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Belize

THE CONSTITUTION OF BELIZE (1981)

WHEREAS the People of Belize:

(a) affirm that the Nation of Belize shall be founded upon principles which
acknowledge the supremacy of God, faith in human rights and fundamental
freedoms, the position of the family in a society of free men and free institutions,
the dignity of the human person and the equal and inalienable rights with which
all members of the human family are endowed by their Creator,

(b) respect the principles of social justice and therefore believe that the operation
of the economic system must result in the material resources of the community
being so distributed as to subserve the common good, that there should be
adequate means of livelihood for all, that necessity to operate in inhumane
conditions but that there should be opportunity for advancement on the basis
of protection should be given to children regardless of their provide for
education and health on the basis of equality;

(c) believe that the will of the people shall form the basis of government in a
democratic society in which the government is freely elected by universal
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adult suffrage and in which all persons may, to the extent of their capacity,
play some part in the institutions of national life and thus develop and maintain
due respect for lawfully constituted authority;

(d) recognise that men and institutions remain free only when freedom is
founded upon respect for moral and spiritual values and upon the rule of
law;

(e) require policies of state which protect and safeguard the unity, freedom,
sovereignty and territorial integrity of Belize; which eliminate economic
and social privilege and disparity among the citizens of Belize whether by
race, colour, creed or sex; which prow the rights of the individual to life,
liberty and the pursuit of happiness; which preserve the right of the
individual to the ownership of private property and the right to opera
private or by the state; which ensure a just system of social security and
welfare; which protect the environment; which promote international peace,
security and co-equitable international economic and social order in the
world with respect for international law and treaty obligations in the dealings
among nations;

(f) desire that their society shall reflect and enjoy the above mentioned
principles, belief and needs and that their Constitution should therefore
enshrine and make provisions for ensuring the achievement of the same in
Belize;

NOW, THEREFORE, the following provisions shall have effect as the
Constitution of Belize:

PART I
THE STATE AND THE CONSTITUTION

1. The State. (1) Belize shall be a sovereign democratic State of Central
America in the Caribbean region.

(2) Belize comprises the land and sea areas defined in Schedule 1 to this
Constitution, which immediately before Independence Day constituted the
colony of Belize.
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2. Constitution is supreme law. This Constitution is the supreme law of
Belize and if any other law is inconsistent with this Constitution that other law
shall, to the extent of the Inconsistency, be void.

PART II
PROTECTION OF FUNDAMENTAL RIGHTS AND FREEDOMS

3. Fundamental rights and freedoms. Whereas every person in Belize is
entitled to the fundamental rights rights and and freedoms of the individual,
that is to say, the right, whatever his race, place of origin, political opinions,
colour, creed or sex, but subject to respect for the rights and freedoms of
others and for the public interest, to each and all of the following, namely:

(a) life, liberty, security of the person, and the protection of the law;
(b) freedom of conscience, of expression and of assembly and association;
(c) protection for his family life, his personal privacy, the privacy of his

home and other property and recognition of his human dignity; and
(d) protection from arbitrary deprivation of property,

the provisions of this Part shall have effect for the purpose of affording
protection to those rights and freedoms subject to such limitations of
that protection as are contained in those provisions, being limitations
designed to ensure that the enjoyment of the said rights and freedoms
by any person does not prejudice the rights and freedoms of others or
the public interest.

4. Protection of right to life. (1) A person shall not be deprived of his life
intentionally save in execution of the sentence of a court in respect of a criminal
offence under any law of which he has been convicted.

(2) A person shall not be regarded as having been deprived of his life in
contravention of this section if he dies as the result of the use, to such extent
and in such circumstances as are permitted by law, of such force as is reasonably
justifiable

(a) for the defence of any person from violence or for the defence of
property;
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(b) in order to effect a lawful arrest or to prevent the escape of a person
lawfully detained;

(c) for the purpose of suppressing a riot, insurrection or mutiny; or
(d) in order to prevent the commission by that person of a criminal offence,

or if he dies as the result of a lawful act of war.

5. Protection of right to personal liberty. (1) A person shall not be deprived
of his personal liberty save as may be authorised by law in any of the following
cases, that is to say:

(a) in consequence of his unfitness to plead to a criminal charge or in
execution of the sentence or order of a court, whether established for
Belize or some other country, in respect of a criminal offence of which
he has been convicted;

(b) in execution of the order of the Supreme Court or the Court of Appeal
punishing him for contempt of the Supreme Court or the Court of
Appeal or of another court or tribunal;

(c) in execution of the order of a court made to secure the fulfillment of
any obligation imposed on him by law;

(d) for the purpose of bringing him before a court in execution of the
order of a court;

(e) upon a reasonable suspicion of his having committed, or being about
to commit, a criminal offence under any law;

(f) under the order of a court or with the consent of his parent or guardian,
for his education or welfare during any period ending not later than
the date when he attains the age of eighteen years;

(g) for the purpose of preventing the spread of an infectious or contagious
disease;

(h) in the case of a person who is, or is reasonably suspected to be,
of unsound mind, addicted to drugs or alcohol, or a vagrant, for
the purpose of his care or treatment or the protection of the
community;

(i) for the purpose of preventing his unlawful entry into Belize, or for the
purpose of effecting his expulsion, extradition or other lawful removal
from Belize or for the purpose of restraining him while he is being
conveyed through Belize in the course of his extradition or removal as
a convicted prisoner from one country to another, or
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(j) to such extent as may be necessary in the execution of a lawful order
requiring him to remain within a specified area within Belize, or
prohibiting him from being within such an am, or to such extent as
may be reasonably justifiable for the taking of proceedings against
him with a view to the making of any such order or relating to such an
order after it his been made, or to such extent as may be reasonably
justifiable for restraining him during any visit that he is permitted to
make to any part of Belize in which, in consequence of any such
order. his presence would otherwise be unlawful.

(2) Any person who is arrested or detained shall be entitled

(a) to be informed promptly, and in any case no later than forty-eight
hours after such arrest or detention, in a language he understands, of
the reasons for his arrest or detention;

(b) to communicate without delay and in private with a legal practitioner
of his choice and, in the cue of a minor, with his parents or guardian,
and to have adequate opportunity to give instructions to a legal
practitioner of his choice;

(c) to be informed immediately upon his arrest of his rights under
paragraph (b) of this subsection; and

(d) to the remedy by way of habeas corpus for determining the validity of
his detention.

(3) Any person who is arrested or detained

(a) for the purpose of bringing him before a court in execution of the
order of a court; or

(b) upon reasonable suspicion of his having committed, or being about to
commit, a criminal offence under any law,

and who is not released, shall be brought before a court without undue delay
and in any case not later than seventy-two hours after such arrest or detention.

(4) Where any person is brought before a court in execution of the order of a
court in any proceedings or upon suspicion of his having committed or being
about to commit an offence, he shall not be thereafter further held in custody in
connection with those proceedings or that offence save upon the order of a court.
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(5) If any person arrested or detained as mentioned in subsection (3)(b) of
this section is not tried within a reasonable time, then without prejudice to any
further proceedings that may be. brought against him, he shall, unless he is
released, be entitled to bad on reasonable conditions.

(6) Any person who is unlawfully arrested or detained by any other person
shall be entitled to compensation therefor from that other person or from any
other person or authority on whose behalf that other person was acting:
Provided that no person shall be liable for any act done in the performance of
a judicial function for which he would not be liable apart from this subsection.

(7) For the purposes of subsection (1)(a) of this section a person charged
before a court with a criminal offence in respect of whom a special verdict his
been returned that he was guilty of the act or omission charged but was insane
when he did the act or made the omission shall be regarded as a person who
has been convicted of a criminal offence and the detention of a person in
consequence of such a verdict shall be regarded as detention in execution of
the order of a court.

6. Protection of law. (1) All persons are equal before the law and are entitled
without any discrimination to the equal protection of the law.

(2) If any person is charged with a criminal offence, then, unless the charge is
withdrawn, the case shall be afforded a fair hearing within a reasonable time
by an independent and impartial court established by law.

(3) Every person who is charged with a criminal offence

(a) shall be presumed to be innocent until he is proved or has pleaded
guilty;

(b) shall be informed as soon as reasonably practicable, in a language
that he understands, of the nature and particulars of the offence
charged;

(c) shall be given adequate time and facilities for the preparation of his
defence;

(d) shall be permitted to defend himself before the court in person or, at
his own expense, by a legal practitioner of his own choice;
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(e) shall be afforded facilities to examine in person or by his legal
representative the witnesses called by the prosecution before the court,
and to obtain the attendance and carry out the examination of witnesses
to testify on his behalf before the court on the same conditions as
those applying to witnesses called by the prosecution; and

(f) shall be permitted to have without payment the assistance of an
interpreter if he cannot understand the language used at the trial,

and except with his own consent the trial shall not take place in his absence
unless he so conducts himself as to render the continuance of the proceedings
in his presence impracticable and the court has ordered him to be removed
and the trial to proceed in his absence:
Provided that the trial may take place in his absence in any case in which it is
so provided by a law under which he is entitled to adequate notice of the
charge and the date, time and place of the trial and to a reasonable opportunity
of appearing before the court.

(4) A person shall not be held to be guilty of a criminal offence on account of
any act or omission that did not, at the time it took place, constitute such an
offence, and no penalty shall be imposed for any Criminal offence that is
severer in degree or description than the maximum penalty that might have
been imposed for that offence at the time when it was committed.

(5) A person who shows that he has been tried by a competent court for a
criminal offence and either convicted or acquitted shall not again be tried for
that offence or for any other criminal offence of which he could have been
convicted at the trial for that offence, save upon the order of a superior court in
the course of appeal or review proceedings relating to the conviction or acquittal.

(6) A person who is tried for a criminal offence shall not be compelled to give
evidence at the trial.

(7) Any court or other authority prescribed by law for the determination of
the existence or extent of any civil right or obligation shall be established by
law and shall be independent and impartial; and where proceedings for such
a determination are instituted by any person before such a court or other
authority, the case shall be given a fair hearing within a reasonable time.
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(8) Except with the agreement of all the parties thereto, all proceedings of
every court and proceedings for the determination of the existence or extent
of any civil right or obligation before any other authority, including the
announcement of the decision of the court or other authority, shall be held in
public.

(9) Nothing in subsection (8) of this section shall prevent the court or other
adjudicating authority from excluding from the proceedings persons other than
the parties thereto and the legal practitioners representing them to such extent
as the court or other authority

(a) may by law be empowered to do and may consider necessary or
expedient in circumstances where publicity would prejudice the
interests of justice or in interlocutory proceedings or in the interests of
public morality, the welfare of persons under the age of eighteen years
or the protection of the private lives of persons concerned in the
proceedings; or

(b) may by law be empowered or required to do in the interests of defence,
public safety or public order.

(10) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held
to be inconsistent with or in contravention of:

(a) subsection (3)(a) of this section to the extent that the law in question
imposes upon any person charged with a criminal offence the burden
of proving particular facts;

(b) subsection (3)(e) of this section to the extent that the law in question
imposes reasonable conditions that must be satisfied if witnesses called
to testify on behalf of an accused person are to be paid their expenses
out of public funds; or

(c) subsection (5) of this section to the extent that the law in question
authorises a court to by a member of a disciplined force for a criminal
offence notwithstanding any trial and conviction or acquittal of that
member under the disciplinary law of that force, so, however, that
any court so trying such a member and convicting him shall in sentencing
him to any punishment take into account any punishment awarded
him under that disciplinary law.
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(11) In the case of any person who is held in lawful detention the provisions
of subsection (2) and paragraphs (d) and (e) of subsection (3) of this
section shall not apply in relation to his trial for a criminal offence under
the law regulating the discipline of persons held in such detention.

(12) In this section “Criminal offence” means a criminal offence under
law.

7. Protection from inhumant treatment. No person shall be subjected
to torture or to inhuman or degrading punishment or other treatment.

8. Protection from slavery and forced labour. (1) No person shall be
hold in slavery or servitude.

(2) No person shall be required to perform forced labour.

(3) For the purposes of this section, the expression “forced labour” does
not include:

(a) any labour required in consequence of the sentence or order of a
court;

(b) labour required of any person while he is lawfully detained that,
though not required in consequence of the sentence or order of a
court, is reasonably necessary in the interests of hygiene or for the
maintenance of the place at which he is detained;

(c) any labour required of a member of a disciplined force in pursuance
of his duties as such or, in the case of a person who has
conscientious objections to service as a member of a naval, military
or air force, any labour that that person is required by law to
perform in place of such service; or

(d) any labour required during any period of public emergency or in
the event of any accident or natural calamity that threatens the life
and well-being of the community, to the extent that the requiring
of such labour is reasonably justifiable in the circumstances of any
situation arising or existing during that period or as a result of that
accident or natural calamity, for the purpose of dealing with that
situation.
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9. Protection from arbitrary search or entry. (1) Except with his own
consent, a person shall not be subjected to the search of his person or his
property or the entry by others on his premises.

(2) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held
to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent that the
law in question makes reasonable provision:

(a) that is required in the interests of defence, public safety, public order,
public morality, public health, town and country planning, the
development and utilisation of mineral resources or the development
or utilisation of any property for a purpose beneficial to the community;

(b) that is required for the purpose of protecting the rights or freedoms of
other persons;

(c) that authorises an officer or agent of the Government, a local
government authority or a body corporate established by law for public
purposes to enter on the premises of any person in order to inspect
those premises or anything thereon for the purpose of any tax, rate or
due or in order to carry out work connected with any property that is
lawfully on those premises and that belongs to the Government or to
that authority or body corporate, as the case may be; or

(d) that authorises, for the purpose of enforcing the judgment or order of
the court in any civil proceedings, the search of any person or property
by order of a court or entry upon any premises by such order.

10. Protection of freedom of movement. (1) A person shall not be deprived
of his freedom of movement, is to say, the right to move freely throughout
Belize, the right to any part of Belize, the right to enter Belize, the right to
leave Belize and immunity from expulsion from Belize.

(2) Any restriction on a person’s freedom of movement that is involved in his
lawful detention shall not be held to be inconsistent with or in contravention of
this section.

(3) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held
to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent that the
law in question makes reasonable provision:
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(a) for the imposition of restrictions on the movement or residence within
Belize of any person or on any person’s right to leave Belize that
are required in the interests of defence, public safety or public order;

(b) for the imposition of restrictions on the movement or residence within
Belize or on the right to leave Belize of persons generally or any
class of persons in the interests of defence, public safety, public
order, public morality or public health or, in respect of the right to
leave Belize, o securing compliance with any international obligation
o the Government;

(c) for the imposition of restrictions, by order of a court, on the movement
or residence within Belize of any person or on any person’s right to
leave Belize either in consequence of his having been found guilty of
a criminal offence under a law or for the purpose of ensuring that he
appears before a court at a later date for trial of such a criminal
offence or for proceedings preliminary to trial or for proceedings
relating to his extradition or lawful removal from Belize;

(d) for the imposition of restrictions on the freedom of movement of
any person who is not a citizen of Belize;

(e) for the imposition of restrictions on the acquisition or use by any
person of land or other property in Belize;

(f) for the imposition of restrictions on the movement or residence within
Belize or on the right to leave Belize of any officer in the public
service that are required for the proper performance of his functions;

(g) for the removal of a person from Belize to be tried or punished in
some other country for a criminal offence under the law of that other
country or to undergo imprisonment in some other country in
execution of the sentence of a court in respect of a criminal offence
under a law of which he has been convicted; or

(h) for the imposition of restrictions on the right of any person to leave
Belize that are required in order to secure the fulfilment of any
obligation imposed on that person by law.

(4) If any person whose freedom of movement has been restricted by virtue
of such a provision as is referred to in subsection (3)(a) of this section so
requests at any time during the period of that restriction not earlier than twenty-
one days after the order was made or three months after he last made such a
request, as the case may be, his cam shall be reviewed by an independent and



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

18

impartial tribunal presided over by a person appointed by the Chief Justice
from among persons who are legal practitioners.

(5) On any review by a tribunal in pursuance of subsection (4) of this section
of the case of any person whose freedom of movement has been restricted,
the tribunal may make recommendations concerning the necessity or
expediency of the continuation of that restriction to the authority by whom it
was ordered and, unless it is otherwise provided by law, that authority shall
be obliged to act in accordance with any such recommendations.

11. Protection of freedom of conscience. (1) Except with his own consent,
a person shall not be hindered in the enjoyment of his freedom of conscience,
including freedom of thought and of religion, freedom to change his religion or
belief and freedom, either alone or in community with others, and both in
public and in private, to manifest and propagate his religion or belief in worship,
teaching, practice and observance.

(2) Except with his own consent (or, if he is a person under the age of
eighteen years, the consent of his parent or guardian) a person attending
any place of education, detained in any prison or corrective institution or
serving in a naval, military or air force shall not be required to receive religious
instruction or to take part in or attend any religious ceremony or observance
if that instruction, ceremony or observance relates to a religion which is not
his own.

(3) Every recognised religious community shall be entitled, at its own
expense, to establish and maintain places of education and to manage any
place of education which it maintains; and no such community shall be
prevented from providing religious instruction for persons of that community
in the course of any education provided by that community whether or
not it is in receipt of a government subsidy or other form of financial
assistance designed to meet in whole or in part the cost of such course of
education.

(4) A person shall not be compelled to take any oath which is contrary to his
religion or belief or to take any oath in a manner which is contrary to his
religion or belief.
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(5) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be
held to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent
that the law in question makes provision which is reasonably required:

(a) in the interests of defence, public safety, public order, public morality
or public health;

(b) for the purpose of protecting the rights and freedoms of other
persons, including the right to observe and practise any religion
without the unsolicited intervention of members of any other religion;
or

(c) for the purpose of regulating educational institutions in the interest
of the persons who receive or may receive instruction in them.

(6) References in this section to a religion shall be construed as including
references to a religious denomination, and cognate expressions shall be
construed accordingly.

12. Protection of freedom of expression. (1) Except with his own consent,
a person shall not be hindered in the enjoyment of his freedom of expression,
including freedom to hold opinions without interference, freedom to receive
ideas and information without interference, freedom to communicate ideas
and information without interference (whether the communication be to the
public generally or to any person or class of persons) and freedom from
interference with his correspondence.

(2) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be
held to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent
that the law in question makes reasonable provision:

(a) that is required in the interests of defence, public safety, public order,
public morality or public health;

(b) that is required for the purpose of protecting the reputations, rights
and freedoms of other persons or the private lives of persons
concerned in legal proceedings, preventing the disclosure of
information received in confidence, maintaining the authority and
independence of the courts or regulating the administration or the
technical operation of telephony, telegraphy, posts, wireless
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broadcasting, television or other means of communication, public
exhibitions or public entertainments; or

(c) that imposes restrictions on officers in the public service that are required
for the proper performance of their functions.

13. Protection of freedom of assembly and association. (1) Except with his
own consent, a person shall not be hindered in the enjoyment of his freedom of
assembly and association, that is to say, his right to assemble freely and associate
with other persons and in particular to form or belong to trade unions or other
associations for the protection of his interests or to form or belong to political
parties or other political associations.

(2) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held to be
inconsistent with or in contravention of this section to the extent that the law in
question makes reasonable provision:

(a) that is required in the interests of defence, public safety, public order,
public morality or public health;

(b) that is required for the purpose of protecting the rights or freedoms of
other persons;

(c) that imposes restrictions on officers in the public service that are required
for the proper performance of their functions; or

(d) that is required to prohibit any association the membership of which is
restricted on grounds of race or colour.

14. Protection of right of privacy. (1) A person shall not be subjected to arbitrary
or unlawful interference with his privacy, family, home or correspondence, nor to
unlawful attacks on his honour and reputation. The private and family life, the
home and the personal correspondence of every person shall be respected.

(2) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held to be
inconsistent with or in contravention of this section to the extent that the law in
question makes provision of the kind specified in subsection (2) of section 9 of this
Constitution.

15. Protection of right to work. (l) No person shall be denied the opportunity
to gain his living by work which he freely chooses or accepts, whether by
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pursuing a profession or occupation or by engaging in a trade or business,
or otherwise.

(2) It shall not be inconsistent with subsection (1) of this section to require,
as a condition for embarking upon or continuing work, the payment of
professional fees, trade or business licence fees, or similar charges, or the
possession of appropriate licences or qualifications.

(3) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be
held to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent
that the law in question makes reasonable provision:

(a) that is required in the interests of defence, public safety, public order,
public morality or public health;

(b) that is required for the purpose of protecting the rights or freedoms
of other persons; or

(c) for the imposition of restrictions on the right to work of any person
who is not a citizen of Belize.

16. Protection from discrimination on the grounds of race, etc. (1)
Subject to the provisions of subsections (4), (5) and (7) of this section, no
law shall make any provision that is discriminatory either of itself or in its
effect.

(2) Subject to the provisions of subsection (6), (7) and (8) of this section, no
person shall be treated in a discriminatory manner by any person or authority.

(3) In this section, the expression “discriminatory” means affording different
treatment to different persons attributable wholly or mainly to their respective
descriptions by sex, race, place of origin, political opinions, colour or creed
whereby persons of one such description are subjected to disabilities or
restrictions to which persons of another such description are not made subject
or are accorded privileges or advantages which are not accorded to persons
of another such description.

(4) Subsection (1) of this section shall not apply to any law so far as that
law makes provision
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(a) for the appropriation of public revenues or other public funds;
(b) with respect to persons who are not citizens of Belize;
(c) for the application, in the case of persons of any such description as is

mentioned in subsection (3) of this section (or of persons connected
with such persons), of the law with respect to adoption, marriage,
divorce, burial, devolution of property on death or other like matters
which is the personal law of persons of that description; or

(d) whereby persons of any such description as is mentioned in subsection
(3) of this section may be subjected to any disability or restriction or
may be accorded any privilege or advantage that, having regard to its
nature and to special circumstances pertaining to those persons or to
persons of any other such description, is reasonably justifiable.

(5) Nothing contained in any law shall be held to be inconsistent with or in
contravention of subsection (1) of this section to the extent that it makes
provision with respect to standards or qualifications (not being standards or
qualifications specifically relating to sex, race, place of origin, political opinions,
colour or creed) to be required of any person who is appointed to or to act in
any office or employment.

(6) Subsection (2) of this section shall not apply to anything which is expressly
or by necessary implication authorised to be done by any such provision of
law as is referred to in subsection (4) or subsection (5) of this section.

(7) Nothing contained in or done under the authority of any law shall be held
to be inconsistent with or in contravention of this section to the extent that the
law in question makes provision whereby persons of any such description as
is mentioned in subsection (3) of this section may be subjected to any restriction
on the rights and freedoms guaranteed by sections 9, 10, 11, 12 and 13 of
this Constitution, being such a restriction as is authorised by section 9(2),
paragraph (a), (b) or (h) of section 10(3), section 11(5), section 12(2) or
section 13(2), as the case may be.

(8) Nothing contained in subsection (2) of this section shall affect any discretion
relating to the institution, conduct or discontinuance of civil or criminal
proceedings in any court that is vested in any person by or under this
Constitution or any other law.
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17. Protection from deprivation of property. (1) No property of any
description shall be compulsorily taken possession of and no interest in or
right over property of any description shall be compulsorily acquired except
by or under a law that

(a) prescribes the principles on which and the manner in which reasonable
compensation therefor is to be determined and given within a
reasonable time; and

(b) secures to any person claiming an interest in or right over the property
a right of access to the courts for the purpose of

(i) establishing his interest or right (if any);
(ii) determining whether that taking of possession or acquisition

was duly carried out for a public purpose in accordance
with the law authorising the taking of possession or
acquisition;

(iii) determining the amount of the compensation to which he may
be entitled; and

(iv) enforcing his right to any such compensation.

(2) Nothing in this section shall invalidate any law by reason only that it provides
for the taking possession of any property or the acquisition of any interest in
or right over property:

(a) in satisfaction of any tax, rate or due;
(b) by way of penalty for breach of the law or forfeiture in consequence

of a breach of the law;
(c) by way of taking a sample for the purposes of any law;
(d) as an incident of any deposit required to be made with the Government

of a reasonable number of copies of every book, magazine,
newspaper or other printed work published in Belize;

(e) where the property consists of an animal, upon its being found
trespassing or straying;

(f) as an incident of a lease, tenancy, mortgage, charge, bill of sale or any
other right or obligation arising under a contract;

(g) by way of requiring persons carrying on business in Belize to deposit
money with the Government or an agency of the Government for the
purpose of controlling credit or investment in Belize;
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(h) by way of the vesting and administration of trust property, enemy
property, the property of deceased persons, persons of unsound mind
or persons adjudged or otherwise declared bankrupt or the property
of companies or other societies (whether incorporated or not) in the
course of being wound up;

(i) in the execution of judgments or orders of courts;
(j) in consequence of any law with respect to the limitation of actions;
(k) by reason of its being in a dangerous state or injurious to the health of

human beings, animals or plants;
(l) for the purpose of marketing property of that description in the

common interests of the various persons otherwise entitled to dispose
of that property; or

(m) for so long only as may be necessary for the purpose of an examination,
investigation, trial or enquiry or, in the case of land, the carrying out
on the land:

(i) of work of soil conservation or the conservation of other
natural resources; or

(ii) of agricultural development or improvement which the owner
or occupier of the land has been required and has without
reasonable and lawful excuse refused or failed to carry out.

18. Provisions for periods of public emergency. (1) In this Part “period of
public emergency” means any period during which:

(a) Belize is engaged in any war; or
(b) there is in force a proclamation by the Governor-General declaring

that a state of public emergency exists; or
(c) there is in force a resolution of the National Assembly declaring that

democratic institutions in Belize are threatened by subversion.

(2) The Governor-General may, by proclamation which shall be published in
the Gazette, declare that a state of public emergency exists for the purposes
of this Part.

(3) A proclamation made by the Governor-General under subsection (2) of
this section shall not be effective unless it contains a declaration that the
Governor-General is satisfied
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(a) that a state of war between Belize and another State is imminent or
that a public emergency has arisen as a result of the occurrence of
any earthquake, hurricane, flood, fire, outbreak of pestilence, outbreak
of infectious disease, or other similar calamity; or

(b) that action has been taken or is immediately threatened by any person
or body of persons of such a nature and on so extensive a scale as to
be likely to endanger the public safety or to deprive the community,
or any substantial portion of the community, of supplies or services
essential to life.

(4) A proclamation made under subsection (2) of this section may be made so
as to apply only to such part of Belize as may be specified in the proclamation
(in this subsection called “the emergency area”), in which case regulations
made under subsection (9) of this section shall except as otherwise expressly
provided in such regulations have effect only in the emergency area.

(5) A proclamation made by the Governor-General for the purposes of and in
accordance with this section:

(a) shall, unless previously revoked, remain in force for a period not
exceeding one month;

(b) may be extended from time to time by a resolution passed by the
National Assembly for further periods, not exceeding in respect of
each such extension a period of twelve months; and

(c) may be revoked at any time by a resolution of the National Assembly.

(6) A resolution of the National Assembly passed for the purposes of subsection
(1)(c) of this section shall remain in force for two months or such shorter
period as may be specified therein:
Provided that any such resolution may be extended from time to time by a
further such resolution, each extension not exceeding two months from the
date of the resolution effecting the extension; and any such resolution may be
revoked at any time by a further resolution.

(7) A resolution of the National Assembly for the purposes of subsection
(1)(c) of this section, and a resolution of the National Assembly extending or
revoking any such resolution, shall not be passed unless it is supported by the
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votes of two-thirds of the members of the House of Representatives present
and voting.

(8) Any provision of this section that a proclamation or resolution shall lapse
or cease to be in force at any particular time is without prejudice to the making
of a further such proclamation or resolution whether before or after that time.

(9) During any period of public emergency, the following provisions shall have
effect:

(a) the Governor-General may make such regulations as are necessary
or expedient for securing public safety, the defence of Belize, the
maintenance of public order and the suppression of mutiny, rebellion
and riot, and for maintaining supplies and services essential to the life
of the community;

(b) any such regulations may empower such authorities or persons as
may be specified in the regulations to make orders and rules for any
of the purposes for which such regulations are authorised by this
subsection to be made and may contain such incidental and
supplementary provisions as are necessary or expedient for the
purposes of the regulations;

(c) any such regulations or any order or rule made in pursuance of such
regulations may amend or suspend the operation of any law and shall
have effect notwithstanding anything inconsistent therewith contained
in any law;

(d) in this subsection, “law” does not include this Constitution or any
provision thereof or any law that alters this Constitution or any provision
thereof.

(10) Nothing contained in or done under the authority of any law (including
any regulations made under subsection (9) of this section) shall be held to be
inconsistent with or in contravention of sections 5, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15,
16, or 17 of this Constitution to the extent that the law in question makes in
relation to any period of public emergency provision, or authorises the doing
during any such period of any thing, that is reasonably justifiable in the
circumstances of any situation arising or existing during the period for the
purpose of dealing with that situation.
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19. Protection of persons detained under emergency laws. (1) When a
person is detained by virtue of a law that authorises the taking during a period
of public emergency of measures that are reasonably justifiable for the purpose
of dealing with the situation that exists in Belize during that period, the following
provisions shall apply, that is to say:

(a) he shall, with reasonable promptitude and in any case not more than
seven days after the commencement of his detention, be informed in
a language that he understands of the grounds upon which he is
detained and furnished with a written statement in English specifying
the particulars of those grounds;

(b) not more than fourteen days after the commencement of his detention,
a notification shall be published in the Gazette stating that he has
been detained and giving particulars of the provision of law under
which his detention is authorised;

(c) not more than one month after the commencement of his detention
and thereafter during his detention at intervals of not more than three
months, his case shall be reviewed by an independent and impartial
tribunal established by law and presided over by a person appointed
by the Chief Justice from among persons who are legal practitioners;

(d) he shall be afforded reasonable facilities for private communication
and consultation with a legal practitioner of his own choice who shall
be permitted to make representations to the tribunal appointed for
the review of the case of the detained person; and

(e) at the hearing of his case by the tribunal appointed for the review of
his case he shall be permitted to appear in person or to be represented
by a legal practitioner of his own choice.

(2) On any review by a tribunal in pursuance of this section of the case of
a detained person, the tribunal may make recommendations concerning
the necessity or expediency of continuing his detention to the authority by
which it was ordered but, unless it is otherwise provided by law, that
authority shall not be obliged to act in accordance with any such
recommendations.

(3) Nothing contained in subsection (1)(d) or subsection (1)(e) of this section
shall be construed as entitling a person to legal representation at public expense.
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20. Enforcement of protective provisions. (1) If any person alleges
that any of the provisions of sections 3 to 19 inclusive of this Constitution
has been, is being or is likely to be contravened in relation to him (or, in
the case of a person who is detained, if any other person alleges such a
contravention in relation to the detained person), then, without prejudice
to any other action with respect to the same matter which is lawfully
available, that person (or that other person) may apply to the Supreme
Court for redress.

(2) The Supreme Court shall have original jurisdiction:

(a) to bear and determine any application made by any person in
pursuance of subsection (1) of this section; and

(b) to determine any question arising in the case of any person which is
referred to it in pursuance of subsection (3) of this section,

and may make such declarations and orders, issue such writs and give such
directions as it may consider appropriate for the purpose of enforcing or
securing the enforcement of any of the provisions of sections 3 to 19 inclusive
of this Constitution:
Provided that the Supreme Court may decline to exercise its powers under
this subsection if it is satisfied that adequate means of redress for the
contravention alleged are or have been available to the person concerned
under any other law.

(3) If in any proceedings in any court (other than the Court of Appeal or the
Supreme Court or a court-martial) any question arises as to the contravention
of any of the provisions of sections 3 to 19 inclusive of this Constitution, the
person presiding in that court may, and shall if any party to the proceedings so
requests, refer the question to the Supreme Court unless, in his opinion, the
raising of the question is merely frivolous or vexatious.

(4) Any person aggrieved by any determination of the Supreme Court under
this section may appeal therefrom to the Court of Appeal:
Provided that no appeal shall lie from a determination of the Supreme Court
under this section dismissing an application on the grounds that it is frivolous
or vexatious.
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(5) Where any question is referred to the Supreme Court in pursuance of
subsection (3) of this section, the Supreme Court shall give its decision upon
the question and the court in which the question arose shall dispose of the
case in accordance with that decision or, if that decision is the subject of an
appeal to the Court of Appeal or to Her Majesty in Council, in accordance
with the decision of the Court of Appeal or, as the can may be, of Her Majesty
in Council.

(6) Notwithstanding the validity of any law under section 9(2), 10(3), 11(5),
12(2), 13(2) or 16(4)(d) of this Constitution, any act or thing done under the
authority of such law shall be unlawful if such act or thing is shown not to be
reasonably required in the actual circumstances in which it is done.

(7) The Supreme Court shall have such powers in addition to those conferred
by this section as may be conferred on it by the National Assembly for the
purpose of enabling it more effectively to exercise the jurisdiction conferred
on it by this section.

(8) The Chief Justice may make rules with respect to the practice and procedure
of the Supreme Court in relation to the jurisdiction and powers conferred on
it by or under this section (including rules with respect to the time within which
applications may be brought and references shall be made to the Surpreme
Court).

21. Protection of existing laws. Nothing contained in any law in force
immediately before Independence Day nor anything done under the authority
of any such law shall, for a period of five years after Independence Day, be
held to be inconsistent with or done in contravention of any of the provisions
of this Part.

22. Interpretation and savings. (1) In this Part, unless the context otherwise
requires
“contravention”, in relation to any requirement, includes a failure to comply
with that requirement, and cognate expressions shall be construed accordingly;
“court” means any court of law having jurisdiction in Belize other than a court
established by a disciplinary law, and includes Her Majesty in Council and in
sections 4 and 8 of this Constitution a court established by a disciplinary law;
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“disciplinary law” means a law regulating the discipline of any disciplined force;
“disciplined force” means

(a) a naval, military or air force;
(b) the Police Force;
(c) a prison service; or
(d) any such other force or service as may be prescribed by the National

Assembly;

“legal practitioner” means a person admitted and enrolled as an attorney-at-
law under the laws of Belize;
“member”, in relation to a disciplined force, includes any person who, under
the law regulating the discipline of that force, is subject to that discipline.

(2) In relation to any person who is a member of a disciplined force of Belize,
nothing contained in or done under the authority of the disciplinary law of that
force shall be held to be inconsistent with or in contravention of any of the
provisions of this Part other than sections 4. 7 and 8 of this Constitution.

(3) In relation to any person who is a member of a disciplined force of a
country other than Belize that is lawfully present in Belize, nothing contained
in or done under the authority of the disciplinary law of that force shall be held
to be inconsistent with or in contravention of any of the provisions of this Part.

PART III
CITIZENSHIP

23. Persons who become citizens on Independence Day. (1) Every person
born in Belize, immediately before Independence Day, shall become a citizen
of Belize on Independence Day.

(2) Every person who, immediately before Independence Day, is a citizen of
the United Kingdom and Colonies:

(a) having become such a citizen under the British Nationality Act 1948
by virtue of his having been naturalised in Belize as a British subject
before that Act came into force; or
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(b) having while resident in Belize become such a citizen by virtue of his
having been naturalised or registered under that Act,

shall become a citizen of Belize on Independence Day.

(3) Every person born outside Belize, before Independence Day, shall
become a citizen of Belize on Independence Day if his father or mother
becomes, or would but for his death or the renunciation of his citizenship
have become, a citizen of Belize by virtue of subsection (1) or (2) of this
section.

(4) Every person born outside Belize before Independence Day shall become
a citizen of Belize on Independence Day if one of his grandparents becomes,
or would but for his death or renunciation of his citizenship have become, a
citizen of Belize by virtue of subsection (1) or (2) of this section.

(5) Every woman shall become a citizen of Belize on Independence Day if
immediately before Independence Day, she is married to a person who
becomes or, but for his death or the renunciation of his citizenship, would
have become a citizen of Belize by virtue of subsection (1), (2), (3) or (4) of
this section.

(6) In this section, “the British Nationality Act 1948” includes any Act of the
Parliament of the United Kingdom amending that Act.

24. Persons born in Belize on or after Independence Day. Every person
born in Belize on or after Independence Day shall become a citizen of Belize
at the date of his birth:
Provided that a person shall not become a citizen of Belize by virtue of this
section if at the time of his birth

(a) neither of his parents is a citizen of Belize and his father or mother
possesses such immunity from suit and legal process as is
accorded to the envoy of a foreign sovereign power accredited
to Belize; or

(b) his father or mother is a citizen of a country with which Belize is at
war and the birth occurs in a place then under occupation by that
country.
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25. Persons born outside Belize on or after Independence Day. A person
born outside Belize on or after Independence Day shall become a citizen of
Belize at the date of his birth if, at that date, his father or mother is a citizen of
Belize.

26. Registration. (1) The following persons may, upon making application
at any time after Independence Day, be registered as citizens of Belize:

(a) any person who is married to a citizen of Belize;
(b) any person who has been resident continuously in Belize for a period

of five years immediately before the date of his application;
(c) any person who makes a substantial contribution to the economy

and/or well being of Belize or who has rendered distinguished service
to Belize.

(2) The National Assembly shall prescribe by law the procedure for making
and determining applications, and the conditions to be fulfilled by persons
making applications, for registration under this section.

(3) A person registered as a citizen of Belize under this section shall become
a citizen of Belize on the date on which he is so registered.

27. Dual nationality. A citizen of Belize by birth or descent who acquires the
citizenship of any other country may, if the laws of the other country so permit
and at his option, retain his citizenship of Belize.

28. Citizenship legislation. The National Assembly may make provision,
not inconsistent with this Part, in respect of citizenship, including provision for:

(a) the acquisition of citizenship of Belize by persons who are not eligible
or who are no longer eligible to become citizens of Belize under this
Part;

(b) depriving any person of his citizenship of Belize;
(c) the renunciation by any person of his citizenship of Belize.

29. Interpretation. (1) For the purposes of this Part, a person born
aboard a registered ship or aircraft, or aboard an unregistered ship or
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aircraft of the government of any country, shall be deemed to have been
born in the place in which the ship or aircraft was registered or, as the
case may be, in that country.

(2) Any reference in this Part to the national status of the father of a person
at the time of that person’s birth shall, in relation to a person born after the
death of his father, be construed as a reference to the national status of
the father at the time of the father’s death; and where that death occurred
before Independence Day and the birth occurred on or after Independence
Day the national status that the father would have had if he had died on
Independence Day shall be deemed to be his national status at the time of
his death.

(3) No person shall be entitled under the provisions of this Part to be a
citizen of Belize or be granted citizenship of Belize if such person shows
any allegiance to or is a citizen of a country which does not recognise the
independence, sovereignty or territorial integrity of Belize:
Provided that the Minister may in his discretion grant Belizean citizenship
to persons falling under this subsection who would otherwise be entitled
to such citizenship under the provisions of sections 23 and 25 of the
Constitution.

(4) Where a person born outside Belize is entitled to be a citizen of Belize
under the provisions of this Part, the right to Belizean citizenship shall not
be deemed to accrue upon the conditions giving rise to such entitlement
arising but the citizenship shall be sought for by the person entitled to or
on his behalf and obtained by the grant by the Minister of proper
certification affirming his citizenship.

(5) Where a person claiming citizenship by birth, descent or registration
makes an application or request for the grant of citizenship the stay of
such person in Belize shall not be considered illegal under the provisions
of any law for so long and only for so long as such stay is necessary for
the disposal of his application. His right of abode, or that of his wife or
dependants if any under the age of eighteen years, shall not be affected
pending the disposal of his application.
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PART IV
THE GOVERNOR-GENERAL

30. Establishment of office. There shall be a Governor-General of Belize
who shall be a citizen of Belize appointed by Her Majesty and shall hold
office during Her Majesty’s pleasure and who shall be Her Majesty’s
representative in Belize.

31. Acting Governor-General. (1) During any period when the office of
Governor-General is vacant or the holder of the office of Governor-General
is absent from Belize or is for any other reason unable to perform the functions
of his office those functions shall be performed by such person as Her Majesty
may appoint.

(2) Any such person as aforesaid shall not continue to perform the functions
of the office of Governor-General if the holder of the office of Governor-
General or some other person having a prior right to perform the functions
of that office has notified him that he is about to assume or resume those
functions.

(3) The holder of the office of Governor-General shall not, for the purposes
of this section, be regarded as absent from Belize or as unable to perform the
functions of his office:

(a) by reason that he is in passage from one part of Belize to another; or
(b) at any time when there is a subsisting appointment of a deputy under

section 33 of this Constitution.

32. Oath to be taken by Governor-General. A person appointed to hold
the office of Governor-General shall, before entering upon the duties of that
office, take and subscribe the oath of allegiance and office.

33. Deputy to Governor-General’s Functions. (1) Whenever the Governor-
General,

(a) has occasion to be absent from the seat of government but not from
Belize;
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(b) has occasion to be absent from Belize for a period which he considers,
acting in his own deliberate judgment. will be of sbort duration; or

(c) is suffering from an illness which he considers, acting in his own
deliberate judgment, will be of short duration.

he may, acting in accordance with the advice of the Prime Minister. appoint
any person in Belize to be his deputy during such absence or illness and in
that capacity to perform on his behalf such of the functions of the office of
Governor-General as may be specified in the instrument by which he is
appointed.

(2) The power and authority of the Governor-General shall not be abridged,
altered or in any way affected by the appointment of a deputy under this
section, and, subject to the provisions of this Constitution. a deputy shall
conform to and observe all instructions that the Governor-General, acting in
his own deliberate judgment, may from time to time address to him:
Provided that the question whether or not a deputy has conformed to and
observed any such instructions shall not be enquired into by any court of
law.

(3) A person appointed as deputy under this section shall hold that appointment
for such period as may be specified in the instrument by which he is appointed,
and his appointment may be revoked at any time by the Governor-General,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister.

34. Exercise of Governor-General. (1) In the exercise of his functions the
Governor-General shall act in accordance with the advice of the Cabinet or a
Minister acting under the general authority of the Cabinet except in cases
where he is required by this Constitution or any other law to act in accordance
with the advice of, or after consultation with, any person or authority other
than the Cabinet or in his own deliberate judgment.

(2) Any reference in this Constitution to the functions of the Governor-General
shall be construed as a reference to his powers and duties in the exercise of
the executive authority of Belize and to any other powers and duties conferred
or imposed on him as Governor-General by or under this Constitution or any
other law.
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(3) Where by this Constitution the Governor-General is required to perform
any function after consultation with any person or authority he shall not be
obliged to exercise that function in accordance with the advice of that person
or authority.

(4) Where by this Constitution the Governor-General is required to perform
any function in accordance with the advice of, or after consultation with,
any person or authority, the question whether the Governor-General has
so exercised that function shall not be enquired into by any court of law.

35. Governor-General to be informed concerning matters of
government. The Prime Minister shall keep the Governor-Genera1 fully
informed concerning the general conduct of the government of Belize
and shall furnish the Governor-General with such information as he may
request with respect to any particular matter relating to the government
of Belize.

PART V
THE EXECUTIVE

36. Executive authority. (l) The executive authority of Belize is vested in
Her Majesty.

(2) Subject to the provisions of this Constitution, the executive authority of
Belize may be exercised on behalf of Her Majesty by the Governor-General
either directly or through officers subordinate to him.

(3) Nothing in this section shall prevent the National Assembly from conferring
functions on persons or authorities other than the Governor-General.

37. Prime Minister. (l) There shall be a Prime Minister of Belize who shall
be appointed by the Governor-General.

(2) Whenever the Governor-General has occasion to appoint a Prime Minister
he shall appoint a member of the House of Representatives who is the leader
of the political party which commands the support of the majority of the
members of that House; and if no political party has an overall majority, he
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shall appoint a member of that House who appears to him likely to command
the support of the majority of the members of that House.

(3) If occasion arises for making an appointment to the office of Prime Minister
while the National Assembly is dissolved, then, notwithstanding the provisions
of subsection (2) of this section, a person who was a member of the House of
Representatives immediately before the dissolution may be appointed as Prime
Minister.

(4) The Governor-General shall remove the Prime Minister from office if a
resolution of no confidence in the Government is passed by the House of
Representatives and the Prime Minister does not within seven days either
resign from his office or advise the Governor-General to dissolve the National
Assembly.

(5) The office of Prime Minister shall also become vacant:

(a) if the holder of the office ceases to be a member of the House of
Representatives otherwise than by reason of the dissolution of the
National Assembly;

(b) if, by virtue of section 59(3) of this Constitution, he is required to
cease to perform his functions as a member of the House; or

(c) if he is informed by the Governor-General that the Governor-General
is in accordance with subsection (2) or (3) of this section about to
reappoint him as Prime Minister or to appoint another person as Prime
Minister.

(6) In exercise of the powers conferred on him by this section the Governor-
General shall act in his own deliberate judgment.

38. Deputy Prime Minister. The Governor-General shall, acting in
accordance with the advice of the Prime Minister, designate a Minister as
Deputy Prime Minister to whom the Prime Minister may from time to time
depute such of his functions as he may specify.

39. Performance of functions of Prime Ministers during absence or
illness. (1) Whenever the Prime Minister is absent from Belize or is by reason
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of illness unable to perform the functions conferred on him in accordance with
this Constitution, those functions (other than the functions conferred by this
section) shall be performed:

(a) by the Deputy Prime Minister; or
(b) in the absence of the Deputy Prime Minister or if he too is likewise

unable to perform those functions, by such other Minister as the
Governor-General may authorise for that purpose.

(2) The Deputy Prime Minister shall cease to perform the functions of the
Prime Minister when he is informed by the Governor-General that the Prime
Minister is about to resume those functions.

(3) A Minister authorised to perform the functions of the Prime Minister under
subsection (1)(b) of this section shall cease to perform those functions when
he is informed by the Governor-General that the Deputy Prime Minister is
about to assume, or that the Prime Minister is about to resume, those functions.

(4) The powers of the Governor-General under this section shall be exercised by
him in accordance with the advice of the Prime Minister:
Provided that if the Governor-General, acting in his own deliberate judgment,
considers that it is impracticable to obtain the advice of the Prime Minister owing
to the absence or illness of the Prime Minister he may exercise those powers:

(a) in accordance with the advice of the Deputy Prime Minister; or
(b) if he likewise considers it impracticable to obtain the advice of the

Deputy Prime Minister, in his own deliberate judgment.

40. Ministers of Government. (1) There shall be, in addition to the office
of Prime Minister, such other offices of Minister of the Government as may be
established by the National Assembly or, subject to the provisions of any law
enacted by the National Assembly, by the Governor-General, acting in
accordance with the advice of the Prime Minister.

(2) Appointments to the office of Minister shall be made by the Governor-
General, acting in accordance with the advice of the Prime Minister, from among
members of the House of Representatives and of the Senate:
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Provided that persons holding the office of Speaker of the House of
Representatives or President of the Senate may not be appointed to the
office of Minister.

(3) If occasion arises for making an appointment to the office of Minister
while the National Assembly is dissolved, then, notwithstanding the
provisions of subsection (2) of this section, a person who was a member
of the House of Representatives or of the Senate immediately before the
dissolution may be appointed as Minister.

(4) The office of any Minister shall become vacant:

(a) if the holder of the office ceases to be a member of the House of
Representatives or of the Senate otherwise than by reason of the
dissolution of the National Assembly;

(b) if, by virtue of section 59(3) or 64(3) of this Constitution, he is
required to cease to perform his functions as a member of the
House of Representatives or of the Senate;

(c) if the Governor-General, acting in accordance with the advice of
the Prime Minister, so directs;

(d) if the Prime Minister resigns from office within seven days after a
resolution of no confidence in the Government has been passed
by the House of Representatives or is removed from office under
section 37(4) of this Constitution; or

(e) on the appointment of any person to the office of Prime
Minister.

(5) In this section, ‘Minister’ means a Minister of the Government other
than the Prime Minister.

41. Allocation of portfolios to Ministers. (l) The Governor-General,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister, may, by
directions in writing, assign to the Prime Minister or any other Minister
responsibility for any business of the Government, including the
administration of any department of government:
Provided that responsibility for finance shall be assigned to a Minister
who is a member of the House of Representatives.
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(2) Where a Minister has been charged with responsibility for any department
of government, he shall exercise general direction and control over that
department of government.

42. Attorney-General. (1) The Attorney-General shall be the principal legal
adviser to the Government.

(2) The office of Attorney-General shall be the office of a Minister, with
responsibility for the administration of legal affairs in Belize.

(3) No person shall be qualified to hold the office of Attorney-General unless
he is a person who has for at least five years been entitled to practise as an
advocate in a court having unlimited jurisdiction in civil and criminal matters in
some pan of the Commonwealth or in the Republic of Ireland or a court
having jurisdiction in appeals from any such court.

(4) If a person holding the office of Attorney-General is for any reason unable
to perform the functions conferred on him by or under any law, those functions
may be performed by such other person, being a person qualified as aforesaid
(whether or not that person is a member of either House of the National
Assembly), as the Governor-General, acting in accordance with the advice of
the Prime Minister, may direct.

(5) Legal proceedings for or against the State shall be taken, in the case of
civil proceedings, in the name of the Attorney-General and, in the case of
criminal proceedings, in the name of the Crown.

43. Performance of functions of Ministers during absence or illness.
(1) Whenever a Minister other than the Prime Minister is absent from Belize
or is within Belize but by leave of the Governor-General is not performing the
functions of his office or by reason of illness is unable to perform those functions,
the Governor-General may authorize some other Minister to perform those
functions or may appoint a member of the House of Representatives or of the
Senate to be a temporary Minister in order to perform those functions; and
that Minister may perform those functions until his authority or, as the case
may be, his appointment is revoked by the Governor-General or he vacates
office as a Minister under section 40(4) of this Constitution.
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(2) The powers of the Governor-General under this section shall be exercised
by him in accordance with the advice of the Prime Minister:
Provided that if the Governor-General, acting in his own deliberate judgment,
considers that it is impracticable to obtain the advice of the Prime Minister
owing to his absence or illness he may exercise those powers in accordance
with the advice of the Deputy Prime Minister.

44. Cabinet. (l) There shall be a Cabinet of Ministers for Belize consist of the
Prime Minister and the other Ministers.

(2) The Cabinet shall be the principal executive instrument of policy with
general direction and control of the Government and shall be collectively
responsible to the National Assembly for any advice given to the Governor-
General by or under the general authority of the Cabinet and for all things
done by or under the authority of any Minister in the execution of his
office.

(3) The Provisions of subsection (2) of this section shall not apply in relation
to:

(a) the appointment and removal from office of Ministers and Ministers
of State, the assignment of responsibility to any Minister under section
41 of this Constitution, or the authorisation of another Minister to
perform the functions of the Prime Minister during absence or illness;
or

(b) the dissolution of the National Assembly.

(4) Whenever practicable the Prime Minister shall attend and preside at all
Cabinet meetings; at a meeting of the Cabinet from which the Prime Minister
is absent, any other Minister appointed by him for the purpose shall preside.

45. Minister of State. (1) The Governor-General, acting in accordance
with the advice of the Prime Minister, may appoint Ministers of State from
among the members of the House of Representatives or of the Senate to
assist Ministers in the performance of their duties.

(2) The office of a Minister of State shall become vacant:
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(a) if the holder of the office ceases to be a member of the House of
Representatives or of the Senate otherwise than by reason of the
dissolution of the National Assembly;

(b) if, by virtue of section 59(3) or 64(3) of this Constitution, he is required
to cease to perform his functions as a member of the House of
Representatives or of the Senate;

(c) if the Governor-General, acting in accordance with the advice of the
Prime Minister, so directs;

(d) if the Prime Minister resigns from the office within seven days after a
resolution of no confidence in the Government has been passed by
the House of Representatives or is removed from office under section
37(4) of this Constitution; or

(e) on the appointment of any person to the office of Prime Minister.

46. Oath to be taken by Ministers, etc. A Minister or a Minister of State
shall not enter upon the duties of his office unless he has taken and subscribed
the oath of allegiance and office.

47. Leader of the Opposition. (1) There shall (except at times when there
are no members of the House of Representatives who do not support the
Government) be a Leader of the Opposition who shall be appointed by the
Governor-General.

(2) Whenever there is occasion for the appointment of a Leader of the
Opposition the Governor-General shall appoint the member of the House of
Representatives who appears to him most likely to command the support of a
majority of the members of the House who do not support the Government:
or, if no member of the House appears to him to command such support, the
member of the House who appears to him to command the support of the
largest single group of members of the House who do not support the
Government.

(3) If occasion arises to appoint a Leader of the Opposition during the
period between a dissolution of the National Assembly and the day on which
the ensuing election of members of the House of Representatives is held, an
appointment may be made as if the National Assembly had not been
dissolved.



43

BELIZE

(4) The office of Leader of the Opposition shall become vacant:

(a) if the holder of the office ceases to be a member of the House of
Representatives otherwise than by reason of a dissolution of the
National Assembly;

(b) if by virtue of section 59(3) of this Constitution, he is required to
cease to perform his functions as a member of the House; or

(c) if he is removed from office by the Governor-General under the
provisions of subsection (5) of this section.

(5) If it appears to the Governor-General that the Leader of the Opposition is
no longer able to command the support of a majority of the members of the
House of Representatives who do not support the Government or (if no member
of the House appears to him to be able to command such support) the support
of the largest single group of members of the House who do not support the
Government, he shall remove the Leader of the Opposition from office.

(6) Subject to the provisions of section 61(3)(b) of this Constitution, during
any period in which there is a vacancy in the office of Leader of the Opposition,
the provisions of this Constitution containing the requirement that action shall
be taken in accordance with the advice of, or after consultation with, or with
the concurrence of, the Leader of the Opposition shall have effect as if there
were no such requirement.

(7) The powers of the Governor-General under this section shall be exercised
by him in his own deliberate judgment.

48. Permanent Secretaries. Subject to the direction and control of the
Minister pursuant to section 41(2) of this Constitution, every department of
government shall be under the supervision of a public officer whose office is
referred to in this Constitution as the office of a permanent secretary:
Provided that two or more government departments may be placed under the
supervision of one permanent secretary.

49. Secretary to the Cabinet. (1) There shall be a Secretary to the Cabinet
whose office shall be a public office. (2) The Secretary to the Cabinet, who
shall have charge of the Cabinet Office, shall be responsible, in accordance
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with such instructions as may be given to him by the Prime Minister, for
arranging the business for, and keeping the minutes of, the Cabinet and for
conveying the decisions of the Cabinet to the appropriate person or authority
and shall have such other functions as the Prime Minister may direct.

50. Control of public prosecutions. (1) There shall be a Director of Public
Prosecutions whose office shall be a public office.

(2) The Director of Public Prosecutions shall have power in any case in which
he considers it desirable so to do:

(a) to institute and undertake criminal proceedings against any person
before any court of law (other than a court-martial) in respect of any
offence alleged to have been committed by that person;

(b) to take over and continue any such criminal proceedings that have
been instituted or undertaken by any other person or authority; and

(c) to discontinue at any stage before judgment is delivered any such
criminal proceedings instituted or undertaken by himself or any other
person or authority.

(3) The powers of the Director of Public Prosecutions under subsection (2)
of this section may be exercised by him in person or through other persons
acting under and in accordance with his general or special instructions.

(4) The powers conferred on the Director of Public Prosecutions by paragraphs
(b) and (c) of subsection (2) of this section shall be vested in him to the
exclusion of any other person or authority:
Provided that where any other person or authority has instituted criminal
proceedings, nothing in this subsection shall prevent the withdrawal of those
proceedings by or at the instance of that person or authority and with the
leave of the court.

(5) For the purposes of this section, any appeal from a judgment in criminal
proceedings before any court, or any case stated or question of law
reserved for the purpose of any such proceedings, to any other court
(including Her Majesty in Council) shall be deemed to be part of those
proceedings:
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Provided that the power conferred on the Director of Public Prosecutions by
subsection (2)(c) of this section shall not be exercised in relation to any appeal
by a person convicted in any criminal proceedings or to any case stated or
question of law reserved at the instance of such a person.

(6) Subject to the powers of the Attorney-General under section 42(2) of this
Constitution, in the exercise of the powers vested in him by subsection (2) of
this section the Director of Public Prosecutions shall not be subject to the
direction or control of any other person or authority.

51. Constitution of offices, etc. Subject to the provisions of this Constitution
and of any other law, the Governor-General may constitute offices for Belize,
make appointments to any such office and terminate any such appointment.

52. Prerogative of mercy. (1) The Governor-General may

(a) grant a pardon, either free or subject to lawful conditions, to any
person convicted of any offence;

(b) grant to any person a respite, either indefinite or for a specified period,
of the execution of any punishment imposed on that person for any
offence;

(c) substitute a less severe form of punishment for any punishment
imposed on any person for any offence; or

(d) remit the whole or any part of any punishment imposed on any person
for any offence or of any penalty or forfeiture otherwise due to the
Crown on account of any offence.

(2) The powers of the Governor-General under subsection (1) of this section
shall be exercised by him in accordance with the advice of the Belize Advisory
Council.

53. Procedure in capital cases. Where any person has been sentenced to
death (otherwise than by a court-martial) for an offence, the Attorney-General
shall cause a written report of the case from the trial judge (or the Chief
Justice, if a report from the trial judge cannot be obtained), together with such
other information derived from the record of the case or elsewhere as he may
require, to be taken into consideration at a meeting of the Belize Advisory
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Council, so that the Council may advise the Governor-General whether to
exercise any of his powers under section 52(1) of this Constitution.

54. Belize Advisory Council. (1) There shall be a Belize Advisory Council
(hereinafter referred to as “the Council”) which shall consist of a Chairman
who shall be a person who holds, or has held, or is qualified to hold, office as
a judge of a superior court of record, and not less than six other members
who shall be persons of integrity and high national standing of whom at least
two shall be persons who hold or have held any office referred to in Section
107 of this Constitution and at least one shall be a member of a recognised
profession in Belize:
Provided that no public officer other than a judge of a superior court of record
shall be appointed as Chairman.

(2) Two members of the Council shall be appointed by the Governor-General,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister given with the
concurrence of the Leader of the Opposition, and the other members, including
the Chairman of the Council, shall be appointed by the Governor-General,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition:
Provided that in the process of consultation with the Leader of the
Opposition for the appointment of the Chairman, the Prime Minister shall
use his best endeavours to secure the agreement of the Leader of the
Opposition.

(3) No person shall be appointed as a member of the Belize Advisory Council
unless he is a citizen of Belize, except that a member of the Council who holds
or has held office as a judge of a superior court of record need not be a citizen
of Belize provided that he is a Commonwealth citizen.

(4) Members of the Belize Advisory Council shall be appointed for a period
of ten years or such shorter period as may be specified in their respective
instruments of appointment.

(5) A member of the Belize Advisory Council shall not enter upon the duties
of his office unless he has taken and subscribed the oath of allegiance and
office.
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(6) The office of a member of the Belize Advisory Council shall become
vacant:

(a) at the expiration of ten years from the date of his appointment or at
the expiration of the period specified ia the instrument by which he
was appointed, whichever is the sooner;

(b) when he attains the age of seventy-five years;
(c) if he resigns such office by writing under his own hand addressed to

the Governor-General; or
(d) if by a resolution of the House of Representatives supported by two-

thirds of the members of that House he is declared unable to discharge
the functions of his office J by reason of persistent absence or infirmity
of body or mind, or to be in breach of the provisions of section 121
of this Constitution.

(7) The functions of the Belize Advisory Council shall be:

(a) to advise the Governor-General in the exercise of his powers under
section 52 of this Constitution;

(b) to perform such other tasks and duties as are conferred or imposed
on it by this Constitution or any other law.

(8) In the exercise of its functions the Belize Advisory Council shall not be
subject to the direction or control of any other person or authority.

(9) The Governor-General, acting in accordance with the advice of the Prime
Minister given after consultation with the Leader of the Opposition, shall appoint
one of the members of the Council to be the Senior Member.

(10) The Chairman and in his absence the Senior Member, shall convene meetings
of the Council as appropriate for consideration of matters which in accordance
with this Constitution or any other law the Council is called upon to consider.

(11) The Chairman and in his absence, the Senior Member, shall preside at all
meetings of the Council, and in the absence of both the Chairman and the
Senior Member, the member of the Council elected by a majority of the
members attending the meeting shall preside at that meeting:
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Provided that in any case where the Council is convened to discharge its
duties under sections 88, 98, 102, 105, 108 or 109 of this Constitution, or
where the Council is convened to hear an appeal from an officer to whom
section 106 or section 107 of the Constitution applies, the Chairman shall
preside at that meeting:
Provided further that where the Council is convened to consider the
removal of the Chairman, some other person who holds or has held
office as a Judge of a superior court of record appointed by the
Governor-General on the advice of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition, shall act as the Chairman
for that purpose.

(12) At meetings of the Belize Advisory Council:

(a) the quorum shall be five members;
(b) decisions shall be taken by a majority of the votes of those members

of the Council present and voting; and
(c) in the event that votes are equally divided on any matter, the Chairman,

except when he is the Governor-General, shall have a casting vote in
addition to his original vote.

(13) The Belize Advisory Council shall regulate its own procedure.

(14) The Belize Advisory Council may, subject to the provisions of this section
and to its rules of procedure, act notwithstanding any vacancy in its membership
or the absence of any member.

(15) The question whether or not the Belize Advisory Council has validly
performed any functions entrusted to it by this Constitution or any other law
shall not be enquired into by any court of law.

PART VI
THE LEGISLATURE

55. Establishment of Legislature. There shall be in and for Belize a
Legislature which shall consist of a National Assembly comprising two Houses,
that is to say, a House of Representatives and a Senate.
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THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

56. Composition of House of Representatives. (1) Subject to the
provisions of this section, the House of Representatives shall consist of eighteen
members who shall be elected in the manner provided by law.

(2) If any person who is not a member of the House of Representatives is
elected to be Speaker of the House he shall, by virtue of holding the office of
Speaker, be a member of the House in addition to the eighteen members
aforesaid.

(3) The National Assembly, in accordance with the provisions of section 90
of this Constitution, may by law increase the number of members of the House
of Representatives.

57. Qualifications for election as member. Subject to the provisions of
section 58 of this Constitution, a person shall be qualified to be elected as a
member of the House of Representatives if, and shall not be qualified to be so
elected unless, he:

(a) is a citizen of Belize of the age of eighteen years or upwards; and
(b) has resided in Belize for a period of at least one year immediately

before the date of his nomination for election.

58. Disqualifications for election as member. (1) No person shall be
qualified to be elected as a member of the House of Representatives who:

(a) is, by virtue of his own act, under any acknowledgement of allegiance,
obedience or adherence to a foreign power or State;

(b) is an undischarged bankrupt, having been adjudged or otherwise
declared bankrupt under any law in force in any part of the
Commonwealth;

(c) is a person certified to be insane or otherwise adjudged to be of
unsound mind under any law;

(d) is under sentence of death imposed on him by a court in any part of
the Commonwealth or is serving a sentence of imprisonment (by
whatever name called) exceeding twelve months imposed on him by
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such a court or substituted by competent authority for some other
sentence imposed on him by such a court, or is under such a
sentence of imprisonment the execution of which has been
suspended;

(e) is disqualified for membership of the House of Representatives by
any law by reason of his holding, or acting in, any office the functions
of which involve:

(i) any responsibility for, or in connection with, the conduct of
any election, or

(ii) any responsibility for the compilation or revision of any
electoral register;

(f) is disqualified for membership of the House of Representatives by
virtue of any law by reason of his having been convicted of any offence
relating to elections;

(g) is disqualified for membership of the House of Representatives under
any law by virtue of

(i) his holding or acting in any office or appointment specified
(either individually or by reference to a class of office or
appointment) by such law;

(ii) his belonging to any of the armed forces of Belize or to any
class of person that is comprised in any such force, or

(iii) his belonging to any police force or to any class of persons
that is comprised in any such force; or

(h) is a party to, or a partner in a firm or a director or manager of a
company which is a party to, any contract with the government for or
on account of the public service and has not, within one month before
the day of election, declared publicly and in a newspaper circulating
in the electoral division for which be is a candidate a notice setting out
the nature of the contract and his interest, or the interest of any such
firm or company therein:

Provided that if it appears to the Governor-General, acting in his own
deliberate judgment, that it is proper so to do, he may by order direct that
any such disqualification shall be disregarded for the purposes of this
section, but no such order shall be made if proceedings have been
commenced calling in question the right of that member to be a member
of the House of Representatives on the ground that he is disqualified under
this paragraph.
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(2) For the purposes of paragraph (d) of subsection (1) of this section:

(a) two or more sentences of imprisonment that are required to be served
consecutively shall be regarded as separate sentences if none of those
sentences exceeds twelve months, but if any one of such sentences
exceeds that term they shall be regarded as one sentence; and

(b) no account shall be taken of a sentence of imprisonment imposed as
an alternative to or in default of the payment of a fine.

59. Tenure of office of members. (1) Every member of the House of
Representatives shall vacate his seat in the House at the next dissolution of the
National Assembly after his election.

(2) A member of the House of Representatives shall also vacate his seat in the
House:

(a) if he is absent from the sittings of the House for such period and in
such circumstances as may be prescribed in the Standing Orders of
the House;

(b) if he ceases to be a citizen of Belize;
(c) subject to the provisions of subsection (3) of the section, if any

circumstances arise that, if he were not a member of the House of
Representatives, would cause him to be disqualified for Section thereto
by virtue of section 58(1) of this Constitution; or

(d) if he shall become a party to any contract with the government for or
on account of the public service, or if any firm in which he is a partner
or any company of which he is a director or manager shall become a
party to any such contract, or if he shall become a partner in a firm or
a director or manager of a company which is a party to any such
contract:

Provided that if in the circumstances it shall appear to them just so to do, the
House of Representatives by resolution may exempt any member thereof
from vacating his seat under the provisions of this paragraph if such member
shall, before becoming a party to such contract as aforesaid or before or as
soon as practicable after becoming otherwise interested in such contract
(whether as partner in a firm or director or manager of a company), disclose
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to the House the nature of such contract and his interest or the interest of any
such firm or company therein.

(3) (a) If circumstances such as are referred to in paragraph (c) of subsection
(2) of this section arise because any member of the House of Representatives
is under sentence of death or imprisonment, or adjudged to be insane or
otherwise of unsound mind, or declared bankrupt and undischarged, or
convicted of an offense relating to elections, and if it is open to the member to
appeal against the decision (either with the leave of a court or other authority
or without such leave), he shall forthwith cease to perform his functions as a
member of the House but, subject to the provisions of this subsection, he shall
not vacate his seat until the expiration of a period of thirty days thereafter:
Provided that the Speaker may from time to time extend that period for further
periods of thirty days to enable the member to pursue an appeal against the
decision, so, however, that extensions of time exceeding in the aggregate one
hundred and fifty days shall not be given without the approval, signified by
resolution, of the House.
(b) If, on the determination of any appeal, such circumstances continue to
exist and no further appeal is open to the member, or if, by reason of the
expiration of any period for entering an appeal or notice thereof or the refusal
of leave to appeal or for any other reason, it ceases to be open to the member
to appeal, he shall forthwith vacate his seat.
(c) If at any time before the member of the House vacates his seat such
circumstances as aforesaid cease to exist, his seat shall not become vacant on
the expiration of the period referred to in paragraph (a) of this subsection and
he may resume the performance of his functions as a member of the House.

60. Speaker and Deputy Speaker. (1) When the House of Representatives
first meets after any general election and before it proceeds to the despatch of
any other business it shall elect a person to be Speaker of the House; and, if
the office of Speaker falls vacant at any time before the next dissolution of the
National Assembly, the House shall, as soon as practicable, elect another
person to that office.

(2) The Speaker shall be above the age of thirty years and may be elected
either from among the members of the House of Representatives who are not
Ministers or from among persons who are not members of either House:
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Provided that a person who is not a member of either House shall not be
elected as Speaker if

(a) he is not a citizen of Belize; or
(b) he is a person disqualified for election as a member of the House of

Representatives by virtue of section 58(1) of this Constitution.

(3) When the House of Representatives first meets after any general election
and before it proceeds to the despatch of any other business except the election
of the Speaker, the House shall elect a member of the House, who is not a
Minister, to be Deputy Speaker of the House; and if the office of Deputy Speaker
falls vacant at any time before the next dissolution of the National Assembly, the
House shall, as soon as practicable, elect another such member to that office.

(4) A person shall vacate the office of Speaker or Deputy Speaker:

(a) in the case of a Speaker elected from among members of the House
of Representatives or in the case of the Deputy Speaker:

(i) if he ceases to be a member of the House; or
(ii) if he is appointed to be a Minister;

(b) in the case of a Speaker elected from among persons who are not
members of either House:

(i) upon any dissolution of the National Assembly;
(ii) if he ceases to be a citizen of Belize; or
(iii) if any circumstances arise which would cause him to be

disqualified for election as a member of the House by virtue
of section 58(1) of this Constitution;

(c) in the case of the Deputy Speaker, if he is elected to be Speaker.

(5) (a) If, by virtue of section 59(3) of this Constitution, the Speaker or Deputy
Speaker is required to cease to perform his functions as a member of the
House of Representatives he shall also cease to perform his functions as
Speaker or Deputy Speaker, as the case may be, and those functions shall,
until he vacates his seat in the House or resumes the performance of the
functions of his other, be performed

(i) in the case of the Speaker, by the Deputy Speaker or, if the
office of Deputy Speaker is vacant, by such member of the
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House (not being a Minister) as the House may elect for the
purpose;

(ii) in the case of the Deputy Speaker, by such member of the House
(not being a Minister) as the House may elect for the purpose.

(b) If the Speaker or Deputy Speaker resumes the performance of his functions
as a member of the House, in accordance with the provisions of section 59(3)
of this Constitution, he shall also resume the performance of his functions as
Speaker or Deputy Speaker, as the case may be.

THE SENATE

61. Composition of Senate. (1) The Senate shall consist of eight members
(in this Constitution referred to as “Senators”) who shall be appointed by the
Governor-General in accordance with the provisions of this section:
Provided that if any person who is not a Senator is elected to be President of
the Senate he shall, by virtue of holding office of President, be a Senator in
addition to the eight members aforesaid.

(2) Of the eight Senators

(a) five shall be appointed by the Governor-General acting in accordance
with the advice of the Prime Minister;

(b) two shall be appointed in accordance with the provisions of subsection
(3) of this section:

(c) one shall be appointed by the Governor-General acting after
consultation with the Belize Advisory Council.

(3) The two Senators referred to in subsection (2)(b) of this section shall be
appointed:

(a) by the Governor-General acting in accordance with the advice of the
Leader of the Opposition; or

(b) if the office of Leader of the Opposition is vacant, then:
(i) by the Governor-General acting in accordance with the advice

of a person selected by him, in his own deliberate judgment,
for the purpose of tendering such advice; or
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(ii) if the Governor-General, in his own deliberate judgment,
decides to select two such persons, by the Governor-
General acting in accordance with the advice of such
persons, each of whom shall advise him on the appointment
of one Senator.

62. Qualifications for appointment of Senator. Subject to the provisions
of section 63 of this Constitution, a person shall be qualified to be appointed
as a Senator if, and shall not be qualified to be so appointed unless, he

(a) is a citizen of Belize of the age of eighteen years or upwards; and
(b) has resided in Belize for a period of at least one year immediately

before the date of his appointment.

63. Disqualifications for appointment as Senator. (1) No person shall
be qualified to be appointed as a Senator who

(a) is, by virtue of his own act, under any acknowledgement of allegiance,
obedience or adherence to a foreign power or State;

(b) is a member of the House of Representatives;
(c) is an undischarged bankrupt, having been adjudged or otherwise

declared bankrupt under any law in force in any part of the
Commonwealth;

(d) is a person certified to be insane or otherwise to be of unsound
mind under any law;

(e) is under sentence of death imposed upon him by a court in any part
of the Commonwealth or is serving a sentence of imprisonment (by
whatever name called) exceeding twelve months imposes on him
by such a court or substituted by competent authority for some
other sentence imposed on him by such a court, or is under such a
sentence of imprisonment the execution of which has been
suspended;

(f) is disqualified for membership of the House of Representatives by
any law by reason of his holding, or acting in, any office the functions
of which involve:

(i) any responsibility for, or in connection with, the conduct of
any election; or
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(ii) any responsibility for the compilation or revision of any
electoral register;

(g) is disqualified for membership of the House of Representatives by
virtue of any law by reason of his having been convicted of any offence
relating to elections;

(h) is disqualified for membership of the Senate under any law by virtue
of

(i) his holding or acting in any office or appointment specified
(either individually or by reference to a class of office or
appointment) by such law;

(ii) his belonging to any of the armed forces of Belize or to any
class of person that is comprised in any such force; or

(iii) his belonging to any police force or to any class of person
that is comprised in any such force; or

(i) is a party to, or a partner in a firm or a director or manager of a
company which is a party to, any contract with the Government for
or on account of the public service, and has not disclosed to the
Governor-General the nature of such contract and his interest, or the
interest of any such firm or company, therein:

Provided that if it appears to the Governor-General, acting in his own deliberate
judgment, that it is proper so to do, he may by order direct that any such
disqualification shall be disregarded for the purposes of this section.

(2) For the purposes of paragraph (c) of subsection (1) this section

(a) two or more sentences of imprisonment that are required to be served
consecutively shall be regarded as separate sentences if none of those
sentences exceeds twelve months, but if any one of such sentences
exceeds that term they shall be regarded as one sentence; and

(b) no account shall be taken of a sentence of imprisonment imposed as
sun alternative to or in default of the payment of a fine.

64. Tenure of office of Senator. (1) Every Senator shall vacate his seat in
the Senate at the next dissolution of the National Assembly after his
appointment.

(2) A Senator shall also vacate his seat in the Senate:
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(a) if he is absent from the sittings of the Senate for such period and in
such circumstances as may be prescribed in the Standing Orders of
the Senate;

(b) if, with his consent, he is nominated as a candidate for election to the
House of Representatives;

(c) if he ceases to be a citizen of Belize;
(d) subject to the provisions of subsection (3) of this section, if any

circumstances arise that, if he were not a Senator, would cause him to
be disqualified for appointment as such by virtue of section 63(1) of
this Constitution;

(e) if the Governor-General, acting in accordance with the advice of the
Prime Minister in the case of a Senator appointed in accordance with
that advice, or acting in accordance with the advice of the Leader of
the Opposition in the case of a Senator appointed in accordance with
that advice, or acting after consultation with the Belize Advisory
Council in the case of a Senator appointed after such consultation,
declares the seat of that Senator to be vacant; or

(f) if he shall become a party to any contract with the Government for or
on account of the public service, or if any firm in which he is a partner or
any company of which he is a director or manager shall become a party
to any such contract, or if he shall become a partner in a firm or a
director or manager of a company which is a party to any such contract:

Provided that if in the circumstances it shall appear to him to be just so to do,
the Governor-General, acting in his own deliberate judgment, may exempt
any Senator from vacating his seat under the provisions of this paragraph if
such Senator shall, before becoming a party to such contract as aforesaid or
before or as soon as practicable after becoming otherwise interested in such
contract (whether as partner in a firm or director or manager of a company),
disclose to the Governor-General the nature of such contract and his interest
or the interest of any such firm or company therein.

(3) (a) If circumstances such as are referred to in paragraph (d) of subsection
(2) of this section arise because a Senator is under sentence of death or
imprisonment, or adjudged to be insane or otherwise of unsound mind, or
declared bankrupt and is undischarged, or convicted of an offence relating to
elections, and it is open to the Senator to appeal against the decision (either
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with the leave of a court or other authority or without such leave), he shall
forthwith cease to perform his functions as a Senator but, subject to the
provisions of this subsection, he shall not vacate his seat until the expiration of
a period of thirty days thereafter:
Provided that the President of the Senate may from time to time extend that
period for further periods of thirty days to enable the Senator to pursue an
appeal against the decision, so, however, that extensions of time exceeding in
the aggregate one hundred and fifty days shall not be given without the approval,
signified by resolution, of the Senate.
(b) If, on the determination of an appeal, such circumstances continue to exist
and no further appeal is open to the Senator, or if, by reason of the expiration
of any period for entering an appeal or notice thereof or the refusal of leave to
appeal or for any other reason, it ceases to be open to the Senator to appeal,
he shall forthwith vacate his seat.
(c) If at any time before the Senator vacates his seat such circumstances as
aforesaid cease to exist, his seat shall not become vacant on the expiration of
the period referred to in paragraph (a) of this subsection and he may resume
the performance of his functions as Senator.

65. Appointment of temporary Senators. (1) The Governor-General may
declare a Senator to be, by reason of illness, temporarily incapable of
performing his functions as a Senator and thereupon such Senator shall not
perform his said functions until he is declared by the Governor-General again
to be capable of performing them.

(2) Whenever a Senator is incapable of performing his functions as a Senator
by reason of his absence from Belize or by virtue of the provisions of section
64 of this Constitution or by reason of a declaration made under the last
foregoing subsection, the Governor General may appoint a person qualified
for appointment as a Senator to be temporarily a member of the Senate.

(3) Subsections (1) and (2) of section 64 of this Constitution shall apply in
relation to a person appointed as a Senator under this section as they apply in
relation to a Senator appointed under section 61 (except that paragraph (d)
of the said subsection (2) shall apply as if it were not expressed to be subject
to subsection (3) of the said section 64) and an appointment made under this
section shall in any case cease to have effect when the person appointed is
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notified by the Governor-General that the circumstances giving rise to his
appointment have ceased to exist. (4) In the exercise of the powers conferred
on him by this section the Governor-General shall act:

(a) in accordance with the advice of the Prime Minister in relation to an
appointment to be temporarily a member of the Senate in place of a
Senator appointed in pursuance of paragraph (a) of subsection (2) of
section 61 of this Constitution;

(b) in accordance with the advice of the Over of the Opposition in relation
to an appointment to be temporarily a member of the Senate in place
of a Senator appointed in pursuance of paragraph (b) of subsection
(2) of the said section;

(c) after consultation with the Belize Advisory Council in any other case.

66. President and Vice-President. (1) When the Senate first meets after
any general election and before it proceeds to the despatch of any other
business, it shall elect a person to be President of the Senate; and, if the office
of President falls vacant at any time before the next dissolution of the National
Assembly, the Senate shall, as soon as practicable, elect another person to
that office.

(2) When the Senate first meets after any general election and before it
proceeds to the despatch of any other business except the election of the
President, it shall elect a Senator, who is not a Minister, to be Vice-President
of the Senate; and if the office of Vice-President falls vacant at any time before
the next dissolution of the National Assembly, the Senate shall, as soon as
practicable, elect another Senator to that office.

(3) The President and the Vice-President shall be above the age of thirty
years and the President may be elected either from among the Senators who
are not Ministers or from among persons who are not members of either
House:
Provided that a person who is not a member of either House shall not be
elected as President if:

(a) he is not a citizen of Belize; or
(b) he is a person disqualified for election as a member of the House of

Representatives by virtue of section 58(1) of this Constitution.
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(4) A person shall vacate the office of President or Vice-President of the
Senate:

(a) in the case of a President elected from among members of the Senate
or in the case of the Vice-President:

(i) if he ceases to be a Senator; or
(ii) if he is appointed to be a Minister;

(b) in the case of a President elected from among persons who are not
members of either House:

(i) upon any dissolution of the National Assembly;
(ii) if he ceases to be a Citizen of Belize; or
(iii) if any circumstances arise which would cause him to be

disqualified for election as a member of the House of
Representatives by virtue of section 58(1) of this Constitution;

(c) in the case of the Vice-President, if he is elected to be President.

(5) (a) If, by virtue of section 64(3) of this Constitution, the President or the
Vice-President is required to cease to perform his functions as a Senator he
shall also cease to perform his functions as President or Vice-President, as
the case may be, and those functions shall, until he vacates his seat in the
Senate or resumes the performance of the functions of his office, be performed:

(i) in the case of the President, by the Vice-President or, if the
office of Vice-President is vacant, by such Senator (not being
Minister) as the Senate may elect for the purpose;

(ii) in the case of the Vice-President, by such Senator (not being
a Minister) as the Senate may elect for the purpose.

(b) If the President or Vice-President resumes the performance of his functions
as Senator, in accordance with the provisions of section 64(3) of this
Constitution, he shall also resume the performance of his functions as President
or Vice-President, as the case may be.

67. Clerks to Houses of National Assembly. (1) There shall be a Clerk to
the National Assembly (who shall be the Clerk of both Houses) and a Deputy
Clerk and such other assistants as may be necessary.

(2) The National Assembly may by law regulate the recruitment and the
conditions of service of persons referred to in subsection (1).
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POWERS AND PROCEDURE

68. Power to make laws. Subject to the provisions of this Constitution, the
National Assembly may make laws for the peace, order and good government
of Belize.

69. Alteration of Constituion. (1) The National Assembly may alter any of
the provisions of this Constitution in the manner specified in the following
provisions of this section.

(2) Until after the first general election held after Independence Day a Bill to
alter any of the provisions of this Constitution shall not be regarded as being
passed by the National Assembly unless on its final reading in each House the
Bill is supported by the unanimous vote of all members of that House.

(3) A Bill to alter this section, Schedule 2 to this Constitution or any of the
provisions of this Constitution specified in that Schedule shall not be regarded
as being passed by the House of Representatives unless on its final reading in
the House the Bill is supported by the votes of not less than three-quarters of
all the members of the House.

(4) A Bill to alter any of the provisions of this Constitution other than those
referred to in subsection (3) of this section shall not be regarded as being
passed by the House of Representatives unless on its final reading in the House
the Bill is supported by the votes of not less than two-thirds of all the members
of the House.

(5) A Bill to alter any of the provisions of this Constitution referred to in
subsection (3) of this section shall not be submitted to the Governor-General
for his assent unless there has been an interval of not less than ninety days
between the introduction of the Bill in the House of Representatives and the
beginning of the proceedings in the House on the second reading of the Bill.

(6) (a) A Bill to alter any of the provisions of this Constitution shall not be
submitted to the Governor-General for his assent unless it is accompanied by
a certificate of the Speaker by him that the provisions of subsection (2), (3) or
(4) of this section, as the case may be, have been complied with.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

62

(b) The certificate of the Speaker under this subsection shall be conclusive
that the provisions of subsection (2), (3) or (4) of this section, as the case may
be, have been complied with and shall not be enquired into by any court of
law.
(c) In this subsection, references to the Speaker shall, if the person holding
the office of Speaker is for any reason unable to perform the functions of his
office and no other person is performing them, include references to the Deputy
Speaker.

(7) In this section and Schedule 2 to this Constitution, references to any of the
provisions of this Constitution include references to any law that alters that
provision.

(8) In this section references to altering this Constitution or any provision
thereof include references

(a) to revoking it, with or without re-enactment thereof or the making of
different provision in lieu thereof;

(b) to modifying it, whether by omitting or amending any of its provision
or inserting additional provisions in it or otherwise; and

(c) to suspending its operations for any period or terminating any such
suspension.

70. Regulation of procedure in National Assembly, etc. Subject to
provisions of this Constitution, each house may make, amend or revoke
Standing Orders for the regulation and orderly conduct of its own proceedings
and the despatch of business, and the passing, intituling and numbering of Bills
and the presentation of the same to the Governor General for assent.

(2) A Minister shall be permitted to address the House of which he is not a
member but shall have no vote in that House.

71. Oath to be taken by members of National Assembly. (1) Except for
the purposes of enabling this section to be complied with, no member of
either House shall sit or vote therein, or be entitled to or receive any salary or
emoluments in respect of his office until he has made and subscribed before
that House the oath of allegiance and office:
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Provided that the election of a Speaker and Deputy Speaker of the House of
Representatives and the election of a President and Vice-President of the
Senate may take place before the members of the House of Representatives
or of the Senate, as the case may be, have made and subscribed such oath.

(2) If between the time when a person becomes a member of the House of
Representatives and the time when that House first meets thereafter, a meeting
takes place of any committee of that House of which that person is a member,
that person may, in order to enable him to attend the meeting and take part in
the proceedings of the committee, make and subscribe the oath before the
Speaker or, if the Speaker is absent from Belize or the office of Speaker is
vacant, before the Deputy Speaker; and the making and subscribing of the
oath in such manner shall suffice for all the purposes of this section.

(3) The provisions of subsection (2) of this section shall apply in relation to a
person who becomes a member of the Senate as they apply in relation to a
person who becomes a member of the House of Representatives but as if
references to the Speaker and the Deputy Speaker were references to the
President and the Vice-President.

72. Presiding in House of Representatives and Senate. (1) The Speaker,
or in his absence, the Deputy Speaker, or, if they are both absent, a member
of the House of Representatives (not being a Minister) elected by the House
for that sitting shall preside at each sitting of the House.

(2) The President, or in his absence, the Vice-President, or, if they are both
absent, a Senator (not being a Minister) elected by the Senate for that sitting
shall preside at each sitting of the Senate.

(3) References in this section to circumstances in which the Speaker, Deputy
Speaker, President or Vice-President is absent include references to
circumstances in which the office of Speaker, Deputy Speaker, President or
Vice-President is vacant.

73. Voting. (1) Save as otherwise provided in this Constitution, all questions
proposed for decision in either House shall be determined by a majority of
the votes of the members thereof present and voting.
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(2) A Speaker elected from among persons who are members of the House
of Representatives or a President elected from among persons who are
Senators or a member of either House presiding in that House shall have a
original but not a casting vote.

(3) A Speaker elected from among persons who are not members of the
House of Representatives or a President elected from among persons who
are not Senators shall have no vote.

(4) If upon any question before either House the votes of the members are
equally divided the motion shall be lost.

74. Freedom of speech. Without prejudice to any provision made by the
National Assembly relating to the powers, privileges and immunities of the
Senate or the House of Representatives and the committees thereof, or the
privileges and immunities of the members and officers of either House and of
other persons concerned in the business of either House or the committees
thereof, no civil or criminal proceedings may be instituted against any member
of either House for words spoken before, or written in a report to, either
House or a committee thereof or by reason of any matter or thing brought by
him therein by petition, Bill, resolution, motion or otherwise.

75. Validity of proceedings. A House shall not be disqualified for the
transaction of business by reason of any vacancy in the membership thereof
(including any vacancy not filled when the House is first constituted or is
reconstituted at any time) and any proceedings therein shall be valid
notwithstanding that some person who was not entitled so to do sat and voted
in the House or otherwise took part in the proceedings.

76. Quorum. (1) If at any sitting of either House any member of the House
who is present draws the attention of the person presiding at the sitting to
the absence of a quorum and, after such interval as may be prescribed in
the Standing Orders of the House, the person presiding at the sitting
ascertains that a quorum of the House is still not present, the House shall be
adjourned.

(2) For the purposes of this section:
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(a) a quorum of the House of Representatives shall consist of seven
members of the House;

(b) a quorum of the Senate shall consist of three Senators;
(c) the person presiding at the sitting of either House shall not be

included in reckoning whether there is a quorum of that House
present.

77. Introduction of Bills, etc. (1) A Bill other than a money Bill may be
introduced in either House. A money Bill shall not be introduced in the
Senate.

(2) Except on the recommendation or with the consent of the Cabinet,
signified by a Minister, neither House shall:

(a) proceed with any Bill (including any amendment to a Bill) which,
in the opinion of the person presiding, makes provision for any of
the following purposes:

(i) for imposing or increasing or reducing or abolishing any tax;
(ii) for imposing or increasing any charge on the revenues or

other funds of Belize or for altering any such charge
otherwise than by reducing it; or

(iii) for compounding or remitting any debt due to Belize;
(b) proceed upon any motion (including any amendment to a motion)

the effect of which, in the opinion of the person presiding, would
be to make provision for any of the purposes aforesaid; or receive
any petition which, in the opinion of the person presiding, requests
that provision be made for any of the purposes aforesaid, or

(c) receive any petition which, in the opinion of the person presiding,
requests that provision be made for any of the purposes aforesaid.

78. Restriction on powers of Senate as to money Bills. (1) If a money
Bill, having been passed by the House of Representatives and sent to the
Senate at least one month before the end of the session, is not passed by
the Senate without amendment within one month after it is sent to that
House, the Bill shall, unless the House of Representatives otherwise
resolves, be presented to the Governor-General for assent notwithstanding
that the Senate has not consented to the Bill.
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(2) There shall be endorsed on every money Bill when it is sent to the Senate
the certificate of the Speaker signed by him that it is a money Bill; and there
shall be endorsed OD any money Bill that is presented to the Governor-
General for assent in pursuance of subsection (1) of this section the certificate
of the Speaker signed by him that it is a money Bill and that the provisions of
that subsection have been complied with.

79. Restriction on powers of Senate as to Bills other than money Bills.
(1) If any Bill other than a money Bill is passed by the House of Representatives
in two successive sessions (whether or not the National Bills other Assembly
is dissolved between those sessions) and, having been sent to the Senate in
each of those sessions at least one month before the end of the session, is
rejected by the Senate in each of those sessions, that Bill shall, on its rejection
for the second time by the Senate, unless the House of Representatives
otherwise resolves, be presented to the Governor General for assent
notwithstanding that the Senate has not consented to the Bill:
Provided that the foregoing provisions of this subsection shall not have effect
unless at least six months have elapsed between the date on which the Bill is
passed by the House of Representatives in the first session and the date on
which it is passed by the House in the second session.

(2) For the purposes of this section a Bill that is sent to the Senate from the
House of Representatives in any session shall be deemed to be the same Bill
as a former Bill sent to the Senate in the preceding session if, when it is sent to
the Senate, it is identical with the former Bill or contains only such amendments
as are certified by the Speaker to be necessary owing to the time that has
elapsed since the date of the former Bill or to represent any amendments
which have been made by the Senate in the former Bill in the preceding session.

(3) The House of Representatives may, if it thinks fit, on the passage through
that House of a Bill that is deemed to be the same Bill as a former Bill sent to
the Senate in the preceding session, suggest any amendments without inserting
the amendments in the Bill, and if agreed to by the Senate the said amendments
shall be treated as amendments made by the Senate and agreed to by the
House of Representatives; but the exercise of this power by the House of
Representatives shall not affect the operation of this section in the event of the
rejection of the Bill in the Senate.
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(4) There shall be inserted in any Bill that is presented to the Governor-General
for assent in pursuance of this section any amendments that are certified by
the Speaker to have been made in the Bill by the Senate in the second session
and agreed to by the House of Representatives.

(5) There shall be endorsed on any Bill that is presented to the Governor-
General for assent in pursuance of this section the certificate of the Speaker
signed by him that the provisions of this section have been complied with.

80. Provisions relating to sections 77, 78 and 79. (1) In sections 77, 78
and 79 of this Constitution, “Money Bill” means a public Bill which, in the
opinion of the Speaker, contains only provisions dealing with all or any of
the following matters, namely, the imposition, repeal, remission, alteration
or regulation of taxation; the imposition, for the payment of debt or other
financial purposes, of charges on public money, or the variation or repeal of
any such charges; the grant of money to the Crown or to any authority or
person, or the variation or revocation of any such grant; the appropriation,
receipt, custody, investment, issue or audit of accounts of public money, the
raising or guarantee of any loan or the repayment thereof, or the
establishment, alteration, administration or abolition of any sinking fund
provided in connection with any such loan; or subordinate matters incidental
to any of the matters aforesaid; and in this subsection the expression
“taxation”, “debt”, “Public money” and “loan” do not include any taxation
imposed, debt incurred or money provided or loan raised by any local
authority or body for local purposes.

(2) For the purposes of section 79 of this Constitution a Bill shall be deemed
to be rejected by the Senate if:

(a) it is not passed by the Senate without amendment; or
(b) it is passed by the Senate with any amendment which is not agreed to

by the House of Representatives.

(3) Whenever the office of Speaker is vacant or the Speaker is for any reason
unable to perform any functions conferred on him by section 78 or 79 of this
Constitution or subsection (1) of this section, that function may be performed
by the Deputy Speaker.
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(4) A certificate of the Speaker or the Deputy Speaker under section 78 or
79 of this Constitution shall be conclusive for all purposes and shall not be
questioned in any court of law.

(5) Before giving any certificate under section 78 or 79 of this Constitution
the Speaker or the Deputy Speaker, as the case may be, shall consult the
Attorney-General or, if the Attorney-General is absent from the seat of
Government, such member of the Attorney-General’s staff as the Attorney-
General may designate for that purpose.

81. Mode of exercise of legislative power. (1) The power of the National
Assembly to make laws shall be exercised by Bills passed by the Senate and
the House of Representatives (or in the cases mentioned in sections 78 and
79 of this Constitution by the House of Representatives) and assented to by
the Governor-General.

(2) When a Bill is submitted to the Governor-General for assent in accordance
with the provisions of this Constitution he shall signify that he assents or that
he withholds assent thereto.

(3) When the Governor-General assents to a Bill that has been submitted to
him in accordance with the provisions of this Constitution the Bill shall become
law and the Governor-General shall thereupon cause it to be published in the
Gazette as law.

(4) No law made by the National Assembly shall come into operation until it
has been assented to by the Governor-General but the National Assembly
may postpone the coming into operation of any such law and may make laws
with retrospective effect.

(5) All laws made by the National Assembly shall be styled “Acts”.

82. Words of enactment. (1) In every Bill presented to the Governor-General
for assent, other than a Bill presented under section 78 or 79 of this
Constitution, the words of enactment shall be as follows:
“Be it enacted, by and with the advice and consent of the House of Representatives
and the Senate of Belize and by the authority of the same, as follows:”
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(2) In every Bill presented to the Governor-General for assent under section 78
or 79 of this Constitution, the words of enactment shall be as follows: “Be it
enacted, by and with the advice and consent of the House of Representatives of
Belize in accordance with the provisions of section 78 (or section 79, as the
case may be) of the Constitution and by the authority of the same, as follows:”

(3) Any alteration of the words of enactment of a Bill made in consequence of
the provisions of the preceding subsection shall not be deemed to be an
amendment of the Bill.

83. Sessions of Legislature, etc. (1) There shall be a session of the National
Assembly at least once in every year, and each session shall be held at such
place within Belize and shall begin at such time (not being later than six months
from the end of the preceding session if the National Assembly has been
prorogued or four months from the end of the session if the National Assembly
has been dissolved) as the Governor-General shall appoint by proclamation
published in the Gazette.

(2) Subject to the provisions of subsection (1) of this section, the sittings of
each House shall be held at such time and place as that House may, by its
Standing Orders or otherwise, determine:
Provided that the first sitting of each House after the National Assembly has
at any time been prorogued or dissolved shall begin at the same time.

84. Prorogation and dissolution of Legislature. (1) The Governor-General
may at any time prorogue or dissolve the National Assembly.

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this section the National
Assembly, unless sooner dissolved, shall continue for five years from the date
of the first sitting of the House of Representatives after any dissolution ant
shall then stand dissolved.

(3) At any time when Belize is at war, the National Assembly may by law
extend the period of five years specified in subsection (2) of this section for
not more than twelve months at a time:
Provided that the life of the National Assembly shall not be extended under
this subsection for more than two years.
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(4) In the exercise of his powers to dissolve the National Assembly, the
Governor-General shall act in accordance with the advice of the Prime Minister:
Provided that:

(a) if the Prime Minister advises a dissolution and the Governor-
General, acting in his own deliberate judgment, considers that the
government of Belize can be carried on without a dissolution and
that a dissolution would not be in the interests of Belize, he may,
acting in his own deliberate judgment, refuse to dissolve the
National Assembly;

(b) if a resolution of no confidence in the Government is passed by the
House of Representatives and the Prime Minister does not within
seven days either resign or advise a dissolution, the Governor-General,
acting in his own deliberate judgment, may dissolve the National
Assembly; and

(c) if the office of the Prime Minister is vacant and the Governor-General,
acting in his own deliberate judgment, considers that there is no
prospect of his being able within a reasonable time to make an
appointment to that office, the Governor-General shall dissolve the
National Assembly.

(5) If, between a dissolution of the National Assembly and the next ensuing
general election of members of the House of Representatives, an emergency
arises of such a nature that, in the opinion of the Prime Minister, it is
necessary for the two houses or either of them to be summoned before
that general election can be held, the Governor-General may, by
proclamation published in the Gazette, summon the two Houses of the
preceding National Assembly and that National Assembly shall thereupon
be deemed (except for the purposes of section 85 of this Constitution)
not to have been dissolved but shall be deemed (except as aforesaid) to
be dissolved on the date on which the polls are held in the next ensuing
general election.

(6) During the period between the dissolution of the National Assembly
and the appointment of a Prime Minister after a general election, the
government of Belize shall continue to be administered by the Prime
Minister and the other Ministers and Deputy Ministers of the Government.
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85. General elections and appointment of Senators. (1) A general election
of members of the House of Representatives shall be held at such time within
three months after every dissolution of the National Assembly as the Governor-
General, acting in accordance with the advice of the Prime Minister, shall
appoint.

(2) As soon as practicable after every general election, the Governor-General
shall proceed under section 61 of this Constitution to the appointment of
Senators.

(3) Where the seat of a member of the House of Representatives or a Senator
falls vacant otherwise than by reason of a dissolution of the National Assembly

(a) if the vacant seat is that of a member of the House, a by election shall
be held; or

(b) if the vacant seat is that of a Senator, an appointment shall be made,
to fill the vacancy within three months of the occurrence of the vacancy unless
the National Assembly is sooner dissolved.

86. Determination of questions as to membership of National
Assembley. (1) Any question whether:

(a) any person has been validly elected as a member of the House of
Representatives or validly appointed as a Senator;

(b) any member of the House of Representatives or Senator has vacated
his seat or is required, under the provisions of section 59(3) or
section 64(3) of this Constitution, to cease to exercise any of his
functions as a member of the House of Representatives or as a
Senator; or

(c) any person has been validly elected as Speaker of the House of
Representatives or President of the Senate from among persons who
are not members of the House of Representatives or Senators, or,
having been so elected, has vacated the office of Speaker or of
President,

shall be determined by the Supreme Court in accordance with the provisions
of any law.
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(2) Proceedings for the determination of any question referred to in the
preceding subsection shall not be instituted except with the leave of a justice
of the Supreme Court.

(3) No appeal shall lie from the decision of a justice of the Supreme Court
Warranting or refusing leave to institute proceedings in accordance with the
preceding subsection.

87. Unqualified persons sitting or voting. Any person who sits or votes in
either House knowing or having reasonable cause for knowing that he is not
entitled to do so shall be liable to a penalty not exceeding one hundred dollars
for every day upon which he so sits or votes in that House, which penalty shall
be recoverable by action in the Supreme Court at the suit of the Attorney-
General.

88. Elections and Boundaries Commission. (1) There shall be an Elections
and Boundaries Commission which shall consist of a Chairman and four other
members who shall be persons of integrity and high national standing.

(2) The chairman and two other members of the Elections and Boundaries
Commission shall he appointed by the Governor-General, acting in
accordance with the advice of the Prime Minister given after consultation
with the Leader of the Opposition, and the remaining two members shall he
appointed by the Governor-General acting in accordance with the advice
of the Prime Minister given with the concurrence of the Leader of the
Opposition:
Provided that in the process of consultation with the Leader of the Opposition
for the appointment of the Chairman the Prime Minister shall use his best
endeavours to secure the agreement of the Leader of the Opposition.

(3) No person shall be qualified to be appointed as a member of the Commission
if he is a member of the National Assembly or if he holds or is acting in any
public office.

(4) If any member of the Commission dies or resigns, the Governor-General
shall appoint another person in his place in the same manner in which such
member was appointed.
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(5) Subject to the provisions of this section, the office of a member of the
Commission shall become vacant:

(a) at the expiration of five years from the date of his appointment; or
(b) if any circumstances arise that, if he were not a member of the

Commission, would cause him to be disqualified for appointment as
such.

(6) A member of the Commission may be removed from office only for inability
to perform the functions of his office (whether arising from infirmity of mind or
body or from any other cause) or for misbehaviour, and shall not be so
removed except in accordance with the provisions of this section.

(7) A member of the Commission shall be removed from office by the
Governor-General if the question of the removal of that member from office
has been referred to the Belize Advisory Council in accordance with the next
following subsection and the Belize Advisory Council has advised the
Governor-General that that member ought to removed from office for inability
as aforesaid or for misbehaviour.

(8) If the Prime Minister represents to the Governor-General that the question
of removing a member of the Commission under this section ought to be
investigated, then:

(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in Section
54 of this Constitution; and

(b) the Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts thereof to the Governor-General and advise the Governor-
General whether that member of the Commission should be removed
under this section.

(9) If the question of removing a member of the Commission from office has
been referred to the Belize Advisory Council under the preceding subsection.
the Governor-General may suspend the member from performing the functions
of his office, and any such suspension may at any time be revoked by the
Governor-General and shall in any case cease to have effect if the Belize
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Advisers Council advises the Governor-General that the member should not
be removed from office.

(10) If the office of a member of the Commission is vacant or a member is
for any reason unable to perform the functions of his office, the Governor-
General may appoint another person in the same manner in which such
member was appointed, to act as a member of the Commission, and any
person so appointed shall, subject to the provisions of subsections (6), (7),
(8) and (9) of this section, continue to act until he is notified by the Governor-
General that the circumstances giving rise to the appointment have ceased
to exist.

(11) A member of the Commission shall not enter upon the duties of his office
unless he has taken and subscribed the oath of allegiance and office.

(12) The Commission may regulate its own procedure and, with the approval
of the Governor-General given in accordance with the advice of the Prime
Minister, confer powers or impose duties on any public officer or authority of
the Government for the purpose of the discharge of its functions.

(13) The Commission shall be responsible for the direction and supervision of
the registration of voters and the conduct of elections, referenda and all matters
connected therewith.

(14) In the exercise of its functions, the Commission shall not be subject
to the direction or control of any other person or authority and shall subject
to the provisions of this Constitution, act in accordance with the
Representation of the People Act or any other law, rule or regulation relating
to elections.

89. Electoral divisions. (1) For the purposes of the election of members of
the House of Representatives, Belize shall be divided into eighteen electoral
divisions, the names and boundaries of which are set out in Schedule I to the
Representation of the People Ordinance 1978.

(2) Each electoral division shall be represented in the House of Representatives
by one elected member.
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90. Increase of electoral divisions. (1) The Elections and Boundaries
Commission shall, after considering the distribution of the population throughout
Belize, make proposals from time to time for dividing Belize into electoral
divisions in such a way that:

(a) each electoral division shall have as nearly as may be an equal number
of persons Eligible to vote;

(b) the total number of electoral divisions shall be not less then twenty-
eight.

(2) In fixing the boundaries of electoral divisions the Commission shall have
regard to the transport and other facilities of the division, and to its physical
features.

(3) The proposals of the Commission made pursuant to this section shall be
laid before the National Assembly by the Chairman of the Commission, and
the electoral divisions specified in those proposals shall be the electoral divisions
of Belize for the purposes of any law for the time being in force relating to the
election of members of the House of Representatives when, and shall not be
such electoral divisions until, enacted as law by the National Assembly.

(4) When the Elections and Boundaries Commission considers it necessary
to increase the number of electoral divisions as specified in subsection (1), it
shall make proposals to the National Assembly, and the National Assembly
may enact a law to give effect to such proposals, with such amendments and
modifications as may seem appropriate to the National Assembly.

91. Redivision of electoral divisions. Any redivision of electoral divisions
effected in accordance with section 90 of this Constitution shall, in respect of
the election of members, of the House of Representatives, come into operation
at the next general election held after such redivision and not earlier.

92. Conduct of voting. At any general election:
(a) every citizen of Belize or a citizen of any Commonwealth Country

who has attained the age of eighteen years and who satisfies the
requirements of the Representation of the People Ordinance 1978
shall have the right to vote;
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(b) no person shall be entitled to more than one vote; and
(c) votes shall be cast in a secret ballot.

93. Conduct of elections, etc. Subject to the provisions of sections 88
to 92 inclusive of this Constitution, the provisions of the Representation
of the People Ordinance 1978 shall apply to the franchise, registration of
voters, the administration of the electoral system, offences relating to the
electoral system, the conduct of elections, and all matters connected
therewith.

PART VII
THE JUDICIARY

94. Establishment of Supreme Court and Court of Appeal. There shall
be for Belize a Supreme Court of Judicature and a Court of Appeal.

95. The Supreme Court. (1) The Supreme Court shall have unlimited original
jurisdiction to hear and determine any civil or criminal proceedings under any
law and such jurisdiction and powers as may be conferred on it by this
Constitution or any other law.

(2) The justices of the Supreme Court shall be the Chief Justice and such
number of other justices as may from time to time be prescribed by the National
Assembly:
Provided that the office of a justice shall not be abolished while there is a
substantive holder thereof.

(3) The Supreme Court shall be a superior court of record and, save as
otherwise provided by any law, shall have all the powers of such a court.

(4) The Supreme Court shall sit in such places as the Chief Justice may appoint.

96. Reference of constitutional questions to Supreme Court. (1) Subject
to the provisions of sections 33(2), 34(4), 54(15), 69(6), 80(4) and 123(3)
of this Constitution, where any question as to the interpretation of this
Constitution arises in any court of law established for Belize (other than the
Court of Appeal, the Supreme Court or a court martial) and the court is of
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opinion that the question involves a substantial question of law, the court shall
refer the question to the Supreme Court.

(2) Where any question is referred to the Supreme Court in pursuance of this
section, the Supreme Court shall give its decision upon the question and the
court in which the question arose shall dispose of the case in accordance with
that decision or, if the decision is the subject of an appeal to the Court of
Appeal or Her Majesty in Council, in accordance with the decision of the
Court of Appeal or, as the case may be, Her Majesty in Council.

97. Appointment of justices of Supreme Court. (1) The Chief Justice shall
be appointed by the Governor General, acting in accordance with the advice
of the Prime Minister given after consultation with the Leader of the Opposition.

(2) Justices of the Supreme Court other than the Chief Justice shall be appointed
by the Governor-General, acting in accordance with the advice of the Judicial
and Legal Services section of the Public Services Commission and with the
concurrence of the Prime Minister given after consultation with the Leader of
the Opposition.

(3) A person shall not be qualified to be appointed as a justice of the Supreme
Court unless:

(a) he is qualified to practice as an attorney-at-law in a court in Belize or as
an advocate in a court in any other part of the Commonwealth having
unlimited jurisdiction either in civil or criminal causes or matters; and

(b) he has been qualified for not less than five years so to practice in such
a court.

(4) If the office of Chief Justice is vacant or the Chief Justice is for any reason
including his absence from Belize unable to exercise the functions of his office,
then, until a person has been appointed to and has assumed the functions of
that office or until the person holding that office has resumed those functions,
as the case may be, they shall be exercised by the justice other than the Chief
Justice, or if there be more than one then by such one of the justices as may
for the time being be designated in that behalf by the Governor-General, acting
in the manner prescribed in subsection (1) of this section.
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(5) If the office of any justice other than the Chief Justice is vacant or if any
such justice is appointed to act as Chief Justice or is for any reason unable to
perform the functions of his office or if the Chief Justice advises the Governor-
General that the state of business in the Supreme Court so requires, the
Governor-General, acting in the manner prescribed in subsection (2) of this
section, may appoint a person who is qualified to be appointed as a justice of
the Supreme Court to act as a justice of that court:
Provided that a person may act as a justice notwithstanding that he has attained
the age of sixty-two years.

(6) Any person appointed under subsection (5) of this section to act as a
justice shall, subject to the provisions of subsections (4) and (6) of section 98
of this Constitution. continue to act for the period of his appointment or, if no
such period is specified, until his appointment is revoked by the Governor-
General:
Provided that, notwithstanding the expiration of the period of his appointment
or the revocation of his appointment, he may thereafter continue to act as a
justice for so long as may be necessary to enable him to deliver judgment or
to do any other thing in relation to proceedings that were commenced before
him previously thereto.

98. Tenure of office of justices of Supreme Court. (1) Subject to the
following provisions of this section, a justice of the Supreme Court shall hold
office until he attains the age of sixty-two years:
Provided that

(a) he may at any time resign his office; and
(b) the Governor General

(i) in the case of the Chief Justice, acting in accordance with the
advice of the Prime Minister given after consultation with the
Leader of the Opposition; and

(ii) in the case of a Justice of the Supreme Court other than the
Chief Justice, acting in accordance with the advice of the
Judicial and Legal Services Section of the Public Services
Commission ant with the concurrence of the Prime Minister
given after consultation with the Leader of the Opposition,

may permit a Justice who attains the age of sixty-two years to continue in
office until he has attained any later age not exceeding seventy years.
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(2) Notwithstanding that he has attained the age at which he is required by or
under this section to vacate his office, a person holding the office of a justice
of the Supreme Court may continue in office for so long after attaining that
age as may be necessary to enable him to deliver judgment or to do any other
thing in relation to proceedings that were commenced before him before he
attained that age.

(3) A justice of the Supreme Court may be removed from office only for
inability to perform the functions of his office (whether arising from infirmity of
body or mind or from any other cause) or for misbehaviour, and shall not be
so removed except in accordance with the provisions of this section.

(4) A justice of the Supreme Court shall be removed from office by the
Governor-General if the question of the removal of that justice from office has
been referred to the Belize Advisory Council in accordance with the next
following subsection and the Belize Advisory Council has advised the Governor
General that that justice ought to be removed from office for inability as
aforesaid or for misbehaviour.

(5) If the Governor General considers that the question of removing a justice
of the Supreme Court from office for inability as aforesaid or for misbehaviour
ought to be investigated, then

(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in Section
54 of this Constitution; and

(b) the Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts thereof to the Governor-General and advise the Governor-
General whether that justice should be removed under this section.

(6) If the question of removing a justice of the Supreme Court from office has
been referred to the Belize Advisory Council under the preceding subsection,
the Governor-General may suspend the justice from performing the functions
of his office, and any such suspension may at any time be revoked by the
Governor-General and shall in any case cease to have effect if the Belize
Advisory Council advises the Governor-General that the justice should not
be removed from office.
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(7) Except as otherwise provided in this section, the functions of the Governor-
General under this section shall be exercised by him in his own deliberate
judgment.

99. Oath to be taken by justices of Supreme Court. A justice of the
Supreme Court shall not enter upon the duties of his office unless he has taken
and subscribed the oath of allegiance and office.

100. Appeals to the Court of Appeal. (1) The Court of Appeal shall have
such jurisdiction and powers to hear and determine appeals in civil and criminal
matters as may be conferred on it by this Constitution or any other law.

(2) The Judges of the Court of Appeal (hereinafter referred to as “Justices of
Appeal”) shall be a President and such number of other Justices as may be
prescribed by the National Assembly:
Provided that the office of Justice of Appeal shall not be abolished while there
is a substantive holder of that office.

(3) The Court of Appeal shall be a superior court of record and, save as
otherwise provided by any law, shall have all the powers of such a court.

(4) The Court of Appeal shall sit in such places as the President may appoint.

101. Appointment of Justices of Appeal. (1) The Justices of Appeal shall
be appointed by the Governor-General, acting in accordance with the advice
of the Prime Minister given after consultation with the Leader of the Opposition,
for such period as may be specified in the instrument of appointment.

(2) A person shall not be qualified to be appointed as a Justice of Appeal
unless either:

(a) he holds or has heft office as judge of a court having unlimited
jurisdiction in civil and criminal matters in some part of the
Commonwealth or a court having jurisdiction in appeals from any
such court; or

(b) he is qualified to practice as an attorney-at-law in a court in Belize or
as an advocate in a court in any other part of the Commonwealth
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having unlimited jurisdiction in either civil or criminal causes or matters
and has been so qualified for Dot less than fifteen years.

(3) Any power exercisable by a single Justice of Appeal may, at any time
when there is no such Justice present in Belize and able to perform the functions
of his office, be exercised by a justice of the Supreme Court as if that justice
were a Justice of Appeal.

(4) If the office of the President is vacant or he is for any reason unable to
perform the functions of his office, then until some other person has been
appointed to or has been appointed to act in, and has assumed the functions
of, that office, or until the President has resumed those functions, as the case
may be, those functions shall be performed by such one of the other Justices
of Appeal as the Governor-General, acting in accordance with the advice of
the Prime Minister given after consultation with the Leader of the Opposition,
may appoint for that purpose.

(5) If the office of a Justice of Appeal other than the President is vacant,
or if any such Justice is appointed to act as the President, or is for any
season unable to perform the functions of his office, the Governor General,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition, may appoint a person
possessing such legal qualifications and experience as he, after consultation
with the President, may deem appropriate to be temporarily a Justice of
Appeal.

(6) Any person appointed under subsection (5) of this section to he temporarily
a Justice of Appeal shall hold office until his appointment is revoked by the
Governor-General.

102. Tenure of office of Justices of Appeal. (1) Subject to the following
provisions of this section, the office of a Justice of Appeal shall become vacant
upon the expiration of the period of his appointment to that office or if he
resigns his office.

(2) A Justice of Appeal may be removed from office only for inability to
discharge the functions of his office (whether arising from infirmity of body or
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mind or any other cause) or for misbehaviour, ant shall not be so removes
except in accordance with the provisions of this section.

(3) A Justice of Appeal shall be removed from office by the Governor-
General if the question of the removal of that Justice from office has been
referred to the Belize Advisory Council in accordance with the next following
subsection and the Belize Advisory Council has advises the Governor-
General that that Justice ought to be removed from office for inability as
aforesaid or for misbehaviour.

(4) If the Governor-General considers that the question of removing a Justice
of Appeal from office for inability as aforesaid or for misbehaviour ought to
be investigated, then:

(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in section
54 of this Constitution; and

(b) The Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts thereof to the Governor-General and advise the
Governor-General whether that Justice should be removed under
this section.

(5) If the question of removing a Justice of Appeal from office has been
referred to the Belize Advisory Council under the preceding subsection, the
Governor-General may suspend the Justice from performing the functions
of his office, and any such suspension may at any time be revoked by toe
Governor-General and shall in any case ease to have effect if the Belize
Advisory Council advises the Governor-General that the Justice should not
be removed from office.

(6) Except as provided in subsection (3) of this section, the functions of the
Governor-General under this section shall be exercised by him in his own
deliberate judgment.

103. Oath to be taken by Justices of Appeal. A Justice of Appeal shall
not enter upon the duties of his office unless he has taken and subscribed
the oath of allegiance and office.
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104. Appeals to Her Majesty in Council. (1) An appeal shall lie from
decisions of the Court of Appeal to Her Majesty in Council as of right in the
following cases:

(a) final decisions in any civil, criminal, or other proceedings which involve
a question as to the interpretation of this Constitution; and

(b) such other eases as may be prescribed by the National Assembly.

(2) An appeal shall lie from decisions of the Court of Appeal to Her Majesty
in Council with the leave of the Court of Appeal in the following cases:

(a) decisions in any civil proceedings where in the opinion of the Court of
Appeal the question involved in the appeal is one which by reason of
its general or public importance or otherwise ought to be submitted
to Her Majesty in Council; and

(b) such other cases as may be prescribed by the National Assembly.

(3) An appeal shall lie to Her Majesty in Council with the special leave of Her
Majesty from any decision of the Court of Appeal in any civil, criminal or
other matter.

PART VIII
THE PUBLIC SERVICE

105. Public Services Commission. (1) There shall be for Belize a
Public Services Commission which shall consist of a Chairman and
eighteen other members who shall include as ex officio members the
Chief Justice, the Solicitor General, the Permanent Secretary,
Establishment, the Permanent Secretary to the Ministry of Home Affairs,
the Permanent Secretary to the Ministry of Defence, the Permanent
Secretary to the Ministry for the time being responsible for the Prison
Service, the Superintendent of Prisons, the Commissioner of Police, the
Director, Security and Intelligence Service and the Commandant of the
Belize Defence Force.

(2) The Chairman and other members of the Commission, other than
the ex officio members, shall be appointed by the Governor-General,
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acting in accordance with the advice of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition.

(3) No person shall be qualified to be appointed as a member of the Commission
if he is a member of the National Assembly or, save in respect of the ex
officio members, if he holds or is acting in any public office.

(4) Save in respect of the ex officio members, a person shall not, while he
holds or is acting in the office of a member of the Commission or within a
period of two years commencing from the date on which he last held or acted
in that office, be eligible for appointment to any public of lice.

(5) Subject to the provisions of this section, the office of a member of the
Commission shall become vacant:

(a) at the expiration of three years from the date of his appointment or
such earlier time, being not less than two years, as may be specified in
the instrument by which he was appointed; or

(b) if any circumstances arise that, if he were not a member of the
Commission, would cause him to be disqualified for appointment as
such.

(6) A member of the Commission may be removed from office only for inability
to perform the functions of his office (whether arising from infirmity of mind or
body or from any other cause) or for misbehaviour, and shall not be so
removed except in accordance with the provisions of this section.

(7) A member of the Commission shall be removed from office by the
Governor-General if the question of the removal of that member from office
has been referred to the Belize Advisory Council in accordance with the next
following subsection and the Belize Advisory Council has advised the
Governor-General that that member ought to be removed from office for
inability as aforesaid or for misbehaviour.

(8) If the Prime Minister represents to the Governor-General that the question
of removing a member of the Commission under this section ought to be
investigated, then:
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(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in Section
54 of this Constitution; and

(b) the Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts thereof to the Governor-General and advise the Governor-
General whether that member of the Commission should be removed
under this section.

(9) If the question of removing a member of the Commission from office has
been referred to the Belize Advisory Council under the preceding subsection,
the Governor-General may suspend the member from performing the functions
of his office, and any such suspension may at any time be revoked by the
Governor-General and shall in any case cease to have effect if the Belize
Advisory Council advises the Governor-General that the member should not
be removed from office.

(10) If the office of a member of the Commission is vacant or a member is for
any reason unable to perform the functions of his office, the Governor-General
may appoint a person who is qualified for appointment as a member of the
Commission to act as a member of the Commission, and any person so
appointed shall, subject to the provisions of subsections (6), (a), (8) and (9)
of this section, continue to act until he is notified by the Governor-General
that the circumstances giving rise to the appointment have ceased to exist.

(11) In the exercise of its functions the Commission shall be so organised that
of the eighteen members other than the Chairman:

(a) five, of whom the Permanent Secretary, Establishment shall be ex-
officio member, shall be responsible for matters relating to the public
service other than the judicial and legal services, the Police Force, the
Security and Intelligence Service, the National Fire Service, the Prison
Service and the military Service;

(b) two, being ex officio the Chief Justice and the Solicitor General, shall
be responsible for matters rebating to the judicial and legal services;

(c) four, of whom the Permanent Secretary to the Ministry of Defence and
the Commandant of the Belize Defence Force shall be car officio members,
shall be responsible for matters relating to the military service; and
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(d) three, of whom the Permanent Secretary to the Ministry of Home
Affairs and the Commissioner of Police shall be ax officio
members, shall be responsible for matters relating to the Police
Force and the National Fire Service; and

(e) three, of whom the Permanent Secretary to the Ministry of Home
Affairs and the Director, Security and Intelligence Service shall
be ax officio members, shall be responsible for matters relating
to the Security and Intelligence Service;

(f) two, being ex-officio the Permanent Secretary to the Ministry
for the time being responsible for the Prison Service and the
Superintendent of Prisons, shall be responsible for matters
relating to the Prison Service;

and in considering the matters referred to, the Commission shall comprise
the members responsible for that matter and the Chairman.

(12) A member of the Commission shall not enter upon the duties of his
office unless he has taken and subscribed the oath of allegiance and
office.

(13) The Commission shall, in the exercise of its functions under this
Constitution, not be subject to the direction or control of any other person
or authority.

(14) The Commission may by regulation make provision for regulating
and facilitating the performance of its functions under this Constitution.

(15) Subject to the provisions of this section, the Commission may
regulate its own procedure.

(16) Any decision of the Commission shall require the concurrence of a
majority of all the members thereof and, subject to its rules of procedure,
the Commission may act notwithstanding the absence of any member
other than the Chairman:
Provided that, in the exercise of its responsibilities for any matter referred
to in subsection (11) of this section, any decision of the Commission
shall require the concurrence of a majority of those persons comprising
the Commission for the purposes of that matter.
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Provided further that in any matter before the Commission or any section
thereof, where the votes are equally divided, the Chairman shall have a casting
vote in addition to his original vote.

(17) In subsection (11) of this section
“judicial and legal services” means service in the offices of Registrar General,
Deputy Registrar General, Registrar, Deputy Registrar and Assistant Registrar
of the Supreme Court, Registrar and Deputy Registrar of the Court of Appeal,
Chief Magistrate, Magistrate, Legal Draftsman, Law Revision Counsel, Crown
Counsel, Legal Assistant and such other public offices requiring a legal
qualification as the Attorney-General may from time to time, by order published
in the Gazette, prescribe;
“military service” means service in the Belize Defence Force or in any other
military, naval or air force established for Belize.

106. Appointment, etc., of public officers. (1) The power to appoint persons
to hold or act in offices in the public service (including the power to transfer or
confirm appointments), and, subject to the provisions of section 111 of this
Constitution, the power to exercise disciplinary control over persons holding
or acting in such offices and the power to remove such persons from office
shall vest in the Public Services Commission constituted for each case as
prescribed in section 105(11) of this Constitution.

(2) In subsection (1) of this section, “public service” includes the military
service, as defined in section 105(17) of this Constitution.

(3) Subject to the provisions of this Constitution, the Governor-General,
acting in accordance with the advice of the Minister or Ministers responsible
for the public service given after consultation with the recognised
representatives of the employees or other persons or groups within the public
service as may be considered appropriate, may make regulations on any
matter relating to:

(a) the formulation of schemes for recruitment to the public service;
(b) the determination of a code of conduct for public officers;
(c) the fixing of salaries and privileges;
(d) the principles governing the promotion and transfer of public officers;
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(e) measures to ensure discipline, and to govern the dismissal and
retirement of public officers, including the procedures to be followed;

(f) the procedure for delegation of authority by and to public officers;
and

(g) generally for the management and control of the public service.

(4) The Public Services Commission shall, in the exercise of its functions
under this section, be governed by regulations made under subsection (3) of
this section.

(5) The Public Services Commission may, by directions in writing and subject
to such conditions as it thinks fit, delegate any of its powers under subsection
(1) of this section to any one or more members of the Commission or, with
the consent of the Prime Minister, to any public officer.

(6) The provisions of subsection (1) of this section shall not apply in relation
to the following offices, that is to say:

(a) any office to which section 107 of this Constitution applies;
(b) the offices of justice of the Supreme Count and Justice of Appeal;
(c) the office of Auditor-General;
(d) the office of Director of Public Prosecutions; or
(e) any office to which section 110 or Section 110A or Section 110B of

this Constitution applies.

(7) No person shall be appointed under this section to or to act in any office
on the Governor-General’s personal staff except with the concurrence of the
Governor-General, acting in his own deliberate judgment.

(8) A public officer shall not be removed from office or subjected to any other
punishment under this section on the grounds of any act done or omitted by
him in the exercise of a judicial function conferred on him unless the Judicial
and Legal Services section of the Public Services Commission concurs therein.

107. Appointment, etc., of permanent secretaries and certain other
officers. (1) This section applies to the offices of Financial Secretary, Deputy
Financial Secretary, Secretary to the Cabinet, Solicitor General, Permanent
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Secretary, head of a department of Government, Commissioner of Police,
Director, Security and Intelligence Service, Commandant, Belize Defence
Force, Ambassador, High Commissioner or principal representative of
Belize in any other country or accredited to any international organization
and, subject to the provisions of this Constitution, any other office
designated by the Governor-General, acting in accordance with the advice
of the Prime Minister given after consultation with the Public Services
Commission.

(2) The power to appoint persons to hold or to act in offices to which this
section applies (including the power to transfer or to confirm appointments)
and, subject to the provisions of Section 111 of this Constitution, the power
to exercise disciplinary control over persons holding or acting in such
offices and the power to remove such parsons from office shall vest in the
Governor-General, acting in accordance with the advice of the Prime
Minister.

(3) References in this section to a department of Government shall not include
the office of the Governor-General, the department of the Director of Public
Prosecutions or the department of the Auditor General.

108. Director of Public Prosecutions. (1) The Director of Public
Prosecutions shall be appointed by the Governor-General, acting in accordance
with the advice of the Judicial and Legal Services Section of the Public Services
Commission and with the concurrence of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition.

(2) A person shall not be qualified for appointment to hold or act in the office
of Director of Public Prosecutions unless he is qualified to be appointed as a
justice of the Supreme Court.

(3) If the office of Director of Public Prosecutions is vacant or if the holder of
that office is for any reason unable to exercise the functions of his office, the
Governor-General, acting in accordance with the advice of the Public Services
Commission and with the concurrence of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition, may appoint a person to act
as Director.
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(4) A person appointed to act in the office of Director of Public Prosecutions
shall, subject to the provisions of subsections (5), (7), (8) and (9) of this
section, cease so to act:

(a) when a person is appointed to hold that office and has resumed the
functions thereof or, as the case may be, when the person in whose
pace he is acting resumes the functions of that office; or

(b) at such earlier time as may be prescribed by the terms of his
appointment.

(5) Subject to the provisions of subsection (6) of this section, the Director of
Public Prosecutions shall vacate his office when he attains the age of sixty
years or such other age as may be prescribed by the National Assembly:
Provided that any law enacted by the National Assembly, to the extent to
which it alters the prescribed age after a person has been appointed to be or
to act as Director of Public Prosecutions, shall not have effect in relation to
that person unless he consents that it should have effect.

(6) The Director of Public Prosecutions may be removed from office only for
inability to perform the functions of his office (whether arising from infirmity of
nuns or body or from any other cause) or for misbehaviour, and shall not be
so removed except in accordance with the provisions of this section.

(7) The Director of Public Prosecutions shall be removed from office by the
Governor-General if the question of his removal from office has been referred
to the Belize Advisory Council in accordance with the next following
subsection and the Belize Advisory Council has advised the Governor-
General that he ought to be removed from office for inability as aforesaid or
for misbehaviour.

(8) If the Prime Minister represents to the Governor-General that the question
of removing the Director of Public Prosecutions under this section ought to be
investigated, then:

(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in Section
54 of this Constitution; and
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(b) the Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts Hereof to the Governor-General and advise the Governor-
General whether he should be removed under this section

(9) If the question of removing the Director of Public Prosecutions from office
has been referred to the Belize Advisory Council under the preceding
subsection, the Governor-General may suspend him from performing the
functions of his office, ant any such suspension may at any time be revokes by
the Governor-General and shall in any case cease to have effect if the Belize
Advisory Council advises the Governor-General that be should not be removed
from office.

109. Auditor-General. (1) The Auditor-General shall be appointed by the
Governor-General, acting in accordance with the advice of the Public Services
Commission and with the concurrence of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition.

(2) If the office of Auditor-General is vacant or if the holder of that office is
for any reason unable to exercise the functions of his office, the Governor-
General, acting in accordance with the advice of the Public Services
Commission and with the concurrence of the Prime Minister given after
consultation with the Leader of the Opposition, may appoint a person to
act as Auditor-General.

(3) A person appointed to act in the office of Auditor-General shall, subject to
the provisions of subsections (4), (6), (7) and (8) of this section, cease so to
act:

(a) after a person is appointed to hold that office and has assumed the
functions thereof or, as the case may be, when the person in whose
place he is acting resumes the functions of that office; or

(b) at such earlier time as may be prescribed by the terms of his
appointment.

(4) Subject to the provisions of subsection (5) of this section, the Auditor-
General shall vacate his office when he attains the age of sixty years or such
other age as may be prescribed by the National Assembly:
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Provided that any law enacted by the National Assembly, to the extent to
which it alters the prescribed age after a person has been appointed to be or
to act as Auditor-General, shall not have effect in relation to that person unless
he consents that it should have effect.

(5) The Auditor-General may be removed from office only for inability to
perform the functions of his office (whether arising from infirmity of mind or
body or from any other cause) or for misbehaviour, and shall not be so
removed except in accordance with the provisions of this section.

(6) The Auditor-General shall be removed from office by the Governor-
General if the question of his removal from office has been referred to the
Belize Advisory Council in accordance with the next following subsection and
the Belize Advisory Council has advised the Governor-General that he ought
to be removed from office for inability as aforesaid or for misbehaviour.

(7) If the Prime Minister represents to the Governor-General that the question
of removing the Auditor-General under this section ought to be investigated,
then:

(a) the Governor-General shall refer the matter to the Belize Advisory
Council which shall sit as a tribunal in the manner provided in Section
54 of this Constitution; and

(b) the Belize Advisory Council shall enquire into the matter and report
on the facts thereof to the Govemor-General and advise the Governor-
General whether he should be removed under this section.

(8) If the question of removing the Auditor-General from office has been
referred to the Belize Advisory Council under the preceding subsection, the
Governor-General may suspend him from performing the functions of his office,
and any such suspension may at any time be revoked by the Governor-General
and shall in any case cease to have effect if the Belize Advisory Council advises
the Governor-General that he should not be removed from office.

110. Appointment, etc., of junior police officers. (1) Power to appoint
persons to hold or act in any office in the Police Force (including power to
confirm appointments) below the rank of Inspector and to exercise disciplinary
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control over persons holding or acting in such offices and to remove such
persons from office sha11 vest in the Commissioner of Police.

(2) The Commissioner of Police may, subject to such conditions he thinks fit,
delegate any of his powers under this section, by directions in writing, to any
other officer of the Police Force.

110A. Appointment, etc., of junior SIS officers and employees. (l) The
power to appoint persons to hold or act in any office in the Security and
Intelligence Service (including power to confirm appointments) to the rank of
Grade III of that Service or below and to exercise disciplinary control over
persons holding or acting in such offices and to remove such persons from
office sha11 vest in the Director of the Service subject to the approval of the
Minister for the time being responsible for the Service.

(2) The Director, Security and Intelligence Service may, subject to such
conditions as he thinks fit, delegate any of his powers under this section, by
directions in writing, to any senior officer of the Service.

110B. Appointment, etc., of junior officers of Prision Service. (1) The
power to appoint persons to hold or act in any office in the Prison Service
(including power to confirm appointments) below the rank of Principal Officer,
ant to exercise disciplinary control over persons holding or acting in such
offices and to remove such persons from office, shall vest in the Superintendent
of Prisons.

(2) The Superintendent of Prisons may, subject to such conditions as he thinks
fit, delegate any of his powers under this section, by directions in writing, to
any other senior officer of the Prison Service.

111. Appeals in discipline cases. (1) This section applies to:

(a) any decision of the Governor-General, acting in accordance with the
advice of the Prime Minister or the Public Services Commission as
the case may be, in relation to the public service, or any decision of
the Public Services Commission to remove a public officer from office
or to exercise disciplinary control over a public officer (including a
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decision made on appeal from or confirming a decision of any person
to whom powers are delegated under auction 106(5) of this
Constitution);

(b) any decision of any person to whom powers are delegated under
section 106(5) of this Constitution to remove a public officer from
office or to exercise disciplinary control over a public officer (not
being a decision which is subject to appeal to or confimnation by the
Public Services Commission); and

(c) if it is so provided by the National Assembly, any decision of the
Commissioner of Police under subsection (1) of section 110 of this
Constitution, or of a person to whom powers are delegated under
subsection (2) of that section, to remove a police officer from office
or to exercise disciplinary control over a police officer.

(d) if it is so provided by the National Assembly, any decision of the
Superintendent of Prisons under sub-section (1) of Section ll0B of
this Constitution, or of a person to whom powers are delegated under
subsection (2) of that section, to remove an officer in the Prison Service
from office or to exercise disciplinary control over such officer.

(2) Subject to the provisions of this section, an appeal shall lie to the Belize
Advisory Council from any decision to which this section applies at the instance
of the public officer in respect of whom the decision is made:
Provided that in the case of any such decision as is referred to in subsection
(l)(c) of this section, an appeal shall lie in the first instance to the Commissioner
of Police if it is so provided by the National Assembly or, if it is not so provided,
if the Commissioner so requires.

(3) Upon an appeal under this section the Belize Advisory Council may affirm
or set aside the decision appealed against or may make any other decision
which the authority or person from whom the appeal lies court have made.

(4) Subject to the provisions of section 54 of this Constitution, the Belize
Advisory Council may by regulation make provision for:

(a) the procedure in appeals under this section; or
(b) excepting from the provisions of subsection (2) of this section decisions

in respect of public officers holding offices whose emoluments do not
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exceed such sum as may be prescribed by the regulations or such
decisions to exercise disciplinary control, other than decisions to
remove from office, as may be prescribed.

(5) Regulations made under this section may, with the consent of the Prime
Minister, confer powers or impose duties on any public officer or any authority
of the Government for the purpose of the exercise of the functions of the
Belize Advisory Council.

(6) In this section, “public officers” includes any person holding or acting in an
office in the military service as defined in section 105(17) of this Constitution.

112. Pension laws and protection of pension rights. (1) The law to be
applied with respect to any pensions benefits that were granted to any person
before Independence Day shall be the law that was in force at the date on
which those benefits were granted or any law in force at a later date that is not
less favourable to that person.

(2) The law to be applied with respect to any pensions benefits (not being
benefits to which subsection (1) of this section applies) shall:

(a) in so far as those benefits are wholly in respect of a period of service
as a public officer that commenced before Independence Day, be the
law that was in force immediately before that date; and

(b) in so far as those benefits are wholly or partly in respect of a period of
service as a public officer that commenced after Independence Day,
be the law in force on the date on which that period of service
commenced, or any law in force at a later date not less favourable to
that person.

(3) Where a person is entitled to exercise an option as to which of two or
more laws shall apply in his caste, the law for which he opts shall, for the
purposes of this section, be deemed to be more favourable to him than the
other law or laws.

(4) All pensions benefits shall (except to the extent to which, in the case of
benefits under the Widows’ and Orphans’ Pensions Ordinance or under any
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law amending or replacing that Ordinance, they are a charge on a fund
established by that Ordinance or by any such law and have been duly paid
out of that fund to the person or authority to whom payment is due) be s
charge on the general revenues of Belize.

(5) In this section, “pensions benefits” means any pensions, compensation,
gratuities or other like allowances for persons in respect of their service as
public officers or for the widows, children, dependents or personal
representatives of such persons in respect of such service.

(6) References in this section to the law with respect to pensions benefits
include (without prejudice to their generality) references to the law regulating
the circumstances in which such benefits may be wanted or in which the
grant of such benefits may be refused, the law regulating the circumstances
in which any such benefits that have bees granted may be withheld, reduced
in amount or suspended and the law regulating the amount of any such
benefits.

113. Grant and withholding of pension rights. (1) The power to grant any
award under any pensions law for the time being in force in Belize (other than
an award to which, under that law, the person to whom it is payable is enticed
as of right) and, in accordance with any provisions in that behalf contained in
say such law, to withhold, reduce in amount or suspend say award payable
under any such law, shall vest in the Governor General.

(2) The power vested in the Governor General by the preceding subsection
shall be exercised by him:

(a) in the case of officers to whom Section 107 of this Constitution applies,
acting in accordance with the advice of the Prime Minister,

(b) in the case of all other officers, acting in accordance with the advice
of the Public Services Commission.

(3) In this section, “pensions law” means any law relating to the grant to any
person, or to the widow, children, dependents or personal representatives of
that person, of an award in respect of the services of that person in a public
office, and includes any instrument made under any such law.
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PART IX
FINANCE

114. Establishment of Consolidated Revenue Fund. (1) All revenues
or other moneys raised or received by Belize (not being revenues or
other moneys payable under this Constitution or any other law into some
other public fund established for a specific purpose) shall be paid into
and form one Consolidated Revenue Fund.

(2) No moneys shall be withdrawn from the Consolidated Revenue
Fund except to meet expenditure that is charged upon the Fund by
this Constitution or any other law enacted by the National Assembly
or where the issue of those moneys has been authorised by an
appropriation law or by a law made in pursuance of section 116 of
this Constitution.

(3) No moneys shall be withdrawn from any public fund other than the
Consolidated Revenue Fund unless the issue of those moneys has been
authorised by a law enacted by the National Assembly.

(4) No moneys shall be withdrawn from the Consolidated Revenue Fund
or any other public fund except in the manner prescribed by law.

115. Authorisation of expenditure from Consolidated Revenue
Fund. (1) The Minister responsible for finance shall prepare and lay
before the House of Representatives in each financial year estimates of
the revenues and expenditures of Belize for the next following financial
year.

(2) The heads of expenditure contained in the estimates (other than
expenditure charged upon the Consolidated Revenue Fund by this
Constitution or any other law) shall be included in a Bill, to be known as
an Appropriation Bill, providing for the issue from the Consolidated
Revenue Fund of the sums necessary to meet that expenditure and the
appropriation of those sums for the purposes specified therein.

(3) If in respect of any financed year it is found:
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(a) that the amount appropriated by the appropriation law for any
purpose is insufficient or that a need has arisen for expenditure
for a purpose for which no amount has been appropriated by
that law; or

(b) that any moneys have been expended for any purpose in excess of
the amount appropriated for the purpose by the appropriation law or
for a purpose for which no amount has been appropriated by that
law,

a supplementary estimate showing the sums required or spent shall be laid
before the House of Representatives and the heads of any such expenditure
shall be included in a supplementary Appropriation Bill.

116. Authorisation of expenditure in advance of appropriation. Any law
enacted by the National Assembly may make provision under which, if the
appropriation law in respect of any financial year has not come into operation
by the beginning of that financial year, the Minister responsible for finance
may authorise the withdrawal of moneys from the Consolidated Revenue Fund
for the purpose of meeting expenditure necessary to carry on the services of
the Government until the expiration of four months from the beginning of that
financial year or the coming into operation of the appropriation law, whichever
is the earlier.

117. Contigencies Fund. (1) Any law enacted by the National Assembly
may provide for the establishment of a Contingencies Fund and for authorizing
the Minister responsible for finance, if satisfied that there has arisen an urgent
and unforeseen need for expenditure for which no other provision exists, to
make advances from the Fund to meet that need.

(2) Where any advance is made in accordance with subsection (1) of this
section a supplementary estimate shall be presented and a supplementary
Appropriation Bill shall be introduced as soon as possible for the purpose of
replacing the amount so advanced.

118. Remuneration of certain officers. (1) There shall be paid to the holders
of the offices to which this section applies such salaries and such allowances
as may be prescribed by or under a law enacted by the National Assembly.
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(2) The salaries and allowances prescribed in pursuance of this section
in respect of the holders of the offices to which this section applies shall
be a charge on the Consolidated Revenue Fund.

(3) The salary prescribed in pursuance of this section in respect of the
holder of any office to which this section applies and his other terms of
service (other than allowances that are not taken into account in
computing, under any law in that behalf, any pension payable in respect
of his service in that office) shall not he altered to his disadvantage after
his appointment.

(4) When a person’s salary or other terms of service depend upon his
option, the salary or terms for which he opts shall, for the purposes of
subsection (3) of this section, be deemed to be more advantageous to
him than any others for which he might have opted.

(5) This section applies to the offices of the Governor~General, the
Chief Justice, Justice of Appeal, justice of the Supreme Court, member
of the Belize Advisory Council, member of the Public Services
Commission, member of the Elections and Boundaries Commission, the
Director of Public Prosecutions and the Auditor General.

(6) Nothing in this section shall be construed as prejudicing the provisions
of section 112 of this Constitution.

119. Public debt. (1) There shall be charged on the Consolidated
Revenue Fund all debt charges for which Belize is liable.

(2) For the purposes of this section debt charges include interest, sinking
fund charges, the repayment or amortization of debt, and all expenditure
in connection with the raising of loans on the security of the Consolidated
Revenue Fund and the service and redemption of debt created thereby.

120. Audit of public accounts, etc. (1) There shall be an Auditor-
General whose office shall be a public office.

(2) The Auditor-General shall:



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

100

(a) satisfy himself that all moneys that have been appropriated by the
National Assembly and disbursed have been applied to the purposes
to which they were so appropriated and that the expenditure conforms
to the authority that governs it; and

(b) at least once in every year audit and report on the public accounts of
Belize, the accounts of all officers and authorities of the Government,
the accounts of all courts of law in Belize, the accounts of the Belize
Advisory Council and every Commission established by this
Constitution and the accounts of the Clerk to the National Assembly.

(3) The Auditor-General and any officer authorised by him shall have access
to all books, records, returns, reports end other documents which in his opinion
relate to any of the accounts referred to in subsection (2) of this section.

(4) The Auditor-General shall submit every report made by him in pursuance
of subsection (2) of this section to the Minister responsible for finance who
shall, not later than seven days after the House of Representatives first meets
after he has received the report, lay it before the House.

(5) If the Minister fails to lay a report before the House in accordance with
the provisions of subsection (4) of this section the Auditor-General shall transmit
copies of that report to the Speaker who shall, as soon as practicable, present
them to the House.

(6) The Auditor-General shall exercise such other functions in relation to the
accounts of the Government or the accounts of other authorities or bodies
established by law for public purposes as may be prescribed by or under any
law enacted by the National Assembly.

(7) In the exercise of his functions under subsections (2), (3), (4) and (5) of
this section. the Auditor-General shall not be subject to the direction or control
of any other person or authority.
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PART X
MISCELLANEOUS

121. Code of Conduct. (1) The persons to whom this section applies shall
conduct themselves in such a way as not:

(a) to place themselves in positions in which they have or could have a
conflict of interest:

(b) to compromise the fair exercise of their public or official functions
and duties;

(c) to use their office for private gun;
(d) to demean their office or position;
(e) to allow their integrity to be called into question; or
(f) to endanger or diminish respect for, or confidence in, the integrity of

the Government.

(2) This section applies to the Governor-General, members of the National
Assembly, members of the Belize Advisory Council, members of the Public
Services Commission, members of the Elections and Boundaries Commission,
public officers, officers of statutory corporations and government agencies,
and such other officers as may be proscribed by law enacted by the National
Assembly.

122. National Symbols. The national symbols of Belize shall be those
prescribed by the National Assembly.

123. Power of appointment and acting appointments. (1) Any reference
in this Constitution to power to make appointments to any public office shall
be construed as including a reference to power to make appointments on
promotion and transfer to that office and to power to appoint a person to act
in that office during any period during which it is vacant or the holder thereof
is unable to perform the functions of that office.

(2) In this Constitution, unless the context otherwise requires, a reference to
the holder of an office by the term designating his office shall be construed as
including a reference to any person who is for the time being lawfully acting in
or performing the functions of that office.
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(3) Where by this Constitution any person is directed, or power is conferred
on any person or authority to appoint a person, to act in or otherwise to
perform the functions of an office if the holder thereof is unable to perform the
functions of that office, the validity of any performance of those functions by
the person so directed or of any appointment made in exercise of that power
shall not be called in question in any court of law on the ground that the holder
of the office is not unable to perform the functions of the office.

124. Reappointments and concurrent appointments. (l) Where any person
has vacated any office established by this Constitution, he may, if qualified,
again be appointed or elected to hold that office in accordance with the
provisions of this Constitution.

(2) Whenever the holder of any office constituted by or under this Constitution,
or any public office otherwise constituted, is on leave of absence pending
relinquishment of his office:

(a) another person may be appointed to that office; and
(b) that person shall, for the purpose of any function of that office, be

deemed to be the sole holder of that office.

125. Removal from office. (1) References in this Constitution to the power
to remove a public officer from his office shall be construed as including
references to any power conferred by any law to require or permit that officer
to retire from the public service and to any power or right to terminate a
contract on which a person is employed as a public officer and to determine
whether any such contract shall or shall not be renewed:
Provided that nothing in this subsection shall be construed as conferring on
any person or authority power to require any justice of the Supreme Court or
Justice of Appeal, the Director of Public Prosecutions, or the Auditor-General
to retire from the public service.

(2) Any provision of this Constitution that vests in any person or authority
power to remove any public officer from his office shall be without prejudice
to the power of any person or authority to abolish any office or to any law
providing for the compulsory retirement of public officers generally or any
class of public officer on attaining an age specified therein.
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126. Resignations. (1) A Senator or a member of the House of
Representatives may resign his seat by writing under his hand addressed to
the President or the Speaker, as the case may be, and the resignation shall
take effect, and the seat shall accordingly become vacant, when the writing is
received, as the case may be, by:

(a) the President or Speaker;
(b) if the office of President or Speaker is vacant or the President or

Speaker is for any reason unable to perform the functions of his office
and no other person is performing them, the Vice-President or Deputy
Speaker; or

(c) if the office of Vice-President or Deputy Speaker is vacant or the
Vice-President or Deputy Speaker is for any reason unable to perform
the functions of his office and no other person is performing them, the
Clerk to the National Assembly.

(2) The President or the Vice-President or the Speaker or the Deputy Speaker
may resign his office by writing under his hand addressed to the Senate or the
House, as the case may be, and the resignation shall take effect, and the office
shall accordingly become vacant, when the writing is received by the Clerk to
the National Assembly.

(3) Any person who has been appointed to an office established by this
Constitution (other than an office to which subsection (1) or (2) of this section
applies) or any office of Minister established under this Constitution may resign
that office by writing under his hand addressed to the person or authority by
whom he was appointed and the resignation shall take effect, and the office
shall accordingly become vacant:

(a) at such time or on such date (if any) as may be specified in the writing;
or

(b) when the writing is received by the person or authority to whom it is
addressed or by such other person as may be authorised to receive it,

whichever is the later:
Provided that the resignation may be withdrawn before it takes effect if the
person or authority to whom the resignation is addressed consents to its
withdrawal.
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127. Saving for jurisdiction of courts. No provision of this Constitution
that any person or authority shall not be subject to the direction or control of
any other person or authority in the exercise of any functions under this
Constitution shall be construed as precluding a court of law from exercising
jurisdiction in relation to any question whether that person or authority has
performed those functions in accordance with this Constitution or any other
law or should not perform those functions.

128. Power to amend and revoke instruments, etc. Where any power is
conferred by this Constitution to make any proclamation, regulation, order or
rule, or to give any direction or instructions, the power shall be construed as
including the power, ideas exercisable in like manner, to amend or revoke any
such proclamation, regulation, order, rule, direction or instructions.

129. Consultation. (1) Where any person or authority is directed by this
Constitution to exercise any function after consultation with any other person
or authority, that person or authority shall not be obliged to exercise that
function in accordance with the advice of that other person or authority.

(2) Where any person or authority is directed by this Constitution or any other
law to consult any other person or authority before taking any decision or action,
that other person or authority must be given a genuine opportunity to present his
or its views before the decision or action, as the once may be, is taken.

130. National Seal. There shall be a national seal bearing on it such device
as the National Assembly shall approve by resolution.

131. Interpretation. (1) In this Constitution, unless the context otherwise
requires “Belize” means the land and sea areas defined in Schedule 1 to this
Constitution;
“Commonwealth citizen” has such meaning as the National Assembly may
prescribe;
“Court of Appeal” means the Court of Appeal established by this Constitution;
“Crown” means the Crown in right of Belize;
“financial year” means the twelve months ending on 31st March in any year or
on such other date as may from time to time be prescribed by any law enacted
by the National Assembly;
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“the Gazette” means the Belize Government Gazette and includes any
supplement thereto;
“the Government” means the Government of Belize;
“the House” means the House of Representatives or the Senate as the context
may require;
“the House of Representatives” means the House of Representatives
established by this Constitution;
“Independence Day” means 21st September, 1981;
“law” means any law in force in Belize or any part thereof, including any
instrument having the force of law and any unwritten rule of law, and “lawful”
and “lawfully” shall be construed accordingly;
“Minister” means a Minister of Government;
“the National Assembly” means the National Assembly established by this
Constitution;
“oath” includes affirmation;
“oath of allegiance and office” means the oath prescribed in Schedule 3 to
this Constitution;
“Police Force” means the Belize Police Force;
“President” and “Vice-President” mean the respective persons holding office
as President and Vice-President of the Senate;
“public office” means any office of emolument in the public service;
“public officer” means a person holding or acting in any public office;
“the public service” means, subject to the provisions of this section, the
service of the Crown in a civil capacity in respect of the Government;
“Senate” means the Senate established by this Constitution;
“session” means, in relation to a House of the National Assembly, the sittings
of that House commencing when it first meets after the prorogation or
dissolution of the National Assembly at any time and terminating when the
National Assembly is prorogued or is dissolved without having been
prorogued;
“sitting” means, in relation to a House of the National Assembly, period
during which that House is sitting continuously without adjournment and
includes any period during which the House is in committee;
“Speaker” and “Deputy Speaker” mean the respective persons holding office
as Speaker and Deputy Speaker of the House of Representatives;
“Supreme Court” means the Supreme Court of Judicature established by
this Constitution.
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(2) Except in sections 63(1) and 71 of this Constitution, references in this
Constitution to a member or members of the House of Representatives or to a
Senator or Senators do not include references to a person who, under section
56(2), is a member of the House by virtue of holding the office of Speaker, or
who, under section 61(1), is a Senator by virtue of holding the office of President.

(3) In this Constitution, unless the context otherwise requires, references to an
office in the public service shall be construed as including references to the
offices of justice of the Supreme Court and Justice of Appeal, offices of members
of the Police Force, and offices on the Governor-General’s personal staff.

(4) In this Constitution, unless the context otherwise requires, references to an
office in the public service shall not be construed as including references to the
office of Prime Minister or other Minister, Minister of State, Speaker or Deputy
Speaker or member of the House of Representatives, President or Vice-President
or Senator, member of the Belize Advisory Council, or member of any
Commission established by this Constitution or the Clerk, Deputy Clerk or staff
of the National Assembly.

(5) For the purposes of this Constitution, a person shall not be regarded as
holding a public office by reason only of the fact that he is in receipt of a pension
or other like allowance in respect of service under the Crown. (6) Save as
otherwise provided in this Constitution, the Interpretation Ordinance 1980 as in
force immediately before Independence Day shall apply, with the necessary
adaptations, for the purpose of interpreting this Constitution.

PART XI
TRANSITIONAL PROVISIONS

132. Interpretation for this Part. In this Part
“the Constitution Ordinance” means the British Honduras Constitution
Ordinance 1963;
“the Letters Patent” means the Belize Letters Patent 1964 to 1979.

133. The Constitution - transitional powers. The Governor (as defined
for the purposes of the Lepers Patent) acting after consultation with the Premier
(as so defined) may at any time after this section comes into operation exercise
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any of the powers conferred on the Governor-General by section 134 of this
Constitution to such extent as may be necessary or expedient to enable the
Constitution to function as from Independence Day.

134. Existing laws. (1) Subject to the provisions of this Part, the existing
laws shall notwithstanding the revocation of the Letters Patent and the
Constitution Ordinance continue in force on and after Independence Day and
shall then have effect as if they had been made in pursuance of this Constitution
but they shall be construed with such modifications adaptations qualifications
and exceptions as may be necessary to bring them into conformity with this
Constitution.

(2) Where any matter that falls to be prescribed or otherwise provided for
under this Constitution by the National Assembly or by any other authority or
person is prescribed or provided for by or under an existing law (including
any amendment to any such law made under this section) that prescription or
provision shall as from Independence Day have effect (with such modifications
adaptations qualifications and exceptions as may be necessary to bring it into
conformity with this Constitution) as if it had been made under this Constitution
by the National Assembly or as the case may require by the other authority or
person.

(3) The Governor-General may by order published in the Gazette within
twelve months after Independence Day make such amendments to any
existing law (other than this Constitution) as may be necessary or expedient
for bringing that law into corformity with the provisions of this Constitution
or otherwise for giving effect or enabling effect to be given to those
provisions.

(4) An order made under this section may be amended or revoked by the
National Assembly or in relation to any existing law affected thereby, by any
other authority having power to amend. repeal or revoke that existing law.

(5) The provisions of this section shall be without prejudice to say powers
conferred by this Constitution or by any other law upon any person or authority
to make provision for any matter, including the amendment or repeal of any
existing law.
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(6) In this section, the expression “existing law” means any Act of the
Parliament of the United Kingdom, Order of Her Majesty in Council,
Ordinance, rule, regulation, order or other instrument having effect as part
of the law, of Belize immediately before lndependence Day (including any
such law made before that day and coming into operation or after that day).

135. First Governor-General. (11) Her Majesty may before Independence
Day appoint the first Governor-General from among persons who qualify by
virtue of section 23 of this Constitution to become citizens of Belize on
Independence Day.

(2) Any such appointment shall take effect as from Independence Day, and the
person so appointed shall hold office in accordance with section 30 of this
Constitution.

136. Ministers. (1) The person who, immediately before Independence Day,
holds the office of Premier under the Letters Patent shall, as from that day, hold
office as Prime Minister as if he had been appointed thereto under section 37 of
this Constitution.

(2) The persons who, immediately before Independence Day, hold of flee as
Ministers (other than the Premier) under the Letters Patent shall, as from that
day, hold the lilts offices as if they had been appointed thereto under section 40
of this Constitution.

(3) Any person holding the office of Prime Minister or other Minister by virtue of
subsections (1) and (2) of this section who, immediately before Independence
Day, was under the Letters Patent assigned responsibility for any business or
department of government shall, as from that day, be deemed to have been assigned
responsibility for that business or department under section 41 of this Constitution.

(4) Any person holding the office of Prime Minister or other Minister by virtue
of subsections (1) and (2) of this section shall be deemed to have satisfied the
requirements of section 46 of this Constitution.

137. National Assembly. (1) The persons who, immediately before
Independence Day, are members of the former House of Representatives
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shall, as from that day, be deemed to have been dented in pursuance of section
56(1) of this Constitution in the respective electoral divisions corresponding
to the electoral divisions by which they were returned to the former House of
Representatives, and shall hold their seats in the House of Representatives in
accordance with the provisions of this Constitution.

(2) The persons who, immediately before Independence Day, are members
of the former Senate, having been appointed as such under paragraphs (a),
(b) and (c) of section 9(2) of the Constitution Ordinance, shall, as from
Independence Day, be deemed to have been appointed to the Senate in
pursuance of paragraphs (a), (b) and (c) respectively of section 61(2) of this
Constitution, and shall hold their seats in the Senate in accordance with the
provisions of this Constitution.

(3) The persons deemed to be elected to the House of Representatives or to
be appointed to the Senate by virtue of subsections (1) and (2) of this section
shall be deemed to have satisfied the requirements of section 71 of this
Constitution.

(4) The persons who, immediately before Independence Day, are the Speaker
and Deputy Speaker of the former House of Representatives and the President
and Vice-president of the former Senate shall, as from Independence Day, be
deemed to have been elected respectively as Speaker and Deputy Speaker
of the House of Representatives and President and Vice-President of the
Senate in accordance with the provisions of this Constitution and shall hold
office in accordance with those provisions.

(5) The person who, immediately before Independence Day, is the Leader of
the Opposition in the former House of Representatives shall, as from that day,
be deemed to have been appointed as Leader of the Opposition in pursuance
of section 47 of this Constitution, and shall hold office as such in accordance
with the provisions of this Constitution.

(6) The Standing Orders of the former House of Representatives and of the
former Senate as in force immediately before Independence Day shall, until it
is otherwise provided under section 70 of this Constitution, be the Standing
Orders respectively of the House of Representatives and of the Senate, but
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they shall be construed with such modifications, adaptations, qualifications
and exceptions as may be necessary to bring them into conformity with this
Constitution.

(7) Notwithstanding anything in section 84(2) of the Constitution (but subject
to subsection (3) of that section), the National Assembly shall, unless sooner
dissolved, stand dissolved on 30th November 1984 (that is to say, five years
from the date when the two Houses of the former National Assembly first met
after the last dissolution of that Assembly under the Constitution Ordinance).

(8) In this section, the expressions “former National Assembly”, “former House
of Representatives”, and “former Senate” mean respectively the National
Assembly, House of Representatives, and Senate established by the
Constitution Ordinance.

138. Existing public officers. Subject to the provisions of this Constitution
every person who immediately before Independence Day holds or is acting
in a public office under the Letters Patent or the Constitution Ordinance
shall, as from that day, continue to hold or act in that office or the
corresponding office established by this Constitution as if he had been
appointed thereto in accordance with the provisions of this Constitution
and as if he had taken any oath required by this Constitution or any other
law:
Provided that any person who under the Letters Patent, the Constitution
Ordinance or any other law in force immediately before Independence Day
would have been required to vacate his office at the expiration of any period
shall, unless earlier removed in accordance with this Constitution, vacate
his office at the expiration of that period.

139. Supreme Court and Court of Appeal. (1) Subject to the provisions of
this Constitution, the Supreme Court shall on and after Independence Day
have all the powers which immediately before that day are vested in the former
Supreme Court.

(2) All proceedings that immediately before Independence Day, are pending
before the former Supreme Court may be continued and concluded on and
after that day before the Supreme Court.
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(3) Any decision given before Independence Day by the former Supreme
Court shall for the purposes of its enforcement or of any appeal therefrom
have effect on and after that day as if it were a decision of the Supreme Court.

(4) Any appeals from Belize that, immediately before Independence Day, are
pending before the former Court of Appeal may be continued and concluded
on and after that day before the Court of Appeal.

(5) Any decision given before Independence Day by the former Court of
Appeal shall for the purposes of its enforcement or of any appeal therefrom
have effect on and after that day as if it were a decision of the Court of
Appeal.

(6) In this section:
“the former Supreme Court” means the Supreme Court established by the
Constitution Ordinance;
“the former Court of Appeal” means the Court of Appeal established by the
Court of Appeal Ordinance 1967.

140. Alteration of this Part. (1) The National Assembly may alter any of
the provisions of this Part, other than those referred to in subsection (2) of this
section, in the manner specified in section 69(4) of this Constitution.

(2) The National Assembly may alter this section, subsections (1), (4) and (7)
of section 137, section 138 and section 139 of this Constitution in the manner
specified in subsections (3) and (5) of section 69 of this Constitution.

(3) Subsections (7) and (8) of section 69 of this Constitution shall apply for
the purpose of construing references in this section to any provision of this
Part and to the alteration of any such provision as they apply for the purpose
of construing references in section 69 of this Constitution and in Schedule 2
hereto to any provision of this Constitution and to the alteration of any such
provision.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

112

PART XII
REPEAL AND DATE OF COMMENCEMENT

141. Commencement. This Constitution shall come into operation on
Independence Day.
Provided that sections 133 and 135 of this Constitution shall come into
operation forthwith.

142. Revocations. The Ordinances set out in Schedule 4 are revoked with
effect from Independence Day.

SCHEDULE 1 TO THE CONSTITUTION
DEFINITION OF BELIZE

1. The territory of Belize comprises the mainland of Belize and all its associated
islands and cays within the area bounded by the frontiers with Guatemala and
Mexico and the outer limit of the territorial sea of Belize described as follows:

(a) the frontier with Guatemala is the line prescribed by the Treaty between
the United Kingdom and Guatemala signed on 30 April 1859;

(b) the frontier with Mexico is the line prescribed by the Treaty between
the United Kingdom and Mexico signed on 8 July 1893;

(c) the outer limit of the territorial sea of Belize is the limit provided by
law measured from such baselines as may have been prescribed
before Independence Day by law or otherwise, or as may be so
prescribed thereafter,

and also includes the Turneffe Islands, the Cays of Lighthouse Reef and Glover
Reef, together with all associated islets and reefs, and their adjacent waters
as far as the outer limit of the territorial sea appertaining to them.

2. The area referred to in paragraph 1 of this Schedule includes, but is not
limited to, Ambergris Cay, Cay Corker, Cay Chapel, Long Cay, Frenchman’s
Cay, St. George’s Cay, Sergeant’s Cay, Goff’s Cay, English Cay, Rendezvous
Cay, Bluefield Range of Cays, Southern Long Cay, Columbus Cay, Fly Range
of Cays, Tobacco Range of Cays, Southern Water Cay, Carrie Bow Cay,
Gladden Cay, Silk Cays, Pompion Cay, Ranguana Range of Cays, Sapodilla
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Range of Cays, Snake Cays, all islands and cays associated with the above-
mentioned Cays, and all other cays lying within and along the Barrier Reef.
 

SCHEDULE 2 TO THE CONSTITUTION
ALTERATION OF CONSTITUTION

Provisions of Constitution referred to in section 69(3):
(i) Part II;
(ii) section SS to 6.0 (inclusive), 84, 8S, 88 to 93 ( inclusive);
(iii) Part VII;
(iv) Actions S2(2), S4, 108(7) and (8), 109(6) and (7), and 111;
(v) sections 10S and 106. 

SCHEDULE 3 TO THE CONSTITUTION
FORM OF OATH AND AFFIRMATION

Oath of Allegiance and Office
I, ......., do swear [or solemnly and sincerely affirm and declare] that I will
bear true faith and allegiance to Belize, Her Majesty Queen Elizabeth the
Second, Her Heirs and Successors, and will uphold the Constitution and the
law, and that I will conscientiously, impartially and to the best of my ability
discharge my duties as [..........] and do right to all manner of people without
fear or favour, affection or ill-will. [So help me God.]
 

SCHEDULE 4 TO THE CONSTITUTION
REVOCATIONS

Ordinances Revoked - References

British Honduras Constitution Ordinance, 1963
No. 33/1963

British Honduras Constitution (Amendement) Ordinance, 1966
No. 23/1966

British Honduras Constitution (Amendement) Ordinance, 1970
No. 9/1970
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CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA
REPÚBLICA DE COSTA RICA (1949)

Nosotros, los Representantes del pueblo de Costa Rica, libremente
elegidos Diputados a la Asamblea Nacional Constituyente, invocando el
nombre de Dios y reiterando nuestra fe en la Democracia, decretamos y
sancionamos la siguiente:

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA
REPÚBLICA DE COSTA RICA

 TÍTULO I
LA REPÚBLICA

Capítulo Único
 
Art. 1. Costa Rica es una República democrática, libre e independiente. 

Art. 2. La soberanía reside exclusivamente en la Nación.

Art. 3. Nadie puede arrogarse la soberanía; el que lo hiciere cometerá el
delito de traición a la Patria. 
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Art. 4. Ninguna persona o reunión de personas puede asumir la
representación del pueblo, arrogarse sus derechos, o hacer peticiones a su
nombre. La infracción a este artículo será sedición.

Art. 5. El territorio nacional está comprendido entre el mar Caribe, el Océano
Pacífico y las Repúblicas de Nicaragua y Panamá.
Los límites de la República son los que determina el Tratado Cañas-Jerez de 15
de abril de 1858, ratificado por el Laudo Cleveland de 22 de marzo de 1888,
con respecto a Nicaragua, y el Tratado Echandi Montero-Fernández Jaén de 1º
de mayo de 1941 en lo que concierne a Panamá.
La Isla del Coco, situada en el Océano Pacífico, forma parte del territorio nacional.

Art. 6. El Estado ejerce la soberanía completa y exclusiva en el espacio
aéreo de su territorio, en sus aguas territoriales en una distancia de doce
millas a partir de la línea de baja mar a lo largo de sus costas, en su plataforma
continental y en su zócalo insular de acuerdo con los principios del Derecho
Internacional.
Ejerce además, una jurisdicción especial sobre los mares adyacentes en su
territorio en una extensión de doscientas millas a partir de la misma línea, a
fin de proteger, conservar y explotar con exclusividad todos los recursos y
riquezas naturales existentes en las aguas, el suelo y el subsuelo de esas
zonas, de conformidad con aquellos principios. 

Art. 7. Los tratados públicos, los convenios internacionales y los
concordatos, debidamente aprobados por la Asamblea Legislativa, tendrán
desde su promulgación o desde el día que ellos designen, autoridad superior
a las leyes.
Los tratados públicos y los convenios internacionales referentes a la
integridad territorial o la organización política del país, requerirán aprobación
de la Asamblea Legislativa, por votación no menor de las tres cuartas partes
de la totalidad de sus miembros, y la de los dos tercios de los miembros de
una Asamblea Constituyente, convocada al efecto.

Art. 8. Los Estados extranjeros sólo podrán adquirir en el territorio de la
República, sobre bases de reciprocidad, los inmuebles necesarios para sede
de sus representaciones diplomáticas, sin perjuicio de lo que establezcan
los convenios internacionales.
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Art. 9. El Gobierno de la República es popular, representativo, participativo,
alternativo y responsable. Lo ejercen el pueblo y tres Poderes distintos e
independientes entre sí: el Legislativo, el Ejecutivo y el Judicial.
Ninguno de los Poderes puede delegar el ejercicio de funciones que le son
propias.
Un Tribunal Supremo de Elecciones, con el rango e independencia de los
Poderes del Estado, tiene a su cargo en forma exclusiva e independiente la
organización, dirección y vigilancia de los actos relativos al sufragio, así como
las demás funciones que le atribuyen esta Constitución y las leyes.

Art. 10. Corresponderá a una Sala especializada de la Corte Suprema de
Justicia declarar, por mayoría absoluta de sus miembros, la inconstitucionalidad
de las normas de cualquier naturaleza y de los actos sujetos al Derecho Público.
No serán impugnables en esta vía los actos jurisdiccionales del Poder Judicial,
la declaratoria de elección que haga el Tribunal Supremo de Elecciones y los
demás que determine la ley.
Le corresponderá además:
a) Dirimir los conflictos de competencia entre los dos Poderes del Estado,
incluido el Tribunal Supremo de Elecciones, así como con las demás entidades
u órganos que indique la ley.
b) Conocer de las consultas sobre proyectos de reforma constitucional, de
aprobación de convenios o tratados internacionales y de otros proyectos de
ley, según se disponga en la ley.

Art. 11. Los funcionarios públicos son simples depositarios de la autoridad.
Están obligados a cumplir los deberes que la ley les impone y no pueden
arrogarse facultades no concedidas en ella. Deben prestar juramento de
observar y cumplir esta Constitución y las leyes. La acción para exigirles la
responsabilidad penal por sus actos es pública
La Administración Pública en sentido amplio, estará sometida a un
procedimiento de evaluación de resultados y rendición de cuentas, con la
consecuente responsabilidad personal para los funcionarios en el cumplimiento
de sus deberes. La ley señalará los medios para que este control de resultados
y rendición de cuentas opere como un sistema que cubra todas las instituciones
públicas.

Art. 12. Se proscribe el Ejército como institución permanente.
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Para la vigilancia y conservación del orden público, habrá las fuerzas de policía
necesarias.
Sólo por convenio continental o para la defensa nacional podrán organizarse
fuerzas militares; unas y otras estarán siempre subordinadas al poder civil; no
podrán deliberar, ni hacer manifestaciones o declaraciones en forma individual
o colectiva.
 

TÍTULO II
LOS COSTARRICENSES

Capítulo Único

Art. 13. Son costarricenses por nacimiento:
1) El hijo de padre o madre costarricense nacido en el territorio de la República;
2) El hijo de padre o madre costarricense por nacimiento, que nazca en el
extranjero, y se inscriba como tal en el Registro Civil, por la voluntad del
progenitor costarricense, mientras sea menor de edad, o por la propia hasta
cumplir veinticinco años;
3) El hijo de padres extranjeros nacido en Costa Rica que se inscriba como
costarricense, por voluntad de cualquiera de sus progenitores mientras sea
menor de edad, o por la propia hasta cumplir veinticinco años;
4) El infante, de padres ignorados, encontrado en Costa Rica.

Art. 14. Son costarricenses por naturalización:
1) Los que hayan adquirido esta nacionalidad en virtud de leyes anteriores.
2) Los nacionales de los otros países de Centroamérica, los españoles y
los iberoamericanos por nacimiento que hayan residido oficialmente en el
país durante cinco años y que cumplan con los demás requisitos que fije la
ley.
3) Los centroamericanos, los españoles y los iberoamericanos que no lo sean
por nacimiento y los demás extranjeros que hayan residido oficialmente en el
país durante siete años como mínimo y que cumplan con los demás requisitos
que fije la ley.
4) La mujer extranjera que al contraer matrimonio con costarricense pierda
su nacionalidad.
5) Las personas extranjeras que al casarse con costarricenses pierdan su
nacionalidad o que luego de haber estado casadas dos años con
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costarricenses, y de residir por ese mismo período en el país, manifiesten su
deseo de adquirir la nacionalidad costarricense.
6) Quienes ostenten la nacionalidad honorífica otorgada por la Asamblea
Legislativa.

Art. 15. Quien solicite la naturalización deberá: acreditar su buena conducta,
demostrar que tiene oficio o medio de vivir conocido, que sabe hablar, escribir
y leer el idioma español, someterse a un examen comprensivo de la historia
del país y sus valores, prometer que residirá en el territorio nacional de modo
regular y jurar que respetará el orden constitucional de la República.
Por medio de ley se establecerán los requisitos y la forma para tramitar la
solicitud de naturalización.

Art. 16. La calidad de costarricense no se pierde y es irrenunciable.

Art. 17. La adquisición de la nacionalidad trasciende a los hijos menores de
edad conforme a la reglamentación establecida en la ley.

Art. 18. Los costarricenses deben observar la Constitución y las leyes, servir
a la Patria, defenderla y contribuir para los gastos públicos.
 

TÍTULO III
LOS EXTRANJEROS

Capítulo Único

Art. 19. Los extranjeros tienen los mismos deberes y derechos individuales y
sociales que los costarricenses, con las excepciones y limitaciones que esta
Constitución y las leyes establecen.
No pueden intervenir en los asuntos políticos del país, y están sometidos a la
jurisdicción de los Tribunales de Justicia y de las autoridades de la República,
sin que puedan ocurrir a la vía diplomática, salvo lo que dispongan los
convenios internacionales.
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TÍTULO IV
DERECHOS Y GARANTÍAS INDIVIDUALES

Capítulo Único

Art. 20. Toda persona es libre en la República, quien se halle bajo la protección
de sus leyes no podrá ser esclavo ni esclava.

Art. 21. La vida humana es inviolable.

Art. 22. Todo costarricense puede trasladarse y permanecer en cualquier punto
de la República o fuera de ella, siempre que se encuentre libre de responsabilidad,
y volver cuando le convenga. No se podrá exigir a los costarricenses requisitos
que impidan su ingreso al país.

Art. 23. El domicilio y todo otro recinto privado de los habitantes de la república
son inviolables. No obstante pueden ser allanados por orden escrita de juez
competente, o para impedir la comisión o impunidad de delitos, o evitar daños
graves a las personas o a la propiedad, con sujeción a lo que prescribe la ley.

Art. 24. Se garantiza el derecho a la intimidad, a la libertad y al secreto de las
comunicaciones.
Son inviolables los documentos privados y las comunicaciones escritas, orales
o de cualquier otro tipo de los habitantes de la República. Sin embargo, la ley,
cuya aprobación y reforma requerirá de los votos de dos tercios de los Diputados
de la Asamblea Legislativa, fijará en que casos podrán los Tribunales de Justicia
ordenar el secuestro, registro o examen de los documentos privados, cuando
sea absolutamente indispensable para esclarecer asuntos sometidos a su
conocimiento.
Igualmente, la ley determinará en cuales casos podrán los Tribunales de Justicia
ordenar que se intervenga cualquier tipo de comunicación e indicará los delitos
en cuya investigación podrá autorizarse el uso de esta potestad excepcional y
durante cuanto tiempo. Asimismo, señalará las responsabilidades y sanciones
en que incurrirán los funcionarios que apliquen ilegalmente esta excepción.
Las resoluciones judiciales amparadas a esta norma deberán ser razonadas,
podrán ejecutarse de inmediato. Su aplicación y control, serán responsabilidad
indelegable, de la autoridad judicial.
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La ley fijará los casos en que los funcionarios competentes del Ministerio de
Hacienda y de la Contraloría General de la República podrán revisar los
libros de contabilidad y sus anexos para fines tributarios y para fiscalizar la
correcta utilización de los fondos públicos.
Una ley especial, aprobada por dos tercios del total de los Diputados,
determinará cuales otros órganos de la Administración Pública podrán revisar
los documentos que esa ley señale en relación con el cumplimiento de sus
competencias de regulación y vigilancia para conseguir fines públicos.
Asimismo, indicará en que casos procede esa revisión.
No producirán efectos legales, la correspondencia que fuere sustraída ni la
información obtenida como resultado de la intervención ilegal de cualquier
comunicación.

Art. 25. Los habitantes de la República tienen derecho de asociarse para
fines lícitos. Nadie podrá ser obligado a formar parte de asociación alguna.

Art. 26. Todos tienen derecho de reunirse pacíficamente y sin armas, ya sea
para negocios privados, o para discutir asuntos políticos y examinar la conducta
pública de los funcionarios.
Reuniones en recintos privados no necesitan autorización previa. Las que se
celebren en sitios públicos serán reglamentadas por la ley.

Art. 27. Se garantiza la libertad de petición, en forma individual o colectiva,
ante cualquier funcionario público o entidad oficial, y el derecho a obtener
pronta resolución.

Art. 28. Nadie puede ser inquietado ni perseguido por la manifestación de
sus opiniones ni por acto alguno que no infrinja la ley.
Las acciones privadas que no dañen la moral o el orden públicos, o que no
perjudiquen a tercero, están fuera de la acción de la ley.
No se podrá, sin embargo, hacer en forma alguna propaganda política por
clérigos o seglares invocando motivos de religión o valiéndose, como medio,
de creencias religiosas.

Art. 29. Todos pueden comunicar sus pensamientos de palabra o por escrito, y
publicarlos sin previa censura; pero serán responsables de los abusos que cometan
en el ejercicio de este derecho, en los casos y del modo que la ley establezca.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

122

Art. 30. Se garantiza el libre acceso a los departamentos administrativos con
propósitos de información sobre asuntos de interés público.
Quedan a salvo los secretos de Estado.

Art. 31. El territorio de Costa Rica será asilo para todo perseguido por razones
políticas. Si por imperativo legal se decretare su expulsión, nunca podrá enviársele
al país donde fuere perseguido.
La extradición será regulada por la ley o por los tratados internacionales y nunca
procederá en casos de delitos políticos o conexos con ellos, según la calificación
costarricense.

Art. 32. Ningún costarricense podrá ser compelido a abandonar el territorio nacional.

Art. 33. Toda persona es igual ante la ley y no podrá practicarse discriminación
alguna contraria a la dignidad humana.

Art. 34. A ninguna ley se le dará efecto retroactivo en perjuicio de persona alguna,
o de sus derechos patrimoniales adquiridos o de situaciones jurídicas consolidadas.

Art. 35. Nadie puede ser juzgado por comisión, tribunal o juez especialmente
nombrado para el caso, sino exclusivamente por los tribunales establecidos de
acuerdo con esta Constitución.

Art. 36. En materia penal nadie está obligado a declarar contra sí mismo, ni contra
su cónyuge, ascendientes, descendientes o parientes colaterales hasta el tercer grado
inclusive de consanguinidad o afinidad.

Art. 37. Nadie podrá ser detenido sin un indicio comprobado de haber cometido
delito, y sin mandato escrito de juez o autoridad encargada del orden público,
excepto cuando se tratare de reo prófugo o delincuente infraganti; pero en todo
caso deberá ser puesto a disposición de juez competente dentro del término
perentorio de veinticuatro horas.

Art. 38. Ninguna persona puede ser reducida a prisión por deuda.

Art. 39. A nadie se hará sufrir pena sino por delito, cuasidelito o falta,
sancionados por ley anterior y en virtud de sentencia firme dictada por autoridad
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competente, previa oportunidad concedida al indiciado para ejercitar su defensa
y mediante la necesaria demostración de culpabilidad.
No constituyen violación a este artículo o a los dos anteriores, el apremio
corporal en materia civil o de trabajo o las detenciones que pudieren decretarse
en las insolvencias, quiebras o concursos de acreedores.

Art. 40. Nadie será sometido a tratamientos crueles o degradantes ni a penas
perpetuas, ni a la pena de confiscación. Toda declaración obtenida por medio
de violencia será nula.

Art. 41. Ocurriendo a las leyes, todos han de encontrar reparación para las
injurias o daños que hayan recibido en su persona, propiedad o intereses
morales. Debe hacérseles justicia pronta, cumplida, sin denegación y en estricta
conformidad con las leyes.

Art. 42. Un mismo juez no puede serlo en diversas instancias para la decisión
de un mismo punto. Nadie podrá ser juzgado más de una vez por el mismo
hecho punible.
Se prohíbe reabrir causas penales fenecidas y juicios fallados con autoridad
de cosa juzgada, salvo cuando proceda el recurso de revisión.

Art. 43. Toda persona tiene derecho a terminar sus diferencias patrimoniales
por medio de árbitros, aun habiendo litigio pendiente.

Art. 44. Para que la incomunicación de una persona pueda exceder de
cuarenta y ocho horas, se requiere orden judicial; sólo podrá extenderse
hasta por diez días consecutivos y en ningún caso impedirá que se ejerza la
inspección judicial.

Art. 45. La propiedad es inviolable; a nadie puede privarse de la suya si no
es por interés público legalmente comprobado, previa indemnización conforme
a la ley. En caso de guerra o conmoción interior, no es indispensable que la
indemnización sea previa. Sin embargo, el pago correspondiente se hará a
más tardar dos años después de concluido el estado de emergencia.
Por motivos de necesidad pública podrá la Asamblea Legislativa, mediante el
voto de los dos tercios de la totalidad de sus miembros, imponer a la propiedad
limitaciones de interés social.
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Art. 46. Son prohibidos los monopolios de carácter particular, y cualquier
acto, aunque fuere originado en una ley, que amenace o restrinja la libertad
de comercio, agricultura e industria.
Es de interés público la acción del Estado encaminada a impedir toda práctica
o tendencia monopolizadora.
Las empresas constituidas en monopolios de hecho deben ser sometidas a
una legislación especial.
Para establecer nuevos monopolios en favor del Estado o de las
Municipalidades se requerirá la aprobación de dos tercios de la totalidad de
los miembros de la Asamblea Legislativa.
Los consumidores y usuarios tienen derecho a la protección de su salud,
ambiente, seguridad e intereses económicos, a recibir información adecuada
y veraz; a la libertad de elección, y a un trato equitativo. El Estado apoyará
los organismos que ellos constituyan para la defensa de sus derechos. La ley
regulará esas materias.

Art. 47. Todo autor, inventor, productor o comerciante gozará
temporalmente de la propiedad exclusiva de su obra, invención, marca o
nombre comercial, con arreglo a la ley.

Art. 48. Toda persona tiene derecho al recurso de hábeas corpus para
garantizar su libertad e integridad personales, y al recurso de amparo
para mantener o restablecer el goce de los otros derechos consagrados
en esta Constitución, así como de los de carácter fundamental establecidos
en los instrumentos internacionales sobre derechos humanos, aplicables
en la República. Ambos recursos serán de competencia de la Sala indicada
en el artículo 10.

Art. 49. Establécese la jurisdicción contencioso-administrativa como
atribución del Poder Judicial, con el objeto de garantizar la legalidad de
la función administrativa del Estado, de sus instituciones y de toda otra
entidad de derecho público.
La desviación de poder será motivo de impugnación de los actos
administrativos.
La ley protegerá, al menos, los derechos subjetivos y los intereses
legítimos de los administrados. 
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TÍTULO V
DERECHOS Y GARANTÍAS SOCIALES

Capítulo Único
 
Art. 50. El Estado procurará el mayor bienestar a todos los habitantes del
país, organizando y estimulando la producción y el más adecuado reparto de
la riqueza.
Toda persona tiene derecho a un ambiente sano y ecológicamente equilibrado.
Por ello, está legitimada para denunciar los actos que infrinjan ese derecho y
para reclamar la reparación del daño causado.
El Estado garantizará, defenderá y preservará ese derecho. La ley determinará
las responsabilidades y las sanciones correspondientes.

Art. 51. La familia, como elemento natural y fundamento de la sociedad,
tiene derecho a la protección especial del Estado. Igualmente tendrán derecho
a esa protección la madre, el niño, el anciano y el enfermo desvalido.

Art. 52. El matrimonio es la base esencial de la familia y descansa en la
igualdad de derechos de los cónyuges.

Art. 53. Los padres tienen con sus hijos habidos fuera del matrimonio las
mismas obligaciones que con los nacidos en él.
Toda persona tiene derecho a saber quiénes son sus padres, conforme a la ley.

Art. 54. Se prohíbe toda calificación personal sobre la naturaleza de la filiación.

Art. 55. La protección especial de la madre y del menor estará a cargo de
una institución autónoma denominada Patronato Nacional de la Infancia, con
la colaboración de las otras instituciones del Estado.

Art. 56. El trabajo es un derecho del individuo y una obligación con la sociedad.
El Estado debe procurar que todos tengan ocupación honesta y útil,
debidamente remunerada, e impedir que por causa de ella se establezcan
condiciones que en alguna forma menoscaben la libertad o la dignidad del
hombre o degraden su trabajo a la condición de simple mercancía. El Estado
garantiza el derecho de libre elección de trabajo.
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Art. 57. Todo trabajador tendrá derecho a un salario mínimo, de fijación
periódica, por jornada normal, que le procure bienestar y existencia digna. El
salario será siempre igual para trabajo igual en idénticas condiciones de
eficiencia.
Todo lo relativo a fijación de salarios mínimos estará a cargo del organismo
técnico que la ley determine.

Art. 58. La jornada ordinaria de trabajo diurno no podrá exceder de ocho
horas diarias y cuarenta y ocho a la semana. La jornada ordinaria de trabajo
nocturno no podrá exceder de seis horas diarias y treinta y seis a la semana.
El trabajo en horas extraordinarias deberá ser remunerado con un cincuenta
por ciento más de los sueldos o salarios estipulados. Sin embargo, estas
disposiciones no se aplicarán en los casos de excepción muy calificados, que
determine la ley.

Art. 59. Todos los trabajadores tendrán derecho a un día de descanso después
de seis días consecutivos de trabajo, y a vacaciones anuales pagadas, cuya
extensión y oportunidad serán reguladas por la ley, pero en ningún caso
comprenderán menos de dos semanas por cada cincuenta semanas de servicio
continuo; todo sin perjuicio de las excepciones muy calificadas que el legislador
establezca.

Art. 60. Tanto los patronos como los trabajadores podrán sindicalizarse
libremente, con el fin exclusivo de obtener y conservar beneficios económicos,
sociales o profesionales.
Queda prohibido a los extranjeros ejercer dirección o autoridad en los
sindicatos.

Art. 61. Se reconoce el derecho de los patronos al paro y el de los
trabajadores a la huelga, salvo en los servicios públicos, de acuerdo con la
determinación que de éstos haga la ley y conforme a las regulaciones que la
misma establezca, las cuales deberán desautorizar todo acto de coacción o
de violencia.

Art. 62. Tendrán fuerza de ley las convenciones colectivas de trabajo que,
con arreglo a la ley, se concierten entre patronos o sindicatos de patronos y
sindicatos de trabajadores legalmente organizados.
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Art. 63. Los trabajadores despedidos sin justa causa tendrán derecho a una
indemnización cuando no se encuentren cubiertos por un seguro de
desocupación.

Art. 64. El Estado fomentará la creación de cooperativas, como medio de
facilitar mejores condiciones de vida a los trabajadores.

Art. 65. El Estado promoverá la construcción de viviendas populares y creará
el patrimonio familiar del trabajador.

Art. 66. Todo patrono debe adoptar en sus empresas las medidas necesarias
para la higiene y seguridad del trabajo.

Art. 67. El Estado velará por la preparación técnica y cultural de los
trabajadores.

Art. 68. No podrá hacerse discriminación respecto al salario, ventajas o
condiciones de trabajo entre costarricenses y extranjeros, o respecto de algún
grupo de trabajadores.
En igualdad de condiciones deberá preferirse al trabajador costarricense.

Art. 69. Los contratos de aparcería rural serán regulados con el fin de asegurar
la explotación racional de la tierra y la distribución equitativa de sus productos
entre propietarios y aparceros.

Art. 70. Se establecerá una jurisdicción de trabajo, dependiente del Poder
Judicial.

Art. 71. Las leyes darán protección especial a las mujeres y a los menores
de edad en su trabajo.

Art. 72. El Estado mantendrá, mientras no exista seguro de desocupación,
un sistema técnico y permanente de protección a los desocupados
involuntarios, y procurará la reintegración de los mismos al trabajo.

Art. 73. Se establecen los seguros sociales en beneficio de los trabajadores
manuales e intelectuales, regulados por el sistema de contribución forzosa del
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Estado, patronos y trabajadores, a fin de proteger a éstos contra los riesgos de
enfermedad, invalidez, maternidad, vejez, muerte y demás contingencias que la
ley determine.
La administración y el gobierno de los seguros sociales estarán a cargo de una
institución autónoma, denominada Caja Costarricense de Seguro Social.
No podrán ser transferidos ni empleados en finalidades distintas a las que
motivaron su creación, los fondos y las reservas de los seguros sociales.
Los seguros contra riesgos profesionales serán de exclusiva cuenta de los
patronos y se regirán por disposiciones especiales.

Art. 74. Los derechos y beneficios a que este Capítulo se refiere son
irrenunciables. Su enumeración no excluye otros que se deriven del principio
cristiano de justicia social y que indique la ley; serán aplicables por igual a todos
los factores concurrentes al proceso de producción, y reglamentados en una
legislación social y de trabajo, a fin de procurar una política permanente de
solidaridad nacional.
 

TÍTULO VI
LA RELIGIÓN

Capítulo Único

Art. 75. La Religión Católica, Apostólica, Romana, es la del Estado, el cual
contribuye a su mantenimiento, sin impedir el libre ejercicio en la República de
otros cultos que no se opongan a la moral universal ni a las buenas costumbres.
 

TÍTULO VII
LA EDUCACIÓN Y LA CULTURA

Capítulo Único

Art. 76. El español es el idioma oficial de la Nación. No obstante, el Estado
velará por el mantenimiento y cultivo de las lenguas indígenas nacionales.

Art. 77. La educación pública será organizada como un proceso integral
correlacionado en sus diversos ciclos, desde la pre-escolar hasta la
universitaria.
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Art. 78. La educación preescolar y la general básica son obligatorias. Estas
y la educación diversificada en el sistema público son gratuitas y costeadas
por la Nación.
En la educación estatal, incluida la superior, el gasto público no será inferior al
seis por ciento (6%) anual del producto interno bruto, de acuerdo con la ley,
sin perjuicio de lo establecido en los artículos 84 y 85 de esta Constitución.
El Estado facilitará la prosecución de estudios superiores a quienes carezcan
de recursos pecuniarios. La adjudicación de las becas y los auxilios estará a
cargo del Ministerio del ramo, por medio del organismo que determine la ley.

Art. 79. Se garantiza la libertad de enseñanza. No obstante, todo centro
docente privado estará bajo la inspección del Estado.

Art. 80. La iniciativa privada en materia educacional merecerá estímulo del
Estado, en la forma que indique la ley.

Art. 81. La dirección general de la enseñanza oficial corresponde a un consejo
superior integrado como señale la ley, presidido por el Ministro del ramo.

Art. 82. El Estado proporcionará alimento y vestido a los escolares indigentes,
de acuerdo con la ley.

Art. 83. El Estado patrocinará y organizará la educación de adultos, destinada
a combatir el analfabetismo y a proporcionar oportunidad cultural a aquéllos
que deseen mejorar su condición intelectual, social y económica.

Art. 84. La Universidad de Costa Rica es una institución de cultura superior
que goza de independencia para el desempeño de sus funciones y de plena
capacidad jurídica para adquirir derechos y contraer obligaciones, así como
para darse su organización y gobierno propios. Las demás instituciones de
educación superior universitaria del Estado tendrán la misma independencia
funcional e igual capacidad jurídica que la Universidad de Costa Rica.
El Estado las dotará de patrimonio propio y colaborará en su financiación.

Art. 85. El Estado dotará de patrimonio propio a la Universidad de Costa
Rica, al Instituto Tecnológico de Costa Rica, a la Universidad Nacional y a la
Universidad Estatal a Distancia y les creará rentas propias, independientemente
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de las originadas en estas instituciones. Además, mantendrá -con las rentas
actuales y con otras que sean necesarias- un fondo especial para el
financiamiento de la Educación Superior Estatal. El Banco Central de Costa
Rica administrará ese fondo y, cada mes, lo pondrá en dozavos, a la orden
de las citadas instituciones, según la distribución que determine el cuerpo
encargado de la coordinación de la educación superior universitaria estatal.
Las rentas de ese fondo especial no podrán ser abolidas ni disminuidas, si
no se crean, simultáneamente, otras mejoras que las sustituyan.
El cuerpo encargado de la coordinación de la Educación Superior
Universitaria Estatal preparará un plan nacional para esta educación, tomando
en cuenta los lineamientos que establezca el Plan Nacional de Desarrollo
vigente.
Ese plan deberá concluirse, a más tardar, el 30 de junio de los años divisibles
entre cinco y cubrirá el quinquenio inmediato siguiente. En él se incluirán,
tanto los egresos de operación como los egresos de inversión que se
consideren necesarios para el buen desempeño de las instituciones
mencionadas en este artículo.
El Poder Ejecutivo incluirá, en el presupuesto ordinario de egresos de la
República, la partida correspondiente, señalada en el plan, ajustada de
acuerdo con la variación del poder adquisitivo de la moneda.
Cualquier diferendo que surja, respecto a la aprobación del monto
presupuestario del plan nacional de Educación Superior Estatal, será resuelto
por la Asamblea Legislativa.

Art. 86. El Estado formará profesionales docentes por medio de institutos
especiales, de la Universidad de Costa Rica y de las demás instituciones de
educación superior universitaria.

Art. 87. La libertad de cátedra es principio fundamental de la enseñanza
universitaria.

Art. 88. Para la discusión y aprobación de proyectos de ley relativos a las
materias puestas bajo la competencia de la Universidad de Costa Rica y de
las demás instituciones de educación superior universitaria, o relacionadas
directamente con ellas, la Asamblea Legislativa deberá oír previamente al
Consejo Universitario o al órgano director correspondiente de cada una de
ellas.
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Art. 89. Entre los fines culturales de la República están: proteger las
bellezas naturales, conservar y desarrollar el patrimonio histórico y artístico
de la Nación y apoyar la iniciativa privada para el progreso científico y
artístico. 
 

TÍTULO VIII
DERECHOS Y DEBERES POLÍTICOS

Capítulo I
LOS CIUDADANOS

Art. 90. La ciudadanía es el conjunto de derechos y deberes políticos que
corresponde a los costarricenses mayores de dieciocho años.

Art. 91. La ciudadanía sólo se suspende:
1) Por interdicción judicialmente declarada;
2) Por sentencia que imponga la pena de suspensión del ejercicio de derechos
políticos.

Art. 92. La ciudadanía se recobra en los casos y por los medios que determine
la ley. 
 

Capítulo II
EL SUFRAGIO

 
Art. 93. El sufragio es función cívica primordial y obligatoria y se ejerce ante
las Juntas Electorales en votación directa y secreta, por los ciudadanos inscritos
en el Registro Civil.

Art. 94. El ciudadano costarricense por naturalización no podrá sufragar sino
después de doce meses de haber obtenido la carta respectiva.

Art. 95. La ley regulará el ejercicio del sufragio de acuerdo con los siguientes
principios:
1) Autonomía de la función electoral;
2) Obligación del Estado de inscribir, de oficio, a los ciudadanos en el Registro
Civil y de proveerles de cédula de identidad para ejercer el sufragio;
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3) Garantías efectivas de libertad, orden, pureza e imparcialidad por parte de
las autoridades gubernativas;
4) Garantías de que el sistema para emitir el sufragio les facilita a los ciudadanos
el ejercicio de ese derecho;
5) Identificación del elector por medio de cédula con fotografía u otro medio
técnico adecuado dispuesto por ley para tal efecto;
6) Garantías de representación para las minorías.
7) Garantías de pluralismo político;
8) Garantías para la designación de autoridades y candidatos de los partidos
políticos, según los principios democráticos y sin discriminación por género.

Art. 96. El Estado no podrá deducir nada de las remuneraciones de los
servidores políticos para el pago de deudas políticas.
El Estado contribuirá a sufragar los gastos de los partidos políticos, de
acuerdo con las siguientes disposiciones:
1. La contribución será del cero coma diecinueve por ciento (0,19%) del
producto interno bruto del año trasanterior a la celebración de la elección
para Presidente, Vicepresidentes de la República y Diputados a la Asamblea
Legislativa. La ley determinará en qué casos podrá acordarse una reducción
de dicho porcentaje.
Este porcentaje se destinará a cubrir los gastos que genere la participación
de los partidos políticos en esos procesos electorales, y satisfacer las
necesidades de capacitación y organización política. Cada partido político
fijará los porcentajes correspondientes a estos rubros.
2. Tendrán derecho a la contribución estatal, los partidos políticos que
participaren en los procesos electorales señalados en este artículo y
alcanzaren al menos un cuatro por ciento (4%) de los sufragios válidamente
emitidos a escala nacional o los inscritos a escala provincial, que obtuvieren
como mínimo ese porcentaje en la provincia o eligieren, por lo menos, un
Diputado.
3. Previo otorgamiento de las cauciones correspondientes, los partidos
políticos tendrán derecho a que se les adelante parte de la contribución
estatal, según lo determine la ley.
4. Para recibir el aporte del Estado, los partidos deberán comprobar sus
gastos ante el Tribunal Supremo de Elecciones.
Las contribuciones privadas a los partidos políticos estarán sometidas al
principio de publicidad y se regularán por ley.
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La ley que establezca los procedimientos, medios de control y las demás
regulaciones para la aplicación de este artículo, requerirá, para su aprobación
y reforma, el voto de dos tercios del total de los miembros de la Asamblea
Legislativa

Art. 97. Para la discusión y aprobación de proyectos de ley relativos a materias
electorales, la Asamblea Legislativa deberá consultar al Tribunal Supremo de
Elecciones; para apartarse de su opinión se necesitará el voto de las dos
terceras partes del total de sus miembros.
Dentro de los seis meses anteriores y los cuatro posteriores a la celebración
de una elección popular, la Asamblea Legislativa no podrá, sin embargo,
convertir en leyes los proyectos sobre dichas materias respecto de los cuales
el Tribunal Supremo de Elecciones se hubiese manifestado en desacuerdo.

Art. 98. Los ciudadanos tendrán el derecho de agruparse en partidos para
intervenir en la política nacional, siempre que los partidos se comprometan en
sus programas a respetar el orden constitucional de la República. Los partidos
políticos expresarán el pluralismo político, concurrirán a la formación y
manifestación de la voluntad popular y serán instrumentos fundamentales para
la participación política. Su creación y el ejercicio de su actividad serán libres
dentro del respeto a la Constitución y la ley. Su estructura interna y
funcionamiento deberán ser democráticos.
 

Capítulo III
EL TRIBUNAL SUPREMO DE ELECCIONES

Art. 99. La organización, dirección y vigilancia de los actos relativos al sufragio,
corresponden en forma exclusiva al Tribunal Supremo de Elecciones, el cual
goza de independencia en el desempeño de su cometido. Del Tribunal
dependen los demás organismos electorales.

Art. 100. El Tribunal Supremo de Elecciones estará integrado,
ordinariamente por tres Magistrados propietarios y seis suplentes, nombrados
por la Corte Suprema de Justicia por los votos de no menos de los dos
tercios del total de sus miembros. Deberán reunir iguales condiciones y
estarán sujetos a las mismas responsabilidades que los Magistrados que
integran la Corte.
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Desde un año antes y hasta seis meses después de la celebración de las
elecciones generales para Presidente de la República o Diputados a la
Asamblea Legislativa, el Tribunal Supremo de Elecciones deberá ampliarse
con dos de sus Magistrados suplentes para formar, en ese lapso, un tribunal
de cinco miembros.
Los Magistrados del Tribunal Supremo de Elecciones estarán sujetos a las
condiciones de trabajo, en lo que fueren aplicables, y al tiempo mínimo de
labor diaria que indique la Ley Orgánica del Poder Judicial para los
Magistrados de la Sala de Casación, y percibirán las remuneraciones que se
fijen para éstos.

Art. 101. Los Magistrados del Tribunal Supremo de Elecciones durarán en
sus cargos seis años. Un propietario y dos suplentes deberán ser renovados
cada dos años, pero podrán ser reelectos.
Los Magistrados del Tribunal Supremo de Elecciones gozarán de las
inmunidades y prerrogativas que corresponden a los miembros de los
Supremos Poderes.

Art. 102. El Tribunal Supremo de Elecciones tiene las siguientes funciones:
1) Convocar a elecciones populares;
2) Nombrar los miembros de las Juntas Electorales, de acuerdo con la ley;
3) Interpretar en forma exclusiva y obligatoria las disposiciones constitucionales
y legales referentes a la materia electoral;
4) Conocer en alzada de las resoluciones apelables que dicten el Registro
Civil y las Juntas Electorales;
5) Investigar por sí o por medio de delegados, y pronunciarse con respecto a
toda denuncia formulada por los partidos sobre parcialidad política de los
servidores del Estado en el ejercicio de sus cargos, o sobre actividades
políticas de funcionarios a quienes les esté prohibido ejercerlas. La declaratoria
de culpabilidad que pronuncie el Tribunal será causa obligatoria de destitución
e incapacitará al culpable para ejercer cargos públicos por un período no
menor de dos años, sin perjuicio de las responsabilidades penales que pudieren
exigírsele. No obstante, si la investigación practicada contiene cargos contra
el Presidente de la República, Ministros de Gobierno, Ministros Diplomáticos,
Contralor y Subcontralor Generales de la República, o Magistrados de la
Corte Suprema de Justicia, el Tribunal se concretará a dar cuenta a la Asamblea
Legislativa del resultado de la investigación;
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6) Dictar, con respecto a la fuerza pública, las medidas pertinentes para que
los procesos electorales se desarrollen en condiciones de garantías y libertad
irrestrictas. En caso de que esté decretado el reclutamiento militar, podrá
igualmente el Tribunal dictar las medidas adecuadas para que no se estorbe el
proceso electoral, a fin de que todos los ciudadanos puedan emitir libremente
su voto. Estas medidas las hará cumplir el Tribunal por sí o por medio de los
delegados que designe.
7) Efectuar el escrutinio definitivo de los sufragios emitidos en las elecciones
de Presidente y Vicepresidente de la República, Diputados a la Asamblea
Legislativa, miembros de las Municipalidades y Representantes a Asambleas
Constituyentes;
8) Hacer la declaratoria definitiva de la elección de Presidente y Vicepresidente
de la República, dentro de los treinta días siguientes a la fecha de la votación
y en el plazo que la ley determine, la de los otros funcionarios, citados en el
inciso anterior;
9) Organizar, dirigir, fiscalizar, escrutar y declarar los resultados de los procesos
de referéndum. No podrá convocarse a más de un referéndum al año; tampoco
durante los seis meses anteriores ni posteriores a la elección presidencial.
Los resultados serán vinculantes para el Estado si participa, al menos, el
treinta por ciento (30%) de los ciudadanos inscritos en el padrón electoral,
para la legislación ordinaria, y el cuarenta por ciento (40%) como mínimo,
para las reformas parciales de la Constitución y los asuntos que requieran
aprobación legislativa por mayoría calificada.
10) Las otras funciones que le encomiende esta Constitución o las leyes.

Art. 103. Las resoluciones del Tribunal Supremo de Elecciones no tienen
recurso, salvo la acción por prevaricato.

Art. 104. Bajo la dependencia exclusiva del Tribunal Supremo de Elecciones
está el Registro Civil, cuyas funciones son:
1) Llevar el Registro Central del Estado Civil y formar las listas de electores;
2) Resolver las solicitudes para adquirir y recuperar la calidad de
costarricense, así como los casos de pérdida de nacionalidad; ejecutar las
sentencias judiciales que suspendan la ciudadanía y resolver las gestiones
para recobrarla. Las resoluciones que dicte el Registro Civil de conformidad
con las atribuciones a que se refiere este inciso, son apelables ante el Tribunal
Supremo de Elecciones;
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3) Expedir las cédulas de identidad;
4) Las demás atribuciones que le señalen esta Constitución y las leyes.
 

TÍTULO IX
El PODER LEGISLATIVO

Capítulo I
ORGANIZACIÓN DE LA ASAMBLEA LEGISLATIVA

 
Art. 105. La potestad de legislar reside en el pueblo, el cual la delega en la
Asamblea Legislativa por medio del sufragio. Tal potestad no podrá ser
renunciada ni estar sujeta a limitaciones mediante ningún convenio ni contrato,
directa ni indirectamente, salvo por los tratados, conforme a los principios
del Derecho Internacional.
El pueblo también podrá ejercer esta potestad mediante el referéndum, para
aprobar o derogar leyes y reformas parciales de la Constitución, cuando lo
convoque al menos un cinco por ciento (5%) de los ciudadanos inscritos en
el padrón electoral; la Asamblea Legislativa, mediante la aprobación de las
dos terceras partes del total de sus miembros, o el Poder Ejecutivo junto con
la mayoría absoluta de la totalidad de los miembros de la Asamblea Legislativa.
El referéndum no procederá si los proyectos son relativos a materia
presupuestaria, tributaria, fiscal, monetaria, crediticia, de pensiones, seguridad,
aprobación de empréstitos y contratos o actos de naturaleza administrativa.
Este instituto será regulado por ley, aprobada por las dos terceras partes de
la totalidad de los miembros de la Asamblea Legislativa.

Art. 106. Los Diputados tienen ese carácter por la Nación y serán elegidos
por provincias.
La Asamblea se compone de cincuenta y siete Diputados. Cada vez que se
realice un censo general de población, el Tribunal Supremo de Elecciones
asignará a las provincias las diputaciones, en proporción a la población de
cada una de ellas.

Art. 107. Los Diputados durarán en sus cargos cuatro años y no podrán ser
reelectos en forma sucesiva.

Art. 108. Para ser Diputado se requiere:



137

COSTA RICA

1) Ser ciudadano en ejercicio;
2) Ser costarricense por nacimiento, o por naturalización con diez años de
residir en el país después de haber obtenido la nacionalidad;
3) Haber cumplido veintiún años de edad.

Art. 109. No pueden ser elegidos Diputados, ni inscritos como candidatos
para esa función:
1) El Presidente de la República o quien lo sustituya en el ejercicio de la
Presidencia al tiempo de la elección;
2) Los Ministros de Gobierno;
3) Los Magistrados propietarios de la Corte Suprema de Justicia;
4) Los Magistrados propietarios y suplentes del Tribunal Supremo de
Elecciones, y el Director del Registro Civil;
5) Los militares en servicio activo;
6) Los que ejerzan jurisdicción, autoridad civil o de policía, extensiva a una
provincia;
7) Los gerentes de las instituciones autónomas;
8) Los parientes de quien ejerza la Presidencia de la República hasta el segundo
grado consanguinidad o afinidad, inclusive.
Estas incompatibilidades afectarán a quienes desempeñen los cargos indicados
dentro de los seis meses anteriores a la fecha de la elección.

Art. 110. El Diputado no es responsable por las opiniones que emita en la
Asamblea. Durante las sesiones no podrá ser arrestado por causa civil, salvo
autorización de la Asamblea o que el Diputado lo consienta.
Desde que sea declarado electo propietario o suplente, hasta que termine su
período legal, no podrá ser privado de su libertad por motivo penal, sino
cuando previamente haya sido suspendido por la Asamblea. Esta inmunidad
no surte efecto en el caso de flagrante delito, o cuando el Diputado la renuncie.
Sin embargo, el Diputado que haya sido detenido por flagrante delito, será
puesto en libertad si la Asamblea lo ordenare.

Art. 111. Ningún Diputado podrá aceptar, después de juramentado, bajo
pena de perder su credencial, cargo o empleo de los otros Poderes del Estado
o de las instituciones autónomas, salvo cuando se trate de un Ministerio de
Gobierno. En este caso se reincorporará a la Asamblea al cesar en sus
funciones.
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Esta prohibición no rige para los que sean llamados a formar parte de
delegaciones internacionales, ni para los que desempeñan cargos en
instituciones de beneficencia, o catedráticos de la Universidad de Costa
Rica o en otras instituciones de enseñanza superior del Estado.

Art. 112. La función legislativa es también incompatible con el ejercicio
de todo otro cargo público de elección popular.
Los Diputados no pueden celebrar, ni directa ni indirectamente, o por
representación, contrato alguno con el Estado, ni obtener concesión de
bienes públicos que implique privilegio, ni intervenir como directores,
administrativos o gerentes en empresas que contraten con el Estado,
obras, suministros o explotación de servicios públicos.
La violación a cualquiera de las prohibiciones consignadas en este
artículo o en el anterior, producirá la pérdida de la credencial de
Diputado. Lo mismo ocurrirá si en el ejercicio de un Ministerio de
Gobierno, el Diputado incurriere en alguna de esas prohibiciones.

Art. 113. La ley fijará la asignación y las ayudas técnicas y
administrativas que se acordaren para los diputados.

Art. 114. La Asamblea residirá en la capital de la República, y tanto
para trasladar su asiento a otro lugar como para suspender sus sesiones
por tiempo determinado, se requerirán dos tercios de votos del total de
sus miembros.

Art. 115. La Asamblea elegirá su Directorio al iniciar cada legislatura.
El Presidente y el Vicepresidente han de reunir las mismas condiciones
exigidas para ser Presidente de la República. El Presidente de la
Asamblea prestará el juramento ante ésta y los Diputados ante el
Presidente.

Art. 116. La Asamblea Legislativa se reunirá cada año el día primero
de mayo, aun cuando no haya sido convocada, y sus sesiones ordinarias
durarán seis meses, divididas en dos períodos: del primero de mayo al
treinta y uno de julio, y del primero de setiembre al treinta de noviembre.
Una legislatura comprende las sesiones ordinarias y extraordinarias
celebradas entre el primero de mayo y el treinta de abril siguiente.
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Art. 117. La Asamblea no podrá efectuar sus sesiones sin la concurrencia
de dos tercios del total de sus miembros.
Si en el día señalado fuere imposible iniciar las sesiones, o si abiertas no
pudieren continuarse por falta de quórum, los miembros presentes
conminarán a los ausentes, bajo las sanciones que establezca el
Reglamento, para que concurran, y la Asamblea abrirá o continuará las
sesiones cuando se reúna el número requerido.
Las sesiones serán públicas salvo que por razones muy calificadas y de
conveniencia general se acuerde que sean secretas por votación no
menor de las dos terceras partes de los Diputados presentes.

Art. 118. El Poder Ejecutivo podrá convocar a la Asamblea Legislativa
a sesiones extraordinarias. En éstas no se conocerá de materias distintas
a las expresadas en el decreto de convocatoria, excepto que se trate
del nombramiento de funcionarios que corresponda hacer a la Asamblea,
o de las reformas legales que fueren indispensables al resolver los asuntos
sometidos a su conocimiento.

Art. 119. Las resoluciones de la Asamblea se tomarán por mayoría
absoluta de votos presentes, excepto en los casos en que esta
Constitución exija una votación mayor. 

Art. 120. El Poder Ejecutivo pondrá a la orden de la Asamblea
Legislativa, la fuerza de policía que solicite el Presidente de aquélla. 
 

Capítulo II
ATRIBUCIONES DE LA ASAMBLEA LEGISLATIVA

Art. 121. Además de las otras atribuciones que le confiere esta
Constitución, corresponde exclusivamente a la Asamblea Legislativa:
1) Dictar las leyes, reformarlas, derogarlas y darles interpretación
auténtica, salvo lo dicho en el capítulo referente al Tribunal Supremo de
Elecciones;
2) Designar el recinto de sus sesiones, abrir y cerrar éstas, suspenderlas
y continuarlas cuando así lo acordare;
3) Nombrar los Magistrados propietarios y suplentes de la Corte
Suprema de Justicia;
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4) Aprobar o improbar los convenios internacionales, tratados públicos y
concordatos.
Los tratados públicos y convenios internacionales, que atribuyan o transfieran
determinadas competencias a un ordenamiento jurídico comunitario, con el
propósito de realizar objetivos regionales y comunes, requerirán la aprobación
de la Asamblea Legislativa, por votación no menor de los dos tercios de la
totalidad de sus miembros.
No requerirán aprobación legislativa los protocolos de menor rango, derivados
de tratados públicos o convenios internacionales aprobados por la Asamblea,
cuando estos instrumentos autoricen de modo expreso tal derivación.
5) Dar o no su asentimiento para el ingreso de tropas extranjeras al territorio
nacional y para la permanencia de naves de guerra en los puertos y aeródromos;
6) Autorizar al Poder Ejecutivo para declarar el estado de defensa nacional y
para concertar la paz;
7) Suspender por votación no menor de los dos tercios de la totalidad de sus
miembros, en caso de evidente necesidad pública, los derechos y garantías
individuales consignados en los artículos 22, 23, 24, 26, 28, 29, 30 y 37 de
esta Constitución. Esta suspensión podrá ser de todos o de algunos derechos
y garantías, para la totalidad o parte del territorio, y hasta por treinta días;
durante ella y respecto de las personas, el Poder Ejecutivo sólo podrá ordenar
su detención en establecimientos no destinados a reos comunes o decretar su
confinamiento en lugares habitados.
Deberá también dar cuenta a la Asamblea en su próxima reunión de las medidas
tomadas para salvar el orden público o mantener la seguridad del Estado. En
ningún caso podrán suspenderse derechos o garantías individuales no
consignados en este inciso;
8) Recibir el juramento de ley y conocer de las renuncias de los miembros de
los Supremos Poderes, con excepción de los Ministros de Gobierno; resolver
las dudas que ocurran en caso de incapacidad física o mental de quien ejerza
la Presidencia de la República, y declarar si debe llamarse al ejercicio del
Poder a quien deba sustituirlo;
9) Admitir o no las acusaciones que se interpongan contra quien ejerza la
Presidencia de la República, Vicepresidentes, miembros de los Supremos
Poderes y Ministros Diplomáticos, declarando por dos terceras partes de
votos del total de la Asamblea si hay o no lugar a formación de causa contra
ellos, poniéndolos, en caso afirmativo, a disposición de la Corte Suprema de
Justicia para su juzgamiento;
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10) Decretar la suspensión de cualquiera de los funcionarios que se
mencionan en el inciso anterior, cuando haya de procederse contra ellos
por delitos comunes;
11) Dictar los presupuestos ordinarios y extraordinarios de la República;
12) Nombrar al Contralor y Subcontralor Generales de la República;
13) Establecer los impuestos y contribuciones nacionales, y autorizar los
municipales;
14) Decretar la enajenación o la aplicación a usos públicos de los bienes
propios de la Nación.
No podrán salir definitivamente del dominio del Estado:
a) Las fuerzas que puedan obtenerse de las aguas del dominio público en el
territorio nacional;
b) Los yacimientos de carbón, las fuentes y depósitos de petróleo, y
cualesquiera otras sustancias hidrocarburadas, así como los depósitos de
minerales radiactivos existentes en el territorio nacional;
c) Los servicios inalámbricos.
Los bienes mencionados en los apartes a), b) y c) anteriores sólo podrán
ser explotados por la administración pública o por particulares, de acuerdo
con la ley o mediante concesión especial otorgada por tiempo limitado y
con arreglo a las condiciones y estipulaciones que establezca la Asamblea
Legislativa.
Los ferrocarriles, muelles y aeropuertos nacionales -estos últimos mientras
se encuentren en servicio- no podrán ser enajenados, arrendados ni
gravados, directa o indirectamente, ni salir en forma alguna del dominio y
control del Estado.
15) Aprobar o improbar los empréstitos o convenios similares que se
relacionen con el crédito público, celebrados por el Poder Ejecutivo.
Para efectuar la contratación de empréstitos en el exterior o de aquéllos
que, aunque convenidos en el país, hayan de ser financiados con capital
extranjero, es preciso que el respectivo proyecto sea aprobado por las dos
terceras partes del total de los votos de los miembros de la Asamblea
Legislativa.
16) Conceder la ciudadanía honorífica por servicios notables prestados a
la República, y decretar honores a la memoria de las personas cuyas
actuaciones eminentes las hubieran hecho acreedoras a esas distinciones;
17) Determinar la ley de la unidad monetaria y legislar sobre la moneda, el
crédito, las pesas y medidas. Para determinar la ley de la unidad monetaria,
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la Asamblea deberá recabar previamente la opinión del organismo técnico
encargado de la regulación monetaria;
18) Promover el progreso de las ciencias y de las artes y asegurar por
tiempo limitado, a los autores e inventores, la propiedad de sus respectivas
obras e invenciones;
19) Crear establecimientos para la enseñanza y progreso de las ciencias
y de las artes, señalándoles rentas para su sostenimiento y especialmente
procurar la generalización de la enseñanza primaria;
20) Crear los Tribunales de Justicia y los demás organismos para el servicio
nacional;
21) Otorgar por votación no menor de las dos terceras partes de la
totalidad de sus miembros, amnistía e indulto generales por delitos
políticos, con excepción de los electorales, respecto de los cuales no
cabe ninguna gracia;
22) Darse el Reglamento para su régimen interior, el cual, una vez
adoptado, no se podrá modificar sino por votación no menor de las dos
terceras partes del total de sus miembros;
23) Nombrar Comisiones de su seno para que investiguen cualquier asunto
que la Asamblea les encomiende, y rindan el informe correspondiente.
Las Comisiones tendrán libre acceso a todas las dependencias oficiales
para realizar las investigaciones y recabar los datos que juzguen necesarios.
Podrán recibir toda clase de pruebas y hacer comparecer ante si a cualquier
persona, con el objeto de interrogarla;
24) Formular interpelaciones a los Ministros de Gobierno, y además, por
dos tercios de votos presentes, censurar a los mismos funcionarios, cuando
a juicio de la Asamblea fueren culpables de actos inconstitucionales o
ilegales, o de errores graves que hayan causado o puedan causar perjuicio
evidente a los intereses públicos.
Se exceptúan de ambos casos, los asuntos en tramitación de carácter
diplomático o que se refieran a operaciones militares pendientes.

Art. 122. Es prohibido a la Asamblea dar votos de aplauso respecto de
actos oficiales, así como reconocer a cargo del Tesoro Público
obligaciones que no hayan sido previamente declaradas por el Poder
Judicial, o aceptadas por el Poder Ejecutivo, o conceder becas, pensiones,
jubilaciones o gratificaciones.
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Capítulo III
FORMACIÓN DE LAS LEYES

Art. 123. Durante las sesiones ordinarias, la iniciativa para formar las leyes le
corresponde a cualquier miembro de la Asamblea Legislativa, al Poder
Ejecutivo, por medio de los ministros de Gobierno y al cinco por ciento (5%)
como mínimo, de los ciudadanos inscritos en el padrón electoral, si el proyecto
es de iniciativa popular.
La iniciativa popular no procederá cuando se trate de proyectos relativos a
materia presupuestaria, tributaria, fiscal, de aprobación de empréstitos y
contratos o actos de naturaleza administrativa.
Los proyectos de ley de iniciativa popular deberán ser votados definitivamente
en el plazo perentorio indicado en la ley, excepto los de reforma constitucional,
que seguirán el trámite previsto en el artículo 195 de esta Constitución.
Una ley adoptada por las dos terceras partes del total de los miembros de la
Asamblea Legislativa, regulará la forma, los requisitos y las demás condiciones
que deben cumplir los proyectos de ley de iniciativa popular.

Art. 124. Para convertirse en ley, todo proyecto deberá ser objeto de dos
debates, cada uno en día distinto no consecutivo, obtener la aprobación de la
Asamblea Legislativa y la sanción del Poder Ejecutivo; además, deberá
publicarse en La Gaceta, sin perjuicio de los requisitos que esta Constitución
establece tanto para casos especiales como para los que se resuelvan por
iniciativa popular y referéndum, según los artículos 102, 105,123, 129 y 195
de esta Constitución. No tendrán carácter de leyes ni requerirán, por tanto,
los trámites anteriores, los acuerdos tomados en uso de las atribuciones
enumeradas en los incisos 2), 3), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 12), 16), 21), 22),
23) y 24) del artículo 121 así como el acto legislativo para convocar a
referéndum, los cuales se votarán en una sola sesión y deberán publicarse en
La Gaceta.
La Asamblea Legislativa puede delegar, en comisiones permanentes, el
conocimiento y la aprobación de proyectos de ley. No obstante, la Asamblea
podrá avocar, en cualquier momento, el debate o la votación de los proyectos
que hubiesen sido objeto de delegación.
No procede la delegación si se trata de proyectos de ley relativos a la materia
electoral, a la creación de los impuestos nacionales o a la modificación de los
existentes, al ejercicio de las facultades previstas en los incisos 4), 11), 14),
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15) y 17) del artículo 121 de la Constitución Política, a la convocatoria a
una Asamblea Constituyente, para cualquier efecto, y a la reforma parcial
de la Constitución Política.
La Asamblea nombrará las comisiones permanentes con potestad
legislativa plena, de manera que su composición refleje,
proporcionalmente, el número de diputados de los partidos políticos que
la componen. La delegación deberá ser aprobada por mayoría de dos
tercios de la totalidad de los miembros de la Asamblea, y la avocación,
por mayoría absoluta de los diputados presentes.
El Reglamento de la Asamblea regulará el número de estas comisiones y
las demás condiciones para la delegación y la avocación, así como los
procedimientos que se aplicarán en estos casos.
La aprobación legislativa de contratos, convenios y otros actos de
naturaleza administrativa, no dará a esos actos carácter de leyes, aunque
se haga a través de los trámites ordinarios de éstas.

Art. 125. Si el Poder Ejecutivo no aprobare el proyecto de ley votado
por la Asamblea, lo vetará y lo devolverá con las objeciones pertinentes.
No procede el veto en cuanto al proyecto que aprueba el Presupuesto
Ordinario de la República.

Art. 126. Dentro de los diez días hábiles contados a partir de la fecha en
que se haya recibido un proyecto de ley aprobado por la Asamblea
Legislativa, el Poder Ejecutivo podrá objetarlo porque lo juzgue
inconveniente o crea necesario hacerle reformas; en este último caso las
propondrá al devolver el proyecto. Si no lo objeta dentro de ese plazo no
podrá el Poder Ejecutivo dejar de sancionarlo y publicarlo.

Art. 127. Reconsiderado el proyecto por la Asamblea, con las
observaciones del Poder Ejecutivo, y si la Asamblea las desechare y el
proyecto fuere nuevamente aprobado por dos tercios de votos del total
de sus miembros, quedará sancionado y se mandará a ejecutar como ley
de la República. Si se adoptaren las modificaciones propuestas, se
devolverá el proyecto al Poder Ejecutivo, quien no podrá negarle la
sanción. De ser desechadas, y de no reunirse los dos tercios de votos
para resellarlo, se archivará y no podrá ser considerado sino hasta la
siguiente legislatura.
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Art. 128. Si el veto se funda en razones de inconstitucionalidad no aceptadas
por la Asamblea Legislativa, ésta enviará el decreto legislativo a la Sala indicada
en el artículo 10, para que resuelva el diferendo dentro de los treinta días
naturales siguientes a la fecha en que reciba el expediente. Se tendrán por
desechadas las disposiciones declaradas inconstitucionales y las demás se
enviarán a la Asamblea Legislativa para la tramitación correspondiente. Lo
mismo se hará con el proyecto de ley aprobado por la Asamblea Legislativa,
cuando la Sala declare que no contiene disposiciones inconstitucionales.

Art. 129. Las leyes son obligatorias y surten efectos desde el día que ellas
designen; a falta de este requisito, diez días después de su publicación en el
Diario Oficial.
Nadie puede alegar ignorancia de la ley, salvo en los casos que la misma
autorice.
No tiene eficacia la renuncia de las leyes en general, ni la especial de las de
interés público.
Los actos y convenios contra las leyes prohibitivas serán nulos, si las mismas
leyes no disponen otra cosa.
La ley no queda abrogada ni derogada sino por otra posterior; contra su
observancia no podrá alegarse desuso, costumbre ni práctica en contrario.
Por vía de referéndum, el pueblo podrá abrogarla o derogarla, de conformidad
con el artículo 105 de esta Constitución.
 

TÍTULO X
EL PODER EJECUTIVO

Capítulo I
EL PRESIDENTE Y LOS VICEPRESIDENTES DE LA

REPÚBLICA

Art. 130. El Poder Ejecutivo lo ejercen, en nombre del pueblo, el Presidente
de la República y los Ministros de Gobierno en calidad de obligados
colaboradores.

Art. 131. Para ser Presidente o Vicepresidente de la República se requiere:
1) Ser costarricense por nacimiento y ciudadano en ejercicio;
2) Ser del estado seglar;
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3) Ser mayor de treinta años.

Art. 132. No podrá ser elegido Presidente ni Vicepresidente:
1) El Presidente que hubiera ejercido la Presidencia durante cualquier lapso,
ni el Vicepresidente o quien lo sustituya, que la hubiera ejercido durante la
mayor parte de un período constitucional.
2) El Vicepresidente que hubiera conservado esa calidad en los doce meses
anteriores a la elección, y quien en su lugar hubiera ejercido la Presidencia
por cualquier lapso dentro de ese término;
3) El que sea por consanguinidad o afinidad ascendiente, descendiente, o
hermano de quien ocupe la Presidencia de la República al efectuarse la elección
o del que la hubiera desempeñado en cualquier lapso dentro de los seis meses
anteriores a esa fecha;
4) El que haya sido Ministro de Gobierno durante los doce meses anteriores
a la fecha de la elección;
5) Los Magistrados propietarios de la Corte Suprema de Justicia, los
Magistrados propietarios y suplentes del Tribunal Supremo de Elecciones, el
Director del Registro Civil, los directores o gerentes de las instituciones
autónomas, el Contralor y Subcontralor Generales de la República.
Esta incompatibilidad comprenderá a las personas que hubieran desempeñado
los cargos indicados dentro de los doce meses anteriores a la fecha de la
elección.

Art. 133. La elección de Presidente y Vicepresidente se hará el primer domingo
de febrero del año en que debe efectuarse la renovación de estos funcionarios.

Art. 134. El período presidencial será de cuatro años.
Los actos de los funcionarios públicos y de los particulares que violen el
principio de alternabilidad en el ejercicio de la Presidencia, o el de la libre
sucesión presidencial, consagrados por esta Constitución implicarán traición
a la República. La responsabilidad derivada de tales actos será
imprescriptible.

Art. 135. Habrá dos Vicepresidentes de la República, quienes reemplazarán
en su ausencia absoluta al Presidente, por el orden de su nominación. En sus
ausencias temporales, el Presidente podrá llamar a cualquiera de los
Vicepresidentes para que lo sustituya.
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Cuando ninguno de los Vicepresidentes pueda llenar las faltas temporales o
definitivas del Presidente, ocupará el cargo el Presidente de la Asamblea
Legislativa.

Art. 136. El Presidente y los Vicepresidentes de la República tomarán
posesión de sus cargos el día ocho de mayo; y terminado el período
constitucional cesarán por el mismo hecho en el ejercicio de los mismos. 

Art. 137. El Presidente y los Vicepresidentes prestarán juramento ante la
Asamblea Legislativa; pero si no pudieren hacerlo ante ella, lo harán ante la
Corte Suprema de Justicia.

Art. 138. El Presidente y los Vicepresidentes serán elegidos simultáneamente
y por una mayoría de votos que exceda del cuarenta por ciento del número
total de sufragios válidamente emitidos.
Los candidatos a Presidente y Vicepresidentes de un partido, deben figurar
para su elección en una misma nómina, con exclusión de cualquier otro
funcionario a elegir.
Si ninguna de las nóminas alcanzare la indicada mayoría, se practicará una
segunda elección popular el primer domingo de abril del mismo año entre las
dos nóminas que hubieran recibido más votos, quedando elegidos los que
figuren en la que obtenga el mayor número de sufragios.
Si en cualquiera de las elecciones dos nóminas resultaren con igual número
de sufragios suficientes, se tendrá por elegido para Presidente el candidato
de mayor edad, y para Vicepresidentes a los respectivos candidatos de la
misma nómina.
No pueden renunciar a la candidatura para la Presidencia o Vicepresidencias
los ciudadanos incluidos en un nómina ya inscrita conforme a la ley, ni tampoco
podrán abstenerse de figurar en la segunda elección los candidatos de las dos
nóminas que hubieran obtenido mayor número de votos en la primera.
 

Capítulo II
DEBERES Y ATRIBUCIONES DE QUIENES EJERCEN EL

PODER EJECUTIVO

Art. 139. Son deberes y atribuciones exclusivas de quien ejerce la Presidencia
de la República:
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1) Nombrar y remover libremente a los Ministros de Gobierno;
2) Representar a la Nación en los actos de carácter oficial;
3) Ejercer el mando supremo de la fuerza pública;
4) Presentar a la Asamblea Legislativa, al iniciarse el primer período anual de
sesiones, un mensaje escrito relativo a los diversos asuntos de la Administración
y al estado político de la República y en el cual deberá, además, proponer las
medidas que juzgue de importancia para la buena marcha del Gobierno y el
progreso y bienestar de la Nación;
5) Comunicar de previo a la Asamblea Legislativa, cuando se proponga salir
del país, los motivos de su viaje.

Art. 140. Son deberes y atribuciones que corresponden conjuntamente al
Presidente y al respectivo Ministro de Gobierno:
1) Nombrar y remover libremente a los miembros de la fuerza pública, a los
empleados y funcionarios que sirvan cargos de confianza, y a los demás que
determine, en casos muy calificados, la Ley de Servicio Civil;
2) Nombrar y remover, con sujeción a los requisitos prevenidos por la Ley
de Servicio Civil, a los restantes servidores de su dependencia;
3) Sancionar y promulgar las leyes, reglamentarlas, ejecutarlas y velar por su
exacto cumplimiento;
4) En los recesos de la Asamblea Legislativa, decretar la suspensión de
derechos y garantías a que se refiere el inciso 7) del artículo 121 en los mismos
casos y con las mismas limitaciones que allí se establecen y dar cuenta
inmediatamente a la Asamblea. El decreto de suspensión de garantías equivale,
ipso facto, a la convocatoria de la Asamblea a sesiones, la cual deberá reunirse
dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes. Si la Asamblea no confirmare
la medida por dos tercios de votos de la totalidad de sus miembros, se tendrán
por restablecidas las garantías.
Si por falta de quórum no pudiere la Asamblea reunirse, lo hará el día siguiente
con cualquier número de Diputados. En este caso el decreto del Poder
Ejecutivo necesita ser aprobado por votación no menor de las dos terceras
partes de los presentes;
5) Ejercer iniciativa en la formación de las leyes, y el derecho de veto;
6) Mantener el orden y la tranquilidad de la Nación, tomar las providencias
necesarias para el resguardo de las libertades públicas;
7) Disponer la recaudación e inversión de las rentas nacionales de acuerdo
con las leyes;
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8) Vigilar el buen funcionamiento de los servicios y dependencias
administrativos;
9) Ejecutar y hacer cumplir todo cuanto resuelvan o dispongan en los asuntos
de su competencia los tribunales de Justicia y los organismos electorales, a
solicitud de los mismos;
10) Celebrar convenios, tratados públicos y concordatos, promulgarlos y
ejecutarlos una vez aprobados por la Asamblea Legislativa o por una
Asamblea Constituyente, cuando dicha aprobación la exija esta Constitución.
Los protocolos derivados de dichos tratados públicos o convenios
internacionales que no requieran aprobación legislativa, entrarán en vigencia
una vez promulgados por el Poder Ejecutivo.
11) Rendir a la Asamblea Legislativa los informes que ésta le solicite en uso
de sus atribuciones;
12) Dirigir las relaciones internacionales de la República;
13) Recibir a los Jefes de Estado así como a los representantes diplomáticos,
y admitir a los Cónsules de otras naciones;
14) Convocar a la Asamblea Legislativa a sesiones ordinarias y
extraordinarias;
15) Enviar a la Asamblea Legislativa el proyecto de Presupuesto Nacional
en la oportunidad y con los requisitos determinados en esta Constitución;
16) Disponer de la fuerza pública para preservar el orden, defensa y seguridad
del país;
17) Expedir patentes de navegación;
18) Darse el Reglamento que convenga para el régimen interior de sus
despachos y expedir los demás reglamentos y ordenanzas necesarios para
la pronta ejecución de las leyes;
19) Suscribir los contratos administrativos no comprendidos en el inciso
14) del artículo 121 de esta Constitución, a reserva de someterlos a la
aprobación de la Asamblea Legislativa cuando estipulen exención de
impuestos o tasas, o tengan por objeto la explotación de servicios públicos,
recursos o riquezas naturales del Estado.
La aprobación legislativa a estos contratos no les dará carácter de leyes ni
los eximirá de su régimen jurídico administrativo. No se aplicará lo dispuesto
en este inciso a los empréstitos u otros convenios similares, a que se refiere
el inciso 15) del artículo 121, los cuales se regirán por sus normas especiales.
20) Cumplir los demás deberes y ejercer las otras atribuciones que le
confieren esta Constitución y las leyes.
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Capítulo III
LOS MINISTROS DE GOBIERNO

Art. 141. Para el despacho de los negocios que corresponden al Poder
Ejecutivo habrá los Ministros de Gobierno que determine la ley. Se podrá
encargar a un solo Ministro dos a más Carteras.

Art. 142. Para ser Ministro se requiere:
1) Ser ciudadano en ejercicio;
2) Ser costarricense por nacimiento, o por naturalización con diez años de
residencia en el país, después de haber obtenido la nacionalidad;
3) Ser del estado seglar
4) Haber cumplido veinticinco años de edad.

Art. 143. La función del Ministro es incompatible con el ejercicio de todo
otro cargo público, sea o no de elección popular, salvo el caso de que leyes
especiales les recarguen funciones. Son aplicables a los Ministros, las reglas,
prohibiciones y sanciones establecidas en los artículos 110, 111, 112, de esta
Constitución, en lo conducente.
Los Vicepresidentes de la República pueden desempeñar Ministerios.

Art. 144. Los Ministros de Gobierno presentarán a la Asamblea Legislativa
cada año, dentro de los primeros quince días del primer período de sesiones
ordinarias, una memoria sobre los asuntos de su dependencia.

Art. 145. Los Ministros de Gobierno podrán concurrir en cualquier momento,
con voz pero sin voto, a las sesiones de la Asamblea Legislativa, y deberán
hacerlo cuando ésta así lo disponga.

Art. 146. Los decretos, acuerdos, resoluciones y órdenes del Poder
Ejecutivo, requieren para su validez las firmas del Presidente de la República
y del Ministro del ramo y, además en los casos que esta Constitución establece,
la aprobación del Consejo de Gobierno.
Para el nombramiento y remoción de los Ministros bastará la firma del
Presidente de la República.
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Capítulo IV
EL CONSEJO DE GOBIERNO

Art. 147. El Consejo de Gobierno lo forman el Presidente de la República y los
Ministros, para ejercer, bajo la Presidencia del primero, las siguientes funciones:
1) Solicitar de la Asamblea Legislativa la declaratoria del estado de defensa
nacional y la autorización para decretar el reclutamiento militar, organizar el
ejército y negociar la paz;
2) Ejercer el derecho de gracia en la forma que indique la ley;
3) Nombrar y remover a los Representantes Diplomáticos de la República;
4) Nombrar a los directores de las instituciones autónomas cuya designación
corresponda al Poder Ejecutivo;
5) Resolver los demás negocios que le someta el Presidente de la República
quien, si la gravedad de algún asunto lo exige, podrá invitar a otras personas
para que, con carácter consultivo, participen en las deliberaciones del Consejo.
 

Capítulo V
RESPONSABILIDADES DE QUIENES EJERCEN EL PODER

EJECUTIVO

Art. 148. El Presidente de la República será responsable del uso que hiciere
de aquellas atribuciones que según esta Constitución le corresponden en forma
exclusiva. Cada Ministro de Gobierno será conjuntamente responsable con
el Presidente, respecto al ejercicio de las atribuciones que esta Constitución
les otorga a ambos. La responsabilidad por los actos del Consejo de Gobierno
alcanzará a todos los que hayan concurrido con su voto a dictar el acuerdo
respectivo. 

Art. 149. El Presidente de la República y el Ministro de Gobierno que hubieran
participado en los actos que en seguida se indican, serán también
conjuntamente responsables:
1) Cuando comprometan en cualquier forma la libertad, la independencia
política o la integridad territorial de la República;
2) Cuando impidan o estorben directa o indirectamente las elecciones
populares, o atenten contra los principios de alternabilidad en el ejercicio de
la Presidencia o de la libre sucesión presidencial, o contra la libertad, orden o
pureza del sufragio;
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3) Cuando impidan o estorben las funciones propias de la Asamblea
Legislativa, o coarten su libertad e independencia;
4) Cuando se nieguen a publicar o ejecutar las leyes y demás actos legislativos;
5) Cuando impidan o estorben las funciones propias del Poder Judicial, o
coarten a los Tribunales la libertad con que deben juzgar las causas sometidas
a su decisión, o cuando obstaculicen en alguna forma las funciones que
corresponden a los organismos electorales o a las Municipalidades;
6) En todos los demás casos en que por acción u omisión viole el Poder
Ejecutivo alguna ley expresa.

Art. 150. La responsabilidad de quien ejerce la Presidencia de la República
y de los Ministros de Gobierno por hechos que no impliquen delito, solo
podrá reclamarse mientras se encuentren en el ejercicio de sus cargos y hasta
cuatro años después de haber cesado en sus funciones.

Art. 151. El Presidente, los Vicepresidentes de la República o quien ejerza la
Presidencia, no podrán ser perseguidos, ni juzgados sino después de que, en
virtud de acusación interpuesta, haya declarado la Asamblea Legislativa haber
lugar a formación de causa penal.
 

TÍTULO XI
EL PODER JUDICIAL

Capítulo Único

Art. 152. El Poder Judicial se ejerce por la Corte Suprema de Justicia y por
los demás tribunales que establezca la ley.

Art. 153. Corresponde al Poder Judicial, además de las funciones que esta
Constitución le señala, conocer de las causas civiles, penales, comerciales,
de trabajo, y contencioso-administrativas así como de las otras que establezca
la ley, cualquiera que sea su naturaleza y la calidad de las personas que
intervengan; resolver definitivamente sobre ellas y ejecutar las resoluciones
que pronuncie, con la ayuda de la fuerza pública si fuere necesario.

Art. 154. El Poder Judicial sólo está sometido a la Constitución y a la ley, y
las resoluciones que dicte en los asuntos de su competencia no le imponen
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otras responsabilidades que las expresamente señaladas por los preceptos
legislativos. 

Art. 155. Ningún tribunal puede avocar el conocimiento de causas pendientes
ante otro. Unicamente los tribunales del Poder Judicial podrán solicitar los
expedientes ad efféctum videndi. 

Art. 156. La Corte Suprema de Justicia es el tribunal superior del Poder
Judicial, y de ella dependen los tribunales, funcionarios y empleados en el
ramo judicial, sin perjuicio de lo que dispone esta Constitución sobre servicio
civil. 

Art. 157. La Corte Suprema de Justicia estará formada por los Magistrados
que fueren necesarios para el buen servicio; serán elegidos por la Asamblea
Legislativa, la cual integrará las diversas Salas que indique la ley. La disminución
del número de Magistrados, cualquiera que éste llegue a ser, sólo podrá
acordarse previos todos los trámites dispuestos para las reformas parciales a
esta Constitución.

Art. 158. Los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia serán elegidos
por un período de ocho años y por los votos de dos terceras partes de la
totalidad de los miembros de la Asamblea Legislativa. En el desempeño
de sus funciones, deberán actuar con eficiencia y se considerarán
reelegidos para períodos iguales, salvo que en votación no menor de dos
terceras partes de la totalidad de los miembros de la Asamblea Legislativa
se acuerde lo contrario. Las vacantes serán llenadas para períodos
completos de ocho años. Las vacantes serán llenadas para períodos
completos de ocho años.

Art. 159. Para ser Magistrado se requiere:
1) Ser costarricense por nacimiento, por naturalización, con domicilio en el
país no menor de diez años después de obtenida la carta respectiva. Sin
embargo, el Presidente de la Corte Suprema de Justicia deberá ser
costarricense por nacimiento;
2) Ser ciudadano en ejercicio;
3) Pertenecer al estado seglar;
4) Ser mayor de treinta y cinco años;
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5) Poseer título de abogado, expedido o legalmente reconocido en Costa
Rica, y haber ejercido la profesión durante diez años por lo menos, salvo que
se tratare de funcionarios judiciales con práctica judicial no menor de cinco
años.
Los Magistrados deberán, antes de tomar posesión del cargo, rendir la garantía
que establezca la ley. 

Art. 160. No podrá ser elegido Magistrado quien se halle ligado por
parentesco de consanguinidad o afinidad hasta el tercer grado inclusive, con
un miembro de la Corte Suprema de Justicia. 

Art. 161. Es incompatible la calidad de Magistrado con la de funcionario de
los otros Supremos Poderes. 

Art. 162. La Corte Suprema de Justicia nombrará a su presidente, de la
nómina de magistrados que la integran, asimismo nombrará a los presidentes
de las diversas salas, todo en la forma y por el tiempo que señale la ley.

Art. 163. La elección y reposición de los Magistrados de la Corte Suprema
de Justicia, se harán dentro de los treinta días naturales posteriores al
vencimiento del período respectivo o de la fecha en que se comunique que ha
ocurrido una vacante.

Art. 164. La Asamblea Legislativa nombrará no menos de veinticinco
Magistrados suplentes escogidos entre la nómina de cincuenta candidatos
que le presentará la Corte Suprema de Justicia. Las faltas temporales de los
Magistrados serán llenadas por sorteo que hará la Corte Suprema entre los
Magistrados suplentes. Si vacare un puesto de Magistrado suplente, la elección
recaerá en uno de los dos candidatos que proponga la Corte y se efectuará
en la primera sesión ordinaria o extraordinaria que celebre la Asamblea
Legislativa después de recibir la comunicación correspondiente. La ley señalará
el plazo de su ejercicio y las condiciones, restricciones y prohibiciones
establecidas para los propietarios, que no son aplicables a los suplentes. 

Art. 165. Los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia no podrán ser
suspendidos sino por declaratoria de haber lugar a formación de causa, o por
los otros motivos que expresa la ley en el capítulo correspondiente al régimen
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disciplinario. En este último caso, el acuerdo habrá de tomarse por la Corte
Suprema de Justicia, en votación secreta no menor de los tercios del total de
sus miembros.

Art. 166. En cuanto a lo que no esté previsto por esta Constitución, la ley
señalará la jurisdicción, el número y la duración de los tribunales, así como
sus atribuciones, los principios a los cuales deben ajustar sus actos y la manera
de exigirles responsabilidad. 

Art. 167. Para la discusión y aprobación de proyectos de ley que se refieran
a la organización o funcionamiento del Poder Judicial, deberá la Asamblea
Legislativa consultar a la Corte Suprema de Justicia; para apartarse del criterio
de ésta, se requerirá el voto de las dos terceras partes del total de los miembros
de la Asamblea. 
 

TÍTULO XII
EL RÉGIMEN MUNICIPAL

Capítulo Único

Art. 168. Para los efectos de la Administración Pública el territorio nacional
se divide en provincias, éstas en cantones y los cantones en distritos. La ley
podrá establecer distribuciones especiales.
La Asamblea Legislativa podrá decretar, observando los trámites de reforma
parcial a esta Constitución, la creación de nuevas provincias, siempre que el
proyecto respectivo fuera aprobado de previo en un plebiscito que la Asamblea
ordenará celebrar en la provincia o provincias que soporten la desmembración.
La creación de nuevos cantones requiere ser aprobada por la Asamblea
Legislativa mediante votación no menor de los dos tercios del total de sus miembros.

Art. 169. La administración de los intereses y servicios locales en cada cantón,
estará a cargo del Gobierno Municipal, formado de un cuerpo deliberante,
integrado por regidores municipales de elección popular, y de un funcionario
ejecutivo que designará la ley. 

Art. 170. Las corporaciones municipales son autónomas. En el Presupuesto
Ordinario de la República, se les asignará a todas las municipalidades del país
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una suma que no será inferior a un diez por ciento (10%) de los ingresos ordinarios
calculados para el año económico correspondiente.
La ley determinará las competencias que se trasladarán del Poder Ejecutivo a las
corporaciones municipales y la distribución de los recursos indicados.

Art. 171. Los regidores Municipales serán elegidos por cuatro años y
desempeñarán sus cargos obligatoriamente.
La ley determinará el número de Regidores y la forma en que actuarán. Sin embargo,
las Municipalidades de los cantones centrales de provincias estarán integradas
por no menos de cinco Regidores propietarios e igual número de suplentes.
Las Municipalidades se instalarán el primero de mayo del año correspondiente.

Art. 172. Cada distrito estará representado ante la Municipalidad por un Síndico
propietario y un suplente con voz pero sin voto.
Para la Administración de los intereses y servicios en los distritos del cantón, en
casos calificados, las municipalidades podrán crear concejos municipales de
distrito, como órganos adscritos a la respectiva municipalidad con autonomía
funcional propia, que se integrarán siguiendo los mismos procedimientos de
elección popular utilizados para conformar las municipalidades. Una ley especial,
aprobada por dos tercios del total de los diputados, fijará las condiciones
especiales en que pueden ser creados y regulará su estructura, funcionamiento
y financiación.

Art. 173. Los acuerdos municipales podrán ser:
1) Objetados por el funcionario que indique la ley, en forma de veto razonado;
2) Recurridos por cualquier interesado.
En ambos casos, si la Municipalidad no revoca o reforma el acuerdo objetado, o
recurrido, los antecedentes pasarán al Tribunal dependiente del Poder Judicial
que indique la ley para que resuelva definitivamente.

Art. 174. La ley indicará en qué casos necesitarán las Municipalidades autorización
legislativa para contratar empréstitos, dar en garantía sus bienes o rentas, o enajenar
bienes muebles o inmuebles.

Art. 175. Las Municipalidades dictarán sus presupuestos ordinarios o
extraordinarios, los cuales necesitarán, para entrar en vigencia, la aprobación
de la Contraloría General que fiscalizará su ejecución.
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TÍTULO XIII
LA HACIENDA PÚBLICA

Capítulo I
EL PRESUPUESTO DE LA REPÚBLICA

Art. 176. El presupuesto ordinario de la República comprende todos los
ingresos probables y todos los gastos autorizados, de la administración pública,
durante el año económico. En ningún caso el monto de los gastos presupuestos
podrá exceder el de los ingresos probables.
Las Municipalidades y las instituciones autónomas observarán las reglas
anteriores para dictar sus presupuestos.
El presupuesto de la República se emitirá para el término de un año, del
primero de enero al treinta y uno de diciembre.

Art. 177. La preparación del proyecto ordinario corresponde al Poder
Ejecutivo por medio de un Departamento especializado en la materia, cuyo
jefe será de nombramiento del Presidente de la República, para un período
de seis años. Este Departamento tendrá autoridad para reducir o suprimir
cualquiera de las partidas que figuren en los anteproyectos formulados por
los Ministerios de Gobierno, Asamblea Legislativa, Corte Suprema de Justicia
y Tribunal Supremo de Elecciones. En caso de conflicto, decidirá
definitivamente el Presidente de la República. Los gastos presupuestados
por el Tribunal Supremo de Elecciones para dar efectividad al sufragio, no
podrán ser objetados por el Departamento a que se refiere este artículo.
En el proyecto se le asignará al Poder Judicial una suma no menor del seis
por ciento de los ingresos ordinarios calculados para el año económico. Sin
embargo, cuando esta suma resultare superior a la requerida para cubrir las
necesidades fundamentales presupuestas por ese Poder, el Departamento
mencionado incluirá la diferencia como exceso, con un plan de inversión
adicional, para que la Asamblea Legislativa determine lo que corresponda.
Para lograr la universalización de los seguros sociales y garantizar
cumplidamente el pago de la contribución del Estado como tal y como patrono,
se crearán a favor de la Caja Costarricense de Seguro Social rentas suficientes
y calculadas en tal forma que cubran las necesidades actuales y futuras de la
Institución. Si se produjere un déficit por insuficiencia de esas rentas, el Estado
lo asumirá para lo cual el Poder Ejecutivo deberá incluir en su próximo
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proyecto de Presupuesto la partida respectiva que le determine como necesaria
la citada institución para cubrir la totalidad de las cuotas del Estado.
El Poder Ejecutivo preparará, para el año económico respectivo, los proyectos
de presupuestos extraordinarios, a fin de invertir los ingresos provenientes
del uso del crédito público o de cualquier otra fuente extraordinaria.

Art. 178. El proyecto de presupuesto ordinario será sometido a conocimiento
de la Asamblea Legislativa por el Poder Ejecutivo, a más tardar el primero de
setiembre de cada año, y la Ley de Presupuesto deberá estar definitivamente
aprobada antes del treinta de noviembre del mismo año.

Art. 179. La Asamblea no podrá aumentar los gastos presupuestos por el
Poder Ejecutivo, si no es señalando los nuevos ingresos que hubieren de
cubrirlos, previo informe de la Contraloría General de la República sobre la
efectividad fiscal de los mismos. 

Art. 180. El presupuesto ordinario y los extraordinarios constituyen el límite
de acción de los Poderes Públicos para el uso y disposición de los recursos
del Estado, y sólo podrán ser modificados por leyes de iniciativa del Poder
Ejecutivo.
Todo proyecto de modificación que implique aumento o creación de gastos
deberá sujetarse a lo dispuesto en el artículo anterior.
Sin embargo, cuando la Asamblea esté en receso, el Poder Ejecutivo podrá
variar el destino de una partida autorizada, o abrir créditos adicionales, pero
únicamente para satisfacer necesidades urgentes o imprevistas en casos de
guerra, conmoción interna o calamidad pública. En tales casos, la Contraloría
no podrá negar su aprobación a los gastos ordenados y el decreto respectivo
implicará convocatoria de la Asamblea Legislativa a sesiones extraordinarias
para su conocimiento.

Art. 181. El Poder Ejecutivo enviará a la Contraloría la liquidación del
presupuesto ordinario y de los extraordinarios que se hubieran acordado,
a más tardar el primero de marzo siguiente al vencimiento del año
correspondiente; la Contraloría deberá remitirla a la Asamblea, junto con
su dictamen, a más tardar el primero de mayo siguiente. La aprobación o
improbación definitiva de las cuentas corresponde a la Asamblea
Legislativa.
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Art. 182. Los contratos para la ejecución de obras públicas que celebren los
Poderes del Estado, las Municipalidades y las instituciones autónomas, las
compras que se hagan con fondos de estas entidades y las ventas o
arrendamientos de bienes pertenecientes a las mismas, se harán mediante
licitación, de acuerdo con la ley en cuanto al monto respectivo. 
 

Capítulo II
LA CONTRALORÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

 
Art. 183. La Contraloría General de la República es una institución auxiliar
de la Asamblea Legislativa en la vigilancia de la Hacienda Pública; pero tiene
absoluta independencia funcional y administrativa en el desempeño de sus
labores.
La Contraloría está a cargo de un Contralor y un Subcontralor. Ambos
funcionarios serán nombrados por la Asamblea Legislativa, dos años después
de haberse iniciado el período presidencial, para un término de ocho años;
pueden ser reelectos indefinidamente, y gozarán de las inmunidades y
prerrogativas de los miembros de los Supremos Poderes.
El Contralor y Subcontralor responden ante la Asamblea por el cumplimiento
de sus funciones y pueden ser removidos por ella, mediante votación no menor
de las dos terceras partes del total de sus miembros, si en el expediente
creado al efecto se les comprobare ineptitud o procederes incorrectos. 

Art. 184. Son deberes y atribuciones de la Contraloría:
1) Fiscalizar la ejecución y liquidación de los presupuestos ordinarios y
extraordinarios de la República. No se emitirá ninguna orden de pago contra
los fondos del Estado sino cuando el gasto respectivo haya sido visado por la
Contraloría; ni constituirá obligación para el Estado la que no haya sido
refrendada por ella;
2) Examinar, aprobar o improbar los presupuestos de las Municipalidades e
instituciones autónomas, y fiscalizar su ejecución y liquidación;
3) Enviar anualmente a la Asamblea Legislativa, en su primera sesión ordinaria,
una memoria del movimiento correspondiente al año económico anterior, con
detalle de las labores del Contralor y exposición de las opiniones y sugestiones
que éste considere necesarias para el mejor manejo de los fondos públicos;
4) Examinar, glosar y fenecer las cuentas de las instituciones del Estado y de
los funcionarios públicos;
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5) Las demás que esta Constitución o las leyes le asignen.

Capítulo III
LA TESORERÍA NACIONAL

 
Art. 185. La Tesorería Nacional es el centro de operaciones de todas
las oficinas de rentas nacionales; este organismo es el único que tiene
facultad legal para pagar a nombre del Estado y recibir las cantidades
que a títulos de rentas o por cualquier otro motivo, deban ingresar a las
arcas nacionales.

Art. 186. La Tesorería está a cargo de un Tesorero Nacional y de un
Subtesorero. Ambos funcionarios gozan de independencia en el ejercicio de
sus atribuciones, las cuales serán reguladas por la ley. Los nombramientos se
harán en Consejo de Gobierno por períodos de cuatro años, y sólo podrán
ser removidos estos funcionarios por justa causa.

Art. 187. Todo gasto a cargo del Tesorero Nacional que no se refiera a
sueldos del personal permanente de la Administración Pública consignado en
el presupuesto, deberá ser publicado en el Diario Oficial.
Quedan exceptuados de la formalidad de publicación aquellos gastos que,
por circunstancias muy especiales, considere el Consejo de Gobierno que no
deben publicarse, pero en este caso lo informará, confidencial e
inmediatamente, a la Asamblea Legislativa y a la Contraloría.
 

TÍTULO XIV
LAS INSTITUCIONES AUTÓNOMAS

Capítulo Único

Art. 188. Las instituciones autónomas del Estado gozan de independencia
administrativa y están sujetas a la ley en materia de gobierno. Sus directores
responden por su gestión. 

Art. 189. Son instituciones autónomas:
1) Los bancos del Estado;
2) Las instituciones aseguradoras del Estado;
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3) Las que esta Constitución establece, y los nuevos organismos que creare
la Asamblea Legislativa por votación no menor de los dos tercios del total de
sus miembros.

Art. 190. Para la discusión y aprobación de proyectos relativos a una institución
autónoma, la Asamblea Legislativa oirá previamente la opinión de aquélla.
 

TÍTULO XV
EL SERVICIO CIVIL

Capítulo Único

Art. 191. Un estatuto de servicio civil regulará las relaciones entre el Estado
y los servidores públicos, con el propósito de garantizar la eficiencia de la
administración.

Art. 192. Con las excepciones que esta Constitución y el estatuto de servicio
civil determinen, los servidores públicos serán nombrados a base de idoneidad
comprobada y sólo podrán ser removidos por las causales de despido
justificado que exprese la legislación de trabajo, o en el caso de reducción
forzosa de servicios, ya sea por falta de fondos o para conseguir una mejor
organización de los mismos.

Art. 193. El Presidente de la República, los Ministros de Gobierno y los
funcionarios que manejen fondos públicos, están obligados a declarar sus
bienes, los cuales deben ser valorados, todo conforme a la ley.
 

TÍTULO XVI
EL JURAMENTO CONSTITUCIONAL

Capítulo Único

Art. 194. El juramento que deben prestar los funcionarios públicos, según lo
dispuesto en el artículo 11 de esta Constitución, es el siguiente: “¿Juráis a
Dios y prometéis a la Patria, observar y defender la Constitución y las leyes
de la República, y cumplir fielmente los deberes de vuestro destino? – Sí
juro. – Si así lo hiciéreis, Dios os ayude, y si no, El y la Patria os lo demanden.”
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TÍTULO XVII
LAS REFORMAS DE LA CONSTITUCIÓN

Capítulo Único

Art. 195. La Asamblea Legislativa podrá reformar parcialmente esta
Constitución con absoluto arreglo a las siguiente disposiciones:
1) La proposición para reformar uno o varios artículos debe ser presentada a
la Asamblea Legislativa en sesiones ordinarias, firmada al menos por diez
diputados o por el cinco por ciento (5%) como mínimo, de los ciudadanos
inscritos en el padrón electoral; 
2) Esta proposición será leída por tres veces con intervalos de seis días, para
resolver si se admite o no a discusión;
3) En caso afirmativo, pasará a una comisión nombrada por mayoría absoluta
de la Asamblea, para que dictamine en un término de hasta veinte días hábiles. 
4) Presentado el dictamen, se procederá a su discusión por los trámites
establecidos para la formación de las leyes; dicha reforma deberá aprobarse
por votación no menor de los dos tercios del total de los miembros de la
Asamblea;
5) Acordado que procede la reforma, la Asamblea preparará el
correspondiente proyecto, por medio de una Comisión, bastando en este
caso la mayoría absoluta para aprobarlo;
6) El mencionado proyecto pasará al Poder Ejecutivo; y éste lo enviará a la
Asamblea con el Mensaje Presidencial al iniciarse la próxima legislatura
ordinaria, con sus observaciones, o recomendándolo;
7) La Asamblea Legislativa, en sus primeras sesiones, discutirá el proyecto
en tres debates, y si lo aprobare por votación no menor de dos tercios de
votos del total de los miembros de la Asamblea, formará parte de la
Constitución, y se comunicará al Poder Ejecutivo para su publicación y
observancia.
8) De conformidad con el artículo 105 de esta Constitución, las reformas
constitucionales podrán someterse a referéndum después de ser aprobadas
en una legislatura y antes de la siguiente, si lo acuerdan las dos terceras partes
del total de los miembros de la Asamblea Legislativa. 

Art. 196. La reforma general de esta Constitución, sólo podrá hacerse por
una Asamblea Constituyente convocada al efecto. La ley que haga esa
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convocatoria, deberá ser aprobada por votación no menor de los dos tercios
del total de los miembros de la Asamblea Legislativa y no requiere sanción
del Poder Ejecutivo. 

TÍTULO XVIII
DISPOSICIONES FINALES

Capítulo Único

Art. 197. Esta Constitución entrará en plena vigencia el ocho de noviembre
de 1949, y deroga las anteriores. Se mantiene en vigor el ordenamiento jurídico
existente, mientras no sea modificado o derogado por los órganos competentes
del Poder Público, o no quede derogado expresa o implícitamente por la
presente Constitución.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Art. 10. La Sala que se crea en el artículo 10 estará integrada por siete
magistrados y por los suplentes que determine la ley, que serán elegidos por
la Asamblea Legislativa por votación no menor de los dos tercios de sus
miembros. La Asamblea Legislativa hará el nombramiento de los miembros
de la Sala dentro de las diez sesiones siguientes a la publicación de la presente
ley; dos de ellos los escogerá de entre los miembros de la Sala Primera de la
Corte Suprema de Justicia, cuya integración quedará así reducida.
Mientras no se haya promulgado una ley de la jurisdicción constitucional, la
Sala continuará tramitando los asuntos de su competencia, aún los pendientes,
de conformidad con las disposiciones vigentes.

Art. 16. Las personas que hayan optado por otra nacionalidad y hayan perdido
la costarricense, podrán recuperarla a tenor de lo dispuesto en el artículo 16
reformado, mediante simple solicitud, verbal o escrita, ante el Registro Civil. Este
tomará nota de ello y efectuará los trámites correspondientes. La solicitud deberá
plantearse dentro de los dos años posteriores a la vigencia de esta reforma.

Art. 78. Mientras no sea promulgada la ley a que se refiere el párrafo segundo
del artículo 78 de la Constitución, el producto interno bruto se determinará
conforme al procedimiento que el Poder Ejecutivo establezca por decreto.
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Art. 85. Para los períodos fiscales de 1977 a 1980 inclusive, se asignará a la
Universidad de Costa Rica, al Instituto Tecnológico de Costa Rica y a la
Universidad Nacional, dentro del presupuesto general de gastos del Estado,
las subvenciones que sean necesarias para complementar sus rentas hasta
garantizarles, conforme a la disponibilidad de los recursos que establece la
Ley No. 5909 de fecha 10 de junio de 1976, los montos globales de operación
señalados para esos mismos años de conformidad con el documento “Resumen
de acuerdos de las Instituciones de Educación Superior y propuesta financiera
al Gobierno para el desarrollo de la Educación Superior”, aprobado por la
Comisión de Enlace el 6 de setiembre de 1976 con base en el Convenio de
Coordinación de la Educación Superior en Costa Rica.
En cuanto a los gastos de inversión, el Poder Ejecutivo gestionará de común
acuerdo con el Consejo Nacional de Rectores, los préstamos internacionales
que sean necesarios, y se hará cargo del financiamiento de los fondos de
contrapartida y del servicio de la deuda resultantes, por todo el plazo
correspondiente, teniendo en cuenta la disponibilidad de recursos fiscales.
La Asamblea Legislativa, a más tardar dentro de los períodos ordinarios de
sesiones de 1979 a 1980, establecerá las disposiciones constitucionales
necesarias para garantizar la efectividad de la financiación de la educación
superior previstas en el artículo 85, para los años posteriores a 1980. Art. 85.-
Durante el quinquenio de 1981-1985, la distribución del fondo especial, a que
se refiere este artículo, se hará de la siguiente manera: 59% para la Universidad
de Costa Rica; 11,5% para el Instituto Tecnológico de Costa Rica; 23,5%
para la Universidad Nacional y 6% para la Universidad Estatal a Distancia.

Art. 100. Los Magistrados actuales del Tribunal Supremo de Elecciones
podrán continuar hasta la terminación de sus actuales períodos
constitucionales, bajo las mismas condiciones de trabajo en que fueron
nombrados, o acogerse a lo dispuesto en la reforma.

Art. 100. La elección de los tres nuevos Magistrados suplentes se hará dentro
de los dos meses siguientes a la promulgación de esta reforma constitucional;
en ese acto la Corte Suprema de Justicia mediante sorteo, fijará la fecha en
que vencerá el período de cada uno de esos suplentes, de manera que coincida
con el vencimiento de los períodos de los suplentes elegidos antes de la
presente reforma y que en lo sucesivo pueda procederse a elegir cada dos
años a dos de los suplentes.
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Art. 116. La Asamblea Legislativa que se elija en las elecciones que habrán
de verificarse en el mes de octubre de mil novecientos cuarenta y nueve, de
acuerdo con la convocatoria que al efecto hará el Tribunal Supremo de
Elecciones, se instalará el ocho de noviembre de ese año, y cesará en sus
funciones el treinta y uno de octubre de mil novecientos cincuenta y tres. El
Presidente de la República, los Vicepresidentes y los Diputados a la
Asamblea Legislativa que resulten elegidos en los comicios de mil novecientos
cincuenta y tres, cuya fecha señalará oportunamente el Tribunal Supremo
de Elecciones, ejercerán sus cargos por cuatro años y medio, o sea: el
Presidente y los Vicepresidentes desde el ocho de noviembre de ese año
hasta el ocho de mayo de mil novecientos cincuenta y ocho, y los Diputados
desde el primero de noviembre de mil novecientos cincuenta y tres hasta el
treinta de abril de mil novecientos cincuenta y ocho, con el propósito de
que en lo sucesivo el período presidencial se inicie el ocho de mayo, la
Asamblea Legislativa se instale el primero de ese mes, y las elecciones
presidenciales y de Diputados se verifiquen en febrero, todo del año
correspondiente.

Art. 132. (Inciso primero) Los actuales ExPresidentes de la República podrán
ser reelectos por una sola vez, con arreglo a las disposiciones del artículo
132 anteriores a esta reforma.

Art. 141. Los Ministros de Gobierno que se nombren al iniciarse el próximo
período presidencial tendrán las funciones determinadas en las leyes existentes
sobre Secretarías de Estado, mientras no se legisle sobre la materia.

Art. 171. Los Regidores Municipales que resulten electos en las elecciones
de febrero de mil novecientos sesenta y dos, ejercerán sus cargos desde el
primero de julio de mil novecientos sesenta y dos hasta el treinta de abril de
mil novecientos sesenta y seis.

Art. 177. (Párrafo primero) El porcentaje a que se refiere el artículo 177
para el presupuesto del Poder Judicial se fijará en una suma no menor del tres
y un cuarto por ciento para el año 1958; en una suma no menor del cuatro
por ciento para el año 1959 y en una suma no menor del uno por ciento más
para cada uno de los años posteriores, hasta alcanzar el mínimo del seis por
ciento indicado.
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Art. 177. (Párrafo tercero) La Caja Costarricense de Seguro Social deberá
realizar la universalización de los diversos seguros puestos a su cargo,
incluyendo la protección familiar en el régimen de enfermedad y maternidad,
en un plazo no mayor de diez años, contados a partir de la promulgación de
esta reforma constitucional.
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El Salvador

CONSTITUCIÓN DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR (1983)

Nosotros, representantes del pueblo salvadoreño reunidos en Asamblea
Constituyente, puesta nuestra confianza en Dios, nuestra voluntad en los altos
destinos de la Patria y en ejercicio de la potestad soberana que el pueblo de
El Salvador nos ha conferido, animados del ferviente deseo de establecer los
fundamentos de la convivencia nacional con base en el respeto a la dignidad
dela persona humana, en la construcción de una sociedad más justa, esencia
de la democracia y al espíritu de libertad y justicia, valores de nuestra herencia
humanista,

Decretamos, sancionamos y proclamamos, la siguiente Constitución:

TÍTULO I
CAPÍTULO ÚNICO

LA PERSONA HUMANA Y LOS FINES DEL ESTADO

Art. 1. El Salvador reconoce a la persona humana como el origen y el fin de
la actividad del Estado, que está organizado para la consecución de la justicia,
de la seguridad jurídica y del bien común.
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Asimismo reconoce como persona humana a todo ser humano desde el instante
de la concepción.
En consecuencia, es obligación del Estado asegurar a los habitantes de la
República, el goce de la libertad, la salud, la cultura, el bienestar económico
y la justicia social.

TÍTULO II
LOS DERECHOS Y GARANTÍAS FUNDAMENTALES DE LA

PERSONA

CAPÍTULO I
DERECHOS INDIVIDUALES Y SU REGIMEN DE EXCEPCIÓN

SECCIÓN PRIMERA
DERECHOS INDIVIDUALES

Art. 2. Toda persona tiene derecho a la vida, a la integridad física y moral, a
la libertad, a la seguridad, al trabajo, a la propiedad y posesión, y a ser
protegida en la conservación y defensa de los mismos.
Se garantiza el derecho al honor, a la intimidad personal y familiar y a la
propia imagen.
Se establece la indemnización, conforme a la ley, por daños de carácter moral.

Art. 3. Todas las personas son iguales ante la ley. Para el goce de los derechos
civiles no podrán establecerse restricciones que se basen en diferencias de
nacionalidad, raza, sexo o religión.
No se reconocen empleos ni privilegios hereditarios.

Art. 4. Toda persona es libre en la República.
No será esclavo el que entre en su territorio ni ciudadano el que trafique con
esclavos. Nadie puede ser sometido a servidumbre ni a ninguna otra condición
que menoscabe su dignidad.

Art. 5. Toda persona tiene libertad de entrar, de permanecer en el territorio
de la República y salir de éste, salvo las limitaciones que la ley establezca.
Nadie puede ser obligado a cambiar de domicilio o residencia, sino por mandato de
autoridad judicial, en los casos especiales y mediante los requisitos que la ley señale.
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No se podrá expatriar a ningún salvadoreño, ni prohibírsele la entrada en el
territorio de la República, ni negársele pasaporte para su regreso u otros
documentos de identificación. Tampoco podrá prohibírsele la salida del
territorio sino por resolución o sentencia de autoridad competente dictada
con arreglo a las leyes.

Art. 6. Toda persona puede expresar y difundir libremente sus pensamientos
siempre que no subvierta el orden público, ni lesione la moral, el honor, ni la
vida privada de los demás. El ejercicio de este derecho no estará sujeto a
previo examen, censura ni caución; pero los que haciendo uso de él, infrinjan
las leyes, responderán por el delito que cometan.
En ningún caso podrá secuestrarse, como instrumentos de delito, la imprenta,
sus accesorios o cualquier otro medio destinado a la difusión del pensamiento.
No podrán ser objeto de estatización o nacionalización, ya sea por expropiación
o cualquier otro procedimiento, las empresas que se dediquen a la comunicación
escrita, radiada o televisada, y demás empresas de publicaciones. Esta
prohibición es aplicable a las acciones o cuotas sociales de sus propietarios.
Las empresas mencionadas no podrán establecer tarifas distintas o hacer
cualquier otro tipo de discriminación por el carácter político o religioso de lo
que se publique.
Se reconoce el derecho de respuesta como una protección a los derechos y
garantías fundamentales de la persona.
Los espectáculos públicos podrán ser sometidos a censura conforme a la ley.

Art. 7. Los habitantes de El Salvador tienen derecho a asociarse libremente y
a reunirse pacíficamente y sin armas para cualquier objeto lícito. Nadie podrá
ser obligado a pertenecer a una asociación.
No podrá limitarse ni impedirse a una persona el ejercicio de cualquier actividad
lícita, por el hecho de no pertenecer a una asociación.
Se prohíbe la existencia de grupos armados de carácter político, religioso o
gremial.

Art. 8. Nadie está obligado a hacer lo que la ley no manda ni a privarse de lo
que ella no prohíbe.

Art. 9. Nadie puede ser obligado a realizar trabajos o prestar servicios
personales sin justa retribución y sin su pleno consentimiento, salvo
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en los casos de calamidad pública y en los demás señalados por la
ley.

Art. 10. La ley no puede autorizar ningún acto o contrato que implique la
pérdida o el irreparable sacrificio de la libertad o dignidad de la persona.
Tampoco puede autorizar convenios en que se pacte proscripción o destierro.

Art. 11. Ninguna persona puede ser privada del derecho a la vida, a la libertad,
a la propiedad y posesión, ni de cualquier otro de sus derechos sin ser
previamente oída y vencida en juicio con arreglo a las leyes; ni puede ser
enjuiciada dos veces por la misma causa.
La persona tiene derecho al habeas corpus cuando cualquier individuo o
autoridad restrinja ilegal o arbitrariamente su libertad. También procederá el
habeas corpus cuando cualquier autoridad atente contra la dignidad o
integridad física, psíquica o moral de las personas detenidas.

Art. 12. Toda persona a quien se le impute un delito, se presumirá inocente
mientras no se pruebe su culpabilidad conforme a la ley y en juicio público, en
el que se le aseguren todas las garantías necesarias para su defensa.
La persona detenida debe ser informada de manera inmediata y comprensible,
de sus derechos y de las razones de su detención, no pudiendo ser obligada
a declarar. Se garantiza al detenido la asistencia de defensor en las diligencias
de los órganos auxiliares de la administración de justicia y en los procesos
judiciales, en los términos que la ley establezca.
Las declaraciones que se obtengan sin la voluntad de la persona carecen de
valor; quien así las obtuviere y empleare incurrirá en responsabilidad penal.

Art. 13. Ningún órgano gubernamental, autoridad o funcionario podrá dictar
órdenes de detención o de prisión si no es de conformidad con la ley, y estas
órdenes deberán ser siempre escritas. Cuando un delincuente sea sorprendido
infraganti, puede ser detenido por cualquier persona, para entregarlo
inmediatamente a la autoridad competente.
La detención administrativa no excederá de setenta y dos horas, dentro de
las cuales deberá consignarse al detenido a la orden del juez competente, con
las diligencias que hubiere practicado.
La detención para inquirir no pasará de setenta y dos horas y el tribunal
correspondiente estará obligado a notificar al detenido en persona el motivo
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de su detención, a recibir su indagatoria y a decretar su libertad o detención
provisional, dentro de dicho término.
Por razones de defensa social, podrán ser sometidos a medidas de
seguridad reeducativas o de readaptación, los sujetos que por su actividad
antisocial, inmoral o dañosa, revelen un estado peligroso y ofrezcan riesgos
inminentes para la sociedad o para los individuos. Dichas medidas de
seguridad deben estar estrictamente reglamentadas por la ley y sometidas
a la competencia del Órgano Judicial.

Art. 14. Corresponde únicamente al Órgano Judicial la facultad de
imponer penas. No obstante la autoridad administrativa podrá sancionar,
mediante resolución o sentencia y previo el debido proceso, las
contravenciones a las leyes, reglamentos u ordenanzas, con arresto hasta
por cinco días o con multa, la cual podrá permutarse por servicios sociales
prestados a la comunidad.

Art. 15. Nadie puede ser juzgado sino conforme a leyes promulgadas
con anterioridad al hecho de que se trate, y por los tribunales que
previamente haya establecido la ley.

Art. 16. Un mismo juez no puede serlo en diversas instancias en una
misma causa.

Art. 17. Ningún Órgano, funcionario o autoridad, podrá avocarse causas
pendientes, ni abrir juicios o procedimientos fenecidos. En caso de revisión
en materia penal el Estado indemnizará conforme a la Ley a las víctimas
de los errores judiciales debidamente comprobados.
Habrá lugar a la indemnización por retardación de justicia. La Ley
establecerá la responsabilidad directa del funcionario y subsidiariamente
la del Estado.

Art. 18. Toda persona tiene derecho a dirigir sus peticiones por escrito,
de manera decorosa, a las autoridades legalmente establecidas; a que se
le resuelvan, y a que se le haga saber lo resuelto.

Art. 19. Sólo podrá practicarse el registro o la pesquisa de la persona
para prevenir o averiguar delitos o faltas.
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Art. 20. La morada es inviolable y sólo podrá ingresarse a ella por
consentimiento de la persona que la habita, por mandato judicial, por flagrante
delito o peligro inminente de su perpetración, o por grave riesgo de las
personas.
La violación de este derecho dará lugar a reclamar indemnización por los
daños y perjuicios ocasionados.

Art. 21. Las leyes no pueden tener efecto retroactivo, salvo en materias de
orden público, y en materia penal cuando la nueva ley sea favorable al
delincuente.
La Corte Suprema de Justicia tendrá siempre la facultad para determinar,
dentro de su competencia, si una ley es o no de orden público.

Art. 22. Toda persona tiene derecho a disponer libremente de sus bienes
conforme a la ley. La propiedad es transmisible en la forma en que determinen
las leyes. Habrá libre testamentifacción.

Art. 23. Se garantiza la libertad de contratar conforme a las leyes. Ninguna
persona que tenga la libre administración de sus bienes puede ser privada del
derecho de terminar sus asuntos civiles o comerciales por transacción o
arbitramento. En cuanto a las que no tengan esa libre administración, la ley
determinará los casos en que puedan hacerlo y los requisitos exigibles.

Art. 24. La correspondencia de toda clase es inviolable, interceptada no
hará fe ni podrá figurar en ninguna actuación, salvo en los casos de concurso
y quiebra.
Se prohíbe la interferencia y la intervención de las telecomunicaciones. De
manera excepcional podrá autorizarse judicialmente, de forma escrita y
motivada, la intervención temporal de cualquier tipo de telecomunicaciones,
preservándose en todo caso el secreto de lo privado que no guarde relación
con el proceso. La información proveniente de una intervención ilegal carecerá
de valor.
La violación comprobada a lo dispuesto en este artículo, por parte de cualquier
funcionario, será causa justa para la destitución inmediata de su cargo y dará
lugar a la indemnización por los daños y perjuicios ocasionados.
Una ley especial determinará los delitos en cuya investigación podrá concederse
esta autorización. Asimismo señalará los controles, los informes periódicos a
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la Asamblea Legislativa, y las responsabilidades y sanciones administrativas,
civiles y penales en que incurrirán los funcionarios que apliquen ilegalmente
esta medida excepcional. La aprobación y reforma de esta ley especial
requerirá el voto favorable de por lo menos las dos terceras partes de los
Diputados electos.

Art. 25. Se garantiza el libre ejercicio de todas las religiones, sin más límite
que el trazado por la moral y el orden público. Ningún acto religioso servirá
para establecer el estado civil de las personas.

Art. 26. Se reconoce la personalidad jurídica de la Iglesia Católica. Las demás
iglesias podrán obtener, conforme a la ley, el reconocimiento de su personalidad.

Art. 27. Sólo podrá imponerse la pena de muerte en los casos previstos por
las leyes militares durante el estado de guerra internacional.
Se prohíbe la prisión por deudas, las penas perpetuas, las infamantes, las
proscriptivas y toda especie de tormento.
El Estado organizará los centros penitenciarios con objeto de corregir a los
delincuentes, educarlos y formarles hábitos de trabajo, procurando su
readaptación y la prevención de los delitos.

Art. 28. El Salvador concede asilo al extranjero que quiera residir en su
territorio, excepto en los casos previstos por las leyes y el Derecho
Internacional. No podrá incluirse en los casos de excepción a quien sea
perseguido solamente por razones políticas. 
La extradición será regulada de acuerdo a los Tratados Internacionales y
cuando se trate de Salvadoreños, sólo procederá si el correspondiente tratado
expresamente lo establece y haya sido aprobado por el Órgano Legislativo
de los países suscriptores. En todo caso, sus estipulaciones deberán consagrar
el principio de reciprocidad y otorgar a los Salvadoreños todas las garantías
penales y procesales que esta Constitución establece. 
La extradición procederá cuando el delito haya sido cometido en la jurisdicción
territorial del país solicitante, salvo cuando se trate de los delitos de
trascendencia internacional, y no podrá estipularse en ningún caso por delitos
políticos, aunque por consecuencia de éstos resultaren delitos comunes. 
La ratificación de los Tratados de Extradición requerirá los dos tercios de
votos de los diputados electos.
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SECCIÓN SEGUNDA
REGIMEN DE EXCEPCIÓN

Art. 29. En casos de guerra, invasión del territorio, rebelión, sedición,
catástrofe, epidemia u otra calamidad general, o de graves perturbaciones
del orden público, podrán suspenderse las garantías establecidas en los
artículos 5, 6 inciso primero, 7 inciso primero y 24 de esta Constitución,
excepto cuando se trate de reuniones o asociaciones con fines religiosos,
culturales, económicos o deportivos. Tal suspensión podrá afectar la totalidad
o parte del territorio de la República, y se hará por medio de decreto del
Órgano Legislativo o del Órgano Ejecutivo, en su caso.
También podrán suspenderse las garantías contenidas en los Arts. 12 inciso
segundo y 13 inciso segundo de esta Constitución, cuando así lo acuerde el
Órgano Legislativo, con el voto favorable de las tres cuartas partes de los
Diputados electos; no excediendo la detención administrativa de quince
días.

Art. 30. El plazo de suspensión de las garantías constitucionales no excederá
de 30 días. Transcurrido este plazo podrá prolongarse la suspensión, por
igual período y mediante nuevo decreto, si continúan las circunstancias que la
motivaron. Si no se emite tal decreto, quedarán establecidas de pleno derecho
las garantías suspendidas.

Art. 31. Cuando desaparezcan las circunstancias que motivaron la suspensión
de las garantías constitucionales, la Asamblea Legislativa, o el Consejo de
Ministros, según el caso, deberá restablecer tales garantías.

CAPÍTULO II
DERECHOS SOCIALES

SECCIÓN PRIMERA
FAMILIA

Art. 32. La familia es la base fundamental de la sociedad y tendrá la protección
del Estado, quien dictará la legislación necesaria y creará los organismos y
servicios apropiados para su integración, bienestar y desarrollo social, cultural
y económico.
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El fundamento legal de la familia es el matrimonio y descansa en la igualdad
jurídica de los cónyuges.
El Estado fomentará el matrimonio; pero la falta de éste no afectará el goce
de los derechos que se establezcan en favor de la familia.

Art. 33. La ley regulará las relaciones personales y patrimoniales de los
cónyuges entre sí y entre ellos y sus hijos, estableciendo los derechos y deberes
recíprocos sobre bases equitativas; y creará las instituciones necesarias para
garantizar su aplicabilidad. Regulará asimismo las relaciones familiares
resultantes de la unión estable de un varón y una mujer.

Art. 34. Todo menor tiene derecho a vivir en condiciones familiares y
ambientales que le permitan su desarrollo integral, para lo cual tendrá la
protección del Estado.
La ley determinará los deberes del Estado y creará las instituciones para la
protección de la maternidad y de la infancia.

Art. 35. El Estado protegerá la salud física, mental y moral de los menores, y
garantizará el derecho de éstos a la educación y a la asistencia.
La conducta antisocial de los menores que constituya delito o falta estará
sujeta a un régimen jurídico especial.

Art. 36. Los hijos nacidos dentro o fuera de matrimonio y los adoptivos,
tienen iguales derechos frente a sus padres. Es obligación de éstos dar a sus
hijos protección, asistencia, educación y seguridad.
No se consignará en las actas del Registro Civil ninguna calificación sobre la
naturaleza de la filiación, ni se expresará en las partidas de nacimiento el
estado civil de los padres.
Toda persona tiene derecho a tener un nombre que la identifique. La ley
secundaria regulará esta materia.
La ley determinará asimismo las formas de investigar y establecer la paternidad.

SECCIÓN SEGUNDA
TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL

Art. 37. El trabajo es una función social, goza de la protección del Estado, y
no se considera artículo de comercio.
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El Estado empleará todos los recursos que estén a su alcance para
proporcionar ocupación al trabajador, manual o intelectual, y para asegurar a
él y a su familia las condiciones económicas de una existencia digna. De igual
forma promoverá el trabajo y empleo de las personas con limitaciones o
incapacidades físicas, mentales o sociales.

Art. 38. El trabajo estará regulado por un Código que tendrá por objeto
principal armonizar las relaciones entre patronos y trabajadores, estableciendo
sus derechos y obligaciones. Estará fundamentado en principios generales
que tiendan al mejoramiento de las condiciones de vida de los trabajadores,
e incluirá especialmente los derechos siguientes:

1º. En una misma empresa o establecimiento y en idénticas
circunstancias, a trabajo igual debe corresponder igual remuneración
al trabajador, cualquiera que sea su sexo, raza, credo o nacionalidad;
2º. Todo trabajador tiene derecho a devengar un salario mínimo, que
se fijará periódicamente. Para fijar este salario se atenderá sobre
todo al costo de la vida, a la índole de la labor, a los diferentes sistemas
de remuneración, a las distintas zonas de producción y a otros criterios
similares. Este salario deberá ser suficiente para satisfacer las
necesidades normales del hogar del trabajador en el orden material,
moral y cultural.
En los trabajos a destajo, por ajuste o precio alzado, es obligatorio
asegurar el salario mínimo por jornada de trabajo;
3º. El salario y las prestaciones sociales, en la cuantía que determine
la ley, son inembargables y no se pueden compensar ni retener, salvo
por obligaciones alimenticias. También pueden retenerse por
obligaciones de seguridad social, cuotas sindicales o impuestos. Son
inembargables los instrumentos de labor de los trabajadores;
4º. El salario debe pagarse en moneda de curso legal. El salario y las
prestaciones sociales constituyen créditos privilegiados en relación
con los demás créditos que puedan existir contra el patrono;
5º. Los patronos darán a sus trabajadores una prima por cada año
de trabajo. La ley establecerá la forma en que se determinará su
cuantía en relación con los salarios;
6º. La jornada ordinaria de trabajo efectivo diurno no excederá de
ocho horas y la semana laboral de cuarenta y cuatro horas.
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El máximo de horas extraordinarias para cada clase de trabajo será
determinado por la ley.
La jornada nocturna y la que se cumpla en tareas peligrosas o
insalubres, será inferior a la diurna y estará reglamentada por la ley.
La limitación de la jornada no se aplicará en casos de fuerza mayor.
La ley determinará la extensión de las pausas que habrán de interrumpir
la jornada cuando, atendiendo a causas biológicas, el ritmo de las
tareas así lo exija, y la de aquellas que deberán mediar entre dos
jornadas.
Las horas extraordinarias y el trabajo nocturno serán remunerados
con recargo;
7º. Todo trabajador tiene derecho a un día de descanso remunerado
por cada semana laboral, en la forma que exija la ley.
Los trabajadores que no gocen de descanso en los días indicados
anteriormente, tendrán derecho a una remuneración extraordinaria
por los servicios que presten en esos días y a un descanso
compensatorio;
8º. Los trabajadores tendrán derecho a descanso remunerado en los
días de asueto que señala la ley; ésta determinará la clase de labores
en que no regirá ésta disposición, pero en tales casos, los trabajadores
tendrán derecho a remuneración extraordinaria;
9º. Todo trabajador que acredite una prestación mínima de servicios
durante un lapso dado, tendrá derecho a vacaciones anuales
remuneradas en la forma que determinará la ley. Las vacaciones no
podrán compensarse en dinero, y a la obligación del patrono de darlas
corresponde la del trabajador de tomarlas;
10º. Los menores de catorce años, y los que habiendo cumplido esa
edad sigan sometidos a la enseñanza obligatoria en virtud de la ley,
no podrán ser ocupados en ninguna clase de trabajo.
Podrá autorizarse su ocupación cuando se considere indispensable
para la subsistencia de los mismos o de su familia, siempre que ello
no les impida cumplir con el mínimo de instrucción obligatoria.
La jornada de los menores de dieciséis años no podrá ser mayor de
seis horas diarias y de treinta y cuatro semanales, en cualquier clase
de trabajo.
Se prohíbe el trabajo a los menores de dieciocho años y a las mujeres
en labores insalubres o peligrosas. También se prohíbe el trabajo
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nocturno a los menores de dieciocho años. La ley determinará las
labores peligrosas o insalubres;
11º. El patrono que despida a un trabajador sin causa justificada está
obligado a indemnizarlo conforme a la ley;
12º. La ley determinará las condiciones bajo las cuales los patronos
estarán obligados a pagar a sus trabajadores permanentes, que
renuncien a su trabajo, una prestación económica cuyo monto se
fijará en relación con los salarios y el tiempo de servicio.
La renuncia produce sus efectos sin necesidad de aceptación del
patrono, pero la negativa de éste a pagar la correspondiente prestación
constituye presunción legal de despido injusto.
En caso de incapacidad total y permanente o de muerte del trabajador,
éste o sus beneficiarios tendrán derecho a las prestaciones que
recibirían en el caso de renuncia voluntaria.

Art. 39. La ley regulará las condiciones en que se celebrarán los contratos y
convenciones colectivos de trabajo. Las estipulaciones que éstos contengan
serán aplicables a todos los trabajadores de las empresas que los hubieren
suscrito, aunque no pertenezcan al sindicato contratante, y también a los demás
trabajadores que ingresen a tales empresas durante la vigencia de dichos
contratos o convenciones. La ley establecerá el procedimiento para uniformar
las condiciones de trabajo en las diferentes actividades económicas, con base
en las disposiciones que contenga la mayoría de los contratos y convenciones
colectivos de trabajo vigentes en cada clase de actividad.

Art. 40. Se establece un sistema de formación profesional para la capacitación
y calificación de los recursos humanos.
La ley regulará los alcances, extensión y forma en que el sistema debe ser
puesto en vigor.
El contrato de aprendizaje será regulado por la ley, con el objeto de asegurar
al aprendiz enseñanza de un oficio, tratamiento digno, retribución equitativa y
beneficios de previsión y seguridad social.

Art. 41. El trabajador a domicilio tiene derecho a un salario mínimo oficialmente
señalado, y al pago de una indemnización por el tiempo que pierda con motivo
del retardo del patrono en ordenar o recibir el trabajo o por la suspensión
arbitraria o injustificada del mismo. Se reconocerá al trabajador a domicilio
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una situación jurídica análoga a la de los demás trabajadores, tomando en
consideración la peculiaridad de su labor.

Art. 42. La mujer trabajadora tendrá derecho a un descanso remunerado
antes y después del parto, y a la conservación del empleo.
Las leyes regularán la obligación de los patronos de instalar y mantener salas
cunas y lugares de custodia para los niños de los trabajadores.

Art. 43. Los patronos están obligados a pagar indemnización, y a prestar
servicios médicos, farmacéuticos y demás que establezcan las leyes, al
trabajador que sufra accidente de trabajo o cualquier enfermedad profesional.

Art. 44 . La ley reglamentará las condiciones que deban reunir los talleres,
fábricas y locales de trabajo.
El Estado mantendrá un servicio de inspección técnica encargado de velar
por el fiel cumplimiento de las normas legales de trabajo, asistencia, previsión
y seguridad social, a fin de comprobar sus resultados y sugerir las reformas
pertinentes.

Art. 45. Los trabajadores agrícolas y domésticos tienen derecho a protección
en materia de salarios, jornada de trabajo, descansos, vacaciones, seguridad
social, indemnizaciones por despido y, en general, a las prestaciones sociales.
La extensión y naturaleza de los derechos antes mencionados serán
determinadas por la ley de acuerdo con las condiciones y peculiaridades del
trabajo. Quienes presten servicios de carácter doméstico en empresas
industriales, comerciales, entidades sociales y demás equiparables, serán
considerados como trabajadores manuales y tendrán los derechos
reconocidos a éstos.

Art. 46. El Estado propiciará la creación de un banco de propiedad de los
trabajadores.

Art. 47. Los patronos y trabajadores privados, sin distinción de nacionalidad,
sexo, raza, credo o ideas políticas y cualquiera que sea su actividad o la
naturaleza del trabajo que realicen, tienen el derecho de asociarse libremente
para la defensa de sus respectivos intereses, formando asociaciones
profesionales o sindicatos. El mismo derecho tendrán los trabajadores de las
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instituciones oficiales autónomas, los funcionarios y empleados públicos y los
empleados municipales.
No dispondrán del derecho consignado en el inciso anterior, los funcionarios
y empleados públicos comprendidos en el inciso tercero del Art. 219 y 236
de esta Constitución, los miembros de la Fuerza Armada, de la Policía
Nacional Civil, los miembros de la carrera judicial y los servidores públicos
que ejerzan en sus funciones poder decisorio o desempeñan cargos directivos
o sean empleados cuyas obligaciones son de naturaleza altamente confidencial.
En el caso del Ministerio Público, además de los titulares de las Instituciones
que lo integran, no gozarán del derecho a la sindicación sus respectivos
adjuntos, ni quienes actúan como agentes auxiliares, procuradores auxiliares,
procuradores de trabajo y delegados.
Dichas organizaciones tienen derecho a personalidad jurídica y a ser
debidamente protegidas en el ejercicio de sus funciones. Su disolución o
suspensión sólo podrá decretarse en los casos y con las formalidades
determinadas por la ley.
Las normas especiales para la constitución y funcionamiento de las
organizaciones profesionales y sindicales del campo y de la ciudad, no deben
coartar la libertad de asociación. Se prohíbe toda cláusula de exclusión.
Los miembros de las directivas sindicales deberán ser salvadoreños por
nacimiento y durante el período de su elección y mandato, y hasta después
de transcurrido un año de haber cesado en sus funciones, no podrán ser
despedidos, suspendidos disciplinariamente, trasladados o desmejorados en
sus condiciones de trabajo, sino por justa causa calificada previamente por la
autoridad competente.
Asimismo, se reconoce a los trabajadores y empleados mencionados en la
parte final del inciso primero de este Artículo, el derecho a la contratación
colectiva, con arreglo a la ley. Los contratos colectivos comenzarán a surtir
efecto el primer día del ejercicio fiscal siguiente al de su celebración. Una ley
especial regulará lo concerniente a esta materia.

Art. 48. Se reconoce el derecho de los patronos al paro y el de los trabajadores
a la huelga, salvo en los servicios públicos esenciales determinados por la ley.
Para el ejercicio de estos derechos no será necesaria la calificación previa,
después de haberse procurado la solución del conflicto que los genera mediante
las etapas de solución pacífica establecidas por la ley. Los efectos de la huelga
o el paro se retrotraerán al momento en que éstos se inicien.
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La ley regulará estos derechos en cuanto a sus condiciones y ejercicio.

Art. 49. Se establece la jurisdicción especial de trabajo. Los
procedimientos en materia laboral serán regulados de tal forma que
permitan la rápida solución de los conflictos.
El Estado tiene la obligación de promover la conciliación y el arbitraje,
de manera que constituyan medios efectivos para la solución pacífica
de los conflictos de trabajo. Podrán establecerse juntas administrativas
especiales de conciliación y arbitraje, para la solución de conflictos
colectivos de carácter económico o de intereses.

Art. 50. La seguridad social constituye un servicio público de carácter
obligatorio. La ley regulará sus alcances, extensión y forma.
Dicho servicio será prestado por una o varias instituciones, las que
deberán guardar entre sí la adecuada coordinación para asegurar una
buena política de protección social, en forma especializada y con óptima
utilización de los recursos.
Al pago de la seguridad social contribuirán los patronos, los trabajadores
y el Estado en la forma y cuantía que determine la ley.
El Estado y los patronos quedarán excluidos de las obligaciones que les
imponen las leyes en favor de los trabajadores, en la medida en que
sean cubiertas por el Seguro Social.

Art. 51. La ley determinará las empresas y establecimientos que, por
sus condiciones especiales, quedan obligados a proporcionar, al
trabajador y a su familia, habitaciones adecuadas, escuelas, asistencia
médica y demás servicios y atenciones necesarios para su bienestar.

Art. 52. Los derechos consagrados en favor de los trabajadores son
irrenunciables.
La enumeración de los derechos y beneficios a que este capítulo se
refiere, no excluye otros que se deriven de los principios de justicia
social.
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SECCIÓN TERCERA
EDUCACIÓN, CIENCIA Y CULTURA

Art. 53. El derecho a la educación y a la cultura es inherente a la persona
humana; en consecuencia, es obligación y finalidad primordial del Estado
su conservación, fomento y difusión.
El Estado propiciará la investigación y el quehacer científico.

Art. 54. El Estado organizará el sistema educativo para lo cual creará las
instituciones y servicios que sean necesarios. Se garantiza a las personas
naturales y jurídicas la libertad de establecer centros privados de
enseñanza.

Art. 55. La educación tiene los siguientes fines: lograr el desarrollo integral
de la personalidad en su dimensión espiritual, moral y social; contribuir a
la construcción de una sociedad democrática más próspera, justa y
humana; inculcar el respeto a los derechos humanos y la observancia de
los correspondientes deberes; combatir todo espíritu de intolerancia y de
odio; conocer la realidad nacional e identificarse con los valores de la
nacionalidad salvadoreña; y propiciar la unidad del pueblo
centroamericano.
Los padres tendrán derecho preferente a escoger la educación de sus hijos.

Art. 56. Todos los habitantes de la República tienen el derecho y el deber
de recibir educación parvularia y básica que los capacite para
desempeñarse como ciudadanos útiles. El Estado promoverá la formación
de centros de educación especial.
La educación parvularia, básica, media y especial será gratuita cuando la
imparta el Estado.

Art. 57. La enseñanza que se imparta en los centros educativos oficiales
será esencialmente democrática.
Los centros de enseñanza privados estarán sujetos a reglamentación e
inspección del Estado y podrán ser subvencionados cuando no tengan
fines de lucro.
El Estado podrá tomar a su cargo, de manera exclusiva, la formación del
magisterio.
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Art. 58. Ningún establecimiento de educación podrá negarse a admitir alumnos
por motivo de la naturaleza de la unión de sus progenitores o guardadores, ni
por diferencias sociales, religiosos, raciales o políticas.

Art. 59. La alfabetización es de interés social. Contribuirán a ella todos los
habitantes del país en la forma que determine la ley.

Art. 60. Para ejercer la docencia se requiere acreditar capacidad en la forma
que la ley disponga.
En todos los centros docentes, públicos o privados, civiles o militares, será
obligatoria la enseñanza de la historia nacional, el civismo, la moral, la
Constitución de la República, los derechos humanos y la conservación de los
recursos naturales.
La historia nacional y la Constitución deberán ser enseñadas por profesores
salvadoreños.
Se garantiza la libertad de cátedra.

Art. 61. La educación superior se regirá por una ley especial. La Universidad
de El Salvador y las demás del Estado gozarán de autonomía en los aspectos
docente, administrativo y económico. Deberán prestar un servicio social,
respetando la libertad de cátedra. Se regirán por estatutos enmarcados dentro
de dicha ley, la cual sentará los principios generales para su organización y
funcionamiento.
Se consignarán anualmente en el Presupuesto del Estado las partidas destinadas
al sostenimiento de las universidades estatales y las necesarias para asegurar
y acrecentar su patrimonio. Estas instituciones estarán sujetas, de acuerdo
con la ley, a la fiscalización del organismo estatal correspondiente.
La ley especial regulará también la creación y funcionamiento de
universidades privadas, respetando la libertad de cátedra. Estas universidades
prestarán un servicio social y no perseguirán fines de lucro. La misma ley
regulará la creación y el funcionamiento de los institutos tecnológicos oficiales
y privados.
El Estado velará por el funcionamiento democrático de las instituciones de
educación superior y por su adecuado nivel académico.

Art. 62. El idioma oficial de El Salvador es el castellano. El gobierno está
obligado a velar por su conservación y enseñanza.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

184

Las lenguas autóctonas que se hablan en el territorio nacional forman parte
del patrimonio cultural y serán objeto de preservación, difusión y respeto.

Art. 63. La riqueza artística, histórica y arqueológica del país forma parte del
tesoro cultural salvadoreño, el cual queda bajo la salvaguarda del Estado y
sujeto a leyes especiales para su conservación.

Art. 64. Los Símbolos Patrios son: el Pabellón o Bandera Nacional, el Escudo
de Armas y el Himno Nacional. Una ley regulará lo concerniente a esta materia.

SECCIÓN CUARTA
SALUD PÚBLICA Y ASISTENCIA SOCIAL

Art. 65. La salud de los habitantes de la República constituye un bien público.
El Estado y las personas están obligados a velar por su conservación y
restablecimiento.
El Estado determinará la política nacional de salud y controlará y supervisará
su aplicación.

Art. 66. El Estado dará asistencia gratuita a los enfermos que carezcan de
recursos, y a los habitantes en general, cuando el tratamiento constituya un
medio eficaz para prevenir la diseminación de una enfermedad transmisible.
En este caso, toda persona está obligada a someterse a dicho tratamiento.

Art. 67. Los servicios de salud pública serán esencialmente técnicos. Se
establecen las carreras sanitarias, hospitalarias, paramédicas y de
administración hospitalaria.

Art. 68. Un Consejo Superior de Salud Pública velará por la salud del pueblo.
Estará formado por igual número de representantes de los gremios médico,
odontológico, químico-farmacéutico, médico veterinario, laboratorio clínico,
psicología, enfermería y otros a nivel de licenciatura que el Consejo Superior
de Salud Pública haya calificado para tener su respectiva junta; tendrá un
Presidente y un Secretario de nombramiento del Órgano Ejecutivo. La ley
determinará su organización.
El ejercicio de las profesiones que se relacionan de un modo inmediato con la
salud del pueblo, será vigilado por organismos legales formados por
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académicos pertenecientes a cada profesión. Estos organismos tendrán
facultad para suspender en el ejercicio profesional a los miembros del gremio
bajo su control, cuando ejerzan su profesión con manifiesta inmoralidad o
incapacidad. La suspensión de profesionales podrá resolverse por los
organismos competentes de conformidad al debido proceso.
El Consejo Superior de Salud Pública conocerá y resolverá de los recursos
que se interpongan en contra de las resoluciones pronunciadas por los
organismos a que alude el inciso anterior.

Art. 69. El Estado proveerá los recursos necesarios e indispensables para el
control permanente de la calidad de los productos químicos, farmacéuticos y
veterinarios, por medio de organismos de vigilancia.
Asimismo el Estado controlará la calidad de los productos alimenticios y las
condiciones ambientales que puedan afectar la salud y el bienestar.

Art. 70. El Estado tomará a su cargo a los indigentes que, por su edad o
incapacidad física o mental, sean inhábiles para el trabajo.

CAPÍTULO III
LOS CIUDADANOS, SUS DERECHOS Y DEBERES POLITÍCOS

Y EL CUERPO ELECTORAL

Art. 71. Son ciudadanos todos los salvadoreños mayores de dieciocho años.

Art. 72. Los derechos políticos del ciudadano son:
1º. Ejercer el sufragio;
2º. Asociarse para constituir partidos políticos de acuerdo con la ley
e ingresar a los ya constituidos;
3º. Optar a cargos públicos cumpliendo con los requisitos que
determinan esta Constitución y las leyes secundarias.

Art. 73. Los deberes políticos del ciudadano son:
1º. Ejercer el sufragio;
2º. Cumplir y velar porque se cumpla la Constitución de la República;
3º. Servir al Estado de conformidad con la ley.

El ejercicio del sufragio comprende, además, el derecho de votar en la consulta
popular directa, contemplada en esta Constitución.
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Art. 74. Los derechos de ciudadanía se suspenden por las causas siguientes:
1º. Auto de prisión formal;
2º. Enajenación mental;
3º. Interdicción judicial;
4º. Negarse a desempeñar, sin justa causa, un cargo de elección
popular; en este caso, la suspensión durará todo el tiempo que debiera
desempeñarse el cargo rehusado.

Art. 75. Pierden los derechos de ciudadano:
1º. Los de conducta notoriamente viciada;
2º. Los condenados por delito;
3º. Los que compren o vendan votos en las elecciones;
4º. Los que suscriban actas, proclamas o adhesiones para promover
o apoyar la reelección o la continuación del Presidente de la República,
o empleen medios directos encaminados a ese fin;
5º. Los funcionarios, las autoridades y los agentes de éstas que coarten
la libertad del sufragio.

En estos casos, los derechos de ciudadanía se recuperarán por rehabilitación
expresa declarada por autoridad competente.

Art. 76. El cuerpo electoral está formado por todos los ciudadanos capaces
de emitir voto.

Art. 77. Para el ejercicio del sufragio es condición indispensable estar inscrito
en el Registro Electoral elaborado por el Tribunal Supremo Electoral.
Los partidos políticos legalmente inscritos tendrán derecho de vigilancia
sobre la elaboración, organización, publicación y actualización del Registro
Electoral.

Art. 78. El voto será libre, directo, igualitario y secreto.

Art. 79. En el territorio de la República se establecerán las circunscripciones
electorales que determinará la ley. La base del sistema electoral es la población.
Para elecciones de Diputados se adoptará el sistema de representación
proporcional.
La ley determinará la forma, tiempo y demás condiciones para el ejercicio del
sufragio.
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La fecha de las elecciones para Presidente y Vicepresidente de la República,
deberá preceder no menos de dos meses ni más de cuatro a la iniciación del
período presidencial.

Art. 80. El Presidente y Vicepresidente de la República, los Diputados a
la Asamblea Legislativa y al Parlamento Centroamericano y los Miembros
de los Concejos Municipales, son funcionarios de elección popular.
Cuando en las elecciones de Presidente y Vicepresidente de la República
ningún partido político o coalición de partidos políticos participantes, haya
obtenido mayoría absoluta de votos de conformidad con el escrutinio
practicado, se llevará a cabo una segunda elección entre los dos partidos
políticos o coalición de partidos políticos que hayan obtenido mayor
número de votos válidos; esta segunda elección deberá celebrarse en un
plazo no mayor de treinta días después de haberse declarado firmes los
resultados de la primera elección.
Cuando por fuerza mayor o caso fortuito, debidamente calificados por la
Asamblea Legislativa, no pudiere efectuarse la segunda elección en el
período señalado, la elección se verificará dentro de un segundo período
no mayor de treinta días.

Art. 81. La propaganda electoral sólo se permitirá, aun sin previa
convocatoria, cuatro meses antes de la fecha establecida por la ley para
la elección de Presidente y Vicepresidente de la República; dos meses
antes, cuando se trate de Diputados, y un mes antes en el caso de los
Concejos Municipales.

Art. 82. Los ministros de cualquier culto religioso, los miembros en
servicio activo de la Fuerza Armada y los miembros de la Policía Nacional
Civil no podrán pertenecer a partidos políticos ni optar a cargos de elección
popular.
Tampoco podrán realizar propaganda política en ninguna forma.
El ejercicio del voto lo ejercerán los ciudadanos en los lugares que
determine la ley y no podrá realizarse en los recintos de las instalaciones
militares o de seguridad pública.
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TÍTULO III
EL ESTADO, SU FORMA DE GOBIERNO Y SISTEMA

POLÍTICO

Art. 83. El Salvador es un Estado soberano. La soberanía reside en el pueblo,
que la ejerce en la forma prescrita y dentro de los límites de esta Constitución.

Art. 84. El territorio de la República sobre el cual El Salvador ejerce
jurisdicción y soberanía es irreductible y además de la parte continental,
comprende:
El territorio insular integrado por las islas, islotes y cayos que enumera la
Sentencia de la Corte de Justicia Centroamericana, pronunciada el 9 de
marzo de 1917 y que además le corresponden, conforme a otras fuentes
del Derecho Internacional; igualmente otras islas, islotes y cayos que también
le corresponden conforme al derecho internacional.
Las aguas territoriales y en comunidad del Golfo de Fonseca, el cual es una
bahía histórica con caracteres de mar cerrado, cuyo régimen está
determinado por el derecho internacional y por la sentencia mencionada en
el inciso anterior.
El espacio aéreo, el subsuelo y la plataforma continental e insular
correspondiente; y además, El Salvador ejerce soberanía y jurisdicción sobre
el mar, el subsuelo y el lecho marinos hasta una distancia de 200 millas
marinas contadas desde la línea de más baja marea, todo de conformidad a
las regulaciones del derecho internacional.
Los límites del territorio nacional son los siguientes:
AL PONIENTE, con la República de Guatemala, de conformidad a lo
establecido en el Tratado de Límites Territoriales, celebrado en Guatemala,
el 9 de abril de 1938.
AL NORTE, y AL ORIENTE, en parte, con la República de Honduras, en
las secciones delimitadas por el Tratado General de Paz, suscrito en Lima,
Perú, el 30 de octubre de 1980. En cuanto a las secciones pendientes de
delimitación los límites serán los que se establezcan de conformidad con el
mismo Tratado, o en su caso, conforme a cualquiera de los medios de
solución pacífica de las controversias internacionales.
AL ORIENTE, en el resto, con las Repúblicas de Honduras y Nicaragua
en las aguas del Golfo de Fonseca.
Y AL SUR, con el Océano Pacífico.
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Art. 85. El Gobierno es republicano, democrático y representativo.
El sistema político es pluralista y se expresa por medio de los partidos políticos,
que son el único instrumento para el ejercicio de la representación del pueblo
dentro del Gobierno. Las normas, organización y funcionamiento se sujetarán
a los principios de la democracia representativa.
La existencia de un partido único oficial es incompatible con el sistema
democrático y con la forma de gobierno establecidos en esta Constitución.

Art. 86. El poder público emana del pueblo. Los órganos del Gobierno lo
ejercerán independientemente dentro de las respectivas atribuciones y
competencias que establecen esta Constitución y las leyes. Las atribuciones
de los órganos del Gobierno son indelegables, pero éstos colaborarán entre
sí en el ejercicio de las funciones públicas.
Los órganos fundamentales del Gobierno son el Legislativo, el Ejecutivo y el
Judicial.
Los funcionarios del Gobierno son delegados del pueblo y no tienen más
facultades que las que expresamente les da la ley.

Art. 87. Se reconoce el derecho del pueblo a la insurrección, para el solo
objeto de restablecer el orden constitucional alterado por la transgresión de
las normas relativas a la forma de gobierno o al sistema político establecidos,
o por graves violaciones a los derechos consagrados en esta Constitución.
El ejercicio de este derecho no producirá la abrogación ni la reforma de esta
Constitución, y se limitará a separar en cuanto sea necesario a los funcionarios
transgresores, reemplazándolos de manera transitoria hasta que sean
sustituidos en la forma establecida por esta Constitución.
Las atribuciones y competencias que corresponden a los órganos
fundamentales establecidos por esta Constitución, no podrán ser ejercidos
en ningún caso por una misma persona o por una sola institución.

Art. 88. La alternabilidad en el ejercicio de la Presidencia de la República es
indispensable para el mantenimiento de la forma de gobierno y sistema político
establecidos. La violación de esta norma obliga a la insurrección.

Art. 89. El Salvador alentará y promoverá la integración humana, económica,
social y cultural con las repúblicas americanas y especialmente con las del
istmo centroamericano. La integración podrá efectuarse mediante tratados o
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convenios con las repúblicas interesadas, los cuales podrán contemplar
la creación de organismos con funciones supranacionales.
También propiciará la reconstrucción total o parcial de la República de
Centro América, en forma unitaria, federal o confederada, con plena
garantía de respeto a los principios democráticos y republicanos y de los
derechos individuales y sociales de sus habitantes.
El proyecto y bases de la unión se someterán a consulta popular.

TÍTULO IV
LA NACIONALIDAD

Art. 90. Son salvadoreños por nacimiento:
1º. Los nacidos en el territorio de El Salvador;
2º. Los hijos de padre o madre salvadoreños, nacidos en el
extranjero;
3º. Los originarios de los demás Estados que constituyeron la
República Federal de Centro América, que teniendo domicilio en
El Salvador, manifiesten ante las autoridades competentes su
voluntad de ser salvadoreños, sin que se requiera la renuncia a su
nacionalidad de origen.

Art. 91. Los salvadoreños por nacimiento tienen derecho a gozar de la
doble o múltiple nacionalidad.
La calidad de salvadoreño por nacimiento sólo se pierde por renuncia
expresa ante autoridad competente y se recupera por solicitud ante la
misma.

Art. 92. Puede adquirir la calidad de salvadoreños por naturalización:
1º. Los españoles e hispanoamericanos de origen que tuvieren un
año de residencia en el país;
2º. Los extranjeros de cualquier origen que tuvieren cinco años
de residencia en el país;
3º. Los que por servicios notables prestados a la República
obtengan esa calidad del Órgano Legislativo;
4º. El extranjero casado con salvadoreña o la extranjera casada
con salvadoreño que acreditaren dos años de residencia en el
país, anteriores o posteriores a la celebración del matrimonio.
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La nacionalidad por naturalización se otorgará por autoridades
competentes de conformidad con la ley.

Art. 93. Los tratados internacionales regularán la forma y condiciones
en que los nacionales de países que no formaron parte de la República
Federal de Centro América conserven su nacionalidad, no obstante
haber adquirido la salvadoreña por naturalización siempre que se respete
el principio de reciprocidad.

Art. 94. La calidad de salvadoreño naturalizado se pierde:
1º. Por residir más de dos años consecutivos en el país de origen
o por ausencia del territorio de la República por más de cinco
años consecutivos, salvo en caso de permiso otorgado conforme
a la ley;
2º. Por sentencia ejecutoriada, en los casos que determine la
ley. Quien pierda así la nacionalidad, no podrá recuperarla.

Art. 95. Son salvadoreñas las personas jurídicas constituidas conforme
a las leyes de la República, que tengan domicilio legal en el país.
Las regulaciones que las leyes establezcan en beneficio de los
salvadoreños no podrán vulnerarse por medio de personas jurídicas
salvadoreñas cuyos socios o capitales sean en su mayoría extranjeros.

Art. 96. Los extranjeros, desde el instante en que llegaren al territorio
de la República, estarán estrictamente obligados a respetar a las
autoridades y a obedecer las leyes, y adquirirán derecho a ser protegidos
por ellas.

Art. 97. Las leyes establecerán los casos y la forma en que podrá
negarse al extranjero la entrada o la permanencia en el territorio nacional.
Los extranjeros que directa o indirectamente participen en la política
interna del país pierden el derecho a residir en él.

Art. 98. Ni los salvadoreños ni los extranjeros podrán en ningún caso
reclamar al gobierno indemnización alguna por daños o perjuicios que a
sus personas o a sus bienes causaren las facciones. Sólo podrán hacerlo
contra los funcionarios o particulares culpables.
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Art. 99. Los extranjeros no podrán ocurrir a la vía diplomática sino en
los casos de denegación de justicia y después de agotados los recursos
legales que tengan expeditos.
No se entiende por denegación de justicia el que un fallo ejecutoriado sea
desfavorable al reclamante. Los que contravengan esta disposición
perderán el derecho de residir en el país.

Art. 100. Los extranjeros estarán sujetos a una ley especial.

TÍTULO V
ORDEN ECONÓMICO

Art. 101. El orden económico debe responder esencialmente a principios
de justicia social, que tiendan a asegurar a todos los habitantes del país
una existencia digna del ser humano.
El Estado promoverá el desarrollo económico y social mediante el
incremento de la producción, la productividad y la racional utilización de
los recursos. Con igual finalidad, fomentará los diversos sectores de la
producción y defenderá el interés de los consumidores.

Art. 102. Se garantiza la libertad económica, en lo que no se oponga al
interés social.
El Estado fomentará y protegerá la iniciativa privada dentro de las
condiciones necesarias para acrecentar la riqueza nacional y para asegurar
los beneficios de ésta al mayor número de habitantes del país.

Art. 103. Se reconoce y garantiza el derecho a la propiedad privada en
función social.
Se reconoce asimismo la propiedad intelectual y artística, por el tiempo y
en la forma determinados por la ley.
El subsuelo pertenece al Estado el cual podrá otorgar concesiones para
su explotación.

Art. 104. Los bienes inmuebles propiedad del Estado podrán ser
transferidos a personas naturales o jurídicas dentro de los límites y en la
forma establecida por la ley.
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La propiedad estatal rústica con vocación agropecuaria que no sea
indispensable para las actividades propias del Estado, deberán ser transferidas
mediante el pago correspondiente a los beneficiarios de la Reforma Agraria.
Podrá también transferirse a corporaciones de utilidad pública.

Art. 105. El Estado reconoce, fomenta y garantiza el derecho de propiedad
privada sobre la tierra rústica, ya sea individual, cooperativa, comunal o en
cualquier otra forma asociativa, y no podrá por ningún concepto reducir la
extensión máxima de tierra que como derecho de propiedad establece esta
Constitución.
La extensión máxima de tierra rústica perteneciente a una misma persona
natural o jurídica no podrá exceder de doscientas cuarenta y cinco hectáreas.
Esta limitación no será aplicable a las asociaciones cooperativas o comunales
campesinas.
Los propietarios de tierras a que se refiere el inciso segundo de este artículo,
podrán transferirla, enajenarla, partirla, dividirla o arrendarla libremente. La
tierra propiedad de las asociaciones cooperativas, comunales campesinas y
beneficiarios de la Reforma Agraria estará sujeta a un régimen especial.
Los propietarios de tierras rústicas cuya extensión sea mayor de doscientas
cuarenta y cinco hectáreas, tendrán derecho a determinar de inmediato la
parte de la tierra que deseen conservar, segregándola e inscribiéndola por
separado en el correspondiente Registro de la Propiedad Raíz e Hipotecas.
Los inmuebles rústicos que excedan el límite establecido por esta Constitución
y se encuentren en proindivisión, podrán ser objeto de partición entre los
copropietarios.
Las tierras que excedan la extensión establecida por esta Constitución podrán
ser transferidas a cualquier título a campesinos, agricultores en pequeño,
sociedades y asociaciones cooperativas y comunales campesinas. La
transferencia a que se refiere este inciso, deberá realizarse dentro de un plazo
de tres años. Una ley especial determinará el destino de las tierras que no
hayan sido transferidas, al finalizar el período anteriormente establecido.
En ningún caso las tierras excedentes a que se refiere el inciso anterior podrán
ser transferidas a cualquier título a parientes dentro del cuarto grado de
consanguinidad o segundo de afinidad.
El Estado fomentará el establecimiento, financiación y desarrollo de la
agroindustria, en los distintos departamentos de la República, a fin de garantizar
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el empleo de mano de obra y la transformación de materias primas producidas
por el sector agropecuario nacional.

Art. 106. La expropiación procederá por causas de utilidad pública o de
interés social, legalmente comprobados, y previa una justa indemnización.
Cuando la expropiación sea motivada por causas provenientes de guerra, de
calamidad pública o cuando tenga por objeto el aprovisionamiento de agua o
de energía eléctrica, o la construcción de viviendas o de carreteras, caminos
o vías públicas de cualquier clase, la indemnización podrá no ser previa.
Cuando lo justifique el monto de la indemnización que deba reconocerse por
los bienes expropiados de conformidad con los incisos anteriores, el pago
podrá hacerse a plazos, el cual no excederá en conjunto de quince años, en
cuyo caso se pagará a la persona expropiada el interés bancario
correspondiente. Dicho pago deberá hacerse preferentemente en efectivo.
Se podrá expropiar sin indemnización las entidades que hayan sido creadas
con fondos públicos.
Se prohíbe la confiscación ya sea como pena o en cualquier otro concepto.
Las autoridades que contravengan este precepto responderán en todo tiempo
con sus personas y bienes del daño inferido. Los bienes confiscados son
imprescriptibles.

Art. 107. Se prohíbe toda especie de vinculación, excepto:
1º. Los fideicomisos constituidos a favor del Estado, de los municipios,
de las entidades públicas, de las instituciones de beneficencia o de
cultura, y de los legalmente incapaces;
2º. Los fideicomisos constituidos por un plazo que no exceda del
establecido por la ley y cuyo manejo esté a cargo de bancos o
instituciones de crédito legalmente autorizados;
3º. El bien de familia.

Art. 108. Ninguna corporación o fundación civil o eclesiástica, cualquiera
que sea su denominación u objeto, tendrá capacidad legal para conservar en
propiedad o administrar bienes raíces, con excepción de los destinados
inmediata y directamente al servicio u objeto de la institución.

Art. 109. La propiedad de los bienes raíces rústicos no podrá ser adquirida
por extranjeros en cuyos países de origen no tengan iguales derechos los
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salvadoreños, excepto cuando se trate de tierras para establecimientos
industriales.
Las sociedades extranjeras y las salvadoreñas a que alude el inciso segundo
del Art. 95 de esta Constitución, estarán sujetas a esta regla.

Art. 110. No podrá autorizarse ningún monopolio sino a favor del Estado o
de los Municipios, cuando el interés social lo haga imprescindible. Se podrán
establecer estancos a favor del Estado.
A fin de garantizar la libertad empresarial y proteger al consumidor, se prohíben
las prácticas monopolísticas.
Se podrá otorgar privilegios por tiempo limitado a los descubridores e
inventores y a los perfeccionadores de los procesos productivos.
El Estado podrá tomar a su cargo los servicios públicos cuando los intereses
sociales así lo exijan, prestándolos directamente, por medio de instituciones
oficiales autónomas o de los municipios. También le corresponde regular y
vigilar los servicios públicos prestados por empresas privadas y la aprobación
de sus tarifas, excepto las que se establezcan de conformidad con tratados o
convenios internacionales; las empresas salvadoreñas de servicios públicos
tendrán sus centros de trabajo y bases de operaciones en El Salvador.

Art. 111. El poder de emisión de especies monetarias corresponde
exclusivamente al Estado, el cual podrá ejercerlo directamente o por medio
de un instituto emisor de carácter público. El régimen monetario, bancario y
crediticio será regulado por la ley.
El Estado deberá orientar la política monetaria con el fin de promover y
mantener las condiciones más favorables para el desarrollo ordenado de la
economía nacional.

Art. 112. El Estado podrá administrar las empresas que presten servicios
esenciales a la comunidad, con el objeto de mantener la continuidad de los
servicios, cuando los propietarios o empresarios se resistan a acatar las
disposiciones legales sobre organización económica y social.
También podrá intervenir los bienes pertenecientes a nacionales de países
con los cuales El Salvador se encuentre en guerra.

Art. 113. Serán fomentadas y protegidas las asociaciones de tipo económico
que tiendan a incrementar la riqueza nacional mediante un mejor
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aprovechamiento de los recursos naturales y humanos, y a promover una
justa distribución de los beneficios provenientes de sus actividades. En esta
clase de asociaciones, además de los particulares, podrán participar el Estado,
los municipios y las entidades de utilidad pública.

Art. 114. El Estado protegerá y fomentará las asociaciones cooperativas,
facilitando su organización, expansión y financiamiento.

Art. 115. El comercio, la industria y la prestación de servicios en pequeño
son patrimonio de los salvadoreños por nacimiento y de los centroamericanos
naturales. Su protección, fomento y desarrollo serán objeto de una ley.

Art. 116. El Estado fomentará el desarrollo de la pequeña propiedad rural.
Facilitará al pequeño productor asistencia técnica, créditos y otros medios
necesarios para la adquisición y el mejor aprovechamiento de sus tierras.

Art. 117. Es deber del Estado proteger los recursos naturales, así como la
diversidad e integridad del medio ambiente, para garantizar el desarrollo
sostenible. 
Se declara de interés social la protección, conservación, aprovechamiento
racional, restauración o sustitución de los recursos naturales, en los términos
que establezca la Ley. 
Se prohíbe la introducción al territorio nacional de residuos nucleares y
desechos tóxicos.

Art. 118. El Estado adoptará políticas de población con el fin de asegurar el
mayor bienestar a los habitantes de la República.

Art. 119. Se declara de interés social la construcción de viviendas. El Estado
procurará que el mayor número de familias salvadoreñas lleguen a ser
propietarias de su vivienda. Fomentará que todo propietario de fincas rústicas
proporcione a los trabajadores residentes habitación higiénica y cómoda, e
instalaciones adecuadas a los trabajadores temporales; y al efecto, facilitará
al pequeño propietario los medios necesarios.

Art. 120. En toda concesión que otorgue el Estado para la explotación de
muelles, ferrocarriles, canales u otras obras materiales de uso público, deberán
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estipularse el plazo y las condiciones de dicha concesión, atendiendo a la
naturaleza de la obra y el monto de las inversiones requeridas. 
Estas concesiones deberán ser sometidas al conocimiento de la Asamblea
Legislativa para su aprobación.

TÍTULO VI
ÓRGANOS DEL GOBIERNO, ATRIBUCIONES Y

COMPETENCIAS

CAPÍTULO I
ÓRGANO LEGISLATIVO

SECCIÓN PRIMERA
ASAMBLEA LEGISLATIVA

Art. 121. La Asamblea Legislativa es un cuerpo colegiado compuesto por
Diputados, elegidos en la forma prescrita por esta Constitución, y a ella
compete fundamentalmente la atribución de legislar.

Art. 122. La Asamblea Legislativa se reunirá en la capital de la República,
para iniciar su período y sin necesidad de convocatoria, el día primero de
mayo del año de la elección de sus miembros. Podrá trasladarse a otro lugar
de la República para celebrar sus sesiones, cuando así lo acordare.

Art. 123. La mayoría de los miembros de la Asamblea será suficiente para
deliberar.
Para tomar resolución se requerirá por lo menos el voto favorable de la mitad
más uno de los Diputados electos, salvo los casos en que conforme a esta
Constitución se requiere una mayoría distinta.

Art. 124. Los miembros de la Asamblea se renovarán cada tres años y podrán
ser reelegidos. El período de sus funciones comenzará el primero de mayo
del año de su elección.

Art. 125. Los Diputados representan al pueblo entero y no están ligados por
ningún mandato imperativo. Son inviolables, y no tendrán responsabilidad en
tiempo alguno por las opiniones o votos que emitan.
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Art. 126. Para ser elegido Diputado se requiere ser mayor de veinticinco
años, salvadoreño por nacimiento, hijo de padre o madre salvadoreño,
de notoria honradez e instrucción y no haber perdido los derechos de
ciudadano en los cinco años anteriores a la elección.

Art. 127. No podrán ser candidatos a Diputados:
1º. El Presidente y el Vicepresidente de la República, los Ministros
y Viceministros de Estado, el Presidente y los Magistrados de la
Corte Suprema de Justicia, los funcionarios de los organismos
electorales, los militares de alta, y en general, los funcionarios que
ejerzan jurisdicción.
2º. Los que hubiesen administrado o manejado fondos públicos,
mientras no obtengan el finiquito de sus cuentas;
3º. Los contratistas de obras o empresas públicas que se costeen
con fondos del Estado o del Municipio, sus caucioneros y los que,
de resultas de tales obras o empresas tengan pendientes
reclamaciones de interés propio;
4º. Los parientes del Presidente de la República dentro del cuarto
grado de consanguinidad o segundo de afinidad;
5º. Los deudores de la Hacienda Pública o Municipal que estén en
mora;
6º. Los que tengan pendientes contratos o concesiones con el Estado
para explotación de riquezas nacionales o de servicios públicos, así
como los que hayan aceptado ser representantes o apoderados
administrativos de aquéllos, o de sociedades extranjeras que se
hallen en los mismos casos.

Las incompatibilidades a que se refiere el ordinal primero de este artículo
afectan a quienes hayan desempeñado los cargos indicados dentro de los
tres meses anteriores a la elección.

Art. 128. Los Diputados no podrán ser contratistas ni caucioneros de
obras o empresas públicas que se costeen con fondos del Estado o del
Municipio; ni tampoco obtener concesiones del Estado para explotación
de riquezas nacionales o de servicios públicos, ni aceptar ser
representantes o apoderados administrativos de personas nacionales o
extranjeras que tengan esos contratos o concesiones.
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Art. 129. Los Diputados en ejercicio no podrán desempeñar cargos públicos
remunerados durante el tiempo para el que han sido elegidos, excepto los de
carácter docente o cultural, y los relacionados con los servicios profesionales
de asistencia social.
No obstante, podrán desempeñar los cargos de Ministros o Viceministros de
Estado, Presidentes de Instituciones Oficiales Autónomas, Jefes de Misión
Diplomática, Consular o desempeñar Misiones Diplomáticas Especiales. En
estos casos, al cesar en sus funciones se reincorporarán a la Asamblea, si
todavía está vigente el período de su elección.
Los suplentes pueden desempeñar empleos o cargos públicos sin que su
aceptación y ejercicio produzca la pérdida de la calidad de tales.

Art. 130. Los Diputados cesarán en su cargo en los casos siguientes:
1º. Cuando en sentencia definitiva fueren condenados por delitos
graves;
2º. Cuando incurrieren en las prohibiciones contenidas en el artículo
128 de esta Constitución
3º. Cuando renunciaren sin justa causa calificada como tal por la
Asamblea.

En estos casos quedarán inhabilitados para desempeñar cualquier otro cargo
público durante el período de su elección.

Art. 131. Corresponde a la Asamblea Legislativa:
1º. Decretar su reglamento interior;
2º. Aceptar o desechar las credenciales de sus miembros, recibir a
éstos la protesta constitucional, y deducirles responsabilidades en los
casos previstos por esta Constitución;
3º. Conocer de las renuncias que presentaren los Diputados,
admitiéndolas cuando se fundaren en causas justas legalmente
comprobada;
4º. Llamar a los Diputados suplentes en caso de muerte, renuncia,
nulidad de elección, permiso temporal o imposibilidad de concurrir
de los propietarios;
5º. Decretar, interpretar auténticamente, reformar y derogar las leyes
secundarias;
6º. Decretar impuestos, tasas y demás contribuciones sobre toda
clase de bienes, servicios e ingresos, en relación equitativa; y en caso
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de invasión, guerra legalmente declarada o calamidad pública,
decretar empréstitos forzosos en la misma relación, si no bastaren las
rentas públicas ordinarias;
7º. Ratificar los tratados o pactos que celebre el Ejecutivo con otros
Estados u organismos internacionales, o denegar su ratificación;
8º. Decretar el Presupuesto de Ingresos y Egresos de la
Administración Pública, así como sus reformas;
9º. Crear y suprimir plazas, y asignar sueldos a los funcionarios y
empleados de acuerdo con el régimen de Servicio Civil.
10º. Aprobar su presupuesto y sistema de salarios, así como sus
reformas, consultándolos previamente con el Presidente de la
República para el solo efecto de garantizar que existan los fondos
necesarios para su cumplimiento. Una vez aprobado dicho
presupuesto se incorporará al Presupuesto de Ingresos y Egresos de
la Administración Pública;
11º. Decretar de una manera general, beneficios e incentivos fiscales
o de cualquier naturaleza, para la promoción de actividades culturales,
científicas, agrícolas, industriales, comerciales o de servicios;
12º. Decretar leyes sobre el reconocimiento de la deuda pública y
crear y asignar los fondos necesarios para su pago;
13º. Establecer y regular el sistema monetario nacional y resolver
sobre la admisión y circulación de la moneda extranjera;
14º. Recibir la protesta constitucional y dar posesión de su cargo a
los ciudadanos que, conforme a la ley, deban ejercer la Presidencia y
Vicepresidencia de la República;
15º. Resolver sobre renuncias interpuestas y licencias solicitadas por
el Presidente y el Vicepresidente de la República y los Designados,
previa ratificación personal ante la misma Asamblea;
16º. Desconocer obligatoriamente al Presidente de la República o al
que haga sus veces cuando terminado su período constitucional
continúe en el ejercicio del cargo. En tal caso, si no hubiere persona
legalmente llamada para el ejercicio de la Presidencia, designará un
Presidente Provisional;
17º. Elegir, para todo el período presidencial respectivo, en votación
nominal y pública, a dos personas que en carácter de Designados
deban ejercer la Presidencia de la República, en los casos y en el
orden determinados por esta Constitución;
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18º. Recibir el informe de labores que debe rendir el Ejecutivo por
medio de sus Ministros, y aprobarlo o desaprobarlo;
19º. Elegir por votación nominal y pública a los siguientes funcionarios:
Presidente y Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, Presidente
y Magistrados del Tribunal Supremo Electoral, Presidente y
Magistrados de la Corte de Cuentas de la República, Fiscal General
de la República, Procurador General de la República, Procurador
para la Defensa de los Derechos Humanos y Miembros del Consejo
Nacional de la Judicatura.
20º. Declarar, con no menos de los dos tercios de votos de los
Diputados electos, la incapacidad física o mental del Presidente, del
Vicepresidente de la República y de los funcionarios electos por la
Asamblea, para el ejercicio de sus cargos, previo dictamen unánime
de una Comisión de cinco médicos nombrados por la Asamblea;
21º. Determinar las atribuciones y competencias de los diferentes
funcionarios cuando por esta Constitución no se hubiese hecho;
22º. Conceder, a personas o poblaciones, títulos, distinciones
honoríficas y gratificaciones compatibles con la forma de gobierno
establecida, por servicios relevantes prestados a la Patria.
No obstante, se prohíbe que tales títulos, distinciones y gratificaciones
se concedan, mientras desempeñen sus cargos, a los funcionarios
siguientes: Presidente y Vicepresidente de la República, Ministros y
Viceministros de Estado, Diputados a la Asamblea Legislativa, y
Presidente y Magistrados de la Corte Suprema de Justicia;
23º. Conceder permiso a los salvadoreños para que acepten
distinciones honoríficas otorgadas por gobiernos extranjeros;
24º. Conceder permisos o privilegios temporales por actividades o
trabajos culturales o científicos;
25º. Declarar la guerra y ratificar la paz, con base en los informes que
le proporcione el Órgano Ejecutivo;
26º. Conceder amnistía por delitos políticos o comunes conexos con
éstos, o por delitos comunes cometidos por un número de personas
que no baje de veinte; y conceder indultos, previo informe favorable
de la Corte Suprema de Justicia;
27º. Suspender y restablecer las garantías constitucionales de acuerdo
con el Art. 29 de esta Constitución, en votación nominal y pública,
con los dos tercios de votos, por lo menos, de los Diputados electos;
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28º. Conceder o negar permiso a los salvadoreños para que
acepten cargos diplomáticos o consulares que deban ser ejercidos
en El Salvador;
29º. Permitir o negar el tránsito de tropas extranjeras por el
territorio de la República, y el estacionamiento de naves o
aeronaves de guerra de otros países, por más tiempo del
establecido en los tratados o prácticas internacionales;
30º. Aprobar las concesiones a que se refiere el Art. 120 de esta
Constitución;
31º. Erigir jurisdicciones y establecer cargos, a propuesta de la
Corte Suprema de Justicia, para que los funcionarios respectivos
conozcan en toda clase de causas criminales, civiles, mercantiles,
laborales, contencioso-administrativas, agrarias y otras;
32º. Nombrar comisiones especiales para la investigación de
asuntos de interés nacional y adoptar los acuerdos o
recomendaciones que estime necesarios, con base en el informe
de dichas comisiones;
33º. Decretar los Símbolos Patrios;
34º. Interpelar a los Ministros o Encargados del Despacho y a los
Presidentes de Instituciones Oficiales Autónomas;
35º. Calificar la fuerza mayor o el caso fortuito a que se refiere el
último inciso del artículo 80;
36º. Recibir el informe de labores que debe rendir el Fiscal General
de la República, el Procurador General de la República, el
Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos, el
Presidente de la Corte de Cuentas de la República y el Presidente
del Banco Central de Reserva de El Salvador.
37º. Recomendar a la Presidencia de la República la destitución
de los Ministros de Estado; o a los organismos correspondientes,
la de funcionarios de instituciones oficiales autónomas, cuando
así lo estime conveniente, como resultado de la investigación de
sus comisiones especiales o de la interpelación, en su caso. La
resolución de la Asamblea será vinculante cuando se refiera a los
jefes de seguridad pública o de inteligencia de Estado por causa
de graves violaciones de los Derechos Humanos.
38º. Ejercer las demás atribuciones que le señale esta Constitución.
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Art. 132. Todos los funcionarios y empleados públicos, incluyendo los de
Instituciones Oficiales Autónomas y los Miembros de la Fuerza Armada, están
en la obligación de colaborar con las comisiones especiales de la Asamblea
Legislativa; y la comparecencia y declaración de aquellos así como las de
cualquier otra persona, requerida por las mencionadas comisiones, serán
obligatorias bajo los mismos apercibimientos que se observan en el
procedimiento judicial.
Las conclusiones de las comisiones especiales de investigación de la Asamblea
Legislativa no serán vinculantes para los tribunales, ni afectarán los
procedimientos o las resoluciones judiciales, sin perjuicio de que el resultado
sea comunicado a la Fiscalía General de la República para el ejercicio de
acciones pertinentes.

SECCIÓN SEGUNDA
LA LEY, SU FORMACIÓN, PROMULGACIÓN Y VIGENCIA

Art. 133. Tienen exclusivamente iniciativa de ley:
1º. Los Diputados;
2º. El Presidente de la República por medio de sus Ministros;
3º. La Corte Suprema de Justicia en materias relativas al Órgano
Judicial, al ejercicio del Notariado y de la Abogacía, y a la jurisdicción
y competencia de los Tribunales;
4º. Los Concejos Municipales en materia de impuestos municipales.
5°. El Parlamento Centroamericano, por medio de los Diputados del
Estado de El Salvador que lo conforman, en materia relativa a la
integración del Istmo Centroamericano, a que se refiere el Art. 89 de
esta Constitución.

De igual manera, y en la misma materia, tendrán iniciativa los Diputados del
Estado de el Salvador, que conforman el Parlamento Centroamericano.

Art. 134. Todo proyecto de ley que se apruebe deberá estar firmado por la
mayoría de los miembros de la Junta Directiva. Se guardará un ejemplar en la
Asamblea y se enviarán dos al Presidente de la República.

Art. 135. Todo proyecto de ley, después de discutido y aprobado, se
trasladará a más tardar dentro de diez días hábiles al Presidente de la República,
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y si éste no tuviere objeciones, le dará su sanción y lo hará publicar como
Ley.
No será necesaria la sanción del Presidente de la República en los casos de
los ordinales 1º, 2º, 3º, 4º, 14º, 15º, 16º, 17º, 18º, 19º, 20º, 32º, 34º, 35º,
36º y 37º del Art. 131 de esta Constitución y en los antejuicios en que conozca
la Asamblea.

Art. 136. Si el Presidente de la República no encontrare objeción al proyecto
recibido, firmará los dos ejemplares, devolverá uno a la Asamblea dejará el
otro en su archivo y hará publicar el texto como ley en el órgano oficial
correspondiente.

Art. 137. Cuando el Presidente de la República vetare un proyecto de ley, lo
devolverá a la Asamblea dentro de los ocho días hábiles siguientes al de su
recibo, puntualizando las razones en que funda su veto; si dentro del término
expresado no lo devolviere se tendrá por sancionado y lo publicará como ley.
En caso de veto, la Asamblea reconsiderará el proyecto, y si lo ratificare con
los dos tercios de votos, por lo menos, de los Diputados electos, lo enviará
de nuevo al Presidente de la República, y éste deberá sancionarlo y mandarlo
a publicar.
Si lo devolviere con observaciones, la Asamblea las considerará y resolverá
lo que crea conveniente por la mayoría establecida en el Art. 123, y lo enviará
al Presidente de la República, quien deberá sancionarlo y mandarlo a publicar.

Art. 138. Cuando la devolución de un proyecto de ley se deba a que el
Presidente de la República lo considera inconstitucional y el Órgano Legislativo
lo ratifica en la forma establecida en el artículo que antecede, deberá el
Presidente de la República dirigirse a la Corte Suprema de Justicia dentro del
tercer día hábil, para que ésta oyendo las razones de ambos, decida si es o
no constitucional, a más tardar dentro de quince días hábiles. Si la Corte
decidiere que el proyecto es constitucional, el Presidente de la República
estará en la obligación de sancionarlo y publicarlo como ley.

Art. 139. El término para la publicación de las leyes será de quince días
hábiles. Si dentro de ese término el Presidente de la República no las publicare,
el Presidente de la Asamblea Legislativa lo hará en el Diario Oficial o en
cualquier otro diario de mayor circulación de la República.



205

EL SALVADOR

Art. 140. Ninguna ley obliga sino en virtud de su promulgación y publicación.
Para que una ley de carácter permanente sea obligatoria deberán transcurrir,
por lo menos, ocho días después de su publicación. Este plazo podrá ampliarse,
pero no restringirse.

Art. 141. En caso de evidente error en la impresión del texto de la ley, se
volverá a publicar, a más tardar dentro de diez días. Se tendrá la última
publicación como su texto auténtico; y de la fecha de la nueva publicación se
contará el término para su vigencia.

Art. 142. Para interpretar, reformar o derogar las leyes se observarán los
mismos trámites que para su formación.

Art. 143. Cuando un proyecto de ley fuere desechado o no fuere ratificado,
no podrá ser propuesto dentro de los próximos seis meses.

SECCIÓN TERCERA
TRATADOS

Art. 144. Los tratados internacionales celebrados por El Salvador con otros
estados o con organismos internacionales, constituyen leyes de la República
al entrar en vigencia, conforme a las disposiciones del mismo tratado y de
esta Constitución.
La ley no podrá modificar o derogar lo acordado en un tratado vigente para
El Salvador. En caso de conflicto entre el tratado y la ley, prevalecerá el
tratado.

Art. 145. No se podrán ratificar los tratados en que se restrinjan o afecten
de alguna manera las disposiciones constitucionales, a menos que la ratificación
se haga con las reservas correspondientes. Las disposiciones del tratado sobre
las cuales se hagan las reservas no son ley de la República.

Art. 146. No podrán celebrarse o ratificarse tratados u otorgarse
concesiones en que de alguna manera se altere la forma de gobierno o se
lesionen o menoscaben la integridad del territorio, la soberanía e
independencia de la República o los derechos y garantías fundamentales de
la persona humana.
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Lo dispuesto en el inciso anterior se aplica a los tratados internacionales
o contratos con gobiernos o empresas nacionales o internacionales en
los cuales se someta el Estado salvadoreño, a la jurisdicción de un tribunal
de un estado extranjero.
Lo anterior no impide que, tanto en los tratados como en los contratos,
el Estado salvadoreño en caso de controversia, someta la decisión a un
arbitraje o a un tribunal internacionales.

Art. 147. Para la ratificación de todo tratado o pacto por el cual se
someta a arbitraje cualquier cuestión relacionada con los límites de la
República, será necesario el voto de las tres cuartas partes, por lo menos,
de los Diputados electos.
Cualquier tratado o convención que celebre el Órgano Ejecutivo
referente al territorio nacional requerirá también el voto de las tres cuartas
partes, por lo menos, de los Diputados electos.

Art. 148. Corresponde a la Asamblea Legislativa facultar al Órgano
Ejecutivo para que contrate empréstitos voluntarios, dentro o fuera de
la República, cuando una grave y urgente necesidad lo demanda, y para
que garantice obligaciones contraídas por entidades estatales o
municipales de interés público.
Los compromisos contraídos de conformidad con esta disposición
deberán ser sometidos al conocimiento del Órgano Legislativo, el cual
no podrá aprobarlos con menos de los dos tercios de votos de los
Diputados electos.
El decreto legislativo en que se autorice la emisión o contratación de un
empréstito deberá expresar claramente el fin a que se destinarán los
fondos de éste y, en general, todas las condiciones esenciales de la
operación.

Art. 149. La facultad de declarar la inaplicabilidad de las disposiciones
de cualquier tratado contrarias a los preceptos constitucionales, se
ejercerá por los tribunales dentro de la potestad de administrar justicia.
La declaratoria de inconstitucionalidad de un tratado, de un modo
general, y obligatorio, se hará en la misma forma prevista por esta
Constitución para las leyes, decretos y reglamentos.
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CAPÍTULO II
ÓRGANO EJECUTIVO

Art. 150. El Presidente y el Vicepresidente de la República, los Ministros
y Viceministros de Estado y sus funcionarios dependientes, integran el
Órgano Ejecutivo.

Art. 151. Para ser elegido Presidente de la República se requiere: ser
salvadoreño por nacimiento, hijo de padre o madre salvadoreño; del
estado seglar, mayor de treinta años de edad, de moralidad e instrucción
notorias; estar en el ejercicio de los derechos de ciudadano, haberlo
estado en los seis años anteriores a la elección y estar afiliado a uno de
los partidos políticos reconocidos legalmente.

Art. 152. No podrán ser candidatos a Presidente de la República:
1º. El que haya desempeñado la Presidencia de la República
por más de seis meses, consecutivos o no, durante el período
inmediato anterior, o dentro de los últimos seis meses anteriores
al inicio del período presidencial;
2º. El cónyuge y los parientes dentro del cuarto grado de
consaguinidad o segundo de afinidad de cualquiera de las
personas que hayan ejercido la Presidencia en los casos del
ordinal anterior;
3º. El que haya sido Presidente de la Asamblea Legislativa o
Presidente de la Corte Suprema de Justicia durante el año
anterior al día del inicio del período presidencial;
4º. El que haya sido Ministro, Viceministro de Estado o Presidente
de alguna Institución Oficial Autónoma y el Director General de
la Policía Nacional Civil, dentro del último año del período
presidencial inmediato anterior.
5º. Los militares de profesión que estuvieren de alta o que lo
hayan estado en los tres años anteriores al día del inicio del
período presidencial;
6º. El Vicepresidente o Designado que llamado legalmente a
ejercer la Presidencia en el período inmediato anterior, se negare
a desempeñarla sin justa causa, entendiéndose que ésta existe
cuando el Vicepresidente o Designado manifieste su intención
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de ser candidato a la Presidencia de la República, dentro de los seis
meses anteriores al inicio del período presidencial;
7º. Las personas comprendidas en los ordinales 2º, 3º, 4º, 5º y 6º del
artículo 127 de esta Constitución.

Art. 153. Lo dispuesto en los dos artículos anteriores se aplicará al
Vicepresidente de la República y a los Designados a la Presidencia.

Art. 154. El período presidencial será de cinco años y comenzará y terminará
el día primero de junio, sin que la persona que haya ejercido la Presidencia
pueda continuar en sus funciones ni un día más.

Art. 155. En defecto del Presidente de la República, por muerte, renuncia,
remoción u otra causa, lo sustituirá el Vicepresidente; a falta de éste, uno de
los Designados por el orden de su nominación, y si todos éstos faltaren por
cualquier causa legal, la Asamblea designará la persona que habrá de sustituirlo.
Si la causa que inhabilite al Presidente para el ejercicio del cargo durare más
de seis meses, la persona que lo sustituya conforme al inciso anterior terminará
el período presidencial.
Si la inhabilidad del Presidente fuere temporal, el sustituto ejercerá el cargo
únicamente mientras dure aquélla.

Art. 156. Los cargos de Presidente y de Vicepresidente de la República y
los de Designados solamente son renunciables por causa grave debidamente
comprobada, que calificará la Asamblea.

Art. 157. El Presidente de la República es el Comandante General de la
Fuerza Armada.

Art. 158. Se prohíbe al Presidente de la República salir del territorio nacional
sin licencia de la Asamblea Legislativa.

Art. 159. Para la gestión de los negocios públicos habrá las Secretarías de
Estado que fueren necesarias, entre las cuales se distribuirán los diferentes
Ramos de la Administración. Cada Secretaría estará a cargo de un Ministro,
quien actuará con la colaboración de uno o más Viceministros. Los
Viceministros sustituirán a los Ministros en los casos determinados por la ley.
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La Defensa Nacional y la Seguridad Pública estarán adscritas a Ministerios
diferentes. La Seguridad Pública estará a cargo a la Policía Nacional Civil,
que será un cuerpo profesional, independiente de la Fuerza Armada y ajeno
a toda actividad partidista.
La Policía Nacional Civil tendrá a su cargo las funciones de policía urbana y
policía rural que garanticen el orden, la seguridad y la tranquilidad pública, así
como la colaboración en el procedimiento de investigación del delito, y todo
ello con apego a la ley y estricto respeto a los Derechos Humanos.

Art. 160. Para ser Ministro o Viceministro de Estado se requiere ser
salvadoreño por nacimiento, mayor de veinticinco años de edad, del estado
seglar, de moralidad e instrucción notorias; estar en el ejercicio de los derechos
de ciudadano y haberlo estado en los seis años anteriores a su nombramiento.

Art. 161. No podrán ser Ministros ni Viceministros de Estado las personas
comprendidas en los ordinales 2º, 3º, 4º, 5º y 6º, del artículo 127 de esta
Constitución.

Art. 162. Corresponde al Presidente de la República nombrar, remover,
aceptar renuncias y conceder licencias a los Ministros y Viceministros de
Estado, así como al Jefe de Seguridad Pública y al de Inteligencia de Estado.

Art. 163. Los decretos, acuerdos, órdenes y providencias del Presidente de
la República deberán ser refrendados y comunicados por los Ministros en
sus respectivos Ramos o por los Viceministros en su caso. Sin estos requisitos
no tendrán autenticidad legal.

Art. 164. Todos los decretos, acuerdos, órdenes y resoluciones que los
funcionarios del Órgano Ejecutivo emitan, excediendo las facultades que esta
Constitución establece, serán nulos y no deberán ser obedecidos, aunque se
den a reserva de someterlos a la aprobación de la Asamblea Legislativa.

Art. 165. Los Ministros o Encargados del Despacho y Presidentes de
Instituciones Oficiales Autónomas deberán concurrir a la Asamblea Legislativa
para contestar las interpelaciones que se les hicieren.
Los funcionarios llamados a interpelación que sin justa causa se negaren a
concurrir, quedarán, por el mismo hecho, depuestos de sus cargos.
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Art. 166. Habrá un Consejo de Ministros integrado por el Presidente y el
Vicepresidente de la República y los Ministros de Estado o quienes hagan
sus veces.

Art. 167. Corresponde al Consejo de Ministros:
1º. Decretar el Reglamento Interno del Órgano Ejecutivo y su propio
Reglamento;
2º. Elaborar el plan general del gobierno;
3º. Elaborar el proyecto de presupuesto de ingresos y egresos y
presentarlo a la Asamblea Legislativa, por lo menos tres meses antes
de que se inicie el nuevo ejercicio fiscal.
También conocerá de las reformas a dicho presupuesto cuando se
trate de transferencias entre partidas de distintos Ramos de la
Administración Pública;
4º. Autorizar la erogación de sumas que no hayan sido incluidas en
los presupuestos, a fin de satisfacer necesidades provenientes de
guerra, de calamidad pública o de grave perturbación del orden, si
la Asamblea Legislativa no estuviere reunida, informando
inmediatamente a la Junta Directiva de la misma, de las causas que
motivaron tal medida, a efecto de que reunida que fuere ésta, apruebe
o no los créditos correspondientes;
5º. Proponer a la Asamblea Legislativa la suspensión de garantías
constitucionales a que se refiere el Art. 29 de esta Constitución;
6º. Suspender y restablecer las garantías constitucionales a que se
refiere el Art. 29 de esta Constitución, si la Asamblea Legislativa no
estuviere reunida. En el primer caso, dará cuenta inmediatamente a
la Junta Directiva de la Asamblea Legislativa, de las causas que
motivaron tal medida y de los actos que haya ejecutado en relación
con ésta;
7º. Convocar extraordinariamente a la Asamblea Legislativa, cuando
los intereses de la República lo demanden;
8º. Conocer y decidir sobre todos los asuntos que someta a su
consideración el Presidente de la República.

Art. 168. Son atribuciones y obligaciones del Presidente de la República:
1º. Cumplir y hacer cumplir la Constitución, los tratados, las leyes y
demás disposiciones legales;
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2º. Mantener ilesa la soberanía de la República y la integridad del
territorio;
3º. Procurar la armonía social, y conservar la paz y tranquilidad
interiores y la seguridad de la persona humana como miembro de la
sociedad;
4º. Celebrar tratados y convenciones internacionales, someterlos a la
ratificación de la Asamblea Legislativa, y vigilar su cumplimiento;
5º. Dirigir las relaciones exteriores;
6º. Presentar por conducto de los Ministros, a la Asamblea Legislativa,
dentro de los dos meses siguientes a la terminación de cada año, el
informe de labores de la Administración Pública en el año transcurrido.
El Ministro de Hacienda presentará además, dentro de los tres meses
siguientes a la terminación de cada período fiscal, la cuenta general
del último presupuesto y el estado demostrativo de la situación del
Tesoro Público y del Patrimonio Fiscal.
Si dentro de esos términos no se cumpliere con estas obligaciones,
quedará por el mismo hecho depuesto el Ministro que no lo verifique,
lo cual será notificado al Presidente de la República inmediatamente,
para que nombre el sustituto. Este presentará dentro de los treinta
días siguientes el informe correspondiente. Si aún en este caso no se
cumpliere con lo preceptuado, quedará depuesto el nuevo Ministro;
7º. Dar a la Asamblea Legislativa los informes que ésta le pida, excepto
cuando se trate de planes militares secretos. En cuanto a negociaciones
políticas que fuere necesario mantener en reserva, el Presidente de la
República deberá advertirlo, para que se conozca de ellas en sesión
secreta;
8º. Sancionar, promulgar y publicar las leyes y hacerlas ejecutar;
9º. Proporcionar a los funcionarios del orden judicial, los auxilios que
necesiten para hacer efectivas sus providencias;
10º. Conmutar penas, previo informe y dictamen favorable de la Corte
Suprema de Justicia;
11º. Organizar, conducir y mantener la Fuerza Armada, conferir los
Grados Militares y ordenar el destino, cargo, o la baja de los Oficiales
de la misma, de conformidad con la Ley;
12º. Disponer de la Fuerza Armada para la Defensa de la Soberanía
del Estado, de la Integridad de su Territorio. Excepcionalmente, si se
han agotado los medios ordinarios para el mantenimiento de la paz



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

212

interna, la tranquilidad y la seguridad pública, el Presidente de la
República podrá disponer de la Fuerza Armada para ese fin. La
actuación de la Fuerza Armada se limitará al tiempo y a la medida de
lo estrictamente necesario para el restablecimiento del orden y cesará
tan pronto se haya alcanzado ese cometido. El Presidente de la
República mantendrá informada sobre tales actuaciones a la Asamblea
Legislativa, la cual podrá, en cualquier momento, disponer el cese de
tales medidas excepcionales. En todo caso, dentro de los quince días
siguientes a la terminación de éstas, el Presidente de la República
presentará a la Asamblea Legislativa, un informe circunstanciado sobre
la actuación de la Fuerza Armada;
13º. Dirigir la guerra y hacer la paz, y someter inmediatamente el
tratado que celebre con este último fin a la ratificación de la Asamblea
Legislativa;
14º. Decretar los reglamentos que fueren necesarios para facilitar y
asegurar la aplicación de las leyes cuya ejecución le corresponde;
15º. Velar por la eficaz gestión y realización de los negocios públicos;
16º. Proponer las ternas de personas de entre las cuales deberá la
Asamblea Legislativa elegir a los dos Designados a la Presidencia de
la República;
17º. Organizar, conducir y mantener la Policía Nacional Civil para el
resguardo de la paz, la tranquilidad, el orden y la seguridad pública,
tanto en el ámbito urbano como en el rural, con estricto apego al respeto
a los Derechos Humanos y bajo la dirección de autoridades civiles;
18º. Organizar, conducir y mantener el Organismo de Inteligencia del
Estado;
19º. Fijar anualmente un número razonable de efectivos de la Fuerza
Armada y de la Policía Nacional Civil.
20º. Ejercer las demás atribuciones que le confieren las Leyes.

Art. 169. El nombramiento, remoción, aceptación de renuncias y concesión
de licencias de los funcionarios y empleados de la Administración Pública y
de la Fuerza Armada, se regirán por el Reglamento Interior del Órgano
Ejecutivo u otras leyes y reglamentos que fueren aplicables.

Art. 170. Los representantes diplomáticos y consulares de carrera que acredite
la República deberán ser salvadoreños por nacimiento.
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Art. 171. El Presidente de la República, el Vicepresidente de la República,
los Ministros y los Viceministros de Estado, son responsables solidariamente
por los actos que autoricen. De las resoluciones tomadas en Consejo de
Ministros, serán responsables los Ministros presentes o quienes hagan sus
veces, aunque hubieren salvado su voto, a menos que interpongan su renuncia
inmediatamente después de que se adopte la resolución.

CAPÍTULO III
ÓRGANO JUDICIAL

Art. 172. La Corte Suprema de Justicia, las Cámaras de Segunda Instancia
y los demás tribunales que establezcan las leyes secundarias, integran el Órgano
Judicial. Corresponde exclusivamente a este Órgano la potestad de juzgar y
hacer ejecutar lo juzgado en materias constitucional, civil, penal, mercantil,
laboral, agraria y de lo contencioso-administrativo, así como en las otras que
determine la ley.
La organización y funcionamiento del Órgano Judicial serán determinados
por la ley.
Los Magistrados y Jueces, en lo referente al ejercicio de la función
jurisdiccional, son independientes y están sometidos exclusivamente a la
Constitución y a las leyes.
El Órgano Judicial dispondrá anualmente de una asignación no inferior al seis
por ciento de los ingresos corrientes del presupuesto del Estado.

Art. 173. La Corte Suprema de Justicia estará compuesta por el número de
Magistrados que determine la ley, los que serán elegidos por la Asamblea Legislativa
y uno de ellos será el Presidente. Este será el Presidente del Órgano Judicial.
La ley determinará la organización interna de la Corte Suprema de Justicia,
de modo que las atribuciones que le corresponden se distribuyan entre
diferentes Salas.

Art. 174. La Corte Suprema de Justicia tendrá una Sala de lo Constitucional,
a la cual corresponderá conocer y resolver las demandas de
inconstitucionalidad de las leyes, decretos y reglamentos, los procesos de
amparo, el habeas corpus, las controversias entre el Órgano Legislativo y el
Órgano Ejecutivo a que se refiere el Art. 138 y las causas mencionadas en la
atribución 7ª del Art. 182 de esta Constitución.
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La Sala de lo Constitucional estará integrada por cinco Magistrados
designados por la Asamblea Legislativa. Su Presidente será elegido por la
misma en cada ocasión en que le corresponda elegir Magistrados de la Corte
Suprema de Justicia; el cual será Presidente de la Corte Suprema de Justicia
y del Órgano Judicial.

Art. 175. Habrá Cámaras de Segunda Instancia compuestas de dos
Magistrados cada una, Juzgados de Primera Instancia y Juzgados de Paz. Su
número, jurisdicción, atribuciones y residencia serán determinados por la ley.

Art. 176. Para ser Magistrado de la Corte Suprema de Justicia se requiere:
ser salvadoreño por nacimiento, del estado seglar, mayor de cuarenta años,
abogado de la República, de moralidad y competencia notorias; haber
desempeñado una Magistratura de Segunda Instancia durante seis años o
una judicatura de Primera Instancia durante nueve años, o haber obtenido
la autorización para ejercer la profesión de abogado por lo menos diez
años antes de su elección; estar en el goce de los derechos de ciudadano y
haberlo estado en los seis años anteriores al desempeño de su cargo.

Art. 177. Para ser Magistrado de las Cámaras de Segunda Instancia se
requiere: ser salvadoreño, del estado seglar, mayor de treinta y cinco años,
abogado de la República, de moralidad y competencia notorias; haber
servido una judicatura de Primera Instancia durante seis años o haber
obtenido la autorización para ejercer la profesión de abogado por lo menos
ocho años antes de su elección; estar en el goce de los derechos de
ciudadano y haberlo estado en los seis años anteriores al desempeño de su
cargo.

Art. 178. No podrán ser elegidos Magistrados de la Corte Suprema de
Justicia ni de una misma Cámara de Segunda Instancia, los cónyuges ni los
parientes entre sí, comprendidos dentro del cuarto grado de consanguinidad
o segundo de afinidad.

Art. 179. Para ser Juez de Primera Instancia se requiere: ser salvadoreño,
del estado seglar, abogado de la República, de moralidad y competencia
notorias; haber servido una judicatura de paz durante un año o haber obtenido
la autorización para ejercer la profesión de abogado dos años antes de su
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nombramiento; estar en el goce de los derechos de ciudadano y haberlo
estado en los tres años anteriores al desempeño de su cargo.

Art. 180. Son requisitos mínimos para ser Juez de Paz: ser salvadoreño,
abogado de la República, del estado seglar, mayor de veintiún años, de
moralidad y competencia notorias; estar en el goce de los derechos de
ciudadano y haberlo estado en los tres años anteriores a su nombramiento.
Los Jueces de Paz estarán comprendidos en la carrera judicial.
En casos excepcionales, el Consejo Nacional de la Judicatura podrá
proponer para el cargo de Juez de Paz, a personas que no sean abogados,
pero el período de sus funciones será de un año.

Art. 181. La administración de justicia será gratuita.

Art. 182. Son atribuciones de la Corte Suprema de Justicia:
1ª. Conocer de los procesos de amparo;
2ª. Dirimir las competencias que se susciten entre los tribunales de
cualquier fuero y naturaleza;
3ª. Conocer de las causas de presas y de aquellas que no estén
reservadas a otra autoridad; ordenar el curso de los suplicatorios o
comisiones rogatorias que se libren para practicar diligencias fuera
del Estado y mandar a cumplimentar los que procedan de otros
países, sin perjuicio de lo dispuesto en los tratados; y conceder la
extradición;
4ª. Conceder, conforme a la ley y cuando fuere necesario, el permiso
para la ejecución de sentencias pronunciadas por los tribunales
extranjeros;
5ª. Vigilar que se administre pronta y cumplida justicia, para lo cual
adoptará las medidas que estime necesarias;
6ª. Conocer de la responsabilidad de los funcionarios públicos en
los casos señalados por las leyes;
7ª. Conocer de las causas de suspensión o pérdida de los derechos
de ciudadanía en los casos comprendidos en los ordinales 2º y 4º
del artículo 74 y en los ordinales 1º, 3º, 4º y 5º del artículo 75 de
esta Constitución, así como de la rehabilitación correspondiente;
8ª. Emitir informe y dictamen en las solicitudes de indulto o de
conmutación de pena;
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9ª. Nombrar a los Magistrados de las Cámaras de Segunda Instancia,
Jueces de Primera Instancia y Jueces de Paz de las ternas que le
proponga el Consejo Nacional de la Judicatura; a los Médicos
Forenses y a los empleados de las dependencias de la misma;
removerlos, conocer de sus renuncias y concederles licencias.
10ª. Nombrar conjueces en los casos determinados por la ley;
11ª. Recibir, por sí o por medio de los funcionarios que designe, la
protesta constitucional a los funcionarios de su nombramiento;
12ª. Practicar recibimientos de abogados y autorizarlos para el
ejercicio de su profesión; suspenderlos por incumplimiento de sus
obligaciones profesionales, por negligencia o ignorancia graves, por
mala conducta profesional, o por conducta privada notoriamente
inmoral; inhabilitarlos por venalidad, cohecho, fraude, falsedad y otro
motivos que establezca la ley y rehabilitarlos por causa legal. En los
casos de suspensión e inhabilitación procederá en la forma que la ley
establezca, y resolverá con sólo robustez moral de prueba. Las mismas
facultades ejercerá respecto de los notarios;
13ª. Elaborar el proyecto de presupuesto de los sueldos y gastos de
la administración de justicia y remitirlo al Órgano Ejecutivo para su
inclusión sin modificaciones en el proyecto del Presupuesto General
del Estado. Los ajustes presupuestarios que la Asamblea Legislativa
considere necesario hacer a dicho proyecto, se harán en consulta
con la Corte Suprema de Justicia;
14ª. Las demás que determine esta Constitución y la ley.

Art. 183. La Corte Suprema de Justicia por medio de la Sala de lo
Constitucional será el único tribunal competente para declarar la
inconstitucionalidad de las leyes, decretos y reglamentos, en su forma y
contenido, de un modo general y obligatorio, y podrá hacerlo a petición de
cualquier ciudadano.

Art. 184. Las Cámaras de Segunda Instancia de la capital, de acuerdo a la
materia, conocerán en primera instancia de los juicios contra el Estado; y en
segunda instancia conocerá la respectiva Sala de la Corte Suprema de Justicia.

Art. 185. Dentro de la potestad de administrar justicia, corresponde a los
tribunales, en los casos en que tengan que pronunciar sentencia, declarar la
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inaplicabilidad de cualquier ley o disposición de los otros Órganos, contraria
a los preceptos constitucionales.

Art. 186. Se establece la Carrera Judicial.
Los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia serán elegidos por la
Asamblea Legislativa para un período de nueve años, podrán ser reelegidos
y se renovarán por terceras partes cada tres años. Podrán ser destituidos
por la Asamblea Legislativa por causas específicas, previamente
establecidas por la ley. Tanto para la elección como para la destitución
deberá tomarse con el voto favorable de por lo menos los dos tercios de
los Diputados electos.
La elección de los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, se hará
de una lista de candidatos, que formará el Consejo Nacional de la
Judicatura en los términos que determinará la ley, la mitad de la cual
provendrá de los aportes de las entidades representativas de los Abogados
de El Salvador y donde deberán estar representados las más relevantes
corrientes del pensamiento jurídico.
Los Magistrados de las Cámaras de Segunda Instancia, los Jueces de
Primera Instancia y los Jueces de Paz integrados a la carrera judicial,
gozarán de estabilidad en sus cargos.
La ley deberá asegurar a los jueces protección para que ejerzan sus
funciones con toda libertad, en forma imparcial y sin influencia alguna en
los asuntos que conocen; y los medios que les garanticen una remuneración
justa y un nivel de vida adecuado a la responsabilidad de sus cargos.
La ley regulará los requisitos y la forma de ingresos a la carrera judicial,
las promociones, ascensos, traslados, sanciones disciplinarias a los
funcionarios incluidos en ella y las demás cuestiones inherentes a dicha
carrera.

Art. 187. El Consejo Nacional de la Judicatura es una institución
independiente, encargada de proponer candidatos para los cargos de
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, Magistrados de las Cámaras
de Segunda Instancia, Jueces de Primera Instancia y Jueces de Paz.
Será responsabilidad del Consejo Nacional de la Judicatura, la
organización y funcionamiento de la Escuela de Capacitación Judicial,
cuyo objeto es el de asegurar el mejoramiento en la formación profesional
de los jueces y demás funcionarios judiciales.
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Los miembros del Consejo Nacional de la Judicatura serán elegidos y
destituidos por la Asamblea Legislativa con el voto calificado de las dos terceras
partes de los Diputados electos.
La ley determinará lo concerniente a esta materia.

Art. 188. La calidad de Magistrado o de Juez es incompatible con el ejercicio
de la abogacía y del notariado, así como con la de funcionario de los otros
Órganos del Estado, excepto la de docente y la de diplomático en misión
transitoria.

Art. 189. Se establece el Jurado para el juzgamiento de los delitos comunes
que determine la ley.

Art. 190. Se prohíbe el fuero atractivo.

CAPÍTULO IV
MINISTERIO PÚBLICO

Art. 191. El Ministerio Público será ejercido por el Fiscal General de la
República, el Procurador General de la República, el Procurador para la
Defensa de los Derechos humanos y los demás funcionarios que determine la
ley.

Art. 192. El Fiscal General de la República, el Procurador General de la
República y el Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos, serán
elegidos por la Asamblea Legislativa por mayoría calificada de los dos tercios
de los Diputados electos.
Durarán tres años en el ejercicio de sus cargos y podrán ser reelegidos. La
destitución solamente procederá por causas legales, con el voto de los dos
tercios de los Diputados electos.
Para ser Fiscal General de la República o Procurador General de la República
se requieren las mismas cualidades que para ser Magistrado de las Cámaras
de Segunda Instancia.
La ley determinará los requisitos que deberá reunir el Procurador para la
Defensa de los Derechos Humanos.

Art. 193. Corresponde al Fiscal General de la República:
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1º Defender los intereses del Estado y de la Sociedad;
2º Promover de oficio o a petición de parte la acción de la justicia
en defensa de la legalidad.
3º Dirigir la investigación del delito con la colaboración de la Policía
Nacional Civil en la forma que determine la ley.
4º Promover la acción penal de oficio o a petición de parte.
5º Defender los intereses fiscales y representar al Estado en toda
clase de juicios y en los contratos sobre adquisición de bienes
inmuebles en general y de los muebles sujetos a licitación, y los
demás que determine la ley;
6º Promover el enjuiciamiento y castigo de los indiciados por
delitos de atentados contra las autoridades, y de desacato;
7º Nombrar comisiones especiales para el cumplimiento de sus
funciones;
8º Nombrar, remover, conceder licencias y aceptar denuncias a
los Fiscales de la Corte Suprema de Justicia, de las Cámaras de
Segunda Instancia, de los Tribunales Militares y de los tribunales
que conocen en primera instancia, y a los Fiscales de Hacienda.
Iguales atribuciones ejercerá respecto de los demás funcionarios
y empleados de su dependencia;
9º (Derogado)
10º Velar porque en las concesiones de cualquier clase otorgadas
por el Estado, se cumpla con los requisitos, condiciones y
finalidades establecidas en las mismas y ejercer al respecto las
acciones correspondientes;
11º Ejercer las demás atribuciones que establezca la Ley.

Art. 194. El Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos y el
Procurador General de la República, tendrá las siguientes Funciones:

I. Corresponde al Procurador para la Defensa de los Derechos
Humanos: 

1º. Velar por el respeto y la garantía a los Derechos
Humanos;
2º. Investigar de oficio o por denuncia que hubiere recibido,
casos de violaciones a los Derechos Humanos;
3º. Asistir a las presuntas víctimas de violaciones a los
Derechos Humanos;
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4º. Promover recursos judiciales o administrativos para la
protección de los Derechos Humanos;
5º. Vigilar la situación de las personas privadas de su
libertad. Será notificado de todo arresto y cuidará que
sean respetados los límites legales de la detención
administrativa;
6º. Practicar inspecciones, donde lo estime necesario, en
orden a asegurar el respeto a los Derechos Humanos;
7º. Supervisar la actuación de la Administración Pública
frente a las personas;
8º. Promover reformas ante los Órganos del Estado para
el progreso de los Derechos Humanos;
9º. Emitir opiniones sobre proyectos de leyes que afecten
el ejercicio de los Derechos Humanos;
10º. Promover y proponer las medidas que estime
necesarias en orden a prevenir violaciones a los Derechos
Humanos;
11º. Formular conclusiones y recomendaciones pública o
privadamente;
12º. Elaborar y publicar informes;
13º. Desarrollar un programa permanente de actividades
de promoción sobre el conocimiento y respeto de los
Derechos Humanos;
14º. Las demás que le atribuyen la Constitución o la Ley.

El Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos podrá tener
delegados departamentales y locales de carácter permanente. 

II. Corresponde al Procurador General de la República: 
1º. Velar por la defensa de la familia y de las personas e
intereses de los menores y demás incapaces;
2º. Dar asistencia legal a las personas de escasos recursos
económicos, y representarlas judicialmente en la defensa
de su libertad individual y de sus derechos laborales;
3º. Nombrar, remover, conceder licencias y aceptar
renuncias a los Procuradores Auxiliares de todos los
Tribunales de la República, a los Procuradores de Trabajo
y a los demás funcionarios y empleados de su dependencia;
4º. Ejercer las demás atribuciones que establezca la ley.
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CAPÍTULO V
CORTE DE CUENTAS DE LA REPÚBLICA

Art. 195. La fiscalización de la Hacienda Pública en general y de la ejecución
del Presupuesto en particular, estará a cargo de un organismo independiente
del Órgano Ejecutivo, que se denominará Corte de Cuentas de la República,
y que tendrá las siguientes atribuciones:

1ª. Vigilar la recaudación, la custodia, el compromiso y la erogación
de los fondos públicos; así como la liquidación de impuestos, tasas,
derechos y demás contribuciones, cuando la ley lo determine;
2ª. Aprobar toda salida de fondos del Tesoro Público, de acuerdo
con el presupuesto; intervenir en todo acto que de manera directa
o indirecta afecte al Tesoro Público o al Patrimonio del Estado, y
refrendar los actos y contratos relativos a la deuda pública;
3ª. Vigilar, inspeccionar y glosar las cuentas de los funcionarios y
empleados que administren o manejen bienes públicos, y conocer
de los juicios a que den lugar dichas cuentas;
4ª. Fiscalizar la gestión económica de las Instituciones y empresas
estatales de carácter autónomo y de las entidades que se costeen
con fondos del Erario o que reciban subvención o subsidio del
mismo;
5ª. Examinar la cuenta que sobre la gestión de la Hacienda Pública
rinda el Órgano Ejecutivo a la Asamblea, e informar a ésta del
resultado de su examen;
6ª. Dictar los reglamentos necesarios para el cumplimiento de sus
atribuciones;
7ª. Informar por escrito al Presidente de la República, a la Asamblea
Legislativa y a los respectivos superiores jerárquicos de las
irregularidades relevantes comprobadas a cualquier funcionario o
empleado público en el manejo de bienes y fondos sujetos a
fiscalización;
8ª. Velar porque se hagan efectivas las deudas a favor del Estado y
Municipios;
9ª. Ejercer las demás funciones que las leyes le señalen.

Las atribuciones 2ª y 4ª las efectuará de una manera adecuada a la naturaleza
y fines del organismo de que se trate, de acuerdo con lo que al respecto
determine la Ley; y podrá actuar previamente a solicitud del organismo
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fiscalizado, del superior jerárquico de éste o de oficio cuando lo considere
necesario.

Art. 196. La Corte de Cuentas de la República, para el cumplimiento de sus
funciones jurisdiccionales, se dividirá en una Cámara de Segunda Instancia y
en las Cámaras de Primera Instancia que establezca la ley.
La Cámara de Segunda Instancia estará formada por el Presidente de la
Corte y dos Magistrados, cuyo número podrá ser aumentado por la ley.
Estos funcionarios serán elegidos para un período de tres años, podrán ser
reelegidos, y no podrán ser separados de sus cargos sino por causa justa,
mediante resolución de la Asamblea Legislativa. La Cámara de Segunda
Instancia nombrará, removerá, concederá licencias y aceptará renuncias a
los Jueces de las Cámaras de Primera Instancia.
Una ley especial regulará el funcionamiento, jurisdicción, competencia y
régimen administrativo de la Corte de Cuentas y Cámaras de la misma.

Art. 197. Siempre que un acto sometido a conocimiento de la Corte de
Cuentas de la República viole a su juicio alguna ley o reglamento en vigor, ha
de advertirlo así a los funcionarios que en el ejercicio de sus funciones legales
se lo comuniquen, y el acto de que se trate quedará en suspenso.
El Órgano Ejecutivo puede ratificar el acto, total o parcialmente, siempre que
lo considere legal, por medio de resolución razonada tomada en Consejo de
Ministros y comunicada por escrito al Presidente de la Corte. Tal resolución
deberá ser publicada en el Diario Oficial.
La ratificación debidamente comunicada, hará cesar la suspensión del acto,
siempre que las observaciones de la Corte de Cuentas no consistan en falta o
insuficiencia de crédito presupuesto al cual debe aplicarse un gasto, pues, en
tal caso, la suspensión debe mantenerse hasta que la deficiencia de crédito
haya sido llenada.

Art. 198. El Presidente y los Magistrados de la Corte de Cuentas deberán
ser salvadoreños por nacimiento, mayores de treinta años, de honradez y
competencia notorias; estar en el ejercicio de los derechos de ciudadano y
haberlo estado en los tres años anteriores a su elección.

Art. 199. El Presidente de la Corte de Cuentas rendirá anualmente a la
Asamblea Legislativa un informe detallado y documentado de las labores de
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la Corte. Esta obligación deberá cumplirse dentro de los tres meses siguientes
a la terminación del año fiscal.
El incumplimiento de esta obligación se considera como causa justa de
destitución.

CAPÍTULO VI
GOBIERNO LOCAL

SECCIÓN PRIMERA
LAS GOBERNACIONES

Art. 200. Para la administración política se divide el territorio de la República
en departamentos cuyo número y límite fijará la ley. En cada uno de ellos
habrá un Gobernador propietario y un suplente, nombrados por el Órgano
Ejecutivo y cuyas atribuciones determinará la ley.

Art. 201. Para ser Gobernador se requiere: ser salvadoreño, del estado seglar,
mayor de veinticinco años de edad, estar en el ejercicio de los derechos de
ciudadano y haberlo estado en los tres años anteriores al nombramiento, de
moralidad e instrucción notorias, y ser originario o vecino del respectivo
departamento, en este último caso, serán necesarios dos años de residencia
inmediata anterior al nombramiento.

SECCIÓN SEGUNDA
LAS MUNICIPALIDADES

Art. 202. Para el Gobierno Local, los departamentos se dividen en Municipios,
que estarán regidos por Concejos formados de un Alcalde, un Síndico y dos o
más Regidores cuyo número será proporcional a la población.
Los miembros de los Concejos Municipales deberán ser mayores de veintiún
años y originarios o vecinos del municipio; serán elegidos para un período de tres
años, podrán ser reelegidos y sus demás requisitos serán determinados por la ley.

Art. 203. Los Municipios serán autónomos en lo económico, en lo técnico y
en lo administrativo, y se regirán por un Código Municipal, que sentará los
principios generales para su organización, funcionamiento y ejercicio de sus
facultades autónomas.
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Los Municipios estarán obligados a colaborar con otras instituciones públicas
en los planes de desarrollo nacional o regional.

Art. 204. La autonomía del Municipio comprende:
1º. Crear, modificar y suprimir tasas y contribuciones públicas para
la realización de obras determinadas dentro de los límites que una ley
general establezca.
Aprobadas las tasas o contribuciones por el Concejo Municipal se
mandará publicar el acuerdo respectivo en el Diario Oficial, y
transcurridos que sean ocho días después de su publicación, será
obligatorio su cumplimiento;
2º. Decretar su Presupuesto de Ingresos y Egresos;
3º. Gestionar libremente en las materias de su competencia;
4º. Nombrar y remover a los funcionarios y empleados de sus
dependencias;
5º. Decretar las ordenanzas y reglamentos locales;
6º. Elaborar sus tarifas de impuestos y las reformas a las mismas,
para proponerlas como ley a la Asamblea Legislativa.

Art. 205. Ninguna ley ni autoridad podrá eximir ni dispensar el pago de las
tasas y contribuciones municipales.

Art. 206. Los planes de desarrollo local deberán ser aprobados por el Concejo
Municipal respectivo; y las Instituciones del Estado deberán colaborar con la
Municipalidad en el desarrollo de los mismos.

Art. 207. Los fondos municipales no se podrán centralizar en el Fondo General
del Estado, ni emplearse sino en servicios y para provecho de los Municipios.
Las Municipalidades podrán asociarse o concertar entre ellas convenios
cooperativos a fin de colaborar en la realización de obras o servicios que
sean de interés común para dos o más Municipios.
Para garantizar el desarrollo y la autonomía económica de los municipios, se
creará un fondo para el desarrollo económico y social de los mismos. Una ley
establecerá el monto de ese fondo y los mecanismos para su uso.
Los Concejos Municipales administrarán el patrimonio de sus Municipios y
rendirán cuenta circunstanciada y documentada de su administración a la Corte
de Cuentas de la República.



225

EL SALVADOR

La ejecución del Presupuesto será fiscalizada a posteriori por la Corte de
Cuentas de la República, de acuerdo a la ley.

CAPÍTULO VII
TRIBUNAL SUPREMO ELECTORAL 

Art. 208. Habrá un Tribunal Supremo Electoral que estará formado por
cinco Magistrados, quienes durarán cinco años en sus funciones y serán
elegidos por la Asamblea Legislativa. Tres de ellos de cada una de las
ternas propuestas por los tres partidos políticos o coaliciones legales que
hayan obtenido mayor número de votos en la última elección presidencial.
Los dos Magistrados restantes serán elegidos con el voto favorable de
por lo menos los dos tercios de los Diputados electos, de dos ternas
propuestas por la Corte Suprema de Justicia, quienes deberán reunir los
requisitos para ser Magistrados de las Cámaras de Segunda Instancia, y
no tener ninguna afiliación partidista. 
Habrá cinco Magistrados suplentes elegidos en igual forma que los
propietarios. Si por cualquier circunstancia no se propusiere alguna terna,
la Asamblea Legislativa hará la respectiva elección sin la terna que faltare. 
El Magistrado Presidente será el propuesto por el partido o coalición
legal que obtuvo el mayor número de votos en la última elección
presidencial. 
El Tribunal Supremo Electoral será la autoridad máxima en esta materia,
sin perjuicio de los recursos que establece esta Constitución, por violación
de la misma.

Art. 209. La ley establecerá los organismos necesarios para la recepción,
recuento y fiscalización de votos y demás actividades concernientes al
sufragio y cuidará de que estén integrados de modo que no predomine en
ellos ningún partido o coalición de partidos. 
Los partidos políticos y coaliciones contendientes tendrán derecho de
vigilancia sobre todo el proceso electoral.

Art. 210. El Estado reconoce la deuda política como un mecanismo de
financiamiento para los partidos políticos contendientes, encaminado a
promover su libertad e independencia. La ley secundaria regulará lo
referente a esta materia.
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CAPÍTULO VIII
FUERZA ARMADA

Art. 211. La Fuerza Armada es una Institución permanente al Servicio de la
Nación. Es obediente, Profesional, apolítica y no deliberante.

Art. 212. La Fuerza Armada tiene por misión la defensa de la soberanía del
Estado y de la integridad del territorio. El Presidente de la República podrá
disponer excepcionalmente de la Fuerza Armada para el mantenimiento de la
paz interna, de acuerdo con lo dispuesto por esta Constitución.
Los órganos fundamentales del Gobierno mencionados en el Art. 86, podrán
disponer de la Fuerza Armada para hacer efectivas las disposiciones que
hayan adoptado, dentro de sus respectivas áreas constitucionales de
competencia, para hacer cumplir esta Constitución. 
La Fuerza Armada colaborará en las obras de beneficio público que le
encomiende el Órgano Ejecutivo y auxiliará a la población en casos de desastre
nacional.

Art. 213. La Fuerza Armada forma parte del Órgano Ejecutivo y está
subordinada a la autoridad del Presidente de la República, en su calidad de
Comandante General. Su estructura, régimen jurídico, doctrina, composición
y funcionamiento son definidos por la ley, los reglamentos y las disposiciones
especiales que adopte el Presidente de la República.

Art. 214. La carrera militar es profesional y en ella sólo se reconocen los
grados obtenidos por escala rigurosa y conforme a la ley.
Los militares no podrán ser privados de sus grados, honores y prestaciones,
salvo en los casos determinados por la ley.

Art. 215. El servicio militar es obligatorio para todos los salvadoreños
comprendidos entre los dieciocho y los treinta años de edad.
En caso de necesidad serán soldados todos los salvadoreños aptos para
actuar en las tareas militares.
Una ley especial regulará esta materia.

Art. 216. Se establece la jurisdicción militar. Para el juzgamiento de delitos y
faltas puramente militares habrá procedimientos y tribunales especiales de
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conformidad con la ley. La jurisdicción militar, como régimen excepcional
respecto de la unidad de la justicia, se reducirá al conocimiento de delitos y
faltas de servicio puramente militares, entendiéndose por tales los que afectan
de modo exclusivo un interés jurídico estrictamente militar.
Gozan de fuero militar los miembros de la Fuerza Armada en servicio activo
por delitos y faltas puramente militares.

Art. 217. La fabricación, importación, exportación, comercio, tenencia y
portación de armas, municiones, explosivos y artículos similares, sólo podrán
efectuarse con la autorización y bajo la supervisión directa del Órgano
Ejecutivo, en el Ramo de Defensa.
Una ley especial regulará esta materia.

TÍTULO VII
RÉGIMEN ADMINISTRATIVO

CAPÍTULO I
SERVICIO CIVIL

Art. 218. Los funcionarios y empleados públicos están al servicio del Estado
y no de una fracción política determinada. No podrán prevalerse de sus cargos
para hacer política partidista. El que lo haga será sancionado de conformidad
con la ley.

Art. 219. Se establece la carrera administrativa.
La ley regulará el servicio civil y en especial las condiciones de ingreso a la
administración; las promociones y ascensos con base en mérito y aptitud;
los traslados, suspensiones y cesantías; los deberes de los servidores
públicos y los recursos contra las resoluciones que los afecten; asimismo
garantizará a los empleados públicos a la estabilidad en el cargo.
No estarán comprendidos en la carrera administrativa los funcionarios o
empleados que desempeñen cargos políticos o de confianza, y, en particular,
los Ministros y Viceministros de Estado, el Fiscal General de la República,
el Procurador General de la República, los Secretarios de la Presidencia
de la República, los Embajadores, los Directores Generales, los
Gobernadores Departamentales y los Secretarios Particulares de dichos
funcionarios.
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Art. 220. Una ley especial regulará lo pertinente al retiro de los funcionarios
y empleados públicos y municipales, la cual fijará los porcentajes de
jubilación a que éstos tendrán derecho de acuerdo a los años de prestación
de servicio y a los salarios devengados.
El monto de la jubilación que se perciba estará exento de todo impuesto o
tasa fiscal y municipal.
La misma ley deberá establecer las demás prestaciones a que tendrán
derecho los servidores públicos y municipales.

Art. 221. Se prohibe la huelga de los trabajadores públicos y municipales,
lo mismo que el abandono colectivo de sus cargos.
La militarización de los servicios públicos civiles procederá únicamente en
casos de emergencia nacional.

Art. 222. Las disposiciones de este Capítulo son extensivas a los
funcionarios y empleados municipales.

CAPÍTULO II
HACIENDA PÚBLICA

Art. 223. Forman la Hacienda Pública:
1º. Sus fondos y valores líquidos;
2º. Sus créditos activos;
3º. Sus bienes muebles y raíces;
4º. Los derechos derivados de la aplicación de las leyes relativas a
impuestos; tasas y demás contribuciones, así como los que por
cualquier otro título le correspondan.

Son obligaciones a cargo de la Hacienda Pública, las deudas reconocidas y
las que tengan origen en los gastos públicos debidamente autorizados.

Art. 224. Todos los ingresos de la Hacienda Pública formarán un solo fondo
que estará afecto de manera general a las necesidades y obligaciones del
Estado.
La Ley podrá, sin embargo, afectar determinados ingresos al servicio de la
deuda pública. Los donativos podrán asimismo ser afectados para los fines
que indique el donante.
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Art. 225. Cuando la ley lo autorice, el Estado, para la consecución de sus
fines, podrá separar bienes de la masa de la Hacienda Pública o asignar recursos
del Fondo General, para la constitución o incremento de patrimonios especiales
destinados a instituciones públicas.

Art. 226. El Órgano Ejecutivo, en el Ramo correspondiente, tendrá la dirección
de las finanzas públicas y estará especialmente obligado a conservar el equilibrio
del Presupuesto, hasta donde sea compatible con el cumplimiento de los fines
del Estado.

Art. 227. El Presupuesto General del Estado contendrá, para cada ejercicio
fiscal, la estimación de todos los ingresos que se espera percibir de
conformidad con las leyes vigentes a la fecha en que sea votado, así como la
autorización de todas las erogaciones que se juzgue convenientes para realizar
los fines del Estado.
El Órgano Legislativo podrá disminuir o rechazar los créditos solicitados,
pero nunca aumentarlos.
En el Presupuesto se autorizará la deuda flotante en que el Gobierno podrá
incurrir, durante cada año, para remediar deficiencias temporales de ingresos.
Las instituciones y empresas estatales de carácter autónomo y las entidades
que se costeen con fondos del Erario o que tengan subvención de éste, excepto
las instituciones de crédito, se regirán por presupuestos especiales y sistemas
de salarios aprobados por el Órgano Legislativo.
Una ley especial establecerá lo concerniente a la preparación, votación,
ejecución y rendición de cuentas de los presupuestos, y regulará el
procedimiento que deba seguirse cuando al cierre de un ejercicio fiscal no
esté aún en vigor el Presupuesto del nuevo ejercicio.

Art. 228. Ninguna suma podrá comprometerse o abonarse con cargo a fondos
públicos, si no es dentro de las limitaciones de un crédito presupuesto.
Todo compromiso, abono o pago deberá efectuarse según lo disponga la ley.
Sólo podrán comprometerse fondos de ejercicios futuros con autorización
legislativa, para obras de interés público o administrativo, o para la
consolidación o conversión de la deuda pública. Con tales finalidades podrá
votarse un presupuesto extraordinario.
Habrá una ley especial que regulará las subvenciones, pensiones y jubilaciones
que afecten los fondos públicos.
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Art. 229. El Órgano Ejecutivo, con las formalidades legales, podrá
efectuar transferencias entre partidas de un mismo ramo u organismo
administrativo, excepto las que en el Presupuesto se declaren
intransferibles.
Igual facultad tendrá el Órgano Judicial en lo que respecta a las partidas
de su presupuesto, cumpliendo con las mismas formalidades legales.

Art. 230. Para la percepción, custodia y erogación de los fondos públicos,
habrá un Servicio General de Tesorería.
Cuando se disponga de bienes públicos en contravención a las
disposiciones legales, será responsable el funcionario que autorice u
ordene la operación, y también lo será el ejecutor, si no prueba su
inculpabilidad.

Art. 231. No pueden imponerse contribuciones sino en virtud de una ley
y para el servicio público.
Los templos y sus dependencias destinadas inmediata y directamente al
servicio religioso, estarán exentos de impuestos sobre inmuebles.

Art. 232. Ni el Órgano Legislativo ni el Ejecutivo podrán dispensar del
pago de las cantidades reparadas a los funcionarios y empleados que
manejen fondos fiscales o municipales, ni de las deudas a favor del Fisco
o de los Municipios.

Art. 233. Los bienes raíces de la Hacienda Pública y los de uso público
sólo podrán donarse o darse en usufructo, comodato o arrendamiento,
con autorización del Órgano Legislativo, a entidades de utilidad general.

Art. 234. Cuando el Estado tenga que celebrar contratos para realizar
obras o adquirir bienes muebles en que hayan de comprometerse fondos
o bienes públicos, deberán someterse dichas obras o suministros a licitación
pública, excepto en los casos determinados por la ley.
No se celebrarán contratos en que la decisión, en caso de controversia,
corresponda a tribunales de un estado extranjero.
Lo dispuesto en los incisos anteriores se aplicará a las Municipalidades.
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TÍTULO VIII
RESPONSABILIDAD DE LOS FUNCIONARIOS PÚBLICOS

Art. 235. Todo funcionario civil o militar; antes de tomar posesión de su
cargo, protestará bajo su palabra de honor, ser fiel a la República, cumplir y
hacer cumplir la Constitución, atendiéndose a su texto cualesquiera que fueren
las leyes, decretos, órdenes o resoluciones que la contraríen, prometiendo,
además, el exacto cumplimiento de los deberes que el cargo le imponga, por
cuya infracción será responsable conforme a las leyes.

Art. 236. El Presidente y Vice-Presidente de la República, los Diputados,
los Designados a la Presidencia, los Ministros y Viceministros de Estado, el
Presidente y Magistrados de la Corte Suprema de Justicia y de las Cámaras
de Segunda Instancia, el Presidente y Magistrados de la Corte de Cuentas
de la República, el Fiscal General de la República, el Procurador General de
la República, el Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos, el
Presidente y Magistrados del Tribunal Supremo Electoral, y los representantes
diplomáticos, responderán ante la Asamblea Legislativa por los delitos oficiales
y comunes que cometan.
La Asamblea, oyendo a un fiscal de su seno y al indiciado, o a un defensor
especial, en su caso, declarará si hay o no hay lugar a formación de causa. En
el primer caso, se pasarán las diligencias a la Cámara de Segunda Instancia
que determine la ley, para que conozca en primera instancia, y, en el segundo
caso, se archivarán.
De las resoluciones que pronuncie la Cámara mencionada conocerá en segunda
instancia una de las Salas de la Corte Suprema de Justicia, y del recurso que
dichas resoluciones admitan, la Corte en pleno.
Cualquier persona tiene derecho de denunciar los delitos de que trata este
artículo, y de mostrarse parte, si para ello tuviere las cualidades requeridas
por la ley.

Art. 237. Desde que se declare por la Asamblea Legislativa o por la Corte
Suprema de Justicia, que hay lugar a formación de causa, el indiciado quedará
suspendido en el ejercicio de sus funciones y por ningún motivo podrá continuar
en su cargo. En caso contrario se hará culpable del delito de prolongación de
funciones. Si la sentencia fuere condenatoria, por el mismo hecho quedará
depuesto del cargo. Si fuere absolutoria, volverá al ejercicio de sus funciones,
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si el cargo fuere de aquellos que se confieren por tiempo determinado y no
hubiere expirado el período de la elección o del nombramiento.

Art. 238. Los Diputados no podrán ser juzgados por delitos graves que
cometan desde el día de su elección hasta el fin del período para el que
fueron elegidos, sin que la Asamblea Legislativa declare previamente que hay
lugar a formación de causa, conforme al procedimiento establecido en el
artículo anterior.
Por los delitos menos graves y faltas que cometan durante el mismo período
no podrán ser detenidos o presos, ni llamados a declarar sino después de
concluido el período de su elección.
Si el Presidente, Vicepresidente de la República o un Diputado fuere
sorprendido en flagrante delito, desde el día de su elección hasta el fin del
período para el que fueron elegidos, podrán ser detenidos por cualquier
persona o autoridad, quien estará obligado a ponerlo inmediatamente a
disposición de la Asamblea.

Art. 239. Los Jueces de Primera Instancia, los Gobernadores
Departamentales, los Jueces de Paz y los demás funcionarios que determine
la ley, serán juzgados por los delitos oficiales que cometan, por los tribunales
comunes, previa declaratoria de que hay lugar a formación de causa, hecha
por la Corte Suprema de Justicia. Los antedichos funcionarios estarán sujetos
a los procedimientos ordinarios por los delitos y faltas comunes que cometan.
Por los delitos oficiales o comunes que cometan los miembros de los Concejos
Municipales, responderán ante los Jueces de Primera Instancia
correspondientes.

Art. 240. Los funcionarios y empleados públicos que se enriquecieren sin
justa causa a costa de la Hacienda Pública o Municipal, estarán obligados a
restituir al Estado o al Municipio lo que hubieren adquirido ilegítimamente, sin
perjuicio de la responsabilidad en que hubieren incurrido conforme a las leyes.
Se presume enriquecimiento ilícito cuando el aumento del capital del funcionario
o empleado, desde la fecha en que haya tomado posesión de su cargo hasta
aquella en que haya cesado en sus funciones, fuere notablemente superior al
que normalmente hubiere podido tener, en virtud de los sueldos y emolumentos
que haya percibido legalmente, y de los incrementos de su capital o de sus
ingresos por cualquier otra causa justa. Para determinar dicho aumento, el
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capital y los ingresos del funcionario o empleado, de su cónyuge y de sus
hijos, se considerarán en conjunto.
Los funcionarios y empleados que la ley determine están obligados a declarar
el estado de su patrimonio ante la Corte Suprema de Justicia, de acuerdo con
los incisos anteriores, dentro de los sesenta días siguientes a aquél en que
tomen posesión de sus cargos. La Corte tiene facultad de tomar las
providencias que estime necesarias para comprobar la veracidad de la
declaración, la que mantendrá en reserva y únicamente servirá para los efectos
previstos en este artículo. Al cesar en sus cargos los funcionarios y empleados
aludidos, deberán hacer nueva declaración del estado de sus patrimonios. La
ley determinará las sanciones por el incumplimiento de esta obligación.
Los juicios por enriquecimiento sin causa justa sólo podrán incoarse dentro
de diez años siguientes a la fecha en que el funcionario o empleado haya
cesado en el cargo cuyo ejercicio pudo dar lugar a dicho enriquecimiento.

Art. 241. Los funcionarios públicos, civiles o militares que tengan
conocimiento de delitos oficiales cometidos por funcionarios o empleados
que les estén subordinados, deberán comunicarlo a la mayor brevedad a las
autoridades competentes para su juzgamiento, y si no lo hicieren
oportunamente; serán considerados como encubridores e incurrirán en las
responsabilidades penales correspondientes.

Art. 242. La prescripción de los delitos y faltas oficiales se regirá por las
reglas generales, y comenzará a contarse desde que el funcionario culpable
haya cesado en sus funciones.

Art. 243. No obstante, la aprobación que dé el Órgano Legislativo a los
actos oficiales en los casos requeridos por esta Constitución, los funcionarios
que hayan intervenido en tales actos, podrán ser procesados por delitos
oficiales mientras no transcurra el término de la prescripción.
La aprobación de las memorias y cuentas que se presenten al Órgano
Legislativo, no da más valor a los actos y contratos a que ellas se refieren,
que el que tengan conforme a las leyes.

Art. 244. La violación, la infracción o la alteración de las disposiciones
constitucionales serán especialmente penadas por la ley, y las responsabilidades
civiles o penales en que incurran los funcionarios públicos, civiles o militares,
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con tal motivo, no admitirán amnistía, conmutación o indulto, durante el período
presidencial dentro del cual se cometieron.

Art. 245. Los funcionarios y empleados públicos responderán
personalmente y el Estado subsidiariamente, por los daños materiales o
morales que causaren a consecuencia de la violación a los derechos
consagrados en esta Constitución.

TÍTULO IX
ALCANCES, APLICACIÓN, REFORMAS Y DEROGATORIAS

Art. 246. Los principios, derechos y obligaciones establecidos por esta
Constitución no pueden ser alterados por las leyes que regulen su ejercicio.
La Constitución prevalecerá sobre todas las leyes y reglamentos. El interés
público tiene primacía sobre el interés privado.

Art. 247. Toda persona puede pedir amparo ante la Sala de lo
Constitucional de la Corte Suprema de Justicia por violación de los
derechos que otorga la presente Constitución.
El habeas corpus puede pedirse ante la Sala de lo Constitucional de la
Corte Suprema de Justicia o ante las Cámaras de Segunda Instancia que
no residen en la capital. La resolución de la Cámara que denegare la
libertad del favorecido podrá ser objeto de revisión, a solicitud del
interesado por la Sala de lo Constitucional de la Corte Suprema de Justicia.

Art. 248. La reforma de esta Constitución podrá acordarse por la
Asamblea Legislativa, con el voto de la mitad más uno de los Diputados
electos.
Para que tal reforma pueda decretarse deberá ser ratificada por la siguiente
Asamblea Legislativa con el voto de los dos tercios de los Diputados
electos. Así ratificada, se emitirá el decreto correspondiente, el cual se
mandará a publicar en el Diario Oficial.
La reforma únicamente puede ser propuesta por los Diputados en un
número no menor de diez.
No podrán reformarse en ningún caso los artículos de esta Constitución
que se refieren a la forma y sistema de gobierno, al territorio de la República
y a la alternabilidad en el ejercicio de la Presidencia de la República.
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Art. 249. Derógase la Constitución promulgada por Decreto No. 6, de fecha
8 de enero de 1962, publicado en el Diario Oficial No. 110, Tomo 194, de
fecha 16 del mismo mes y año, adoptada por Decreto Constituyente No. 3,
de fecha 26 de abril de 1982, publicado en el Diario Oficial No. 75, Tomo
275, de la misma fecha, su régimen de excepciones, así como todas aquellas
disposiciones que estuvieren en contra de cualquier precepto de esta
Constitución.

TÍTULO X
DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Art. 250. Mientras no se modifique la legislación secundaria en lo pertinente,
los delitos que estuvieren penados con la muerte, que no estén comprendidos
en el artículo 27 de esta Constitución, serán sancionados con la pena máxima
de privación de la libertad. Esta disposición se aplicará a las personas que
hubiesen sido condenadas a muerte por sentencia ejecutoriada.

Art. 251. Hasta que la ley de procedimientos mencionadas en el inciso último
del artículo 30 de esta Constitución entre en vigencia, se mantendrá en vigor la
ley que regule esta materia, pero su vigencia no podrá exceder del día 28 de
febrero de 1984.

Art. 252. El derecho establecido en el ordinal 12º del artículo 38 de esta
Constitución, tendrá aplicación hasta que sea regulado en la ley secundaria, la
cual no podrá tener efecto retroactivo.

Art. 253. Se incorporan a este Título las disposiciones contenidas en el Decreto
Constituyente No. 36, de fecha 22 de noviembre de 1983, publicado en el
Diario Oficial No. 225, Tomo 281 de fecha 5 de diciembre del mismo año.
Lo dispuesto en los ordinales 3º, 4º y 5º del artículo 152 de esta Constitución,
no tendrá aplicación para la próxima elección de Presidente y Vicepresidente
de la República, debiéndose estar a lo dispuesto en el Decreto Constituyente
No. 36, de fecha 22 de noviembre de 1983, publicado en el Diario Oficial No.
225, Tomo 281, de fecha 5 de diciembre del mismo año.

Art. 254. Las personas a quienes esta Constitución confiere la calidad de
salvadoreños por nacimiento, gozarán de los derechos y tendrán los deberes
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inherentes a la misma, desde la fecha de su vigencia, sin que se requiera
ningún trámite adicional de reconocimiento de su nacionalidad.

Art. 255. La organización actual de la Corte Suprema de Justicia continuará
vigente hasta el 30 de junio de 1984, y los Magistrados de la misma elegidos
por esta Asamblea Constituyente durarán en sus funciones hasta esa fecha,
en la cual deben estar armonizada con esta Constitución las leyes relativas a
su organización y competencia a que se refieren los artículos 173 y 174 de la
misma.
Los Magistrados de las Cámaras de Segunda Instancia y Jueces de Primera
Instancia actualmente en funciones terminarán sus respectivos períodos, y los
nuevos que se elijan conforme a lo dispuesto en esta Constitución, gozarán
de la estabilidad en sus cargos a que la misma se refiere y deberán reunir los
requisitos que ella exige.

Art. 256. El Presidente y Magistrados de la Corte de Cuentas de la República
elegidos por esta Asamblea Constituyente, durarán en sus funciones hasta el
día 30 de junio de 1984.

Art. 257. Los Vice-Presidentes de la República continuarán en el ejercicio
de sus cargos hasta el día 31 de mayo de 1984, con las atribuciones que
establece el Decreto Constituyente No. 9, de fecha 6 de mayo de 1982,
publicado en el Diario Oficial No. 91, Tomo 275, de fecha 19 del mismo mes
y año.

Art. 258. Las atribuciones, facultades y demás funciones que las leyes o
reglamentos confieren a los Subsecretarios de Estado, serán ejercidas por
los Viceministros de Estado, excepto la de formar parte del Consejo de
Ministros, salvo cuando hicieren las veces de éstos.

Art. 259. El Fiscal General de la República y el Procurador General de Pobres
nombrados de conformidad a la Constitución de 1962, y ratificados por esta
Asamblea de acuerdo al régimen de excepciones de la misma durarán en sus
funciones hasta el treinta y uno de mayo de mil novecientos ochenta y cuatro.

Art. 260. Los Concejos Municipales nombrados de conformidad al Decreto
Constituyente No. 9 de fecha 6 de mayo de 1982, publicado en el Diario
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Oficial No. 91, Tomo 275, de fecha 19 del mismo mes y año, durarán en sus
cargos hasta el día treinta de abril de mil novecientos ochenta y cinco.
Si durante el período comprendido entre el 31 de mayo de 1984 y el 30 de
abril de 1985, ocurriere alguna vacante por cualquier causa, ésta será llenada
conforme a la ley.

Art. 261. En caso de que se nombraren Ministros y Viceministros de Estado
durante el período comprendido desde la fecha de vigencia de esta
Constitución, hasta la fecha en que tomen posesión de sus cargos el Presidente
y el Vicepresidente de la República, elegidos de conformidad al Decreto
Constituyente No. 36, de fecha 22 de noviembre de 1983, publicado en el
Diario Oficial No. 225, Tomo 281, de fecha 5 de diciembre del mismo año,
éstos deberán ser ratificados por la Asamblea Legislativa.

Art. 262. La creación, modificación y supresión de tasas y contribuciones
públicas a que se refiere el ordinal 1º del Art. 204 de esta Constitución, serán
aprobadas por la Asamblea Legislativa mientras no entre en vigencia la ley
general a que se refiere la misma disposición constitucional.

Art. 263. Los Miembros del Consejo Central de Elecciones elegidos con
base a los Decretos Constituyentes Nos. 17 y 18, de fecha 3 de noviembre
de 1982, publicados en el Diario Oficial No. 203, Tomo 277, de fecha 4 del
mismo mes y año, continuarán en sus funciones hasta el día 31 de julio de
1984.

Art. 264. Mientras no se erija la jurisdicción agraria, seguirán conociendo en
esta materia las mismas instituciones y tribunales que de conformidad a las
respectivas leyes tienen tal atribución aplicando los procedimientos establecidos
en las mismas.

Art. 265. Reconócese la vigencia de todas las leyes y decretos relativos al
proceso de la Reforma Agraria en todo lo que no contradigan el texto de esta
Constitución.

Art. 266. Será obligación del Estado establecer los mecanismos necesarios
para garantizar el pago del precio o indemnización de los inmuebles por
naturaleza, por adherencia y por destinación de uso agrícola, ganadero y
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forestal, expropiados como consecuencia de disposiciones legales que
introdujeron cambios en el sistema de propiedad o posesión de los mismos.
Una ley especial regulará esta materia.

Art. 267. Si la tierra que excede los límites máximos establecidos en el artículo
105 de esta Constitución, no fuere transferida en el plazo que allí se contempla
por causa imputable al propietario, podrá ser objeto de expropiación por
ministerio de ley, y la indemnización podrá no ser previa.
Los conceptos campesino y agricultor en pequeño deberán definirse en la
ley.

Art. 268. Se tendrán como documentos fidedignos para la interpretación de
esta Constitución, además del acta de la sesión plenaria de la Asamblea
Constituyente, las grabaciones magnetofónicas y de audivideo que contienen
las incidencias y participación de los Diputados Constituyentes en la discusión
y aprobación de ella, así como los documentos similares que se elaboraron
en la Comisión Redactora del Proyecto de Constitución. La Junta Directiva
de la Asamblea Legislativa deberá dictar las disposiciones pertinentes para
garantizar la autenticidad y conservación de tales documentos.

Art. 269. En caso de que por fuerza mayor o caso fortuito, debidamente
calificados por la Asamblea Legislativa, no pudieren efectuarse las elecciones
para Presidente y Vicepresidente de la República en la fecha señalada en el
Decreto Constituyente No. 36, de fecha 22 de noviembre de 1983, publicado
en el Diario Oficial No. 225, Tomo 281, de fecha 5 de diciembre del mismo
año, la misma señalará una nueva fecha. Tanto para la calificación del hecho
como para el señalamiento de la nueva fecha de celebración de las elecciones,
se necesitará el voto de las tres cuartas partes de los Diputados electos.

Art. 270. Lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 106 de esta Constitución
no se aplicará a las indemnizaciones provenientes de expropiaciones
efectuadas con anterioridad a la vigencia de esta misma Constitución.

Art. 271. La Asamblea Legislativa deberá armonizar con esta Constitución
las leyes secundarias de la República y las leyes especiales de creación y
demás disposiciones que rigen las Instituciones Oficiales Autónomas, dentro
del período de un año contado a partir de la fecha de vigencia de la misma, a
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cuyo efecto los órganos competentes deberán presentar los respectivos
proyectos, dentro de los primeros seis meses del período indicado.

Art. 272. Todo funcionario civil o militar deberá rendir la protesta a que se
refiere el artículo 235, al entrar en vigencia esta Constitución.

Art. 273. Esta Asamblea se constituirá en Legislativa el día en que entre en
vigencia la Constitución y terminará su período el día treinta de abril de mil
novecientos ochenta y cinco.

TÍTULO XI
VIGENCIA

Art. 274. La presente Constitución entrará en vigencia el día veinte de
diciembre de mil novecientos ochenta y tres, previa publicación en el Diario
Oficial el día dieciséis de diciembre de mil novecientos ochenta y tres.
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Guatemala

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA
REPÚBLICA DE GUATEMALA (1985)

PREÁMBULO

INVOCANDO EL NOMBRE DE DIOS

Nosotros, los representantes del pueblo de Guatemala, electos libre y
democráticamente, reunidos en Asamblea Nacional Constituyente, con el fin
de organizar jurídica y políticamente el Estado; afirmando la primacía de la
persona humana como sujeto y fin del orden social; reconociendo a la familia
como génesis primario y fundamental de los valores espirituales y morales de
la sociedad y, al Estado, como responsable de la promoción del bien común,
de la consolidación del régimen de legalidad, seguridad, justicia, igualdad,
libertad y paz; inspirados en los ideales de nuestros antepasados y recogiendo
nuestras tradiciones y herencia cultural; decididos a impulsar la plena vigencia
de los Derechos Humanos dentro de un orden institucional estable, permanente
y popular, donde gobernados y gobernantes procedan con absoluto apego al
derecho.
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SOLEMNEMENTE DECRETAMOS, SANCIONAMOS Y
PROMULGAMOS LA SIGUIENTE CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE
LA REPÚBLICA DE GUATEMALA

TÍTULO I
LA PERSONA HUMANA, FINES Y DEBERES DEL ESTADO

CAPÍTULO ÚNICO

Art. 1. Protección a la Persona. El Estado de Guatemala se organiza para
proteger a la persona y a la familia; su fin supremo es la realización del bien
común.

Art. 2. Deberes del Estado. Es deber del Estado garantizarle a los habitantes
de la República la vida, la libertad, la justicia, la seguridad, la paz y el desarrollo
integral de la persona.

TÍTULO II
DERECHOS HUMANOS

CAPÍTULO I
DERECHOS INDIVIDUALES

Art. 3. Derecho a la vida. El estado garantiza y protege la vida humana
desde su concepción, así como la integridad y la seguridad de la persona.

Art. 4. Libertad e igualdad. En Guatemala todos los seres humanos son
libres e iguales en dignidad y derechos. El hombre y la mujer, cualquiera
que sea su estado civil, tienen iguales oportunidades y responsabilidades.
Ninguna persona pued e ser sometida a servidumbre ni a otra condición
que menoscabe su dignidad. Los seres humanos deben guardar conducta
fraternal entre sí.

Art. 5. Libertad de acción. Toda persona tiene derecho a hacer lo que la
ley no prohíbe; no está obligada a acatar órdenes que no estén basadas en
ley y emitidas conforme a ella. Tampoco podrá ser perseguida ni molestada
por sus opiniones o por actos que no impliquen infracción a la misma.
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Art. 6. Detención legal. Ninguna persona puede ser detenida o presa, sino por
causa de delito o falta y en virtud de orden librada con apego a la ley por autoridad
judicial competente. Se exceptúan los casos de flagrante delito o falta. Lo s detenidos
deberán ser puestos a disposición de la autoridad judicial competente en un plazo
que no exceda de seis horas, y no podrán quedar sujetos a ninguna otra autoridad.
El funcionario, o agente de la autoridad que infrinja lo dispuesto en este artículo
será sancionado conforme a la ley, y los tribunales, de oficio, iniciarán el proceso
correspondiente.

Art. 7. Notificación de la causa de detención. Toda persona detenida deberá
ser notificada inmediatamente, en forma verbal y por escrito, de la causa que
motivó su detención, autoridad que la ordenó y lugar en el que permanecerá.
La misma notificación deberá hacerse por el medio más rápido a la persona
que el detenido designe y la autoridad será responsable de la efectividad de la
notificación.

Art. 8. Derechos del detenido. Todo detenido deberá ser informado
inmediatamente de sus derechos en forma que le sean comprensibles, especialmente
que puede proveerse de un defensor, el cual podrá estar presente en todas las
diligencias policiales y judiciales. El detenido no podrá ser obligado a declarar
sino ante autoridad judicial competente.

Art. 9. Interrogatorio a detenido o presos. Las autoridades judiciales son las
únicas competentes para interrogar a los detenidos o presos. Esta diligencia deberá
practicarse dentro de un plazo que no exceda de veinticuatro horas.
El interrogatorio extrajudicial carece de valor probatorio.

Art. 10. Centro de detención legal. Las personas aprehendidas por la autoridad
no podrán ser conducidas a lugares de detención, arresto o prisión diferentes a
los que están legal y públicamente destinados al efecto. Los centros de detención
, arresto o prisión provisional, serán distintos a aquellos en que han de cumplirse
las condenas.
La autoridad y sus agentes, que violen lo dispuesto en el presente artículo, serán
personalmente responsables.

Art. 11. Detención por faltas o infracciones. Por faltas o por infracciones
a los reglamentos no deben permanecer detenidas las personas cuya identidad
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pueda establecerse mediante documentación, por el testimonio de persona
de arraigo, o po r la propia autoridad.
En dichos casos, bajo pena de la sanción correspondiente, la autoridad limitará
su cometido a dar parte del hecho a juez competente y a prevenir al infractor,
para que comparezca ante el mismo dentro de las cuarenta y ocho horas
hábiles todos los días del año, y las horas comprendidas entre las ocho y las
dieciocho horas.
Quienes desobedezcan el emplazamiento serán sancionados conforme a la
ley. La persona que no pueda identificarse conforme a lo dispuesto en este
artículo, será puesta a disposición de la autoridad judicial más cercana, dentro
de la primera hora siguien te a su detención.

Art. 12. Derecho de defensa. La defensa de la persona y sus derechos son
inviolables. Nadie podrá ser condenado, ni privado de sus derechos, sin haber
sido citado, oído y vencido en proceso legal ante juez o tribunal competente
y preestable cido.
Ninguna persona puede ser juzgada por Tribunales Especiales o secretos, ni
por procedimientos que no estén preestablecidos legalmente.

Art. 13. Motivos para auto de prisión. No podrá dictarse auto de prisión,
sin que preceda información de haberse cometido un delito y sin que concurran
motivos racionales suficientes para creer que la persona detenida lo ha cometido
o parti cipado en él.
Las autoridades policiales no podrán presentar de oficio, ante los medios de
comunicación social, a ninguna persona que previamente no haya sido
indagada por tribunal competente.

Art. 14. Presunción de inocencia y publicidad del proceso. Toda persona
es inocente, mientras no se le haya declarado responsable judicialmente, en
sentencia debidamente ejecutoriada.
El detenido, el ofendido, el Ministerio Público y los abogados que hayan sido
designados por los interesados, en forma verbal o escrita, tienen derecho de
conocer personalmente, todas las actuaciones, documentos y diligencias
penales, sin reserva algun a y en forma inmediata.

Art. 15. Irretroactividad de la ley. La ley no tiene efecto retroactivo, salvo
en materia penal cuando favorezca al reo.
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Art. 16. Declaración contra sí y parientes. En proceso penal, ninguna
persona puede ser obligada a declarar contra sí misma, contra su cónyuge o
persona unida de hecho legalmente, ni contra sus parientes dentro de los
grados de ley.

Art. 17. No hay delito ni pena sin ley anterior. No son punibles las acciones
u omisiones que no estén calificadas como delito o falta y penadas por ley
anterior a su perpetración.
No hay prisión por deuda.

Art. 18. Pena de muerte. La pena de muerte no podrá imponerse en los
siguientes casos:

a. Con fundamente en presunciones;
b. A las mujeres;
c. A los mayores de sesenta años;
d. A los reos de delitos políticos y comunes conexos con los políticos; y
e. A reos cuya extradición haya sido concedida bajo esa condición.

Contra la sentencia que imponga la pena de muerte, serán admisibles todos
los recursos legales pertinentes, inclusive el de casación; éste siempre será
admitido para su trámite. La pena se ejecutará después de agotarse todos los
recursos.
El Congreso de la República podrá abolir la pena de muerte.

Art. 19. Sistema penitenciario. El sistema penitenciario debe tender a la
readaptación social y a la reeducación de los reclusos y cumplir en el
tratamiento de los mismos, con las siguientes normas mínimas:

a. Deben ser tratados como seres humanos; no deben ser discriminados
por motivo alguno, ni podrán infligírseles tratos crueles, torturas físicas,
morales, psíquicas, coacciones o molestias, trabajos incompatibles
con su estado físico, acciones denigrante s a su dignidad, o hacerles
víctimas de exacciones, ni ser sometidos a experimentos científicos;

b. Deben cumplir las penas en los lugares destinados para el efecto.
Los centros penales son de carácter civil y con personal especializado;
y

c. Tienen derecho a comunicarse, cuando lo soliciten, con sus familiares,
abogado defensor, asistente religioso o médico, y en su caso, con el
representante diplomático o consular de su nacionalidad.
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La infracción de cualquiera de las normas establecidas en este artículo, da
derecho al detenido a reclamar del Estado la indemnización por los daños
ocasionados y la Corte Suprema de Justicia ordenará su protección inmediata.
El Estado deberá crear y fomentar las condiciones para el exacto cumplimiento
de lo preceptuado en este artículo.

Art. 20. Menores de edad. Los menores de edad que transgredan la ley
son inimputables. Su tratamiento debe estar orientado hacia una educación
integral propia para la niñez y la juventud.
Los menores, cuya conducta viole la ley penal, serán atendidos por
instituciones y personal especializado. Por ningún motivo pueden ser recluidos
en centros penales o de detención destinados para adultos. Una ley específica
regulará esta materia.

Art. 21. Sanciones a funcionarios o empleados públicos. Los funcionarios,
empleados públicos y otras personas que den o ejecuten órdenes contra lo
dispuesto en los dos artículos anteriores, además de las sanciones que les
imponga la ley, se rán destituidos inmediatamente de su cargo, en su caso, e
inhabilitados para el desempeño de cualquier cargo o empleo público.
El custodio que hiciere uso indebido de medios o armas contra un detenido o
preso, será responsable conforme a la Ley Penal. El delito cometido en esas
circunstancias es imprescriptible.

Art. 22. Antecedentes penales y policiales. Los antecedentes penales y
policiales no son causa para que a las personas se les restrinja en el ejercicio
de sus derechos que esta Constitución y las leyes de la República les garantiza,
salvo c uando se limiten por ley, o en sentencia firme, y por el plazo fijado en
la misma.

Art. 23. Inviolabilidad de la vivienda. La vivienda es inviolable. Nadie
podrá penetrar en morada ajena sin permiso de quien la habita, salvo por
orden escrita de juez competente en la que se especifique el motivo de la
diligencia y nunca antes de las seis ni después de las dieciocho horas, Tal
diligencia se realizará siempre en presencia del interesado, o de su mandatario.

Art. 24. Inviolabilidad de correspondencia, documentos y libros. La
correspondencia de toda persona, sus documentos y libros son inviolables.
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Sólo podrán revisarse o incautarse, en virtud de resolución firme dictada
por juez competente y con las formalidades legales. Se garantiza el secreto
de la correspondencia y de las comunicaciones telefónicas, radiofónicas,
cablegráficas y otros productos de la tecnología moderna.
Los libros, documentos y archivos que se relacionan con el pago de
impuestos, tasa, arbitrios y contribuciones, podrán ser revisados por la
autoridad competente de conformidad con la ley. Es punible revelar el
monto de los impuestos pagados, utilidades, pérdidas, costos y cualquier
otro dato referente a las contabilidades revisadas a personas individuales
o jurídicas, con excepción de los balances generales, cuya publicación
ordene la ley.
Los documentos o informaciones obtenidas con violación de este artículo
no producen fe ni hacen prueba en juicio.

Art. 25. Registro de personas y vehículos. El registro de las personas y
de los vehículos, sólo podrá efectuarse por elementos de las fuerzas de
seguridad cuando se establezca causa justificada para ello. Para ese efecto,
los elementos de l as fuerzas de seguridad deberán presentarse debidamente
uniformados y pertenecer al mismo sexo de los requisados, debiendo guardarse
el respeto a la dignidad, intimidad y decoro de las personas.

Art. 26. Libertad de locomoción. Toda persona tiene libertad de entrar,
permanecer, transitar y salir del territorio nacional y cambiar de domicilio o
residencia, sin más limitaciones que las establecidas por ley.
No podrá expatriarse a ningún guatemalteco, ni prohibírsele la entrada al
territorio nacional o negársele pasaporte u otros documentos de identificación.
Los guatemaltecos pueden entrar y salir del país sin llenar el requisito de visa.
La ley determinará las responsabilidades en que incurran quienes infrinjan
esta disposición.

Art. 27. Derecho de asilo. Guatemala reconoce el derecho de asilo y lo
otorga de acuerdo con las prácticas internacionales.
La extradición se rige por lo dispuesto en tratados internacionales.
Por delitos políticos no se intentará la extradición de guatemaltecos, quienes
en ningún caso serán entregados a gobierno extranjero, salvo lo dispuesto en
tratados y convenciones con respecto a los delitos de lesa humanidad o contra
el derecho internacional.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

248

No se acordará la expulsión del territorio nacional de un refugiado político,
con destino al país que lo persigue.

Art. 28. Derecho de petición. Los habitantes de la República de
Guatemala tienen derecho a dirigir, individual o colectivamente, peticiones
a la autoridad, la que está obligada a tramitarlas y deberá resolverlas
conforme a la ley.
En materia administrativa el término para resolver las peticiones y notificar
las resoluciones no podrá exceder de treinta días.
En materia fiscal, para impugnar resoluciones administrativas en los
expedientes que se originen en reparos o ajustes por cualquier tributo, no
se exigirá al contribuyente el pago previo del impuesto o garantía alguna.

Art. 29. Libre acceso a tribunales y dependencias del Estado. Toda
persona tiene libre acceso a los tribunales, dependencias y oficinas del
Estado, para ejercer sus acciones y hacer valer sus derechos de
conformidad con la ley.
Los extranjeros únicamente podrán acudir a la vía diplomática en caso de
denegación de justicia.
No se califica como tal, el solo hecho de que el fallo sea contrario a sus
intereses y en todo caso, deben haberse agotado los recursos legales que
establecen las leyes guatemaltecas.

Art. 30. Publicidad de los actos administrativos. Todos los actos de
la administración son públicos. Los interesados tienen derecho a obtener,
en cualquier tiempo, informes, copias, reproducciones y certificaciones
que soliciten y la exhibi ción de los expedientes que deseen consultar,
salvo que se trate de asuntos militares o diplomáticos de seguridad
nacional, o de datos suministrados por particulares bajo garantía de
confidencia.

Art. 31. Acceso a archivos y registros estatales. Toda persona tiene
el derecho de conocer lo que de ella conste en archivos, fichas o cualquier
otra forma de registros estatales, y la finalidad a que se dedica esta
información, así como a corrección, rectificación y actualización. Quedan
prohibidos los registros y archivos de filiación política, excepto los propios
de las autoridades electorales y de los partidos políticos.
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Art. 32. Objeto de citaciones. No es obligatoria la comparecencia ante
autoridad, funcionario o empleado público, si en las citaciones
correspondientes no consta expresamente el objeto de la diligencia.

Art. 33. Derecho de reunión y manifestación. Se reconoce el derecho de
reunión pacífica y sin armas.
Los derechos de reunión y de manifestación pública no pueden ser restringidos,
disminuidos o coartados; y la ley los regulará con el único objeto de garantizar
el orden público.
Las manifestaciones religiosas en el exterior de los templos son permitidas y
se rigen por la ley.
Para el ejercicio de estos derechos bastará la previa notificación de los
organizadores ante la autoridad competente.

Art. 34. Derecho de asociación. Se reconoce el derecho de libre asociación.
Nadie está obligado a asociarse ni a formar parte de grupos o asociaciones
de auto-defensa o similares. Se exceptúa el caso de la colegiación profesional.

Art. 35. Libertad de emisión del pensamiento. Es libre la emisión del
pensamiento por cualesquiera medios de difusión, sin censura ni licencia previa.
Este derecho constitucional no podrá ser restringido por ley o disposición
gubernamental alguna. Quien en uso de esta libertad faltare al respeto a la
vida privada o a la moral, será responsable conforme a la ley. Quienes se
creyeren ofendidos tienen derechos a la publicación de sus defensas,
aclaraciones y rectificaciones.
No constituyen delito o falta las publicaciones que contengan denuncias, críticas
o imputaciones contra funcionarios o empleados públicos por actos efectuados
en el ejercicio de sus cargos.
Los funcionarios y empleados públicos podrán exigir que un tribunal de honor,
integrado en la forma que determine la ley, declare que la publicación que los
afecta se basa en hechos inexactos o que los cargos que se les hacen son
infundados. El fallo q ue reivindique al ofendido, deberá publicarse en el mismo
medio de comunicación social donde apareció la imputación.
La actividad de los medios de comunicación social es de interés público y
éstos en ningún caso podrán ser expropiados. Por faltas o delitos en la emisión
del pensamiento no podrán ser clausurados, embargados, intervenidos,
confiscados o decomisados, ni interrumpidos en su funcionamiento las
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empresas, los talleres, equipo, maquinaria y enseres de los medios de
comunicación social.
Es libre el acceso a las fuentes de información y ninguna autoridad podrá
limitar ese derecho.
La autorización, limitación o cancelación de las concesiones otorgadas
por el Estado a las personas, no pueden utilizarse como elementos de
presión o coacción, para limitar el ejercicio de la libre emisión del
pensamiento.
Un jurado conocerá privativamente de los delitos o faltas a que se refiere
este artículo.
Todo lo relativo a este derecho constitucional se regula en la Ley
Constitucional de Emisión del Pensamiento.
Los propietarios de los medios de comunicación social, deberán
proporcionar cobertura socioeconómica a sus reporteros, a través de
la contratación de seguros de vida.

Art. 36. Libertad de religión. El ejercicio de todas las religiones es
libre. Toda persona tiene derechos a practicar su religión o creencia,
tanto en público como en privado, por medio de la enseñanza, el culto
y la observancia, sin más lí mites que el orden público y el respeto debido
a la dignidad de la jerarquía y a los fieles de otros credos.

Art. 37. Personalidad jurídica de las iglesias. Se reconocer la
personalidad jurídica de la Iglesia Católica. Las otras iglesias, cultos,
entidades y asociaciones de carácter religioso obtendrán el
reconocimiento de su personalidad jurídica conforme las reglas de su
institución y el Gobierno no podrá negarlo si no fuese por razones de
orden público.
El Estado extenderá a la Iglesia Católica, sin costo alguno, títulos de
propiedad de los bienes inmuebles que actualmente y en forma pacífica
posee para sus propios fines, siempre que hayan formado parte del
patrimonio de la Iglesia Católica en el pasa do. No podrán ser afectados
los bienes inscritos a favor de terceras personas, ni los que el Estado
tradicionalmente ha destinado a sus servicios.
Los bienes inmuebles de las entidades religiosas destinados al culto, a
la educación y a la asistencia social, gozan de exención de impuestos,
arbitrios y contribuciones.
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Art. 38. Tenencia y portación de armas. Se reconoce el derecho de tenencia
de armas de uso personal, no prohibidas por la ley, en el lugar de habitación.
No habrá obligación de entregarlas, salvo en los casos que fuera ordenado
por el juez competente.
Se reconoce el derecho de portación de armas, regulado por la ley.

Art. 39. Propiedad privada. Se garantiza la propiedad privada como un
derecho inherente a la persona humana. Toda persona puede disponer
libremente de sus bienes de acuerdo con la ley.
El Estado garantiza el ejercicio de este derecho y deberá crear las condiciones
que faciliten al propietario el uso y disfrute de sus bienes, de manera que se
alcance el progreso individual y el desarrollo nacional en beneficio de todos
los guatemaltec os.

Art. 40. Expropiación. En casos concretos, la propiedad privada podrá ser
expropiada por razones de utilidad colectiva, beneficio social o interés público
debidamente comprobadas. La expropiación deberá sujetarse a los
procedimientos señala dos por la ley, y el bien afectado se justipreciará por
expertos tomando como base su valor actual.
La indemnización deberá ser previa y en moneda efectiva de curso legal, a
menos que con el interesado se convenga en otra forma de compensación.
Sólo en caso de guerra, calamidad pública o grave perturbación de la paz
puede ocuparse o intervenirse la propiedad, o expropiarse sin previa
indemnización, pero ésta deberá hacerse inmediatamente después que haya
cesado la emergencia. La ley establece rá las normas a seguirse con la
propiedad enemiga.
La forma de pago de las indemnizaciones por expropiación de tierras ociosas
será fijado por la ley. En ningún caso el término para hacer efectivo dicho
pago podrá exceder de diez años.

Art. 41. Protección al derecho de propiedad. Por causa de actividad o
delito político no puede limitarse el derecho de propiedad en forma alguna.
Se prohíbe la confiscación de bienes y la imposición de multas confiscatorias.
Las multas en n ingún caso podrán exceder del valor del impuesto omitido.

Art. 42. Derecho de autor o inventor. Se reconoce el derecho de autor y
el derecho de inventor; los titulares de los mismos gozarán de la propiedad
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exclusiva de su obra o invento, de conformidad con la ley y los tratados
internacionales.

Art. 43. Libertad de industria, comercio y trabajo. Se reconoce la libertad
de industria, de comercio y de trabajo, salvo las limitaciones que por motivos
sociales o de interés nacional impongan las leyes.

Art. 44. Derechos inherentes a la persona humana. Los derechos y
garantías que otorga la Constitución no excluyen otros que, aunque no figuren
expresamente en ella, son inherentes a la persona humana.
El interés social prevalece sobre el interés particular.
Serán nulas ipso jure las leyes y las disposiciones gubernativas o de cualquier
otro orden que disminuyan, restrinjan o tergiversen los derechos que la
Constitución garantiza.

Art. 45. Acción contra infractores y legitimidad de resistencia. La acción
para enjuiciar a los infractores de los derechos humanos es pública y puede
ejercerse mediante simple denuncia, sin caución ni formalidad alguna. Es
legítima la resi stencia del pueblo para la protección y defensa de los derechos
y garantías consignados en la Constitución.

Art. 46. Preeminencia del Derecho Internacional. Se establece el principio
general de que en materia de derechos humanos, los tratados y convenciones
aceptados y ratificados por Guatemala, tienen reeminencia sobre el derecho
interno.

CAPÍTULO II
DERECHOS SOCIALES

SECCIÓN PRIMERA
FAMILIA

Art. 47. Protección a la familia. El Estado garantiza la protección social,
económica y jurídica de la familia. Promoverá su organización sobre la base
legal del matrimonio, la igualdad de derechos de los cónyuges, la paternidad
responsable y el derecho de las personas a decir libremente el número y
espaciamiento de sus hijos.
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Art. 48. Unión de hecho. El Estado reconoce la unión de hecho y la ley
preceptuará todo lo relativo a la misma.

Art. 49. Matrimonio. El matrimonio podrá ser autorizado por los alcaldes,
concejales, notarios en ejercicio y ministros de culto facultados por la autoridad
administrativa correspondiente.

Art. 50. Igualdad de los hijos. Todos los hijos son iguales ante la ley y
tienen los mismos derechos. Todos discriminación es punible.

Art. 51. Protección a menores y ancianos. El Estado protegerá la salud
física, mental y moral de los menores de edad y de los ancianos. Les garantizará
su derecho a la alimentación, salud, educación y seguridad y previsión social.

Art. 52. Maternidad. La maternidad tiene la protección del Estado, el que
velará en forma especial por el estricto cumplimiento de los derechos y
obligaciones que de ella se deriven.

Art. 53. Minusválidos. El Estado garantiza la protección de los minusválidos
y personas que adolecen de limitaciones físicas, psíquicas o sensoriales. Se
declara de interés nacional su atención médico-social, así como la promoción
de políti cas y servicios que permitan su rehabilitación y su reincorporación
integral a la sociedad. La ley regulará esta materia y creará los organismos
técnicos y ejecutores que sean necesarios.

Art. 54. Adopción. El Estado reconoce y protege la adopción. El adoptado
adquiere la condición de hijo del adoptante. Se declara de interés nacional la
protección de los niños huérfanos y de los niños abandonados.

Art. 55. Obligación de proporcionar alimentos. Es punible la negativa a
proporcionar alimentos en la forma que la ley prescribe.

Art. 56. Acciones contra causas de desintegración familiar. Se declara
de interés social, las acciones contra el alcoholismo, la drogadicción y otras
causas de desintegración familiar. El Estado deberá tomar las medidas de
prevención, trata miento y rehabilitación adecuadas para hacer efectivas dichas
acciones, por el bienestar del individuo, la familia y la sociedad.
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SECCIÓN SEGUNDA
CULTURA

Art. 57. Derecho a la cultura. Toda persona tiene derecho a participar
libremente en la vida cultural y artística de la comunidad, así como a beneficiarse
del progreso científico y tecnológico de la Nación.

Art. 58. Identidad cultural. Se reconoce el derecho de las personas y de
las comunidades a su identidad cultural de acuerdo a sus valores, su lengua y
sus costumbres.

Art. 59. Protección e investigación de la cultura. Es obligación primordial
del Estado proteger, fomentar y divulgar la cultura nacional; emitir las leyes y
disposiciones que tiendan a su enriquecimiento, restauración, preservación y
recupe ración; promover y reglamentar su investigación científica, así como la
creación y aplicación de tecnología apropiada.

Art. 60. Patrimonio cultural. Forman el patrimonio cultural de la Nación
los bienes y valores paleontológicos, arqueológicos, históricos y artísticos del
país y están bajo la protección del Estado. Se prohíbe su enajenación,
exportación o a lteración salvo los casos que determine la ley.

Art. 61. Protección al patrimonio cultural. Los sitios arqueológicos,
conjuntos monumentales y el Centro Cultural de Guatemala, recibirán atención
especial del Estado, con el propósito de preservar sus características y
resguardar su valor histórico y bienes culturales. Estarán sometidos a régimen
especial de conservación el Parque Nacional Tikal, el Parque Arqueológico
de Quiriguá y la ciudad de Antigua Guatemala, por haber sido declarados
Patrimonio Mundial, así como aquéllos que adquiera n similar reconocimiento.

Art. 62. Protección al arte, folklore y artesanías tradicionales. La
expresión artística nacional, el arte popular, el folklore y las artesanías e
industrias autóctonas, deben ser objeto de protección especial del Estado,
con el fin de pres ervar su autenticidad. El Estado propiciará la apertura de
mercados nacionales e internacionales para la libre comercialización de la
obra de los artistas y artesanos, promoviendo su producción y adecuada a
tecnificación.



255

GUATEMALA

Art. 63. Derecho a la expresión creadora. El Estado garantiza la libre
expresión creadora, apoya y estimula al científico, al intelectual y al artista
nacional, promoviendo su formación y superación profesional y económica.

Art. 64. Patrimonio natural. Se declara de interés nacional la conservación,
protección y mejoramiento del patrimonio natural de la Nación. El Estado
fomentará la creación de parques nacionales, reservas y refugios naturales,
los cuales so n inalienables. Una ley garantizará su protección y la de la fauna
y la flora que en ellos exista.

Art. 65. Preservación y promoción de la cultura. La actividad del Estado
en cuanto a la reservación y promoción de la cultura y sus manifestaciones,
está a cargo de un órgano específico con presupuesto propio.

SECCIÓN TERCERA
COMUNIDADES INDÍGENAS

Art. 66. Protección a grupos étnicos. Guatemala está formada por diversos
grupos étnicos entre los que figuran los grupos indígenas de ascendencia maya.
El Estado reconoce, respeta y promueve sus formas de vida, costumbres,
tradicion es, formas de organización social, el uso del traje indígena en hombres
y mujeres, idiomas y dialectos.

Art. 67. Protección a las tierras y las cooperativas agrícolas indígenas.
Las tierras de las cooperativas, comunidades indígenas o cualesquiera otras
formas de tenencia comunal o colectiva de propiedad agraria, así como el
patrimonio famil iar y vivienda popular, gozarán de protección especial del
Estado, asistencia crediticia y de técnica preferencial, que garanticen su
posesión y desarrollo, a fin de asegurar a todos los habitantes una mejor
calidad de vida.
Las comunidades indígenas y otras que tengan tierras que históricamente les
pertenecen y que tradicionalmente han administrado en forma especial,
mantendrán ese sistema.

Art. 68. Tierras para comunidades indígenas. Mediante programas
especiales y legislación adecuada, el Estado proveerá de tierras estatales a
las comunidades indígenas que las necesiten para su desarrollo.
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Art. 69. Traslación de trabajadores y su protección. Las actividades
laborales que impliquen traslación de trabajadores fuera de sus
comunidades, serán objeto de protección y legislación que aseguren las
condiciones adecuadas de salud, segu ridad y previsión social que
impidan el pago de salarios no ajustados a la ley, la desintegración de
esas comunidades y en general todo trato discriminatorio.

Art. 70. Ley específica. Una ley regulará lo relativo a las materias de
esta sección.

SECCIÓN CUARTA
EDUCACIÓN

Art. 71. Derecho a la educación. Se garantiza la libertad de enseñanza
y de criterio docente. Es obligación del Estado proporcionar y facilitar
educación a sus habitantes sin discriminación alguna. Se declara de
utilidad y necesidad públicas l a fundación y mantenimiento de centros
educativos culturales y museos.

Art. 72. Fines de la educación. La educación tiene como fin primordial
el desarrollo integral de la persona humana, el conocimiento de la realidad
y cultura nacional y universal.
Se declaran de interés nacional la educación, la instrucción, formación
social y la enseñanza sistemática de la Constitución de la República y
de los derechos humanos.

Art. 73. Libertad de educación y asistencia económica estatal. La
familia es fuente de la educación y los padres tienen derecho a escoger
la que ha de impartirse a sus hijos menores. El Estado podrá
subvencionar a los centros educativos pri vados gratuitos y la ley
regulará lo relativo a esta materia. Los centros educativos privados
funcionarán bajo la inspección del Estado. Están obligados a llenar, por
lo menos, los planes y programas oficiales de estudio. Como centros de
cultura gozarán d e la exención de toda clase de impuestos y arbitrios.
La enseñanza religiosa es optativa en los establecimientos oficiales y
podrá impartirse dentro de los horarios ordinarios, sin discriminación
alguna.
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El Estado contribuirá al sostenimiento de la enseñanza religiosa sin
discriminación alguna.

Art. 74. Educación obligatoria. Los habitantes tienen el derecho y la
obligación de recibir la educación inicial, preprimaria, primaria y básica, dentro
de los límites de edad que fije la ley.
La educación impartida por el Estado es gratuita.
El Estado proveerá y promoverá becas y créditos educativos.
La educación científica, la tecnológica y la humanística constituyen objetivos
que el Estado deberá orientar y ampliar permanentemente.
El Estado promoverá la educación especial, la diversificada y la extra escolar.

Art. 75. Alfabetización. La alfabetización se declara de urgencia nacional y
es obligación social contribuir a ella. El Estado debe organizarla y promoverla
con todos los recursos necesarios.

Art. 76. Sistema educativo y enseñanza bilingüe. La administración del
sistema educativo deberá ser descentralizado y regionalizado.
En las escuelas establecidas en zonas de predominante población indígena, la
enseñanza deberá impartirse preferentemente en forma bilingüe.

Art. 77. Obligaciones de los propietarios de empresas. Los propietarios
de las empresas industriales, agrícolas, pecuarias y comerciales están obligados
a establecer y mantener, de acuerdo con la ley, escuelas, guarderías y centros
cultural es para sus trabajadores y población escolar.

Art. 78. Magisterio. El Estado promoverá la superación económica social
y cultural del magisterio, incluyendo el derecho a la jubilación que haga posible
su dignificación efectiva.
Los derechos adquiridos por el magisterio nacional tiene carácter de mínimos
e irrenunciables. la ley regulará estas materias.

Art. 79. Enseñanza agropecuaria. Se declara de interés nacional el estudio,
aprendizaje, explotación, comercialización e industrialización agropecuaria.
Se crea como entidad descentralizada, autónoma, con personalidad jurídica
y patrimonio propio, la Escuela Nacional Central de Agricultura; debe
organizar, dirigir y desarrollar los planes de estudio agropecuario y forestal
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de la Nación a nivel de enseñanza media; y se regirá por su propia ley orgánica,
correspondiéndole una asignación no me nor del cinco por ciento del
presupuesto ordinario del Ministerio de Agricultura.

Art. 80. Promoción de la ciencia y la tecnología. El Estado reconoce y
promueve la ciencia y la tecnología como bases fundamentales del desarrollo
nacional. La ley normará lo pertinente.

Art. 81. Títulos y diplomas. Los títulos y diplomas cuya expedición
corresponda al Estado, tiene plena validez legal.
Los derechos adquiridos por el ejercicio de las profesionales acreditadas por
dichos títulos, deben ser respetados y no podrán emitirse disposiciones de
cualquier clase que los limiten o restrinjan.

SECCIÓN QUINTA
UNIVERSIDADES

Art. 82. Autonomía de la Universidad de San Carlos de Guatemala.
La Universidad de San Carlos de Guatemala, es una institución autónoma
con personalidad jurídica. En su carácter de única universidad estatal le
corresponde con exclusividad diri gir, organizar y desarrollar la educación
superior del Estado y la educación profesional universitaria estatal, así
como la difusión de la cultura en todas sus manifestaciones. Promoverá
por todos los medios a su alcance la investigación en todas las esferas del
saber humano y cooperará al estudio y solución de los problemas nacio
nales.
Se rige por su Ley Orgánica y por los estatutos y reglamentos que ella
emita, debiendo observarse en la conformación de los órganos de
dirección, el principio de representación de sus catedráticos titulares, sus
graduados y sus estudiantes.

Art. 83. Gobierno de la Universidad de San Carlos de Guatemala.
El gobierno de la Universidad de San Carlos de Guatemala corresponde
al Consejo Superior Universitario, integrado por el Rector, quien lo preside;
los decanos de las facultades; un representante del colegio profesional,
egresado de la Universidad de San Carlos de Guatemala, que corresponda
a cada facultad; un catedrático titular y un estudiante por cada facultad.
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Art. 84. Asignación presupuestaria para la Universidad de San Carlos
de Guatemala. Corresponde a la Universidad de San Carlos de Guatemala
una asignación privativa no menor del cinco por ciento del Presupuesto General
de Ingresos Ordinarios del Estado, debiéndose procurar un incremento
presupuestal adecuado al aumento de su población estudiantil o al
mejoramiento del nivel académico.

Art. 85. Universidades privadas. A las universidades privadas, que son
instituciones independientes, les corresponde organizar y desarrollar la
educación superior privada de la Nación, con el fin de contribuir a la formación
profesional, a la investigación científica, a la difusión de la cultura y al estudio
y solución de los problemas nacionales.
Desde que sea autorizado el funcionamiento de una universidad privada, tendrá
personalidad jurídica y libertad para crear sus facultades e institutos, desarrollar
sus actividades académicas y docentes, así como para el desenvolvimiento
de sus planes y programas de estudio.

Art. 86. Consejo de la Enseñanza Privada Superior. El Consejo de la
Enseñanza Privada Superior tendrá las funciones de velar porque se mantenga
el nivel académico en las universidades privadas sin menoscabo de su
independencia y de autoriza r la creación de nuevas universidades; se integra
por dos delegados de la Universidad de San Carlos de Guatemala, dos
delegados por las universidades privadas y un delegado electo por los
presidentes de los colegios profesionales que no ejerza cargo algun o en
ninguna universidad.
La presidencia se ejercerá en forma rotativa. La ley regulará esta materia.

Art. 87. Reconocimiento de grados, títulos, diplomas e incorporaciones.
Sólo serán reconocidos en Guatemala, los grados, títulos y diplomas otorgados
por las universidades legalmente autorizadas y organizadas para funcionar en el
país, salvo lo dispuesto por tratados internacionales.
La Universidad de San Carlos de Guatemala, es la única facultada para resolver
la incorporación de profesionales egresados de universidades extranjeras y para
fijar los requisitos previos que al efecto hayan de llenarse, así como para reconocer
títulos y diplomas de carácter universitarios amparados por tratados internacionales.
Los títulos otorgados por universidades centroamericanas tendrán plena validez
en Guatemala al lograrse la unificación básica de los planes de estudio.
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No podrán dictarse disposiciones legales que otorguen privilegios en
perjuicio de quienes ejercen una profesión con título o que ya han sido
autorizados legalmente para ejercerla.

Art. 88. Exenciones y deducciones de los impuestos. Las universidades
están exentas del pago de toda clase de impuestos, arbitrios y
contribuciones, sin excepción alguna.
Serán deducibles de la renta neta gravada por el Impuesto sobre la Renta
las donaciones que se otorguen a favor de las universidades, entidades
culturales o científicas.
El Estado podrá dar asistencia económica a las universidades privadas,
para el cumplimiento de sus propios fines.
No podrán ser objeto de procesos de ejecución ni podrán ser intervenidas
la Universidad de San Carlos de Guatemala y las universidades privadas,
salvo el caso de las universidades privadas cuando la obligación que se
haga valer provenga de contratos ci viles, mercantiles o laborales.

Art. 89. Otorgamiento de grados, títulos y diplomas. Solamente las
universidades legalmente autorizadas podrán otorgar grados y expedir
títulos y diplomas de graduación en educación superior.

Art. 90. Colegiación profesional. La colegiación de los profesionales
universitarios es obligatoria y tendrá por fines la superación moral,
científica, técnica y material de las profesiones universitarias y el control
de su ejercicio.
Los colegios profesionales, como asociaciones gremiales con personalidad
jurídica, funcionarán de conformidad con la Ley de Colegiación Profesional
obligatoria y los estatutos de cada colegio se aprobarán con independencia
de las universidades de las q ue fueren egresados sus miembros.
Contribuirán al fortalecimiento de la autonomía de la Universidad de San
Carlos de Guatemala y a los fines y objetivos de todas las universidades
del país.
En todo asunto que se relaciones con el mejoramiento del nivel científico
y técnico cultural de las profesiones universitarias, las universidades del
país podrán requerir la participación de los colegios profesionales.
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SECCIÓN SEXTA
DEPORTE

Art. 91. Asignación presupuestaria para el deporte. Es deber del Estado
el fomento y la promoción de la educación física y el deporte. Para ese efecto,
se destinará una asignación privativa no menor del tres por ciento del
Presupuesto General de Ingresos Ordinarios del Estado. De tal asignación el
cincuenta por ciento se destinará al sector del deporte federado a través de
sus organismos rectores, en la forma que establezca la ley; veinticinco por
ciento a educación física, recreación y deport es escolares; y veinticinco pro
ciento al deporte no federado.

Art. 92. Autonomía del deporte. Se reconoce y garantiza la autonomía del
deporte federado a través de sus organismos rectores, Confederación
Deportiva Autónoma de Guatemala y Comité Olímpico Guatemalteco, que
tienen personalidad jurídica y patrimonio propio, quedando exonerados de
toda clase de impuestos y arbitrios.

SECCIÓN SÉPTIMA
SALUD, SEGURIDAD Y ASISTENCIA SOCIAL

Art. 93. Derecho a la salud. El goce de la salud es derecho fundamental del
ser humano, sin discriminación alguna.

Art. 94. Obligación del Estado, sobre salud y asistencia social. El Estado
velará por la salud y la asistencia social de todos los habitantes. Desarrollará,
a través de sus instituciones, acciones de prevención, promoción, recuperación,
reh abilitación, coordinación y las complementarias pertinentes a fin de
procurarles el más completo bienestar físico, mental y social.

Art. 95. La salud, bien público. La salud de los habitantes de la Nación es
un bien público. Todas las personas e instituciones están obligadas a velar
por su conservación y restablecimiento.

Art. 96. Control de calidad de productos. El Estado controlará la calidad
de los productos alimenticios, farmacéuticos, químicos y de todos aquéllos
que puedan afectar la salud y bienestar de los habitantes. Velará por el
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establecimiento y programación de la atención primaria de la salud, y por el
mejoramiento de las condiciones de saneamiento ambiental básico de las
comunidades menos protegidas.

Art. 97. Medio ambiente y equilibrio ecológico. El Estado, las
municipalidades y los habitantes del territorio nacional están obligados a
propiciar el desarrollo social, económico y tecnológico que prevenga la
contaminación del ambiente y m antenga el equilibrio ecológico. Se dictarán
todas las normas necesarias para garantizar que la utilización y el
aprovechamiento de la fauna, de la flora, de la tierra y del agua, se realicen
racionalmente, evitando su depredación.

Art. 98. Participación de las comunidades en programas de salud. Las
comunidades tienen el derecho y el deber de participar activamente en el
planificación, ejecución y evaluación de los programas de salud.

Art. 99. Alimentación y nutrición. El Estado velará porque la alimentación
y nutrición de la población reúna los requisitos mínimos de salud. Las
instituciones especializadas del Estado deberán coordinar sus acciones entre
sí o con organism os internacionales dedicados a la salud, para lograr un
sistema alimentario nacional efectivo.

Art. 100. Seguridad social. El Estado reconoce y garantiza el derecho a la
seguridad social para beneficio de los habitantes de la Nación. Su régimen se
instituye como función pública, en forma nacional, unitaria y obligatoria.
El Estado, los empleadores y los trabajadores cubiertos por el régimen, con
la única excepción de lo preceptuado por el artículo 88 de esta Constitución,
tienen obligación de contribuir a financiar dicho régimen y derecho a participar
en su dirección, procurando su mejoramiento progresivo.
La aplicación del régimen de seguridad social corresponde al Instituto
Guatemalteco de Seguridad Social, que es una entidad autónoma con
personalidad jurídica, patrimonio y funciones propias; goza de exoneración
total de impuestos, contribuciones y arb itrios, establecidos o por establecerse.
El Instituto Guatemalteco de Seguridad Social debe participar con las
instituciones de salud en forma coordinada.
El Organismo Ejecutivo asignará anualmente en el Presupuesto de Ingresos y
Egresos del Estado, una partida específica para cubrir la cuota que
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corresponde al Estado como tal y como empleador, la cual no podrá ser
transferida ni cancelada durante el eje rcicio fiscal y será fijada de conformidad
con los estudios técnicos actuariales del instituto.
Contra las resoluciones que se dicten en esta materia, producen los recursos
administrativos y el de lo contencioso-administrativo de conformidad con la
ley. Cuando se trate de prestaciones que deba otorgar el régimen, conocerán
los tribunales de trabajo y previsión social.

SECCIÓN OCTAVA
TRABAJO

Art. 101. Derecho al trabajo. El trabajo es un derecho de la persona y una
obligación social. El régimen laboral del país debe organizarse conforme a
principios de justicia social.

Art. 102. Derechos sociales mínimos de la legislación del trabajo. Son
derechos sociales mínimos que fundamentan la legislación del trabajo y la
actividad de los tribunales y autoridades:

a. Derecho a la libre elección de trabajo y a condiciones económicas
satisfactorias que garanticen el trabajador y a su familia una existencia
digna;

b. Todo trabajo será equitativamente remunerado, salvo lo que al
respecto determine la ley;

c. Igualdad de salario para igual trabajo prestado en igualdad de
condiciones, eficiencia y antigüedad;

d. Obligación de pagar al trabajador en moneda de curso legal. Sin
embargo, el trabajador del campo puede recibir, a su voluntad,
productos alimenticios hasta en un treinta por ciento de su salario. En
este caso el empleador suministrará esos productos a un precio no
mayor de su costo;

e. Inembargabilidad del salario en los casos determinados por la ley.
Los implementos personales de trabajo no podrán ser embargados
por ningún motivo. No obstante, para protección de la familia del
trabajador y por orden judicial, sí podrá retenerse y entregarse parte
del salario a quien corresponda;

f. Fijación periódica del salario mínimo de conformidad con la ley;
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g. La jornada ordinaria de trabajo efectivo diurno no puede exceder
de ocho horas diarias de trabajo, ni de cuarenta y cuatro horas a
la semana, equivalente a cuarenta y ocho horas para los efectos
exclusivos del pago del salario. La jornada ordinaria de trabajo
efectivo nocturno no puede exceder de seis horas diarias, ni de
treinta y seis a la semana. La jornada ordinaria de trabajo efectivo
mixto no puede exceder de siete horas diarias, ni de cuarenta y
dos a la semana. Todo trabajo efectivamente reali zado fuera de
las jornadas ordinarias, constituye jornada extraordinaria y debe
ser remunerada como tal. La ley determinará las situaciones de
excepción muy calificadas en las que no son aplicables las
disposiciones relativas a las jornadas de trabajo.
Quienes por disposición de la ley por la costumbre o por acuerdo
con los empleadores laboren menos de cuarenta y cuatro horas
semanales en jornada diurna, treinta y seis en jornada nocturna, o
cuarenta y dos en jornada mixta, tendrán derecho a percibir ín
tegro el salario semanal.
Se entiende por trabajo efectivo todo el tiempo que el trabajador
permanezca a las órdenes o a disposición del empleador.

h. Derecho del trabajador a un día de descanso remunerado por
cada semana ordinaria de trabajo o por cada seis días consecutivos
de labores. Los días de asueto reconocidos por la ley también
serán remunerados;

i. Derecho del trabajador a quince días hábiles de vacaciones
anuales pagadas después de cada año de servicios continuos, a
excepción de los trabajadores de empresas agropecuarias, quienes
tendrán derecho de diez días hábiles. Las vacaciones deberán ser
efectivas y no podrá el empleador compensar este derecho en
forma distinta, salvo cuando ya adquirido cesare la elación del
trabajo;

j. Obligación del empleador de otorgar cada año un aguinaldo no
menor del ciento por ciento del salario mensual, o el que ya
estuviere establecido sí fuere mayor, a los trabajadores que
hubieren laborado durante un año ininterrumpido y anterior a la
fech a del otorgamiento. La ley regulará su forma de pago. A los
trabajadores que tuvieren menos del año de servicios, tal aguinaldo
les será cubierto proporcionalmente al tiempo laborado;
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k. Protección a la mujer trabajadora y regulación de las condiciones en
que debe prestar sus servicios.
No deben establecerse diferencias entre casadas y solteras en materia
de trabajo. La ley regulará la protección a la maternidad de la mujer
trabajadora, a quien no se le debe exigir ningún trabajo que requiera
esfuerzo que ponga en peligro su gravidez. La madre trabajadora
gozará de un descanso forzoso retribuido con el cinto por ciento de
su salario, durante los treinta días que precedan al parto y los cuarenta
y cinco días siguientes. En la época de la lactancia tendrá derecho a
dos períodos de descanso extraordinarios, dentro de la jornada. Los
descansos pre y postnatal serán ampliados según sus condiciones
físicas, por prescripción médica;

l. Los menores de catorce años no podrán ser ocupados en ninguna
clase de trabajo, salvo las excepciones establecidas en la ley. Es
prohibido ocupar a menores en trabajos incompatibles con su
capacidad física o que pongan en peligro su formación moral.
Los trabajadores mayores de sesenta años serán objeto de trato
adecuado a su edad;

m. Protección y fomento al trabajo de los ciegos, minusválidos y personas
con deficiencias físicas, psíquicas o sensoriales;

n. Preferencia a los trabajadores guatemaltecos sobre los extranjeros
en igualdad de condiciones y en los porcentajes determinados por la
ley. En paridad de circunstancias, ningún trabajador guatemalteco
podrá ganar menor salario que un extranjero, estar sujeto a
condiciones inferiores de trabajo, ni obtener menores ventajas
económicas u otras prestaciones;

o. Fijación de las normas de cumplimiento obligatorio para empleadores
y trabajadores en los contratos individuales y colectivos de trabajo.
Empleadores y trabajadores procurarán el desarrollo económico de
la empresa para beneficio común;

p. Obligación del empleador de indemnizar con un mes de salario por
cada año de servicios continuos cuando despida injustificadamente o
en forma indirecta a un trabajador, en tanto la ley no establezca otro
sistema más conveniente que le otorgue mejores prestaciones.
Para los efectos del cómputo de servicios continuos se tomarán en
cuenta la fecha en que se haya iniciado la relación de trabajo, cualquiera
que ésta sea;
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q. Es obligación del empleador otorgar al cónyuge o conviviente, hijos
menores o incapacitados de un trabajador que fallezca estando a su
servicio, una prestación equivalente a un mes de salario por cada año
laborado. Esta prestación se cubrirá por mensu alidades vencidas y
su monto no será menor del último salario recibido por el trabajador.
Si la muerte ocurre por causa cuyo riesgo esté cubierto totalmente
por el régimen de seguridad social, cesa esta obligación del empleador.
En caso de que este régimen no cubra íntegramente la prestación, el
empleador deberá pagar la diferencia;

r. Derecho de sindicalización libre de los trabajadores. Este derecho lo
podrán ejercer sin discriminación alguna y sin estar sujetos a
autorización previa, debiendo únicamente cumplir con llenar los
requisitos que establezca la ley. Los trabajadores no podrán ser
despedidos por participar en la formación de un sindicato, debiendo
gozar de este derecho a partir del momento en que den aviso a la
Inspección General de Trabajo.
Sólo los guatemaltecos por nacimientos podrán intervenir en la
organización, dirección y asesoría de la entidades sindicales. Se
exceptúan los casos de asistencia técnica gubernamental y lo dispuesto
en tratos internacionales o en convenios intersindical es autorizados
por el Organismo Ejecutivo;

s. El establecimiento de instituciones económicas y de previsión social
que, en beneficio de los trabajadores, otorguen prestaciones de todo
orden especialmente por invalidez, jubilación y sobrevivencia;

t. Si el empleador no probare la justa causa del despido, debe pagar al
trabajador a título de daños y perjuicios un mes de salario si el juicio
se ventila en una instancia, dos meses de salario en caso de apelación
de la sentencia, y si el proceso durar e en su trámite más de dos
meses, deberá pagar el cincuenta por ciento del salario del trabajador,
por cada mes que excediere el trámite de ese plazo, hasta un máximo,
en este caso, de seis meses; y

u. El Estado participará en convenios y tratados internacionales o
regionales que se refieran a asuntos de trabajo y que concedan a los
trabajadores mejores protecciones o condiciones.

En tales casos, lo establecido en dichos convenios y tratados se considerará
como parte de los derechos mínimos de que gozan los trabajadores de la
República de Guatemala.
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Art. 103. Tutelaridad de las leyes de trabajo. Las leyes que regulan las
relaciones entre empleadores y el trabajo son conciliatorias, tutelares para
los trabajadores y atenderán a todos los factores económicos y sociales
pertinentes. Para el trabajo agrícola la ley tomará especialmente en cuenta
sus necesidades y las zonas en que se ejecuta.
Todos los conflictos relativos al trabajo están sometidos a jurisdicción privativa.
La ley establecerá las normas correspondientes a esa jurisdicción y los órganos
encargados de ponerlas en práctica.

Art. 104. Derecho de huelga y paro. Se reconoce el derecho de huelga y
para ejercido de conformidad con la ley, después de agotados todos los
procedimientos de conciliación. Estos derechos podrán ejercerse únicamente
por razones de orden económico social. Las leyes establecerán los casos y
situaciones en que no serán permitidos la huelga y el paro.

Art. 105. Viviendas de los trabajadores. El Estado, a través de las entidades
específicas, apoyará la planificación y construcción de conjuntos
habitacionales, estableciendo los adecuados sistemas de financiamiento, que
permitan atender los diferentes programas, para que los trabajadores puedan
optar a viviendas adecuadas y que llenen las condiciones de salubridad.
Los propietarios de las empresas quedan obligados a proporcionar a sus
trabajadores, en los casos establecidos por la ley, viviendas que llenen los
requisitos anteriores.

Art. 106. Irrenunciabilidad de los derechos laborales. Los derechos
consignados en esta sección son irrenunciables para los trabajadores, susceptibles
de ser superados a través de la contratación individual o colectiva, y en la forma
que fi ja la ley. Para este fin el Estado fomentará y protegerá la negociación colectiva.
Serán nulas ipso jure y no obligarán a los trabajadores, aunque se expresen en un
contrato colectivo o individual de trabajo, en un convenio o en otro documento,
las estipulaciones que impliquen renuncia, disminución tergiversación o limitación
de los derechos reconocidos a favor de los trabajadores en la Constitución, en la
ley, en los tratados internacionales ratificados por Guatemala, en los reglamentos
u otras di sposiciones relativas al trabajo.
En caso de duda sobre la interpretación o alcance de las disposiciones legales,
reglamentarias o contractuales en materia laboral, se interpretarán en el sentido
más favorable para los trabajadores.
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SECCIÓN NOVENA
TRABAJADORES DEL ESTADO

Art. 107. Trabajadores del Estado. Los trabajadores del Estado están al servicio
de la administración pública y nunca de partido político, grupo, organización o
persona alguna.

Art. 108. Régimen de los trabajadores del Estado. Las relaciones del Estado
y sus entidades descentralizadas o autónomas con sus trabajadores se rigen por
la Ley de Servicio Civil, con excepción de aquellas que se rijan por leyes o
disposic iones propias de dichas entidades.
Los trabajadores del Estado o de sus entidades descentralizadas autónomas que
por ley o por costumbre reciban prestaciones que superen a las establecidas en la
Ley de Servicio Civil, conservarán ese trato.

Art. 109. Trabajadores por planilla. Los trabajadores del Estado y sus entidades
descentralizadas o autónomas que laboren por planilla, serán equiparados en
salarios, prestaciones y derechos a los otros trabajadores del Estado.

Art. 110. Indemnización. Los trabajadores del Estado, al ser despedidos
sin causa justificada, recibirán su indemnización equivalente aun mes de salario
por cada año de servicios continuos prestados. Este derecho en ningún caso
excederá de diez meses de salario.

Art. 111. Régimen de entidades descentralizadas. Las entidades
descentralizadas del Estado, que realicen funciones económicas similares a
las empresas de carácter privado, se regirán en sus relaciones de trabajo con
el personal a su servici o por las leyes laborales comunes, siempre que nos
menoscaben otros derechos adquiridos.

Art. 112. Prohibición de desempeñar más de un cargo público. Ninguna
persona puede desempeñar más de un empleo o cargo público remunerado,
con excepción de quienes presten servicios en centros docentes o instituciones
asistenciales y siempr e que haya compatibilidad en los horarios.

Art. 113. Derecho a optar a empleos o cargos públicos. Los
guatemaltecos tienen derecho a optar a empleos o cargos públicos y para su
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otorgamiento no se atenderá más que razones fundadas en méritos de
capacidad, idoneidad y honradez.

Art. 114. Revisión a la jubilación. Cuando un trabajador del Estado
que goce del beneficio de la jubilación, regrese a un cargo público, dicha
jubilación cesará de inmediato, pero al terminar la nueva relación laboral,
tiene derecho a optar por la revisión del expediente respectivo y a que se
le otorgue el beneficio derivado del tiempo servido y del último salario
devengado, durante el nuevo cargo.
Conforme las posibilidades del Estado, se procederá a revisar
periódicamente las cuantías asignadas a jubilaciones, pensiones y
montepíos.

Art. 115. Cobertura gratuita del Instituto Guatemalteco de
Seguridad Social a jubilados. Las personas que gocen de jubilación,
pensión o montepío del Estado e instituciones autónomas y
descentralizadas, tiene derecho a recibir gratuitamente la cobertura total
de los servicios médicos del Instituto Guatemalteco de Seguridad Social.

Art. 116. Regulación de la huelga para trabajadores del Estado.
Las asociaciones, agrupaciones y los sindicatos formados por trabajadores
del estado y sus entidades descentralizadas y autónomas, no pueden
participar en actividades políticas partidista.
Se reconoce el derecho de huelga de los trabajadores del Estado y sus
entidades descentralizadas y autónomas. Este derecho únicamente podrá
ejercitarse en la forma que preceptúe la ley de la materia y en ningún caso
deberá afectar la tensión de los ser vicios públicos esenciales.

Art. 117. Opción al régimen de clases pasivas. Los trabajadores de
las entidades descentralizadas o autónomas que no estén afectos a
descuentos para el fondo de clases pasivas, ni gocen de los beneficios
correspondientes, podrán acogerse a este régimen y, la dependencia
respectiva, en este caso, deberá aceptar la solicitud del interesado y
ordenar a quien corresponde que se hagan los descuentos
correspondientes.
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SECCIÓN DÉCIMA
RÉGIMEN ECONÓMICO Y SOCIAL

Art. 118. Principios del Régimen Económico y Social. El régimen
económico y social de la República de Guatemala se funda en principios de
justicia social.
Es obligación del Estado orientar la economía nacional para lograr la utilización
de los recursos naturales y el potencial humano, para incrementar la riqueza y
tratar de lograr el pleno empleo y la equitativa distribución del ingreso nacional.
Cuando fuere necesario, el Estado actuará complementando la iniciativa y la
actividad privada, para el logro de los fines expresados.

Art. 119. Obligaciones del Estado. Son obligaciones fundamentales del
Estado:

a. Promover el desarrollo económico de la Nación, estimulando la iniciativa
en actividades agrícolas, pecuarias, industriales, turísticas y de otra
naturaleza;

b. Promover en forma sistemática la descentralización económica
administrativa, para lograr un adecuado desarrollo regional del país;

c. Adoptar las medidas que sean necesarias para la conservación, desarrollo
y aprovechamiento de los recursos naturales en forma eficiente;

d. Velar por la elevación del nivel de vida de todos los habitantes del país
procurando el bienestar de la familia;

e. Fomentar y proteger la creación y funcionamiento de cooperativas
proporcionándoles la ayuda técnica y financiera necesaria;

f. Otorgar incentivos, de conformidad con la ley, a las empresas industriales
que se establezcan en el interior de la República y contribuyan a la
descentralización;

g. Fomentar con prioridad la construcción de viviendas populares, mediante
sistemas de financiamiento adecuados a efecto que el mayor número de
familias guatemaltecas las disfruten en propiedad. Cuando se trate de
viviendas emergentes o en cooperativa, e l sistema de tenencia podrá ser
diferente;

h. Impedir el funcionamiento de prácticas excesivas que conduzcan a la
concentración de bienes y medios de producción en detrimento de la
colectividad;
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i. La defensa de consumidores y usuarios en cuanto a la preservación
de la calidad de los productos de consumo interno y de exportación
para garantizarles su salud, seguridad y legítimos intereses
económicos;

j. Impulsar activamente programas de desarrollo rural que tiendan a
incrementar y diversificar la producción nacional con base en el
principio de la propiedad privada y de la protección al patrimonio
familiar. Debe darse al campesino y al artesano ayuda técnica y
económica;

k. Proteger la formación de capital, el ahorro y la inversión;
l. Promover el desarrollo ordenado y eficiente del comercio interior y

exterior del país, fomentando mercados para los productos
nacionales;

m. Mantener dentro de la política económica, una relación congruente
entre el gasto público y la producción nacional; y

n. Crear las condiciones adecuadas para promover la inversión de
capitales nacionales y extranjeros.

Art. 120. Intervención de empresas que prestan servicios públicos.
El Estado podrá, en caso de fuerza mayor y por el tiempo estrictamente
necesario, intervenir las empresas que prestan servicios públicos esenciales
para la comunidad, cuando se obstaculizare su funcionamiento.

Art. 121. Bienes del Estado. Son bienes del estado:

a. Los de dominio público;
b. Las aguas de la zona marítima que ciñe las costas de su territorio, los

lagos, ríos navegables y sus riberas, los ríos, vertientes y arroyos que
sirven de límite internacional de la República, las caídas y nacimientos
de agua de aprovechamiento hidroe léctrico, las aguas subterráneas y
otras que sean susceptibles de regulación por la ley y las aguas no
aprovechadas por particulares en la extensión y término que fije la ley;

c. Los que constituyen el patrimonio del Estado, incluyendo los del
municipio y de las entidades descentralizadas o autónomas;

d. La zona marítimo terrestre, la plataforma continental y el espacio
aéreo, en la extensión y forma que determinen las leyes o los tratados
internacionales ratificados por Guatemala;
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e. El subsuelo, los yacimientos de hidrocarburos y los minerales, así
como cualesquiera otras substancias orgánicas o inorgánicas del
subsuelo;

f. Los monumentos y las reliquias arqueológicas;
g. Los ingresos fiscales y municipales, así como los de carácter privativo

que las leyes asignen a las entidades descentralizadas y autónomas; y
h. Las frecuencias radio eléctricas.

Art. 122. Reservas territoriales del Estado. El Estado se reserva el dominio
de una faja terrestre de tres kilómetros a lo largo de los océanos, contados a
partir de la línea superior de las mareas; de doscientos metros alrededor de
las orilla s de los lagos; de cien metros a cada lado de las riberas de los ríos
navegables; de cincuenta metros alrededor de las fuentes y manantiales donde
nazcan las aguas que surtan a las poblaciones.
Se exceptúan de las expresadas reservas:

a. Los inmuebles situados en zonas urbanas; y
b. Los bienes sobre los que existen derechos inscritos en el Registro de

la Propiedad, con anterioridad al primero de marzo de mil novecientos
cincuenta y seis.

Los extranjeros necesitarán autorización del ejecutivo, para adquirir en
propiedad, inmuebles comprendidos en las excepciones de los dos incisos
anteriores. Cuando se trate de propiedades declaradas como monumento
nacional o cuando se ubiquen en conjuntos monumentales, el Estado tendrá
derecho preferencial en toda enajenación.

Art. 123. Limitaciones en las fajas fronterizas. Sólo los guatemaltecos
de origen, o las sociedades cuyos miembros tengan las mismas calidades,
podrán ser propietarios o poseedores de inmuebles situados en la faja de
quince kilómetros de an cho a lo largo de las fronteras, medidos desde la
línea divisoria. Se exceptúan los bienes urbanos y los derechos inscritos con
anterioridad al primero de marzo de mil novecientos cincuenta y seis.

Art. 124. Enajenación de los bienes nacionales. Los bienes nacionales sólo
podrán ser enajenados en la forma que determine la ley, la cual fijará las limitaciones
y formalidades a que deba sujetarse la operación y sus objetivos fiscales.
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Las entidades descentralizadas o autónomas, se regirán por lo que dispongan
sus leyes y reglamentos.

Art. 125. Explotación de recursos naturales no renovables. Se declara
de utilidad y necesidad públicas, la explotación técnica y racional de
hidrocarburos, minerales y demás recursos naturales no renovables.
El Estado establecerá y propiciará las condiciones propias para su exploración,
explotación y comercialización.

Art. 126. Reforestación. Se declara de urgencia nacional y de interés social,
la reforestación del país y la conservación de los bosques. La ley determinará
la forma y requisitos para la explotación racional de los recursos forestales y
su renovación, incluyendo las resinas, gomas, productos vegetales silvestres
no cultivados y demás productos similares, y fomentará su industrialización.
La explotación de todos estos recursos, corresponderá exclusivamente a
personas guatemaltecos, individua les o jurídicas.
Los bosques y la vegetación en las riberas de los ríos y lagos, y en las cercanías
de las fuentes de aguas, gozarán de especial protección.

Art. 127. Régimen de aguas. Todas las aguas son bienes de dominio público,
inalienables e imprescriptibles. Su aprovechamiento, uso y goce, se otorgan
en la forma establecida por la ley, de acuerdo con el interés social. Una ley
específica regulará esta materia.

Art. 128. Aprovechamiento de aguas, lagos y ríos. El aprovechamiento
de las aguas de los lagos y de los ríos, para fines agrícolas, agropecuarios,
turísticos o de cualquier otra naturaleza, que contribuya al desarrollo de la
economía nacion al, está al servicios de la comunidad y no de persona particular
alguna, pero los usuarios están obligados a reforestar las riberas y los cauces
correspondientes, así como a facilitar las vías de acceso.

Art. 129. Electrificación. Se declara de urgencia nacional, la electrificación
del país, con base en planes formulados por el Estado y las municipalidades,
en la cual podrá participar la iniciativa privada.

Art. 130. Prohibición de monopolios. Se prohíben los monopolios y
privilegios. El Estado limitará el funcionamiento de las empresas que absorban
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o tiendan a absorber, en perjuicio de la economía nacional, la producción en
uno o más ramos in dustriales o de una misma actividad comercial o agropecuaria.
Las leyes determinarán lo relativo a esta materia. El Estado protegerá la economía
de mercado e impedirá las asociaciones que tiendan a restringir la libertad del
mercado o a perjudicar a los consumidores.

Art. 131. Servicio de transporte comercial. Por su importancia económica
en el desarrollo del país, se reconoce la utilidad pública, y por lo tanto, gozan
de la protección del Estado, todos los servicios de transporte comercial y
turístico, sean terrestres, marítimos o aéreos, dentro de los cuales quedan
comprendidas las naves, vehículos, instalaciones y servicios.
Las terminales terrestres, aeropuertos y puertos marítimos comerciales, se
consideran bienes de uso público común y así como los servicios del transporte,
quedan sujetos únicamente a la jurisdicción de autoridades civiles. Queda
prohibida la utilizació n de naves, vehículos y terminales, propiedad de entidades
gubernamentales y del Ejército Nacional, para fines comerciales; esta disposición
no es aplicable a las entidades estatales descentralizadas que presten servicio
de transporte.
Para la instalación y explotación de cualquier servicio de transporte nacional o
internacional, es necesaria la autorización gubernamental. Para este propósito,
una vez llenados los requisitos legales correspondientes por el solicitante, la
autoridad g ubernativa deberá extender la autorización inmediatamente.

Art. 132. Moneda. Es potestad exclusiva del Estado, emitir y regular la moneda,
así, como formular y realizar las políticas que tiendan a crear y mantener
condiciones cambiarias y crediticias favorables al desarrollo ordenado de la
economía nacional. Las actividades monetarias, bancarias y financieras, estarán
organizadas bajo el sistema de banca central, el cual ejerce vigilancia sobre
todo lo relativo a la circulación de dinero y a la deuda pública. dirigirá este
sistema, la Junta Monetar ia, de la que depende el Banco de guatemala, entidad
autónoma con patrimonio propio, que se regirá por su Ley Orgánica y la Ley
Monetaria.
La Junta Monetaria se integra con los siguientes miembros:

a. El Presidente, quien también lo será del Banco de Guatemala,
nombrado por el Presidente de la República y por un período
establecido en la ley;
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b. Los ministros de Finanzas Públicas, Economía y Agricultura, Ganadería
y Alimentación;

c. Un miembro electo por el Congreso de la República;
d. Un miembro electo por las asociaciones empresariales de comercio,

industria y agricultura;
e. Un miembro electo por los presidentes de los consejos de

administración o juntas directivas de los bancos privados nacionales;
y

f. Un miembro electo por el Consejo Superior de la Universidad de
San Carlos de Guatemala.

Estos tres últimos miembros durarán en sus funciones un año.
Todos los miembros de la Junta Monetaria, tendrán suplentes, salvo el
Presidente, a quien lo sustituye el Vicepresidente y los ministros de Estado,
que serán sustituidos por su respectivo viceministro.
El Vicepresidente de la Junta Monetaria y del Banco de Guatemala, quien
también será nombrado por el Presidente de la República, podrá concurrir a
las sesiones de la Junta Monetaria, juntamente con el Presidente, con voz,
pero sin voto, excepto cuando sustituya al Presidente en sus funciones, en
cuyo caso, sí tendrá voto.
El Presidente, el Vicepresidente y los designados por el Consejo Superior
Universitario y por el Congreso de la República, deberán ser personas de
reconocida honorabilidad y de notoria preparación y competencia en materia
económica y financiera.
Los actos y decisiones de la Junta Monetaria, están sujetos a los recursos
administrativos y al de lo contencioso-administrativo y de casación.

Art. 133. Junta Monetaria. La Junta Monetaria tendrá a su cargo la
determinación de la política monetaria, cambiaría y crediticia del país y velará
por la liquidez y solvencia del sistema bancario nacional, asegurando la
estabilidad y el fortalecimiento del ahorro nacional.
Con la finalidad de garantizar la estabilidad monetaria, cambiaria y crediticia
del país, la Junta Monetaria no podrá autorizar que el Banco de Guatemala
otorge financiamiento directo o indirecto; garatía o aval al estado, a sus
entidades descentralizadas o autónomas ni a las entidades privadas no
bancarias. Con ese mismo fin, el Banco de Guatemala no podrá adquirir los
valores que emitan o negocien en el mercado primario dichas entidades. Se
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exceptúa de estas prohibiciones el financiamiento que pueda concederce
en casos de catástrofes o desastres públicos, siempre y cuando el mismo
sea aprobado por las dos terceras partes del número total de diputados
que integran el Congreso a solicitud del presidente de la república
La Superintendencia de Bancos, organizada conforme a la ley, es el órgano
que ejercerá la vigilancia e inspección de bancos, instituciones de crédito,
empresas financieras, entidades afianzadoras, de seguros y las demás que
la ley disponga.

Art. 134. Descentralización y autonomía. El municipio y las entidades
autónomas y descentralizadas, actúan por delegación del Estado.
La autonomía, fuera de los casos especiales contemplados en la
Constitución de la República, se concederá únicamente, cuando se estime
indispensable para la mayor eficiencia de la entidad y el mejor cumplimiento
de sus fines. Para crear entidades desce ntralizadas y autónomas, será
necesario el voto favorable de las dos terceras partes del Congreso de la
República.
Se establecen como obligaciones mínimas del municipio y de toda entidad
descentralizada y autónoma, las siguientes:

a. Coordinar su política, con la política general del Estado y, en su caso,
con la especial del Ramo a que correspondan;

b. Mantener estrecha coordinación con el órgano de planificación del
Estado;

c. Remitir para su información al Organismo Ejecutivo y al Congreso
de la República, sus presupuestos detallados ordinarios y
extraordinarios, con expresión de programas, proyectos, actividades,
ingresos y egresos. Se exceptúa a la Universidad de San Carlos de
Guatemala.

d. Tal remisión será con fines de aprobación, cuando así lo disponga la
ley;

e. Remitir a los mismos organismos, las memorias de sus labores y los
informes específicos que les sean requeridos, quedando a salvo el
carácter confidencial de las operaciones de los particulares en los
bancos e instituciones financieras en general;

f. Dar las facilidades necesarias para que el órgano encargado del control
fiscal, pueda desempeñar amplia y eficazmente sus funciones; y
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g. En todo actividad de carácter internacional, sujetarse a la política
que trace el Organismo Ejecutivo.

De considerarse inoperante el funcionamiento de una entidad descentralizada,
será suprimida mediante el voto favorable de las dos terceras partes del
Congreso de la República.

CAPÍTULO III
DEBERES Y DERECHOS CÍVICOS Y POLÍTICOS

Art. 135. Deberes y derechos cívicos. Son derechos y deberes de los
guatemaltecos, además de los consignados en otras normas de la Constitución
y leyes de la República, los siguientes:

a. Servir y defender a la Patria;
b. Cumplir y velar, porque se cumpla la Constitución de la República;
c. Trabajar por el desarrollo cívico, cultural, moral, económico y social

de los guatemaltecos;
d. Contribuir a los gastos públicos, en la forma prescrita por la ley;
e. Obedecer las leyes;
f. Guardar el debido respeto a las autoridades; y
g. Prestar servicio militar y social, de acuerdo con la ley.

Art. 136. Deberes y derechos políticos. Son derechos y deberes de los
ciudadanos:

a. Inscribirse en el Registro de Ciudadanos;
b. Elegir y ser electo;
c. Velar por la libertad y efectividad del sufragio y la pureza del proceso

electoral;
d. Optar a cargos públicos;
e. Participar en actividades políticas; y
f. Defender el principio de alternabilidad y no reelección en el ejercicio

de la Presidencia de la República.

Art. 137. Derecho de petición en materia política. El derecho de petición
en materia política, corresponde exclusivamente a los guatemaltecos.
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Toda petición en esta materia, deberá ser resuelta y notificada, en un término
que no exceda de ocho días. Si la autoridad no resuelve en ese término, se
tendrá por denegada la petición y el interesado podrá interponer los recursos
de ley.

CAPÍTULO IV
LIMITACIÓN A LOS DERECHOS CONSTITUCIONALES

Art. 138. Limitación a los derechos constitucionales. Es obligación del Estado
y de las autoridades, mantener a los habitantes de la Nación, en el pleno goce
de los derechos que la Constitución garantiza. Sin embargo, en caso de
invasión del territor io, de perturbación grave de la paz, de actividades contra
la seguridad del Estado o calamidad pública, podrá cesar la plana vigencia de
los derechos a que se refieren los artículo 5º, 6º, 9º, 26º, 33º, primer párrafo
del artículo 35º, segundo párrafo del artículo 38º y segundo párrafo del artículo
116º.
Al concurrir cualquiera de los casos que se indican en el párrafo anterior, el
Presidente de la República, hará la declaratoria correspondiente, por medio
de decreto dictado en Consejo de Ministros y se aplicarán las disposiciones
de la Ley de Orden Pú blico. En el estado de prevención, no será necesaria
esta formalidad.

a. decreto especificará:
b. Los motivos que lo justifiquen:
c. Los derechos que no puedan asegurarse en su plenitud;
d. El territorio que afecte; y
e. El tiempo que durará su vigencia.

Además, en el propio decreto, se convocará al Congreso, para que dentro
del término de tres días, lo conozca, lo ratifique, modifique o impruebe. En
caso de que el Congreso estuviere reunido, deberá conocerlo inmediatamente.
Los efectos del decreto no podrán exceder de treinta días por cada vez. Si
antes de que venza el plazo señalado, hubieren desaparecido las causas que
motivaron el decreto, se le hará cesar en sus efectos y para este fin, todo
ciudadano tiene derecho a pedir su revisión. Vencido el plazo de treinta días,
automáticamente queda restablecida la vigencia plena de los derechos, salvo
que se hubiere dictado nuevo decreto en igual sentido. Cuando Guatemala
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afronte un estado real de guerra, el decreto no estará sujeto a las
limitaciones de tiempo, consideradas en el párrafo anterior.
Desaparecidas las causas que motivaron el decreto a que se refiere
este artículo, toda persona tiene derecho a deducir las responsabilidades
legales procedentes, por los actos innecesarios y medidas no autorizadas
por la Ley de Orden Público.

Art. 139. Ley de Orden Público y Estados de Excepción. Todo lo
relativo a esta materia, se regula en la Ley Constitucional de Orden
Público.
La Ley de Orden Público, no afectará el funcionamiento de los
organismos del Estado y sus miembros gozarán siempre de las
inmunidades y prerrogativas que les reconoce la ley; tampoco afectará
el funcionamiento de los partidos políticos.
La Ley de Orden Público, establecerá las medidas y facultades que
procedan, de acuerdo con la siguiente graduación:

a. Estado de prevención;
b. Estado de alarma;
c. Estado de calamidad pública;
d. Estado de sitio; y
e. Estado de guerra.

TÍTULO III
EL ESTADO

CAPÍTULO I
EL ESTADO Y SU FORMA DE GOBIERNO

Art. 140. Estado de Guatemala. Guatemala es un Estado libre,
independiente y soberano, organizado para garantizar a sus habitantes
el goce de sus derechos y de sus libertades. Su sistema de Gobierno es
republicano, democrático y representativo .

Art. 141. Soberanía. La soberanía radica en el pueblo quien la delega,
para su ejercicio, en los Organismos Legislativo, Ejecutivo y Judicial.
La subordinación entre los mismos, es prohibida.
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Art. 142. De la soberanía y el territorio. El Estado ejerce plena soberanía,
sobre:

a. El territorio nacional integrado por su suelo, subsuelo, aguas interiores,
el mar territorial en la extensión que fija la ley y el espacio aéreo que
se extiende sobre los mismos

b. La zona contigua del mar adyacente al mar territorial, para el ejercicio
de determinadas actividades reconocidas por el derecho internacional;
y

c. Los recursos naturales y vivos del lecho y subsuelo marinos y los
existentes en las aguas adyacentes a las costas fuera del mar territorial,
que constituyen la zona económica exclusiva, en la extensión que fija
la ley, conforme la práctica internacion al.

Art. 143. Idioma oficial. El idioma oficial de Guatemala es el español. Las
lenguas vernáculas, forman parte del patrimonio cultural de la Nación.

CAPÍTULO II
NACIONALIDAD Y CIUDADANÍA

Art. 144. Nacionalidad de origen. Son guatemaltecos de origen, los nacidos
en el territorio de la República de Guatemala, naves y aeronaves guatemaltecas
y los hijos de padre o madre guatemaltecos, nacidos en el extranjero. Se
exceptúan los hijos de funcionarios diplomáticos y de quienes ejerzan cargos
legalmente equiparados.
A ningún guatemalteco de origen, puede privársele de su nacionalidad.

Art. 145. Nacionalidad de centroamericanos. También se consideran
guatemaltecos de origen, a los nacionales por nacimiento, de las repúblicas
que constituyeron la Federación de Centroamérica, si adquieren domicilio
en Guatemala y manifestar en ante autoridad competente, su deseo de ser
guatemaltecos. En ese caso podrán conservar su nacionalidad de origen,
sin perjuicio de lo que se establezca en tratados o convenios
centroamericanos.

Art. 146. Naturalización. Son guatemaltecos, quienes obtengan su
naturalización, de conformidad con la ley.
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Los guatemaltecos naturalizados, tienen los mismos derechos que los de
origen, salvo las limitaciones que establece esta Constitución.

Art. 147. Ciudadanía. Son ciudadanos los guatemaltecos mayores de
dieciocho años de edad. Los ciudadanos no tendrán más limitaciones,
que las que establecen esta Constitución y la ley.

Art. 148. Suspensión, pérdida y recuperación de la ciudadanía. La
ciudadanía se suspende, se pierde y se recobra de conformidad con lo
que preceptúa la ley.

CAPÍTULO III
RELACIONES INTERNACIONALES DEL ESTADO

Art. 149. De las relaciones internacionales. Guatemala normará sus
relaciones con otros Estados, de conformidad con los principios, reglas y
prácticas internacionales con el propósito de contribuir al mantenimiento
de la paz y la libertad, al respeto y defensa de los derechos humanos, al
fortalecimiento de los procesos democráticos e instituciones internacionales
que garanticen el beneficio mutuo y equitativo entre los Estados.

Art. 150. De la comunidad centroamericana. Guatemala, como parte
de la comunidad centroamericana, mantendrá y cultivará relaciones de
cooperación y solidaridad con los demás Estados que formaron la
Federación de Centroamérica; deberá adopta r las medidas adecuadas
para llevar a la práctica, en forma parcial o total, la unión política o
económica de Centroamérica. Las autoridades competentes están
obligadas a fortalecer la integración económica centroamericana sobre
bases de equidad.

Art. 151. Relaciones con Estados afines. El Estado mantendrá
relaciones de amistad, solidaridad y cooperación con aquellos Estados,
cuyo desarrollo económico, social y cultural, sea análogo al de Guatemala,
con el propósito de encontrar sol uciones apropiadas a sus problemas
comunes y de formular conjuntamente, políticas tendientes al progreso
de las naciones respectivas.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

282

TÍTULO IV
PODER PÚBLICO

CAPÍTULO I
EJERCICIO DEL PODER PÚBLICO

Art. 152. Poder Público. El poder proviene del pueblo. Su ejercicio
está sujeto a las limitaciones señaladas por esta Constitución y la ley.
Ninguna persona, sector del pueblo, fuerza armada o política, puede
arrogarse su ejercicio.

Art. 153. Imperio de la ley. El imperio de la ley se extiende a todas
las personas que se encuentren en el territorio de la República.

Art. 154. Función pública; sujeción a la ley. Los funcionarios son
depositarios de la autoridad, responsables legalmente por su conducta
oficial, sujetos a la ley y jamás superiores a ella.
Los funcionarios y empleados públicos están al servicio del Estado y no
de partido político alguno.
La función pública no es delegable, excepto en los casos señalados por
la ley, y no podrá ejercerse sin prestar previamente juramento de
fidelidad a la Constitución.

Art. 155. Responsabilidad por infracción a la ley. Cuando un
dignatario, funcionario o trabajador del Estado, en el ejercicio de su
cargo, infrinja la ley en perjuicio de particulares, el Estado o la institución
estatal a quien sirva, será solidariamente responsable por los daños y
perjuicios que se causaren.
La responsabilidad civil de los funcionarios y empleados públicos podrá
deducirse mientras no se hubiere consumado la prescripción, cuyo
término será de veinte años.
La responsabilidad criminal se extingue, en este caso, por el transcurso
del doble del tiempo señalado por la ley para la prescripción de la pena.
Ni los guatemaltecos ni los extranjeros, podrán reclamar al Estado,
indemnización por daños o perjuicios causados por movimientos armados
o disturbios civiles.
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Art. 156. No obligatoriedad de órdenes ilegales. Ningún funcionario o
empleado público, civil o militar, está obligado a cumplir órdenes
manifiestamente ilegales o que impliquen la comisión de un delito.

CAPÍTULO II
ORGANISMO LEGISLATIVO

SECCIÓN PRIMERA
CONGRESO

Art. 157. Potestad legislativa y elección de diputados. La potestad
legislativa corresponde al Congreso de la República, compuesto por diputados
electos directamente por el pueblo en sufragio universal y secreto, por el
sistema de distritos electorales y lista nacional, para un período de cuatro
años, pudiendo ser reelectos.
Cada uno de los departamentos de la república, constituye un distrito electoral.
El municipio de Guatemala forma el distritro central, y los otros municipios
del departamento de Guatemala constituyen el distrito de Guatemala. Por
cada distrito electoral deberá elegirse como mínimo un diputado. La ley
establece el número de diputados que correspondan a cada distrito en
proporción a la población. Un número equivalente al veinticinco porciento de
diputados distritales será electo directamente como diputados por lista nacional.
En caso de falta definitiva de un diputado se declarará vacante el cargo. Las
vacantes se llenarán, según el caso, llamando al postulante que aparezca en la
respectiva nómina distrital o lista nacional a continuación del último cargo
adjudicado.

Art. 158. Sesiones del Congreso. El período anual de sesiones del congreso
se inicia el catorce de enero de cada año, sin necesidad de convocatoria. El
congreso se reunirá en sesiones ordinarias del catorce de enero al quince de
mayo y del uno de agosto al treinta de noviembre de cada año. Se reunirá en
sesiones extraordinarias cuando sea convocado por la Comisión Permanente
o por el Organismo Ejecutivo para conocer los asuntos que motivaron la
convocatoria. Podrá conocer de otras materias con el voto favorable de la
mayoría absoluta del total de diputados que lo integran. El veiticinco por
ciento de diputados o más tiene derecho a pedir a la Comisión Permanente la
convocatoria del Congreso por razones suficientes de necesidad o
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conveniencia pública. Si la solicitare por lo menos la mitad más uno del total
de diputados, la comisión permanente deberá proceder inmediatamente a su
convocatoria.

Art. 159. Mayoría para resoluciones. Las resoluciones del Congreso,
deben tomarse con el voto favorable de la mayoría absoluta de los miembros
que lo integran, salvo los casos en que la ley exija un número especial.

Art. 160. Autorización a diputados para desempeñar otro cargo. Los
diputados pueden desempeñar el cargo de ministro o funcionario de Estado
o de cualquier otra entidad descentralizada o autónoma. En estos casos deberá
concedérseles permiso por el tiempo que duren en sus funciones ejecutivas.
En su ausencia temporal, será sustituido por el diputado suplente que
corresponda.

Art. 161. Prerrogativas de los diputados. Los diputados son representantes
del pueblo y dignatarios de la Nación; como garantía para el ejercicio de sus
funciones gozarán, desde el día que se les declare electos, de las siguientes
prerrogativas:

a. Inmunidad personal para no ser detenidos ni juzgados, si la Corte
Suprema de Justiciano declara previamente que ha lugar a formación
de causa, después de conocer el informe del juez pesquisidor que
deberá nombrar para el efecto. Se exceptúa el caso de flagrante delito
en que el diputado sindicado deberá ser puesto inmediatamente a
disposición de la Junta Directiva o Comisión Permanente del Congreso
para los efectos del antejuicio correspondiente.

b. Irresponsabilidad por sus opiniones, por su iniciativa y por la manera
de tratar los negocios públicos, en el desempeño de su cargo.
Todas las dependencias del Estado tienen la obligación de guardar a
los diputados las consideraciones derivadas de su alta investidura.
Estas prerrogativas no autorizan arbitrariedad, exceso de iniciativa
personal o cualquier orden de maniobra tendientes a vulnerar el
principio de no reelección para el ejercicio de la Presidencia de la
República. Sólo el Congreso será competente para juzgar y calificar
si ha habido arbitrariedad o exceso y para imponer las sanciones
disciplinarias pertinentes.
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Hecha la declaración a que se refiere el inciso a) de este artículo,
los acusados quedan sujetos a la jurisdicción de juez competente.
Si se les decretare prisión provisional quedan suspensos en sus
funciones en tanto no se revoque el auto de prisión.
En caso de sentencia condenatoria firme, el cargo quedará vacante.

Art. 162. Requisitos para el cargo de diputado. Para ser electo
diputado se requiere ser guatemalteco de origen y estar en el ejercicio de
sus derechos ciudadanos.

Art. 163. Junta Directiva y Comisión Permanente. El Congreso
elegirá, cada año, su Junta Directiva. Antes de clausurar el período de
sesiones ordinarias elegirá la Comisión Permanente, presidida por el
Presidente del Congreso, la cual funcionará mientras el Congreso no esté
reunido.
La integración y las atribuciones del Junta Directiva y de la Comisión
Permanente serán fijadas en la Ley de Régimen anterior.

Art. 164. Prohibiciones y compatibilidades. No pueden ser diputados:

a. Los funcionarios y empleados de los Organismos Ejecutivo, Judicial
y del Tribunal y Contraloría de Cuentas, así como los Magistrados
del Tribunal Supremo Electoral y el director del Registro de
Ciudadanos. Quienes desempeñen funciones docentes y los
profesionales al servicio de establecimientos de asistencia social,
están exceptuados de la prohibición anterior;

b. Los contratistas de obras o empresas públicas que se costeen
con fondos del Estado o del municipio, sus fiadores y los que de
resultas de tales obras o empresas, tengan pendiente reclamaciones
de interés propio;

c. Los parientes del Presidente de la República y los del
Vicepresidente dentro del cuarto grado de consanguinidad o
segundo de afinidad;

d. Los que habiendo sido condenados en juicio de cuentas por
sentencia firme, no hubieren solventado sus responsabilidades;

e. Quienes representen intereses de compañías o personas
individuales que exploten servicios públicos; y
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f. Los militares en servicio activo.

Si al tiempo de su elección o posteriormente, el electo resultare incluido en
cualquiera de las prohibiciones contenidas en este artículo, se declarará vacante
su puesto, pero si fuera de los comprendidos en los literales a) y e) podrá
optar entre el ejercicio de esas funciones o el cargo de diputado. Es nula la
elección de diputado que recayere en funcionario que ejerza jurisdicción en
el distrito electoral que lo postula, o la hubiere ejercido tres meses antes de la
fecha en que se haya convocado a la elección.
El cargo de diputado es compatible con el desempeño de misiones diplomáticas
temporales o especiales y con la representación de Guatemala en congresos
internacionales.

SECCIÓN SEGUNDA
ATRIBUCIONES DEL CONGRESO

Art. 165. Atribuciones. Corresponde al Congreso de la República:

a. Abrir y cerrar sus períodos de sesiones;
b. Recibir el juramento de ley al Presidente y Vicepresidente de la

República, al Presidente del Organismo Judicial y darles posesión de
sus cargos;

c. Aceptar o no la renuncia del presidente o del Vicepresidente de la
República. El Congreso comprobará la autenticidad de la renuncia
respectiva;

d. Dar posesión de la Presidencia de la República, al Vicepresidente en
caso de ausencia absoluta o temporal del Presidente,

e. Conocer con anticipación, para que los efectos de la sucesión
temporal, de la ausencia del territorio nacional del Presidente y
Vicepresidente de la República. En ningún caso podrán ausentarse
simultáneamente el Presidente y Vicepresidente.

f. Elegir a los funcionarios que, de conformidad con la Constitución y la
ley, deban ser designados por el Congreso; aceptarles o no la renuncia
y elegir a las personas que han de sustituirlos;

g. Desconocer al Presidente de la República si, habiendo vencido su
período constitucional, continúa en el ejercicio del cargo. En tal caso,
el Ejército pasará automáticamente a depender del Congreso;
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h. Declarar si ha lugar o no a formación de causa contra el Presidente y
Vicepresidente de la República, Presidente y magistrados de la Corte
Suprema de Justicia, del Tribunal Supremo Electoral, y de la Corte
de Constitucionalidad, Ministros, Viceministros de Estado, cuando
estén encargados del Despacho, Secretarios de la Presidencia de la
república, Subsecretarios que los sustituyan, Procurador de los
Derechos Humanos, Fiscal General y Procurador General de la
Nación.
Toda resolución sobre esta materia ha de tomarse con el voto
favorable de las dos terceras partes del número total de diputados
que integran el congreso.

i. Declarar, con el voto de las dos terceras partes del número total de
diputados que integran el congreso, la incapacidad física o mental del
Presidente de la República para el ejercicio del cargo. La declaratoria
debe fundarse en dictamen previo de una comisión de cinco médicos,
designados por la Junta Directiva del Colegio respectivo a solicitud
del Congreso;

j. Interpelar a los ministros de Estado; y
k. (j bis). Conceder condecoraciones propias del Congreso de la

República, a guatemaltecos y extranjeros.
l. Todas las demás atribuciones que le asigne la Constitución y otras

leyes.

Art. 166. Interpelaciones a ministros. Los ministros de Estado, tienen
la obligación de presentarse al Congreso, a fin de contestar las
interpelaciones que se les formulen por uno o más diputados. Se exceptúan
aquellas que se refieran a asuntos diplomáticos u operaciones pendientes.
Las preguntas básicas deben comunicarse al ministro o ministros
interpelados, con cuarenta y ocho horas de anticipación. Ni el Congreso
en pleno, ni autoridad alguna, podrá limitar a los diputados al Congreso
el derecho de interpelar, calificar las preguntas o restringirlas.
Cualquier diputado puede hacer las preguntas adicionales que estime
pertinentes relacionadas con el asunto o asuntos que motiven la
interpelación y de ésta podrá derivarse el planteamiento de un voto de
falta de confianza que deberá ser solicitado por cuatro diputados, por lo
menos, y tramitado sin demora, en la misma sesión o en una de las dos
inmediatas siguientes.
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Art. 167. Efectos de la interpelación. Cuando se planteare la interpelación
de un ministro, éste no podrá ausentarse del país, ni excusarse de responder
en forma alguna.
Si se emitiere voto de falta de confianza a un ministro, aprobado por no
menos de la mayoría absoluta del total de diputados al Congreso, el ministro
presentará inmediatamente su dimisión. El Presidente de la República podrá
aceptarla, pero si considera en Consejo de Ministros, que el acto o actos
censurables al ministro se ajustan a la conveniencia nacional y a la política del
gobierno, el interpelado podrá recurrir ante el Congreso dentro de los ocho
días a partir de la fecha del voto de falta de confianza. Si no lo hiciere, se le
tendrá por separado de su cargo e inhábil para ejercer el cargo de ministro
de Estado por un períodos no menor de seis meses.
Si el ministro afectado hubiese recurrido ante el Congreso, después de oídas
las explicaciones presentadas y discutido el asunto y ampliada la interpelación,
se votará sobre la ratificación de la falta de confianza, cuya aprobación
requerirá el voto afirmativo de las dos terceras partes que integran el total de
diputados al Congreso. Si se ratificara el voto de falta de confianza, se tendrá
al ministro por separado de su cargo de inmediato.
En igual forma, se procederá cuando el voto de falta de confianza se emitiere
contra varios ministros y el número no puede exceder de cuatro en cada caso.

Art. 168. Asistencia de ministros, funcionarios y empleados al
Congreso. Cuando para el efecto sean invitados, los Ministros de Estado
están obligados a asistir a las sesiones del Congreso, de las comisiones y de
los bloques legislativos. No obstante, en todo caso podrán asistir y participar
con voz en toda discusión atinente a materias de su competencia. Podrá hacerse
representar por los Viceministros.
Todos los funcionarios y empleados públicos están obligados a acudir e
informar al Congreso, cuando éste o sus comisiones lo consideren necesario.

Art. 169. Convocatoria a elecciones por el Congreso. Es obligación del
Congreso, o en su defecto de la Comisión Permanente, convocar sin demora
a elecciones generales cuando en la fecha indicada por la ley, el Tribunal
Supremo Electoral no lo hubiere hecho.

Art. 170. Atribuciones específicas. Son atribuciones específicas del
Congreso:
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a. Calificar las credenciales que extenderá el Tribunal Supremo Electoral
a los diputados electos;

b. Nombrar y remover a su personal administrativo. Las relaciones del
Organismo Legislativo con su personal administrativo, técnico y de
servicios, será regulado por una ley específica, la cual establecerá el
régimen de clasificación de sueldos, discipli nario y de despidos;
Las ventajas laborales del personal del Organismo Legislativo, que
se hubieren obtenido por ley, acuerdo interno, resolución o por
costumbre, no podrán ser disminuidas o tergiversadas;

c. Aceptar o no las renuncias que presentaren sus miembros;
d. Llamar a los diputados suplentes en caso de muerte, renuncia, nulidad

de elección, permiso temporal o imposibilidad de concurrir de los
propietarios; y

e. Elaborar y aprobar su presupuesto, para ser incluido en el del Estado.

Art. 171. Otras atribuciones del Congreso. Corresponde también al
Congreso:

a. Decretar, reformar y derogar las leyes;
b. Aprobar, modificar o improbar, a más tardar treinta días antes de

entrar en vigencia, el Presupuesto de Ingresos y Egresos del Estado.
El ejecutivo deberá enviar el proyecto de presupuesto al Congreso
con ciento veinte días de anticipación a la fecha en que principiará el
ejercicio fiscal. Si al momento de iniciarse el año fiscal, el presupuesto
no hubiere sido aprobado por el Congreso, regirá de nuevo el
presupuesto en vigencia en el ejercicio anterior, el cual podrá ser
modificado o ajustado por el Congreso;

c. Decretar impuestos ordinarios y extraordinarios conforme a las
necesidades del Estado y determinar las bases de su recaudación;

d. Aprobar o improbar anualmente, en todo o en parte, y previo informe
de la Contraloría de Cuentas, el detalle y justificación de todos los
ingresos y egresos de las finanzas públicas, que le presente el Ejecutivo
sobre el ejercicio fiscal anterior;

e. Decretar honores públicos por grandes servicios prestados a la
Nación. En ningún caso podrán ser otorgados al Presidente o
Vicepresidente de la República, en el período de su gobierno, ni a
ningún otro funcionario en el ejercicio de su cargo;
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f. Declarar la guerra y aprobar o improbar los tratados de paz;
g. Decretar amnistía por delitos políticos y comunes conexos cuando

lo exija la conveniencia pública;
h. Fijar las características de la moneda, con opinión de la Junta

Monetaria;
i. Contraer, convertir, consolidar o efectuar otras operaciones relativas

a la deuda pública interna o externa. En todos los casos deberá
oírse previamente las opiniones del ejecutivo y de la Junta Monetaria;
Para que el Ejecutivo, la Banca Central o cualquier otra entidad
estatal pueda concluir negociaciones de empréstitos u otras formas
de deudas, en el interior o en el exterior, será necesaria la aprobación
previa del Congreso, así como para emitir obligaciones de toda
clase;

j. Aprobar o improbar los proyectos de ley que sobre reclamaciones
al Estado, por créditos no reconocidos, sean sometidos a su
conocimiento por el Ejecutivo y señalar agenaciones especiales para
su pago o amortización. Velar porque sean debidamente pagad os
los créditos contra el Estado y sus instituciones derivados de
condenas de los tribunales;

k. Decretar, a solicitud del Organismo Ejecutivo, reparaciones o
indemnizaciones en caso de reclamación internacional, cuando no
se haya recurrido a arbitraje o a juicio internacional;

l. Aprobar, antes de su ratificación los tratados, convenios o cualquier
arreglo internacional cuando:

1. Afecten a leyes vigentes para las que esta Constitución
requiera la misma mayoría de votos.

2. Afecten el dominio de la Nación, establezcan la unión
económica o política de Centroamérica, ya sea parcial o
total, o atribuyan o transfieran competencias a organismos,
instituciones o mecanismos creados dentro de un
ordenamiento jurídico comunita rio concentrado para
realizar objetivos regionales y comunes en el ámbito
centroamericano.

3. Obliguen financieramente al Estado, en proporción que
exceda al uno por ciento del Presupuesto de Ingresos
Ordinarios o cuando el monto de la obligación sea
indeterminado.
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4. Constituyen compromiso para someter cualquier asunto a
decisión judicial o arbitraje internacionales.

5. Contengan cláusula general de arbitraje o de sometimiento a
jurisdicción internacional; y

6. Nombrar comisiones de investigación en asuntos específicos
de la administración pública, que planteen problemas de
interés nacional.

Art. 172. Mayoría calificada. Aprobar antes de su ratificación, con el
voto de las dos terceras partes del total de diputados que integran el
Congreso, los tratados, convenios o cualquier arreglo internacional, cuando:

a. Se refieran al paso de ejércitos extranjeros por el territorio
nacional o al establecimiento temporal de bases militares
extranjeras; y

b. Afecten o puedan afectar la seguridad del Estado o pongan fin a
un estado de guerra.

Art. 173. Procedimiento consultivo. Las decisiones políticas de especial
trascendencia deberán ser sometidas a procedimiento consultivo de todos
los ciudadanos.
La consulta será convocada por el Tribunal Supremo Electoral a iniciativa
del Presidente de la República o del Congreso de la República, que fijarán
con precisión la o las preguntas se someterán a los ciudadanos.
“La ley constitucional electoral regulará lo relativo a esta institución.”

SECCIÓN TERCERA
FORMACIÓN Y SANCIÓN DE LA LEY

Art. 174. Iniciativa de ley. Para la formación de las leyes tienen iniciativa
los diputados al Congreso, el Organismo Ejecutivo, la Corte Suprema de
Justicia, la Universidad de San Carlos de Guatemala y el Tribunal Supremo
Electoral.

Art. 175. Jerarquía constitucional. Ninguna ley podrá contrariar las
disposiciones de la Constitución. Las leyes que violen o tergiversen los
mandatos constitucionales son nulas ipso jure.
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Las leyes calificadas como constitucionales requieren, para su reforma, el
voto de las dos terceras partes del total de diputados que integran el Congreso,
previo dictamen favorable de la Corte de Constitucionalidad.

Art. 176. Presentación y discusión. Presentado para su trámite un proyecto
de ley, se observará un procedimiento que prescribe la Ley Orgánica y de
Régimen Interior del Organismo Legislativo. Se pondrá a discusión en tres
sesiones celebradas en distintos días y no podrá votarse hasta que se tenga
por suficientemente discutido en la tercera sesión. Se exceptúan aquellos casos
que el Congreso declare de urgencia nacional con el voto de las dos terceras
partes del número total de diputados que lo integran.

Art. 177. Aprobación, sanción y promulgación. Aprobado un proyecto
de ley, la Junta Directiva del Congreso de la República, en un plazo no mayor
de diez días, lo enviará al Ejecutivo para su sanción, promulgación y
publicación.

Art. 178. Veto. Dentro de los quince días de recibido el decreto y previo
acuerdo tomado en Consejo de Ministros, el Presidente de la República podrá
devolverlo al Congreso con las observaciones que estime pertinentes, en
ejercicio de su derecho de veto. Las leyes no prodrán ser vetadas
parcialmente.
Si el Ejecutivo no devolviere el decreto dentro de los quince días siguientes a
la fecha de su recepción, se tendrá por sancionado y el Congreso lo deberá
promulgar como ley dentro de los ocho días siguientes. En caso de que el
Congreso clausurare sus sesiones antes de que expire el plazo en que puede
ejercitarse el veto, el Ejecutivo deberá devolver el decreto dentro de los
primeros ocho días del siguiente período de sesiones ordinarias.

Art. 179. Primacía legislativa. Devuelto el decreto al Congreso, la
Junta Directiva lo deberá poner en conocimiento del pleno en la siguiente
sesión, y el congreso, en un plazo no mayor de treinta días podrá
reconsiderarlo o rechazarlo. Si no fueren aceptadas las razones del veto
y el Congreso rechazare el veto por las dos terceras partes del total de
sus miembros el Ejecutivo deberá obligadamente sancionar y promulgar
el decreto dentro de los ocho días siguietes de haberlo recibido. Si el
Ejecutivo no lo hiciere, la Junta Directiva del Congreso ordenará su
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publicación en un plazo que no excederá de tres días, para que surta
efecto como ley de la República.

Art. 180. Vigencia. La ley empieza a regir en todo el territorio nacional,
ocho días después de su publicación íntegra en el Diario Oficial, a menos que
la misma ley amplíe o restrinja dicho plazo o su ámbito territorial de aplicación.

Art. 181. Disposiciones del Congreso. No necesitan de sanción del
Ejecutivo, las disposiciones del Congreso relativas a su Régimen Interior y
las contenidas en los artículos 165 y 170 de esta Constitución.

CAPÍTULO III
ORGANISMO EJECUTIVO

SECCIÓN PRIMERA
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

Art. 182. Presidencia de la República e integración del Organismo
Ejecutivo. El Presidente de la República es el Jefe del estado de Guatemala,
y ejerce las funciones del Organismo Ejecutivo por mandato del pueblo.
El Presidente de la República, actuará siempre con los Ministros, en Consejo
o separadamente con uno o más de ellos; es el Comandante General del
Ejército, representa la unidad nacional y deberá velar por los intereses de
toda la población de la República.
El Presidente de la República, juntamente con los ministros, viceministros y
demás funcionarios dependientes integran el Organismo Ejecutivo y tienen
vedado favorecer a partido político alguno.

Art. 183. Funciones del Presidente de la República. Son funciones del
Presidente de la República:

a) Cumplir y hacer cumplir la Constitución y las leyes.
b) Proveer a la defensa y a la seguridad de la Nación, así como a la
conservación del orden público.
c) Ejercer el mando de la Fuerzas Armadas de la Nación con todas las
funciones y atribuciones respectivas.
d) Ejercer el mando superior de toda la fuerza pública.
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e) Sancionar, promulgar, ejecutar y hacer que se ejecuten las leyes, dictar los
decretos para los que estuvieren facultados por la Constitución, así como los
acuerdos, reglamentos y órdenes para el estricto cumplimiento de las leyes,
sin alterar su espíritu.
f) Dictar las disposiciones que sean necesarias en los casos de emergencia
grave o de calamidad pública, debiendo dar cuenta al Congreso en sus sesiones
inmediatas.
g) Presentar iniciativas de ley al Congreso de la República.
h) Ejercer el derecho de veto con respecto a las leyes emitidas por el Congreso,
salvo lo casos en que no sea necesaria la sanción del Ejecutivo de conformidad
con la Constitución.
i) Presentar anualmente al Congreso de la República, al iniciarse su período
de sesiones, informe escrito sobre la situación general de la República y de
los negocios de su administración realizados durante el año anterior.
j) Someter anualmente al Congreso, para su aprobación con no menos de
ciento veinte días de anticipación a la fecha en que principiará el ejercicio
fiscal, por medio del ministerio respectivo, el proyecto de presupuesto que
contenga en forma programática, el detalle los ingresos y egresos del Estado.
Si el Congreso no estuviere reunido deberá celebrar sesiones extraordinarias
para conocer el proyecto.
k) Someter a la consideración del Congreso para su aprobación, y antes de
su ratificación, los tratados y convenios de carácter internacional y los contratos
y concesiones sobre servicios públicos.
l) Convocar al Organismo Legislativo a sesiones extraordinarias cuando los
intereses de la República lo demanden;
m) Coordinar en Consejo de Ministros la política de desarrollo de la Nación.
n) Presidir el Consejo de Ministros y ejercer la función de superior jerárquico
de los funcionarios y empleados del Organismo Ejecutivo.
ñ) Mantener la integridad territorial y la dignidad de la Nación.
o) Dirigir la política exterior y las relaciones internacionales, celebrar, ratificar
y denunciar tratados y convenios de conformidad con la Constitución.
p) Recibir a los representantes diplomáticos, así como expedir y retirar el
exequátur a los cónsules.
q) Administrar la hacienda pública con arreglo a la ley.
r) Exonerar de multas y recargos a los contribuyentes que hubieren incurrido
en ellas por no cubrir los impuestos dentro de los términos legales por actos
u omisiones en el orden administrativo.
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s) Nombrar y remover a los Ministros de Estado, Viceministros, Secretarios
y Subsecretarios de la Presidencia, embajadores y demás funcionarios que le
corresponda conforme a la ley.
t) Conceder jubilaciones, pensiones y montepíos de conformidad con la ley.
u) Conceder condecoraciones a guatemaltecos y extranjeros.
v) Dentro do los quince días siguientes de concluido, informar al Congreso
de la República sobre el propósito de cualquier viaje que hubiere realizado
fuera del territorio nacional y acerca de los resultados del mismo.
w) Someter cada cuatro meses al Congreso de la República por medio del
ministerio respectivo un informe analítico de la ejecución presupuestaria, para
su conocimiento y control.
x) Todas las demás funciones que le asigne esta constitución o la ley.

Art. 184. Elección del Presidente y Vicepresidente de la República. El
Presidente y Vicepresidente de la República, serán electos por el pueblo
para un período improrrogable de cuatro años, mediante sufragio universal y
secreto.
Si ninguno de los candidatos obtiene la mayoría absoluta se procederá a
segunda elección dentro de un plazo no mayor de sesenta ni menor de cuarenta
y cinco días, contados a partir de la primera y en día domingo, entre los
candidatos que hayan obtenido las dos más altas mayorías relativas.

Art. 185. Requisitos para optar a los cargos de Presidente o
Vicepresidente de la República. Podrán optar a cargo de Presidente o
Vicepresidente de la República, los guatemaltecos de origen que sean
ciudadanos en ejercicio y mayores de cuarent a años.

Art. 186. Prohibiciones para optar a los cargos de Presidente o
Vicepresidente de la República. No podrán optar al cargo de Presidente
o Vicepresidente de la República:

a. El caudillo ni los jefes de un golpe de Estado, revolución armada o
movimiento similar, que haya alterado el orden constitucional, ni
quienes como consecuencia de tales hechos asuman la Jefatura de
Gobierno;

b. La persona que ejerza la Presidencia o Vicepresidencia de la
República cuando se haga la elección para dicho cargo, o que la
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hubiere ejercido durante cualquier tiempo dentro del período
presidencial en que se celebren las elecciones;

c. Los parientes dentro de cuarto grado de consanguinidad y segundo
de afinidad del Presidente o Vicepresidente de la República,
cuando este último se encuentre ejerciendo la Presidencia, y los
de las personas a que se refiere el inciso primero de este artículo;

d. El que hubiese sido ministro de Estado, durante cualquier tiempo
en los seis meses anteriores a la elección;

e. Los miembros del Ejército, salvo que estén de baja o en situación
de retiro por lo menos cinco años antes de la fecha de
convocatoria;

f. Los ministros de cualquier religión o culto; y
g. Los magistrados del Tribunal Supremo Electoral.

Art. 187. Prohibición de reelección. La persona que haya desempeñado
durante cualquier tiempo el cargo de Presidente de la República por
elección popular, o quien la haya ejercido por más de dos años en
sustitución del titular, no podrá volver a desempeñarlo en ningún caso.
La reelección o la prolongación del período presidencial por cualquier
medio, son punibles de conformidad con la ley. El mandato que se pretenda
ejercer será nulo.

Art. 188. Convocatoria a elecciones y toma de posesión. La
convocatoria a elecciones y la toma de posesión del Presidente y del
Vicepresidente de la República, se regirán por lo establecido en la Ley
Electoral y de Partidos Políticos.

Art. 189. Falta temporal o absoluta del Presidente de la República.
En caso de falta temporal o absoluta del Presidente de la República, lo
sustituirá el Vicepresidente. Si la falta fuere absoluta el Vicepresidente
desempeñará la Presidencia hasta la terminación del período
constitucional; y en caso de falta permanente de ambos, completará dicho
período la persona que designe el Congreso de la República, con el voto
favorable de las dos terceras partes del total de diputados.
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SECCIÓN SEGUNDA
VICEPRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

Art. 190. Vicepresidente de la República. El Vicepresidente de la República
ejercerá las funciones de Presidente de la República en los casos y forma que
establece la Constitución.
Será electo en la misma planilla con el Presidente de la República, en idéntica
forma y para igual período. El Vicepresidente deberá reunir las mismas
calidades que el Presidente de la República, gozará de iguales inmunidades y
tiene en el orden jerárquico del Estado, el grado inmediato inferior al de
dicho funcionario.

Art. 191. Funciones del Vicepresidente. Son funciones del Vicepresidente
de la República:

a. Participar en las deliberaciones del Consejo de Ministros con voz y
voto;

b. Por designación del Presidente de la República, representarlo con
todas las preeminencias que al mismo correspondan, en actos oficiales
y protocolarios o en otras funciones;

c. Coadyuvar, con el Presidente de la República, en la dirección de la
política general del Gobierno;

d. Participar, conjuntamente con el Presidente de la República, en la
formulación de la política exterior y las relaciones internacionales, así
como desempeñar misiones diplomáticas o de otra naturaleza en el
exterior;

e. Presidir el Consejo de Ministros en ausencia del Presidente de la
República;

f. Presidir los órganos de asesoría del Ejecutivo que establezcan las
leyes;

g. Coordinar la labor de los ministros de Estado; y
h. Ejercer las demás atribuciones que le señalen la Constitución y las

leyes.

Art. 192. Falta del Vicepresidente. En caso de falta absoluta del
Vicepresidente de la República o renuncia del mismo, será sustituido por la
persona que designe el Congreso de la República, escogiéndola de la terna
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propuesta por el Presidente de la República; en tales el sustituto regirá hasta
terminar el período con igualdad de funciones y preeminencias.

SECCIÓN TERCERA
MINISTROS DE ESTADO

Art. 193. Ministerios. Para el despacho de los negocios del Organismo
Ejecutivo, habrá los ministerios que la ley establezca, con las atribuciones y la
competencia que la misma les señale.

Art. 194. Funciones del ministro. Cada ministerio estará a cargo de un
ministro de Estado, quien tendrá las siguientes funciones:

a. Ejercer jurisdicción sobre todas las dependencias de su ministerio;
b. Nombrar y remover a los funcionarios y empleados de su ramo,

cuando le corresponda hacerlo conforme a la ley;
c. Refrendar los decretos, acuerdos y reglamentos dictados por el

Presidente de la República, relacionados con su despacho para que
tengan validez;

d. Presentar al Presidente de la República el plan de trabajo de su ramo
y anualmente una memoria de las labores desarrolladas;

e. Presentar anualmente al Presidente de la República, en su oportunidad
el proyecto de presupuesto de su ministerio;

f. Dirigir, tramitar, resolver e inspeccionar todos los negocios
relacionados con su ministerio;

g. Participar en las deliberaciones del Consejo de Ministros y suscribir
los decretos y acuerdos que el mismo emita;

h. Concurrir al Congreso de la República y participar en los debates
sobre negocios relacionados con su ramo; e

i. Velar por el estricto cumplimiento de las leyes, la probidad
administrativa y la correcta inversión de los fondos públicos en los
negocios confiados a su cargo.

Art. 195. Consejo de Ministros y su responsabilidad. El Presidente, el
Vicepresidente de la República y los ministros de Estado, reunidos en sesión,
constituyen el Consejo de Ministros el cual conoce de los asuntos sometidos a
su consideración por el Presidente de la República, quien lo convoca y preside.
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Los ministros son responsables de sus actos de conformidad con esta
Constitución y las leyes, aún en el caso de que obren por orden expresa del
Presidente. De las decisiones del Consejo de Ministros serán solidariamente
responsables los ministros que h ubieren concurrido, salvo aquellos que hayan
hecho constar su voto adverso.

Art. 196. Requisitos para ser ministro de Estado. Para ser ministro de
Estado se requiere:

a. Ser guatemalteco;
b. Hallarse en el goce de los derechos de ciudadanos; y
c. Ser mayor de treinta años.

Art. 197. Prohibiciones para ser ministro de Estado. No pueden ser
ministros de Estado:

a. Los parientes del Presidente o del Vicepresidente de la República,
así como los de otro ministro de Estado, dentro del cuarto grado de
consanguinidad y segundo de afinidad;

b. Los que habiendo sido condenados en juicio de cuentas no hubieren
solventado sus responsabilidades;

c. Los contratistas de obras o empresas que se costeen con fondos del
Estado, de sus entidades descentralizadas, autónomas o
semiautónomas o del municipio, sus fiadores y quienes tengan
reclamaciones pendientes por dichos negocios;

d. Quienes representen o defiendan intereses de personas individuales
o jurídicas que exploten servicios públicos; y

e. Los ministros de cualquier religión o culto.

En ningún caso pueden los ministros actuar como apoderados de personas
individuales o jurídicas, ni gestionar en forma alguna negocios de particulares.

Art. 198. Memoria de actividades de los ministerios. Los ministros están
obligados a presentar anualmente al Congreso, en los primeros diez días del
mes de febrero de cada año, la memoria de las actividades de sus respectivos
ramos, que deb erá contener además la ejecución presupuestaria de su
ministerio.
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Art. 199. Comparecencia obligatoria a interpelaciones. Los ministros
tienen la obligación de presentarse ante el Congreso, con el objeto de contestar
las interpelaciones que se les formule.

Art. 200. Viceministros de Estado. En cada Ministerio de Estado habrá un
viceministro. Para ser viceministro se requieren las mismas calidades que para
ser ministro.
Para la creación de plazas adicionales de viceministros será necesaria la opinión
favorable del Consejo de Ministros.

Art. 201. Responsabilidad de los ministros y viceministros. Los ministros
y viceministros de Estado son responsables de sus actos, de acuerdo con lo
que prescribe el artículo 195 de esta Constitución y lo que determina la Ley
de Responsabilidades.

Art. 202. Secretarios de la Presidencia. El Presidente de la República
tendrá los secretarios que sean necesarios. Las atribuciones de éstos serán
determinadas por la ley.
Los secretarios General y Privado de la Presidencia de la República, deberán
reunir los mismos requisitos que se exigen para ser ministro y gozarán de
iguales prerrogativas e inmunidades.

CAPÍTULO IV
ORGANISMO JUDICIAL

SECCIÓN PRIMERA
DISPOSICIONES GENERALES

Art. 203. Independencia del Organismo Judicial y potestad de juzgar.
La justicia se imparte de conformidad con la Constitución y las leyes de la
República. Corresponde a los tribunales de justicia la potestad de juzgar y
promover la ejecución de los juzgados. Los otros organismos del Estado
deberán prestar a los tribunales el auxilio que requieran para el cumplimiento
de sus resoluciones.
Los magistrados y jueces son independientes en el ejercicio de sus funciones
y únicamente están sujetos a la Constitución de la República y a las leyes. A
quienes atentaren contra la independencia del Organismo Judicial, además
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de imponérseles las penas fijadas por el Código Penal, se les inhabilitará para
ejercer cualquier cargo público.
La función jurisdiccional se ejerce, con exclusividad absoluta, por la Corte
Suprema de Justicia y por los demás tribunales que la ley establezca.
Ninguna otra autoridad podrá intervenir en la administración de justicia.

Art. 204. Condiciones esenciales de la administración de justicia.
Los tribunales de justicia en toda resolución o sentencia observarán
obligadamente el principio de que la Constitución de la República prevalece
sobre cualquier ley o tratado.

Art. 205. Garantías del Organismo Judicial. Se instituyen como
garantías del Organismo Judicial, las siguientes:

a. La independencia funcional;
b. La independencia económica;
c. La no remoción de los magistrados y jueces de primera instancia,

salvo los casos establecidos por la ley; y
d. La selección del personal.

Art. 206. Derecho de antejuicio para magistrados y jueces. Los
magistrados y jueces gozarán del derecho de antejuicio en la forma que
lo determine la ley. El Congreso de la República tiene competencia para
declarar si ha lugar o no a formación de causa contra el Presidente del
Organismo Judicial y los magistrados de la Corte Suprema de Justicia.
Corresponde a esta última la competencia en relación a los otros
magistrados y jueces.

Art. 207. Requisitos para ser magistrado o juez. Los magistrados y
jueces deben ser guatemaltecos de origen, de reconocida honorabilidad,
estar en el goce de sus derechos ciudadanos y ser abogados colegiados,
salvo las excepciones que la le y establece con respecto a este último
requisito en relación a determinados jueces de jurisdicción privativa y
jueces menores.
La ley fijará el número de magistrados, así como la organización y
funcionamiento de los tribunales y los procedimientos que deban
observarse, según la materia de que se trate.
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La función de magistrado o juez es incompatible con cualquier otro empleo,
con cargos directivos en sindicatos y partidos políticos, y con la calidad de
ministro de cualquier religión.
Los magistrados de la Corte Suprema de Justicia prestarán ante el Congreso
de la República, la protesta de administrar pronta y cumplida justicia. Los
demás magistrados y jueces, la prestarán ante la Corte Suprema de Justicia.

Art. 208. Período de funciones de magistrados y jueces. Los magistrados,
cualquiera que sea su categoría, y los jueces de primera instancia, durarán en
sus funciones cinco años, pudiendo ser reelectos los primeros y nombrados
nuevamente los segundos. Durante ese período no podrán ser removidos ni
suspendidos, sino en los casos y con las formalidades que disponga la ley.

Art. 209. Nombramiento de jueces y personal auxiliar. Los jueces,
secretarios y personal auxiliar serán nombrados por la Corte Suprema de
Justicia.
Se establece la carrera judicial. Los ingresos, promociones y ascenso se harán
mediante oposición. Una ley regulará esta materia.

Art. 210. Ley de Servicio Civil del Organismo Judicial. Las relaciones
laborales de los funcionarios y empleados del Organismo Judicial, se normarán
por su Ley de Servicios Civil.
Los jueces y magistrados no podrán ser separados, suspendidos, trasladados
ni jubilados, sino por alguna de las causas y con las garantías previstas en la
ley.

Art. 211. Instancias en todo proceso. En ningún proceso habrá más de
dos instancias y el magistrado o juez que haya ejercido jurisdicción en alguna
de ellas no podrá conocer en la otra ni en casación, en el mismo asunto, sin
incurrir en responsabilidad.
Ningún tribunal o autoridad puede conocer de procesos fenecidos, salvo los
casos y formas de revisión que determine la ley.

Art. 212. Jurisdicción específica de los tribunales. Los tribunales comunes
conocerán de todas las controversias de derecho privado en las que el Estado,
el municipio o cualquier otra entidad descentralizada o autónoma actúe como
parte.
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Art. 213. Presupuesto del Organismo Judicial. Es atribución de la Corte
Suprema de Justicia formular el presupuesto del Ramo; para el efecto, se le
asigna una cantidad no menor del dos por ciento del Presupuesto de Ingresos
Ordinarios del Estado, que deberá entregarse a la Tesorería del Organismo
Judicial cada mes en forma proporcional y anticipada por el órgano
correspondiente.
Son fondos privativos del Organismo Judicial los derivados de la Administración
de Justicia y su inversión corresponde a la Corte Suprema de Justicia. El
Organismo Judicial deberá publicar anualmente su presupuesto programático
y deberá informar al Congreso de la República cada cuatro meses acerca de
los alcances y de la ejecución analítica del mismo.

SECCIÓN SEGUNDA
CORTE SUPREMA DE JUSTICIA

Art. 214. Integración de la Corte Suprema de Justicia. La Corte Suprema
de Justicia se integra con trece magistrados, incluyendo a su Presidente, y se
organizará en las cámaras que la ley determine. Cada cámara tendrá su
presidente.
El Presidente del Organismo Judicial lo es también de la Corte Suprema de
Justicia y su autoridad, se extiende a los tribunales de toda la República.
En caso de falta temporal del Presidente del Organismo Judicial o cuando
conforme a la ley no pueda actuar o conocer, en determinados casos, lo
sustituirán los demás magistrados de la Corte Suprema de Justicia en el orden
de su designación.

Art. 215. Elección de la Corte Suprema de Justicia. Los magistrados de
la Corte Suprema de Justicia serán electos por el congreso de la República
para un período de cinco años, de una nómina de veintiseis candidatos
propuestos por una comisión de postulación integrada por un representante
de los rectores de las universidades del país, que la preside, los decanos de
las facultades de Derecho o Ciencias Jurídicas y Sociales de cada universidad
del país, un número equivalente de representantes electos por la Asamblea
General del Colegio de Abogados y Notarios de Guatemala y por igual número
de representantes electos por los magistrados titulares de la Corte de
Apelaciones y demás tribunales a que se refiere el artículo 217 de esta
Constitución.
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La elección de candidatos requiere del voto de por lo menos las dos terceras
partes de los miembros de la comisión.
En las votaciones tanto para integrar la Comisión de Postulación para la
integración de la nómina de candidatos, no se aceptará ninguna representación.
Los magistrados de la Corte Suprema de Justicia elegirán, entre sus miembros,
con el voto favorable de las dos terceras partes, al presidente de la misma, el
que durará en sus funciones un año y no podrá ser reelecto durante ese período
de la Corte.

Art. 216. Requisitos para ser magistrado de la Corte Suprema de
Justicia. Para ser electo magistrado de la Corte Suprema de Justicia, se
requiere, además de los requisitos previstos en el artículo 207 de esta
Constitución, ser mayor de cuarenta años, y haber desempeñado un período
completo como magistrado de la Corte de apelaciones o de los tribunales
colegiados que tengan la misma calidad, o haber ejercido la profesión de
abogado por más de diez años.

SECCIÓN TERCERA
CORTE DE APELACIONES Y OTROS TRIBUNALES

Art. 217. Magistrados. Para ser magistrado de la Corte de
Apelaciones, de los tribunales colegiados y de otros que se crearen con
la misma categoría, se requiere, además de los requisitos señalados en
el artículo 207, ser mayor de treinta y cinco años, haber sido juez de
primera instancia o haber ejercido por más de cinco años la profesión
de abogado.
Los magistrados titulares a que se refiere este artículo serán electos por
el Congreso de la República, de una nómina que contenga el doble del
número a elegir propuesta por una comisión de postulación intregrada
por un representante de los rectores de las Universidades del país, quien
la preside, los decanos de las facultades de Derecho o Ciencias Jurídicas
y Sociales de cada Universidad del país, un número equivalente de
miembros electos por la Asamblea General del Colegio de Abogados y
Notarios de Guatemala y por igual número de representantes electos
por los magistrados de la Corte Suprema de Justicia.
La elección de candidatos requiere el voto de por lo menos las dos
terceras partes de los miembros de la Comisión.
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En las votaciones tanto para integrar la Comisión de Postulación como para
la integración de la nómina de candidatos, no se aceptará ninguna
representación.

Art. 218. Integración de la Corte de Apelaciones. La Corte de Apelaciones
se integra con el número de salas que determine la Corte Suprema de Justicia,
la que también fijará su sede y jurisdicción.

Art. 219. Tribunales militares. Los tribunales militares conocerán de los
delitos o faltas cometidos por los integrantes del Ejército de Guatemala.
Ningún civil podrá ser juzgado por tribunales militares.

Art. 220. Tribunales de Cuentas. La función judicial en materia de cuentas
será ejercida por los jueces de primera instancia y el Tribunal de Segunda
Instancia de Cuentas.
Contra las sentencias y los autos definitivos de cuentas que pongan fin al
proceso en los asuntos de mayor cuantía, procede el recurso de casación.
Este recurso es inadmisible en los procedimientos económico-coactivos.

Art. 221. Tribunal de lo Contencioso-Administrativo. Su función es de
controlar de la juridicidad de la administración pública y tiene atribuciones
para conocer en caso de contienda por actos o resoluciones de la
administración y de las entidades descentralizadas y autónomas del Estado,
así como en los casos de controversias derivadas de contratos y concesiones
administrativas.
Para ocurrir a este Tribunal, no será necesario ningún pago o caución previa.
Sin embargo, la ley podrá establecer determinadas situaciones en las que el
recurrente tenga que pagar intereses a la tasa corriente sobre los impuestos
que haya discutido o impugnado y cuyo pago al Fisco se demoró en virtud
del recurso.
Contra las resoluciones y autos que pongan fin al proceso, puede interponerse
el recurso de casación.

Art. 222. Magistrados suplentes. Los magistrados de la Corte Suprema
de Justicia serán suplidos por los magistrados de los tribunales a que se refiere
el Artículo 217 de esta Constitución. Conforme lo disponga la Ley del
Organismo Judicial siempre que reúnan los mismos requisitos de aquellos
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Los magistrados de los tribunales a que se refiere el Artículo 217 de esta
Constitución tendrán como suplentes a los magistrados que con tal categoría
haya electo el congreso de la República.
Los magistrados suplentes serán electos en la misma oportunidad y forma
que los titulares y de la misma nómina.

TÍTULO V
ESTRUCTURA Y ORGANIZACIÓN DEL ESTADO

CAPÍTULO I
RÉGIMEN POLÍTICO ELECTORAL

Art. 223. Libertad de formación y funcionamiento de las organizaciones
políticas. El Estado garantiza la libre formación y funcionamiento de las
organizaciones políticas y sólo tendrán las limitaciones que esta Constitución
y la ley determinen.
Todo lo relativo al ejercicio del sufragio, los derechos políticos, organizaciones
políticas, autoridades y órganos electorales y proceso electoral, será regulado
por la ley constitucional de la materia.
Una vez hecha la convocatoria a elecciones, queda prohibido al Presidente
de la República, a los funcionarios de Organismo Ejecutivo, a los alcaldes y a
los funcionarios municipales hacer propaganda respecto de las obras y
actividades realizadas.

CAPÍTULO II
RÉGIMEN ADMINISTRATIVO

Art. 224. División administrativa. El territorio de la República, se divide
para su administración en departamentos y éstos en municipios.
La administración será descentralizada y se establecerán regiones de desarrollo
con criterios económicos, sociales y culturales que podrán estar constituidos
por uno o más departamentos para dar un impulso racionalizado al desarrollo
integral del país.
Sin embargo, cuando así convenga a los intereses de la Nación, el Congreso
podrá modificar la división administrativa del país, estableciendo un régimen
de regiones, departamentos y municipios, o cualquier otro sistema, sin
menoscabo de la autonomía municipal.
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Art. 225. Consejo Nacional de Desarrollo Urbano y Rural. Para la
organización y coordinación de la administración pública, se crea el Consejo
Nacional de Desarrollo Urbano y Rural coordinado por el Presidente de la
República e integrado en la forma que la ley establezca.
Esta Consejo tendrá a su cargo la formulación de las políticas de desarrollo
urbano y rural, así como la de ordenamiento territorial.

Art. 226. Consejo Regional de Desarrollo Urbano y Rural. Las regiones
que conforme a la ley se establezcan contarán con un Consejo Regional de
Desarrollo Urbano y Rural, presidido por un representante del Presidente de
la República e integrado por los gobernadores de los departamentos que
forman la región, por un representante de las corporaciones municipales de
cada uno de los departamentos incluidos en la misma y por los representantes
de las entidad es públicas y privadas que la ley establezca.
Los presidentes de estos consejos integrarán ex oficio el Consejo Nacional
de Desarrollo Urbano y Rural.

Art. 227. Gobernadores. El gobierno de los departamentos estará a cargo
de un gobernador nombrado por el Presidente de la República, deberá reunir
las misma s calidades que un ministro de Estado y gozará de las mismas
inmunidades que éste, debiendo haber estado domiciliado durante los cinco
años anteriores a su designación en el departamento para el que fuere
nombrado.

Art. 228. Consejo departamental. En cada departamento habrá un Consejo
Departamental que presidirá el gobernador; estará integrado por los alcaldes
de todos los municipios y representantes de los sectores público y privado
organizados, con el fin de promover el desarrollo del departamento.

Art. 229. Aporte financiero del gobierno central a los departamentos.
Los consejos regionales y departamentales, deberán de recibir el apoyo
financiero necesario para su funcionamiento del Gobierno Central.

Art. 230. Registro General de la Propiedad. El Registro General de la
Propiedad, deberá ser organizado a efecto de que en cada departamento o
región, que la ley específica determine, se establezca su propio registro de la
propiedad y el respectivo catastro fiscal.
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Art. 231. Región metropolitana. La ciudad de Guatemala como capital de
la República y su área de influencia urbana, constituirán la región
metropolitana, integrándose en la misma el Consejo Regional de Desarrollo
respectivo.
Lo relativo a su jurisdicción territorial, organización administrativa y
participación financiera del Gobierno Central, será determinado por la ley de
la materia.

CAPÍTULO III
RÉGIMEN DE CONTROL Y FISCALIZACIÓN

Art. 232. Contraloría General de Cuentas. La Contraloría General de
Cuentas es una institución técnica descentralizada, con funciones fiscalizadoras
de los ingresos, egresos y en general de todo interés hacendario de los
organismos del Estado, los municipios, entidades descentralizadas y
autónomas, así como de cualquier persona que reciba fondos del Estado o
que haga colectas públicas.
También están sujetos a esta fiscalización los contratistas de obras públicas y
cualquier otra persona que, por delegación del Estado, invierta o administre
fondos públicos.
Su organización, funcionamiento y atribuciones serán determinados por la
ley.

Art. 233. Elección del Contralor General de Cuentas. El jefe de la
Contraloría General de Cuentas, será electo para un período de cuatro años,
por el Congreso de la República, por mayoría absoluta de diputados que
conformen dicho Organismo. Sólo podrá ser removido por el Congreso de
la República en los casos de negligencia, delito y falta de idoneidad. Rendirá
informe de su gestión al Congreso de la República, cada vez que sea requerido
y de oficio dos veces al año. Gozará de iguales inmunidades que los
magistrados de la Corte de Apelaciones. En ningún caso el Contralor General
de Cuentas podrá ser reelecto.
El Congreso de la República hará la elección a que se refiere este Artículo de
una nómina de seis candidatos propuestos por una comisión de postulación
integrada por un representante de los Rectores de las Universidades de país,
quien la preside, los Decanos de las Facultades que incluyan la carrera de
Contaduría Pública y Auditoría de cada Universidad del país y un número
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equivalente de representantes electos por la Asamblea General del Colegio
de Economistas, Contadores Públicos y Auditores y Administradores de
Empresas.
Para la elección de candidatos se requerirá el voto de por lo menos las dos
terceras partes de los miembros de dicha Comisión.
En las votaciones, tanto para integrar la Comisión de Postulación como para
la integración de la nómina de candidatos, no se aceptará ninguna
representación.

Art. 234. Requisitos del Contralor General de Cuentas. Requisitos del
Contralor General de Cuentas. El Contralor General de Cuentas será el jefe
de la Contraloría General de Cuentas y debe ser mayor de cuarenta años,
guatemalteco, contador público y auditor, de reconocida honorabilidad y
prestigio profesional, estar en el goce de sus derechos ciudadanos, no tener
juicio pendiente en materia de cuentas y haber ejercido su profesión por lo
menos diez años.

Art. 235. Facultades del Contralor General de Cuentas. El Contralor
General de Cuentas tiene la facultad de nombrar y remover a los funcionarios
y empleados de las distintas dependencias de la Contraloría y para nombrar
interventores en los asuntos de competencia, todo ellos conforme a la Ley de
Servicio Civil.

Art. 236. Recursos legales. Contra los actos y las resoluciones de la
Contraloría General de Cuentas, proceden los recursos judiciales y
administrativos que señala la ley.

CAPÍTULO IV
RÉGIMEN FINANCIERO

Art. 237. Presupuesto General de Ingresos y Egresos del Estado. El
Presupuesto General de Ingresos y Egresos del Estado, aprobado para cada
ejercicio fiscal, de conformidad con lo establecido en esta Constitución, incluirá
la estimación de todos los ingresos a obtener y los gastos por realizar.
La unidad del presupuesto es obligatoria y su estructura programática. Todos
los ingresos del Estado constituyen un fondo común indivisible destinado
exclusivamente a cubrir sus egresos.
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Los organismos, las entidades descentralizadas y las autónomas podrán
tener presupuestos y fondos privativos cuando la ley así lo establezca. Sus
presupuestos se enviarán obligatoria y anualmente al Organismo Ejecutivo
y al Congreso de la República, para su conocimiento e integración al
Presupuesto General; y además, estarán sujetos a los controles y fiscalización
de los órganismos correspondientes del Estado. La ley podrá establecer
otros casos de dependencias del Ejecutivo cuyos fondos deben
administrarse en forma privativa para asegurar su eficiencia. El
incumplimiento de la presente disposición es punible y son responsables
personalmente los funcionarios bajo cuya dirección funcionen las
dependencias.
No podrán incluirse en el Presupuesto General de Ingresos y Egresos del
Estado gastos confidenciales o gasto alguno que no deba ser comprobado
o que no esté sujeto a fiscalización. Esta disposición es aplicable a los
presupuestos de cualquier organismo, institución, empresa o entidades
descentralizada o autónoma.
El Presupuesto General de Ingresos y Egresos del Estado y su ejecución
analítica son documentos públicos, accesibles a cualquier ciudadano que
quiera consultarlos, para cuyo efecto el Ministerio de Finanzas Públicas
dispondrá que copias de los mismos obren en la Biblioteca Nacional, en el
Archivo General de Centro América y en las Bibliotecas de las Universidades
del país. En igual forma deberán proceder los otros organismos del Estado
y las entidades descentralizadas y autónomas que manejen presupuesto
propio. Incurrirá en responsabilidad penal el funcionario público que de
cualquier manera impida o dificulte la consulta.
Los Organismos o entidades estatales que dispongan de fondos privativos
están obligados a publicar anualmente con detalle el origen y aplicación de
los mismos, debidamente auditado por la Contraloría General de Cuentas.
Dicha publicación deberá hacerse en el Diario Oficial dentro de los seis
meses siguientes a la finalización de cada ejercicio fiscal.

Art. 238. Ley Orgánica del Presupuesto. La Ley Orgánica del Presupuesto
regulará:

a. La formulación, ejecución y liquidación del Presupuesto General de
Ingresos y Egresos del Estado y las normas a las que conforme esta
Constitución se somete su discusión y aprobación;
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b. Los casos en que puedan transferirse fondos dentro del total asignado
para cada organismo, dependencia, entidad descentralizada o
autónoma, las transferencias de partidas deberán ser notificadas de
inmediato al Congreso de la República y a la Contraloría de Cuentas;

c. No podrán transferirse fondos de programas de inversión a
programas de funcionamiento o de pago de la deuda pública.

d. El uso de economías y la inversión de cualquier superávit e ingresos
eventuales;

e. Las normas y regulaciones a que está sujeto todo lo relativo a la
deuda pública interna y externa, su amortización y pago;

f. Las medidas de control y fiscalización a las entidades que tengan
fondos privativos, en lo que respecta a la aprobación y ejecución de
su presupuesto;

g. La forma y cuantía de la remuneración de todos los funcionarios y
empleados públicos, incluyendo los de las entidades descentralizadas.
Regulará específicamente los casos en los que algunos funcionarios,
excepcionalmente y por ser necesario para el servicio público,
percibirán gastos de representación.
Quedan prohibidas cualesquiera otras formas de remuneración y será
personalmente responsable quien las autorice;

h. La forma de comprobar los gastos públicos.
i. Las formas de recaudación de los ingresos públicos.

Cuando se contrate obra o servicio que abarque dos o más años fiscales,
deben provisionarse adecuadamente los fondos necesarios para su terminación
en los presupuestos correspondientes.

Art. 239. Principio de legalidad. Corresponde con exclusividad al Congreso
de la República, decretar impuestos ordinarios y extraordinarios, arbitrios y
contribuciones especiales, conforme a las necesidades del Estado y de acuerdo
a la equidad y justicia tributaria, así como determinar las bases de recaudación,
especialmente las siguientes:

a. El hecho generador de la relación tributaria;
b. Las exenciones;
c. El sujeto pasivo del tributo y la responsabilidad solidaria;
d. La base imponible y el tipo impositivo;
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e. Las deducciones, los descuentos, reducciones y recargos; y
f. Las infracciones y sanciones tributarias.

Son nulas ipso jure las disposiciones, jerárquicamente inferiores a la ley, que
contradigan o tergiversen las normas legales reguladoras de las bases de
recaudación del tributo. Las disposiciones reglamentarias no podrán modificar
dichas bases y se concretarán a normar lo relativo al cobro administrativo del
tributo y establecer los procedimientos que faciliten su recaudación.

Art. 240. Fuente de inversiones y gastos del Estado. Fuente de
inversiones y gastos del Estado. Toda ley que implique inversiones y gastos
del Estado, debe indicar la fuente de dónde se tomarán los fondos destinados
a cubrirlos.
Si la inversión o el gasto, no se encuentran incluidos e identificados en el
Presupuesto General de Ingresos y Egresos del Estado aprobado para el
ejercicio fiscal respectivo, el Presupuesto no podrá ampliarse por el Congreso
de la República sin la opinión favorable del Organismo Ejecutivo.
Si la opinión del Organismo Ejecutivo fuere desfavorable, el Congreso de la
República sólo podrá aprobar la ampliación con el voto de por lo menos las
dos terceras partes del número total de diputados que lo integran.

Art. 241. Rendición de cuentas del Estado. El Organismo Ejecutivo
presentará anualmente al Congreso de la República la rendición de cuentas
del Estado.
El ministerio respectivo formulará la liquidación del presupuesto anual y la
someterá a conocimiento de la Contraloría General de Cuentas dentro de los
tres primeros meses de cada año. Recibida la liquidación la Contraloría General
de Cuentas rendirá i nforme y emitirá dictamen en un plazo no mayor de dos
meses, debiendo remitirlos al Congreso de la República, el que aprobará o
improbará la liquidación.
En caso de improbación, el Congreso de la República deberá pedir los informes
o explicaciones pertinentes y si fuere por causas punibles se certificará lo
conducente al Ministerio Público.
Aprobada la liquidación del presupuesto, se publicará en el Diario Oficial una
síntesis de los estados financieros del Estado.
Los organismos, entidades descentralizadas o autónomas del Estado, con
presupuesto propio, presentarán al Congreso de la República en la misma
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forma y plazo, la liquidación correspondiente, para satisfacer el principio de
unidad en la fiscalización de los ingresos y egresos del Estado.

Art. 242. Fondo de garantía. Con el fin de financiar programas de
desarrrollo económico y social que realizan las organizaciones no lucrativas
del sector privado, reconocidas legalmente en el país, el Estado constituirá
un fondo específico de garantía de sus propios recursos, de entidades
descentralizadas o autónomas, de aportes privados o de origen internacional.
Una ley regulará esta materia.

Art. 243. Principio de capacidad de pago. El sistema tributario debe ser
justo y equitativo. Para el efecto las leyes tributarias serán estructuradas
conforme al principio de capacidad de pago.
Se prohíben los tributos confiscatorios y la doble o múltiple tributación
interna. Hay doble o múltiple tributación, cuando un mismo hecho generador
atribuible al mismo sujeto pasivo, es gravado dos o más veces, por uno o
más sujetos con poder tributario y por el mismo evento o período de
imposición.
Los casos de doble o múltiple tributación al ser promulgada la presente
Constitución, deberán eliminarse progresivamente, para no dañar al fisco.

CAPÍTULO V
EJÉRCITO

Art. 244. Integración, organización y fines del Ejército. El Ejército de
Guatemala, es una institución destinada a mantener la independencia, la
soberanía y el honor de Guatemala, la integridad del territorio, la paz y la
seguridad interior y exterior.
Es único e indivisible, esencialmente profesional, apolítico, obediente y no
deliberante.
Está integrado por fuerzas de tierra, aire y mar.
Su organización es jerárquica y se basa en los principios de disciplina y
obediencia.

Art. 245. Prohibición de grupos armados ilegales. Es punible la
organización y funcionamiento de grupos armados no regulados por las leyes
de la República y sus reglamentos.
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Art. 246. Cargos y atribuciones del Presidente en el Ejército. El
Presidente de la República es el Comandante General del Ejército e impartirá
sus órdenes por conducto del oficial general o coronel o su equivalente en la
Marina de Guerra, que desempeñe el cargo de Ministro de la Defensa
Nacional.
En ese carácter tiene las atribuciones que le señale la ley y en especial las
siguientes:

a. Decretar la movilización y desmovilizacón; y
b. Otorgar los ascensos de la oficialidad del Ejército de Guatemala en

tiempo de paz y en estado de guerra, así como conferir
condecoraciones y honores militares en los casos y formas
establecidas por la Ley Constitutiva del Ejército y demás leyes y
reglamentos militares. Puede, asimismo, conceder pensiones
extraordinarias.

Art. 247. Requisitos para ser oficial del Ejército. Para ser oficial del
Ejército de Guatemala, se requiere ser guatemalteco de origen u no haber
adoptado en ningún tiempo nacionalidad extranjera.

Art. 248. Prohibiciones. Los integrantes del Ejército de Guatemala en
servicio activo, no pueden ejercer el derecho de sufragio, ni el derecho de
petición en materia política. Tampoco pueden ejercer el derecho de petición
en forma colectiva .

Art. 249. Cooperación del Ejército. El Ejército prestará su cooperación
en situaciones de emergencia o calamidad pública.

Art. 250. Régimen legal del Ejército. El Ejército de Guatemala se rige por
lo preceptuado en la Constitución, su Ley Constitutiva y demás leyes y
reglamentos militares.

CAPÍTULO VI
MINISTERIO PÚBLICO

Art. 251. Ministerio Público. El ministerio Público es una institución auxiliar
de la administración pública y de los tribunales con funciones autónomas,
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cuyos fines principales son velar por el estricto cumplimiento de las leyes
del país. Su organización y funcionamiento se regirá por su ley orgánica.
El jefe del Ministerio Público será el Fiscal General y le corresponde el
ejércicio de la acción penal pública. Deberá ser abogado colegiado y tener
las mismas calidades que los magistrados de la Corte Suprema de Justicia
y será nombrado por el Presidente de la República de una nómina de seis
candidatos propuesta por una comisión de postulación, integrada por el
Presidente de la Corte Suprema de Justicia, quien la preside, los decanos
de las facultades de Derecho o de Ciencias Jurídicas y Sociales de las
Universidades del País, el presidente de la Junta Directiva del Colegio de
Abogados y Notarios de Guatemala y el Presidente del Tribunal de Honor
de dicho Colegio.
Para la elección de cantidatos se requiere el voto de por lo menos las dos
terceras partes de los miembros de la Comisión.
En las votaciones, tanto para integrar la Comisión de Postulación como la
integración de la nómina de candidatos, no se aceptará ninguna
representación.
El Fiscal General durará cuatro años en el ejercicio de sus funciones y
tendrá las mismas preeminencias e inmunidades que los magistrados de la
Corte Suprema de Justicia. El Presidente de la República podrá removerlo
por causa justificada debidamente establecida.

Art. 252. Procuradoría General de la Nación. La Procuraduría General
de la Nación tiene a su cargo la función de asesoría y consultoría de los
órganos y entidades estatales. Su organización y funcionamiento se regirá
por su ley orgánica.
El Procurador General de la Nación ejerce la representación del estado y
es el jefe de la Procuraduría General de la Nación. Será nombrado por el
Presidente de la República, quien podrá removerlo por causa justificada
debidamente establecida.
Para ser Procurador General de la Nación se necesita ser abogado colegiado
y tener las mismas calidades correspondientes a magistrado de Corte
Suprema de Justicia.
El Procurador General de la Nación durará cuatro años en el ejercicio de
sus funciones y tendrá las mismas preeminencias e inmunidades que los
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia.
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CAPÍTULO VII
RÉGIMEN MUNICIPAL

Art. 253. Autonomía Municipal. Los municipios de la República de
guatemala, son instituciones autónomas.
Entre otras funciones les corresponde:

a. Elegir a sus propias autoridades;
b. Obtener y disponer de sus recursos; y
c. Atender los servicios públicos locales, el ordenamiento territorial de

su jurisdicción y el cumplimiento de sus fines propios.

Para los efectos correspondientes emitirán las ordenanzas y reglamentos
respectivos.

Art. 254. Gobierno municipal. El gobierno municipal será ejercido por un
Consejo, el cual se integra con el alcalde los síndicos y concejales, electos
directamente por sufragio universal y secreto para un período de cuatro años,
pudiendo ser reelectos.

Art. 255. Recursos económicos del municipio. Las corporaciones
municipales deberán procurar el fortalecimiento económico de sus respectivos
municipios, a efecto de poder realizar las obras y prestar los servicios que les
sean necesarios.
La captación de recursos deberá ajustarse al principio establecido en el artículo
239 de esta Constitución, a la ley y a las necesidades de los municipios.

Art. 256. Clasificación de las municipalidades. (Derogado)

Art. 257. Asignación para las municipalidades. El Organismo Ejecutivo
incluirá anualmente en el Presupuesto General de Ingresos Ordinarios del
Estado, un diez por ciento del mismo para las Municipalidades del país. Este
porcentaje deberá ser distribuido en la forma que la ley determine, y destinado
por lo menos en un noventa por ciento para programas y proyectos de
educación, salud preventiva, obras de infraestructura y servicios públicos que
mejore la calidad de vida de los habitantes. El diez por ciento restante podrán
utilizarlo para financiar gastos de funcionamiento.
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Queda prohibida toda asignación adicional dentro del Presupuesto General
de Ingresos y Egresos del Estado para las municipalidades, que no provenga
de la distribución de los porcentajes que por ley les corresponda sobre
impuestos específicos.

Art. 258. Derecho de antejuicio de los alcaldes. Los alcaldes no podrán ser
detenidos ni enjuiciados, sin que preceda declaración de autoridad judicial competente
de que ha lugar a formación de causa, salvo el caso de flagrante delito.

Art. 259. Juzgado de Asuntos Municipales. Para la ejecución de sus
ordenanzas y el cumplimiento de sus disposiciones las municipalidades podrán
crear, de conformidad con la ley, su Juzgado de Asuntos Municipales y su
Cuerpo de Policía de ac uerdo con sus recursos y necesidades, los que
funcionarán bajo órdenes directas del alcalde.

Art. 260. Privilegios y garantías de los bienes municipales. Los bienes,
rentas arbitrios y tasas son propiedad exclusiva del municipio y gozarán de
las mismas garantías y privilegios de la propiedad de Estado.

Art. 261. Prohibiciones de eximir tasas o arbitrios municipales. Ningún
organismo del Estado está facultado para eximir de tasas o arbitrios municipales
a personas individuales o jurídicas, salvo las propias municipalidades y lo que
al resp ecto establece esta Constitución.

Art. 262. Ley de Servicio Municipal. Las relaciones laborales de los
funcionarios y empleados de las municipalidades, se normarán por la Ley de
Servicio Municipal.

TÍTULO VI
GARANTÍAS CONSTITUCIONES Y DEFENSA DEL ORDEN

CONSTITUCIONAL

CAPÍTULO I
EXHIBICIÓN PERSONAL

Art. 263. Derecho a la exhibición personal. Quien se encuentre ilegalmente
preso, detenido o cohibido de cualquier otro modo del goce de su libertad
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individual, amenazado de la pérdida de ella, o sufriere vejámenes, aun cuando
su prisión o det ención fuere fundada en ley, tiene derecho a pedir su inmediata
exhibición ante los tribunales de justicia, ya sea con el fin de que se le restituya
o garantice su libertad, se hagan cesar los vejámenes o termine la coacción a
que estuviere sujeto.
Si el tribunal decretare la libertad de la persona ilegalmente recluida, ésta quedará
libre en el mismo acto y lugar.
Cuando así se solicite o el juez o tribunal lo juzgue pertinente, la exhibición
reclamada se practicará en e lugar donde se encuentre el detenido, sin previo
aviso ni notificación.
Es ineludible la exhibición personal del detenido en cuyo favor se hubiere
solicitado.

Art. 264. Responsabilidades de los infractores. Las autoridades que
ordenen el ocultamiento del detenido o que se nieguen a presentarlo al tribunal
respectivo, o que en cualquier forma burlen esta garantía, así como los agentes
ejecutores, incurrirán en el delito de plagio y serán sancionados de conformidad
con la ley.
Si como resultado de las diligencias practicadas no se localiza a la persona a
cuyo favor se interpuso la exhibición, el tribunal de oficio, ordenará
inmediatamente la pesquisa del caso, hasta su total esclarecimiento.

CAPÍTULO II
AMPARO

Art. 265. Procedencia del amparo. Se instituye el amparo con el fin de proteger
a las personas contra las amenazas de violaciones a sus derechos o para restaurar
el imperio de los mismos cuando la violación hubiere ocurrido. No hay ámbito
que no sea susceptible de amparo, y procederá siempre que los actos,
resoluciones, disposiciones o leyes de autoridad lleven implícitos una amenaza,
restricción o violación a los derechos que la Constitución y las leyes garantizan.

CAPÍTULO III
INCONSTITUCIONALIDAD DE LAS LEYES

Art. 266. Inconstitucionalidad de las leyes en casos concretos. En casos
concretos, en todo proceso de cualquier competencia o jurisdicción, en
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cualquier instancia y en casación y hasta antes de dictarse sentencia, las partes
podrán plantear como acción, excepción o incidente, la inconstitucionalidad
total o parcial de una ley. El tribunal deberá pronunciarse al respecto.

Art. 267. Inconstitucionalidad de las leyes de carácter general. Las
acciones en contra de leyes, reglamentos o disposiciones de carácter general
que contengan vicio parcial o total de inconstitucionalidad, se plantearán
directamente ante e l Tribunal o Corte de Constitucionalidad.

CAPÍTULO IV
CORTE DE CONSTITUCIONALIDAD

Art. 268. Función esencial de la Corte de Constitucionalidad. La Corte
de Constitucionalidad es un tribunal permanente de jurisdicción privativa, cuya
función esencial es la defensa del orden constitucional; actúa como tribunal
colegiado con independencia de los demás organismos del Estado y ejerce
funciones específicas que le asigna la Constitución y la ley de la materia.
La independencia económica de la Corte de Constitucionalidad, será
garantizada con un porcentaje de los ingresos que correspondan al Organismo
Judicial.

Art. 269. Integración de la Corte de Constitucionalidad. La Corte de
Constitucionalidad se integra con cinco magistrados titulares, cada uno de los
cuales tendrá su respectivo suplente. Cuando conozca de asuntos de
inconstitucionalidad en c ontra de la Corte Suprema de Justicia, el Congreso
de la República, el Presidente o el Vicepresidente de la República, el número
de sus integrantes se elevará a siete, escogiéndose los otros dos magistrados
por sorteo de entre los suplentes.
Los magistrados durarán en sus funciones cinco años y serán designados en
la siguiente forma:

a. Un magistrado por el pleno de la Corte Suprema de Justicia;
b. Un magistrado por el pleno del Congreso de la República;
c. Un magistrado por el Presidente de la República en Consejo de

Ministros;
d. Un magistrado por el Consejo Superior Universitario de la

Universidad de San Carlos de Guatemala; y
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e. Un magistrado por la Asamblea del Colegio de Abogados.

Simultáneamente con la designación del titular, se hará la del respectivo
suplente, ante el Congreso de la República.
La instalación de la Corte de constitucionalidad se hará efectiva noventa días
después que la del Congreso de la República.

Art. 270. Requisitos de los magistrados de la Corte de
Constitucionalidad. Para ser magistrado de la Corte de Constitucionalidad,
se requiere llenar los siguientes requisitos:

a. Ser guatemalteco de origen;
b. Ser abogado colegiado;
c. Ser de reconocida honorabilidad; y
d. Tener por lo menos quince años de graduación profesional.

Los magistrados de la Corte de Constitucionalidad gozarán de las mismas
prerrogativas e inmunidades que los magistrados de la Corte Suprema de Justicia.

Art. 271. Presidencia de la Corte de Constitucionalidad. La Presidencia
de la Corte de Constitucionalidad será desempeñada por los mismos
magistrados titulares que a integran, en forma rotativa, en período de un año,
comenzando por el de mayor edad y siguiendo en orden descendente de
edades.

Art. 272. Funciones de la Corte de Constitucionalidad. La Corte de
Constitucionalidad tiene las siguientes funciones:

a. Conocer en única instancia de las impugnaciones interpuestas contra
leyes o disposiciones de carácter general, objetadas parcial o
totalmente de inconstitucionalidad;

b. Conocer en única instancia en calidad de Tribunal Extraordinario de
Amparo en las acciones de amparo interpuestas en contra del
Congreso de la República, la Corte Suprema de Justicia, el Presidente
y el Vicepresidente de la República;

c. Conocer en apelación de todos los amparos interpuestos ante
cualquiera de los tribunales de justicia. Si la apelación fuere en contra
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de una resolución de amparo de la Corte Suprema de Justicia, la
Corte de Constitucionalidad se ampliará con dos vocales en la forma
prevista en el artículo 268;

d. Conocer en apelación de todas las impugnaciones en contra de las
leyes objetadas de inconstitucionalidad en casos concretos, en
cualquier juicio, en casación, o en los casos contemplados por la ley
de la materia;

e. Emitir opinión sobre la constitucionalidad de los tratados, convenios
y proyecto de ley, a solicitud de cualquiera de los organismos del
Estado;

f. Conocer y resolver lo relativo a cualquier conflicto de jurisdicción en
materia de constitucionalidad;

g. Compilar la doctrina y principios constitucionales que se vayan
sentando con motivo de las resoluciones de amparo y de
inconstitucionalidad de las leyes, manteniendo al día el boletín o gaceta
jurisprudencial;

h. Emitir opinión sobre la inconstitucionalidad de las leyes vetadas por
el Ejecutivo alegando inconstitucionalidad; e

i. Actuar, opinar, dictaminar o conocer de aquellos asuntos de su
competencia establecidos en la Constitución de la República.

CAPÍTULO V
COMISIÓN Y PROCURADOR DE DERECHOS HUMANOS

Art. 273. Comisión de Derechos Humanos y Procurador de la Comisión.
El Congreso de la República designará una Comisión de Derechos Humanos
formada por un diputado por cada partido político representado en el
correspondiente período. Esta Comis ión propondrá al Congreso tres
candidatos para la elección de un Procurador, que deberá reunir las calidades
de los magistrados de la Corte Suprema de Justicia y gozará de las mismas
inmunidades y prerrogativas de los diputados al Congreso. La ley regular á
las atribuciones de la Comsión y del Procurador de los Derechos Humanos a
que se refiere este Artículo.

Art. 274. Procurador de los Derechos Humanos. El procurador de los
Derechos Humanos es un comisionado del Congreso de la República para la
defensa de los Derechos Humanos que la Constitución garantiza. Tendrá
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facultades de supervisar la admin istración; ejercerá su cargo por un período
de cinco años, y rendirá informe anual al pleno del Congreso, con el que se
relacionará a través de la Comisión de Derechos Humanos.

Art. 275. Atribuciones del Procurador de los Derechos Humanos. El
Procurador de los Derechos Humanos tiene las siguientes atribuciones:

a. Promover el buen funcionamiento y la agilización de la gestión
administrativa gubernamental, en materia de Derechos Humanos;

b. Investigar y denunciar comportamientos administrativos lesivos a los
intereses de las personas;

c. Investigar toda clase de denuncias que le sean planteadas por cualquier
persona, sobre violaciones a los Derechos Humanos;

d. Recomendar privada o públicamente a los funcionarios la modificación
de un comportamiento administrativo objetado;

e. Emitir censura pública por actos o comportamientos en contra de los
derechos constitucionales;

f. Promover acciones o recursos, judiciales o administrativos, en los
casos en que sea procedente; y

g. Las otras funciones y atribuciones que le asigne la ley.

El Procurador de los Derechos Humanos, de oficio o a instancia de parte,
actuará con la debida diligencia para que, durante el régimen de excepción,
se garanticen a plenitud los derechos fundamentales cuya vigencia no hubiere
sido expresamente restringida . Para el cumplimiento de sus funciones todos
los días y horas son hábiles.

CAPÍTULO VI
LEY DE AMPARO, EXHIBICIÓN PERSONAL Y DE

CONSTITUCIONALIDAD

Art. 276. Ley Constitucional de la materia. Una ley constitucional
desarrollará lo relativo al amparo, a la exhibición personal a la
constitucionalidad de las leyes.

TÍTULO VII
REFORMAS A LA CONSTITUCIÓN
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CAPÍTULO ÚNICO
REFORMAS A LA CONSTITUCIÓN

Art. 277. Iniciativa. Tiene iniciativa para proponer reformas a la Constitución:

a. El Presidente de la República en Consejo de Ministros;
b. Diez o más diputados al Congreso de la República;
c. La Corte de Constitucionalidad; y
d. El pueblo mediante petición dirigida al Congreso de la República,

por no menos de cinco mil ciudadanos debidamente empadronados
por el Registros de Ciudadanos.

En Cualquiera de los casos anteriores, el Congreso de la República debe
ocuparse sin demora alguna del asunto planteado.

Art. 278. Asamblea Nacional Constituyente. Para reformar éste o
cualquier artículo de los contenidos en el Capítulo I del Título II de esta
Constitución, es indispensable que el Congreso de la República, con el voto
afirmativo de las dos terce ras partes de los miembros que lo integran, convoque
a una Asamblea Nacional Constituyente. En el decreto de convocatoria
señalará el artículo o los artículos que haya de revisarse y se comunicará al
Tribunal Supremo Electoral para que fije la fecha en qu e se llevarán a cabo
las elecciones dentro del plazo máximo de ciento veinte días, procediéndose
en lo demás conforme a la Ley Electoral Constitucional.

Art. 279. Diputados a la Asamblea Nacional Constituyente. La Asamblea
Nacional Constituyente y el Congreso de la República podrán funcionar
simultáneamente. Las calidades requeridas para ser diputado a la Asamblea
Nacional Constituyente son las mismas que se exigen para ser Diputado al
Congreso y los diputados constituyentes gozarán de iguales inmunid ades y
prerrogativas.
No se podrá simultáneamente ser diputado a la Asamblea Nacional
Constituyente y al Congreso de la República.
Las elecciones de diputados a la Asamblea Nacional Constituyente, el número
de diputados a elegir y las demás cuestiones relacionadas, con el proceso
electoral se normarán en igual forma que las elecciones al Congreso de la
República.
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Art. 280. Reformas por el Congreso y consulta popular. Para cualquier
otra reforma constitucional, será necesario que el Congreso de la República
la apruebe con el voto afirmativo de las dos terceras partes del total de
diputados. Las reformas no entrarán en vigencia sino hasta que sean ratificadas
mediante la consulta popular a que ser refiere el artículo 173 de esta
Constitución.
Si el resultado de la consulta popular fuere de ratificación de la reforma, ésta
entrará en vigencia sesenta días después que el Tribunal Supremo Electoral
anuncie el resultado de la consulta.

TÍTULO VIII
DISPOSICIONES TRANSITORIAS

CAPÍTULO ÚNICO
DISPOSICIONES TRANSITORIAS Y FINALES

Art. 1. Ley de Servicio del Organismo Legislativo. La ley específica que
regule las relaciones del Organismo Legislativo con su personal, deberá ser
emitida dentro de los treinta días siguientes a la instalación de dicho Organismo.

Art. 2. Juzgados menores. Ninguna autoridad municipal desempeñará
funciones judiciales, por lo que en un plazo no mayor de dos años a partir de
la vigencia de esta Constitución, deberán desligarse de las municipalidades
del país los juzgados m enores y el Organismo Judicial nombrará a las
autoridades específicas, regionalizando y designando jueces en donde
corresponda. Dentro de ese plazo deberán dictarse las leyes y otras
disposiciones necesarias para el debido cumplimiento de este artículo.

Art. 3. Conservación de la nacionalidad. Quienes hubieren obtenido la
nacionalidad guatemalteca, de origen o por naturalización, la conservarán
con plenitud de derechos. El Congreso de la República emitirá una ley relativa
a la nacionalidad, a la brevedad posible.

Art. 4. Gobierno de facto. El Gobierno de la República, organizado de
acuerdo con el Estatuto Fundamental de Gobierno y sus reformas, conservará
sus funciones hasta que tome posesión la persona electa para el cargo de
Presidente de la República.
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El Estatuto Fundamental de Gobierno contenido en Decreto-Ley 24-82 de
fecha 27 de abril de 1982, 36-82 de fecha 9 de junio de 1982, 87-83 de
fecha 8 de agosto de 1983 y demás reformas, continuarán en vigencia hasta
el momento de inicio de la vigencia de e sta Constitución.

Art. 5. Elecciones generales. El 3 de noviembre de 1985 se practicarán
elecciones generales para Presidente y Vicepresidente de la República,
diputados al Congreso de la República y corporaciones municipales de todo
el país, de acuerdo con lo establecido por la Ley Electoral específica emitida
por la Jefatura de Estado para la celebración de dichas e lecciones generales.
Si fuere procedente, se efectuará una segunda elección para Presidente y
Vicepresidente de la República, el 8 de diciembre de 1985 con sujeción a la
misma ley.
El Tribunal Supremo Electoral organizará dichos comicios y hará la calificación
difinitiva de sus resultados, proclamando a los ciudadanos electos.

Art. 6. Congreso de la República. La Asamblea Nacional Constituyente
dará posesión de sus cargos a los diputados declarados electos por el Tribunal
Supremo Electoral el día 14 de enero de 1986.
Los diputados electos al Congreso de la República celebrarán sesiones
preparatorias de manera que en el mismo acto de toma de posesión de sus
cargos, tome posesión también la Junta Directiva del Congreso de la República
integrada en la forma que establece esta Constitución.

Art. 7. Disolución de la Asamblea Nacional Constituyente. Una vez
cumplido el mandato de dar posesión a los diputados electos al Congreso de
la República y quedar organizado el Congreso, el día 14 de enero de 1986,
la Asamblea Nacional Constit uyente de la República de Guatemala, electa el
1o. de julio de 1984, dará por terminadas sus funciones y por agotado su
mandato ese mismo día, procediendo a disolverse. Previamente a su
disolución, examinará sus cuentas y les concederá su aprobación.

Art. 8. Presidencia de la República. El Congreso de la República, una vez
instalado conforme a las normas precedentes, queda obligado a dar posesión
de su cargo a la persona declarada electa como Presidente de la República
por el Tribunal Supr emo Electoral y lo cual hará en sesión solemne que
celebrará, a más tardar a las 16:00 horas del día 14 de enero de 1986. En el
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mismo acto, el Congreso de la República dará posesión de su cargo a
la persona declarada electa por el Tribunal Supremo Elector al como
Vicepresidente de la República.
En las sesiones preparatorias del Congreso de la República, elaborará
y organizará el ceremonial necesario.

Art. 9. Municipalidades. Las corporaciones municipales electas
tomarán posesión de sus cargos e iniciarán el período para el que fueran
electas, el 15 de enero de 1986.
El Congreso de la República deberá emitir un nuevo Código Municipal,
la Ley de Servicio Municipal. Ley Preliminar de Regionalización y un
Código Tributario Municipal, ajustados a los preceptos constitucionales,
a más tardar, en el plazo de un año a contar de la instalación del
Congreso.

Art. 10. Corte Suprema de Justicia. Los magistrados de la Corte
Suprema de Justicia y demás funcionarios cuya designación corresponda
al Congreso de la República, por esta vez, serán nombrados y tomarán
posesión de sus cargos en el tiempo comp rendido del 15 de enero de
1986 al 14 de febrero del mismo año. Su período terminará en las fechas
establecidas en esta Constitución y la ley de Servicio Civil del Organismo
Judicial.
Seis meses despúes de haber tomado posesión de sus cargos los
integrantes de la Corte Suprema de Justicia, en ejercicio de su iniciativa
de ley, deberán enviar al Congreso de la República el proyecto de ley
de integración del Organismo Judicial.

Art. 11. Organismo Ejecutivo. Dentro del primer año de vigencia de
esta Constitución, el Presidente de la República, en ejercicio de su
iniciativa de ley, deberá enviar al Congreso de la República el proyecto
de ley del Organismo Ejecutivo.

Art. 12. Presupuesto. A partir del inicio de la vigencia de la Constitución,
el Gobierno de la República podrá someter al conocimiento del
Congreso de la República el Presupuesto General de Ingresos y Egresos
del Estado puesto en vigencia por el anterior gobierno. De no modificarse,
continuará su vigencia durante el ejercicio fiscal de 1986.
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Art. 13. Asignación para alfabetización. Se asigna a la alfabetización el uno
por ciento del Presupuesto General de Ingresos Ordinarios del Estado, para
erradicar el analfabetismo de la población económica activa, durante los tres
primeros gobiernos originados de esta Constitución, asignación que se deducirá,
en esos períodos, del porcentaje establecido en e l artículo 91 de esta
Constitución.

Art. 14. Comité Nacional de Alfabetización. La aprobación de los
presupuestos y programas de alfabetización, la fiscalización y supervisión de su
desarrollo, estarán a cargo de un Comité Nacional de Alfabetización compuesto
por los sectores público y privado, la mitad más uno de sus miembros será del
sector público. Una Ley de Alfabetización será emitida por el Congreso de la
República en los seis meses siguientes a la vigencia de esta Constitución.

Art. 15. Integración de Petén. Se declara de urgencia nacional, el fomento
y desarrollo económico del departamento de Petén, para su efectiva
integración a la economía nacional. La Ley determinará las medidas y
actividades que tiendan a tales propósitos.

Art. 16. Decretos-Leyes. Se reconoce la validez jurídica de los decretos-
leyes emanados del Gobierno de la República a partir del 23 de marzo de
1982, así como a todos los actos administrativos y de gobierno realizados de
conformidad con la le y a partir de dicha fecha.

Art. 17. Financiamiento a Partidos Políticos. Los partidos políticos gozarán
de financiamiento, a partir de las elecciones generales del 3 de noviembre de
1985, el que será regulado por la Ley Electoral Constitucional.

Art. 18. Divulgación de la Constitución. En el curso del año de su vigencia,
esta Constitución será ampliamente divulgada en lenguas Quiché, Mam,
Cakchiquel y Kekchí.

Art. 19. Belice. El Ejecutivo queda facultado para realizar las gestiones que
tiendan a resolver la situación de los derechos de Guatemala respecto a Belice,
de conformidad con los intereses nacionales. Todo acuerdo definitivo deberá
ser somet ido por el Congreso de la República al procedimiento de consulta
popular previsto en el artículo 173 de la Constitución.
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El gobierno de Guatemala promoverá relaciones sociales, económicas y
culturales con la población de Belice.
Para los efectos de nacionalidad, los beliceños de origen quedan sujetos al
régimen que esta Constitución establece para los originarios de los países
centroamericanos.

Art. 20. Epígrafes. Los epígrafes que preceden a los artículos de esta
Constitución, no tienen validez interpretativa y no pueden ser citados con
respecto al contenido y alcances de las normas constitucionales.

Art. 21. Vigencia de la Constitución. La presente Constitución Política
de la República de Guatemala entrará en vigencia el día 14 de enero de
1986 al quedar instalado el Congreso de la República y no pierde su validez
y vigencia pese a cua lquier interrupción temporal derivada de situaciones
de fuerza.
Se exceptúan de la fecha de vigencia el presente artículo y los artículos 4,
5, 6, 7, 8, 17 y 20 de las disposiciones transitorias y finales de esta
Constitución, los cuales entrarán en vigor el 1o. de junio de 1985.

Art. 22. Derogatoria. Se derogan todas las Constituciones de la República
de Guatemala y reformas constitucionales decretadas con anterioridad a la
presente, así como cualesquiera leyes y disposiciones que hubieren surtido
iguales efectos.

Art. 23. Para la adecuación del Congreso de la República a las reformas
consticionales aprobadas en noviembre de 1993, se deberá proceder de la
manera siguiente:

a. Dentro de los quince días siguientes a la fecha en que entren en
vigencia las reformas aprobadas por el Congreso de la República,
el Tribunal Supremo Electoral deberá convocar a elecciones para
diputados al Congreso de la República. Estas deberán r ealizarce
no antes de ciento veinte días despúes de convocadas.

b. Los diputados que resulten electos tomarán posesión de sus cargos
treinta días después de efectuada la elección, fecha en que termina
el período y funciones de los diputados al Congreso de la República
que se instaló el 15 de enero de 1991.
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c. El Congreso de la República que se instale de conformidad con las
literales a) y b) del presente artículo, concluirá sus funciones el 14
de enero de 1996. Ese mismo día tomarán posesión los diputados
que sean electos en las elecciones generales de 1995.

Art. 24. Para la adecuación de la Corte Suprema de Justicia y los demás
tribunales a que se refiere el Artículo 217 de esta Constitución, la
Contraloría General de Cuentas y del Ministerio Público a las reformas
constitucionales aprobadas, se procederá de la siguiente manera:

a. El Congreso de la República que se instale de conformidad con el
artículo transitorio anterior, convocará, dentro de los tres días
siguientes a su instalación, a las comisiones de postulación previstas
en los artículos 215, 217 y 233 de esta Constitu ción, para que en
un plazo no mayor de 15 días procedan a hacer las postulaciones
correspondientes.

b. El Congreso de la República que se instale de conformidad con el
artículo transitorio anterior, deberá elegir a los magistrados de la
Corte Suprema de Justicia y de los demás tribunales a que se
refiere el Artículo 217 de esta Constitución y al Contralor General
de Cuentas dentro de los treinta días siguientes de instalado el
nuevo Congreso, fecha en que deberán tomar posesión los electos
y en la que terminan los períodos y funciones de los magistrados y
contralor a quienes deberán sustituir.

c. Para los efectos de las disposiciones anteriores, el Congreso se
reunirá en sesiones extraordinarias si fuese necesario.

d. El Presidente de la República deberá nombrar al Procurador
General de la Nación dentro de los treinta días siguientes a la
vigencia de las presentes reformas, fecha en que deberá tomar
posesión y en la que termina el período y funciones del procurador
a quien sustituirá.

e. El Presidente de la República deberá nombrar al Fiscal General
dentro de los treinta días siguientes a la vigencia de las presentes
reformas, fecha en que deberá tomar posesión.

f. El Procurador General de la Nación continuará desempeñando el
cargo de jefe del Ministerio Público hasta que tome posesión el
Fiscal General.
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Art. 25. Las disposiciones contenidas en los artículos 23 y 24 del Capítulo
Unico del Título VIII de esta Constitución son de caracter especial y
prevalecen sobre cualquier otras de caracter general.

Art. 26. A más tardar, dentro del plazo de dieciocho meses a partir de la
fecha de la vigencia de las presentes reformas, el Organismo Ejecutivo, a fin
de modernizar y hacer más eficiente la administración pública, en ejercicio de
su iniciativa de ley, deberá enviar al Congreso de la República una iniciativa
de ley que contenga la Ley del Organismo Ejecut ivo.

Art. 27. Con el objeto de que las elecciones de los gobiernos municipales
sean realizadas en una misma fecha, conjuntamente con las elecciones
presidenciales y de diputados, en aquellos municipios cuyos gobiernos
municipales tomaron posesión en junio de 1993 para un período de cinco
años, las próximas elecciones lo serán para un período que concluirá el 15 de
enero del año 2,000.
Para tal efecto el Tribunal Supremo Electoral deberá tomar las medidas
pertinentes.
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CONSTITUCIÓN DE LA
REPÚBLICA DE HONDURAS (1982)

PREÁMBULO

Nosotros, Diputados electos por la voluntad soberana del pueblo hondureño,
reunidos en Asamblea Nacional Constituyente, invocando la protección de
Dios y el ejemplo de nuestros próceres, con nuestra fe puesta en la restauración
de la unión centroamericana e interpretando fielmente las aspiraciones del
pueblo que nos confirió su mandato, decretamos y sancionamos la presente
Constitución para que fortalezca y perpetúe un estado de derecho que asegure
una sociedad política, económica y socialmente justa que afirme la nacionalidad
y propicie las condiciones para la plena realización del hombre, como persona
humana, dentro de la justicia, la libertad, la seguridad, la estabilidad, el
pluralismo, la paz, la democracia representativa y el bien común.

TÍTULO I
DEL ESTADO

Capítulo I
DE LA ORGANIZACIÓN DEL ESTADO
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Art. 1. Honduras es un Estado de derecho, soberano, constituido como
república libre, democrática e independiente para asegurar a sus habitantes el
goce de la justicia, la libertad, la cultura y el bienestar económico y social.

Art. 2. La Soberanía corresponde al Pueblo del cual emanan todos los
Poderes del Estado que se ejercen por representación.
La soberanía del Pueblo podrá también ejercerse de manera directa, a través
del Plebiscito y el Referendo.
La suplantación de la Soberanía Popular y la usurpación de los poderes
constituidos se tipifican como delitos de Traición a la Patria. La responsabilidad
en estos casos es imprescriptible y podrá ser deducida de oficio o a petición
de cualquier ciudadano.

Art. 3. Nadie debe obediencia a un gobierno usurpador ni a quienes asuman
funciones o empleos públicos por la fuerza de las armas o usando medios o
procedimientos que quebranten o desconozcan lo que esta Constitución y las
leyes establecen. Los actos verificados por tales autoridades son nulos. el
pueblo tiene derecho a recurrir a la insurrección en defensa del orden
constitucional.

Art. 4. La forma de gobierno es republicana, democrática y representativa.
Se ejerce por tres poderes: Legislativo, Ejecutivo y Judicial, complementarios
e independientes y sin relaciones de subordinación.
La alternabilidad en el ejercicio de la Presidencia de la República es obligatoria.
La infracción de esta norma constituye delito de traición a la Patria.

Art. 5. El gobierno debe sustentarse en el principio de la democracia
participativa del cual se deriva la integración nacional, que implica participación
de todos los sectores políticos en la administración pública, a fin de asegurar
y fortalecer el progreso de Honduras basado en la estabilidad política y en la
conciliación nacional.
A efecto de fortalecer y hacer funcionar la democracia participativa se instituyen
como mecanismos de consulta a los ciudadanos el referéndum y el plebiscito
para asuntos de importancia fundamental en la vida nacional.
Una ley especial aprobada por dos terceras partes de la totalidad de los
diputados del Congreso Nacional, determinará los procedimientos, requisitos
y demás aspectos necesarios para el ejercicio de las consultas populares. El



333

HONDURAS

referéndum se convocará sobre una Ley Ordinaria o una norma constitucional
o su reforma aprobadas para su ratificación o desaprobación por la
ciudadanía.
El plebiscito se convocará solicitando de los ciudadanos un pronunciamiento
sobre aspectos constitucionales, legislativos o administrativos, sobre los
cuales los Poderes Constituidos no han tomado ninguna decisión previa.
Por iniciativa de por los menos diez (10) Diputados del Congreso Nacional,
del Presidente de la República en resolución del Consejo de Secretarios de
Estado o del seis por ciento (6%) de los ciudadanos, inscritos en el Censo
Nacional Electoral, habilitados para ejercer el sufragio, mediante sus firmas
y huellas dactilares debidamente comprobadas por el Tribuna Supremo
Electoral, el Congreso Nacional conocerá y discutirá dichas peticiones, y si
las aprobara con el voto afirmativo de las dos terceras partes de la totalidad
de sus miembros; aprobará un Decreto que determinará los extremos de la
consulta, ordenando al Tribunal Supremo Electoral, convocar, organizar y
dirigir las consultas a los ciudadanos señaladas en los párrafos anteriores.
El ejercicio del sufragio en las consultas ciudadanas es obligatoria. No será
objeto de referendum o plebiscito los proyectos orientados a reformar el
Artículo 374 de esta Constitución.
Asimismo no podrán utilizarse las referidas consultas para asuntos relacionados
con cuestiones tributarias, crédito público, amnistías, moneda nacional,
presupuestos, tratados y convenciones internacionales y conquistas sociales.
Corresponde al Tribunal Supremo Electoral, informar en un plazo no mayor
a diez (10) días al Congreso Nacionial los resultados de dichas consultas.
El resultado de las consultas ciudadanas será de onbligatorio cumplimiento:
a) Si participan por lo menos el cincuenta y uno por ciento (51%) de los
ciudadanos inscritos en el Censo Nacional Electoral al momento de
practicarse la consulta; y,
b) Si el voto afirmativo logra la mayoría de votos válidos.
Si el resultado de la votación no es afirmativo, la consulta sobre los mismos
temas no podrá realizarse en el siguiente período de Gobierno de la
República. El Congreso Nacional ordenará la puesta en vigencia de las
normas que resulten como consecuencia de la consulta mediante
procedimiento constitucional de vigencia de la ley. No procede el veto
presidencial en los casos de consulta por medio de referéndum o plebiscito.
En consecuencia, el Presidente de la República ordenará la promulgación
de las normas aprobadas.
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Art. 6. El idioma oficial de Honduras es el español. El Estado protegerá su
pureza e incrementará su enseñanza.

Art. 7. Son símbolos nacionales: La Bandera, el Escudo y el Himno.
La Ley establecerá sus características y regulará su uso.

Art. 8. Las ciudades de Tegucigalpa, y Comayagüela, conjuntamente,
constituyen la capital de la República.

Capítulo II
DEL TERRITORIO

Art. 9. El territorio de Honduras está comprendido entre los Océanos Atlántico
y Pacífico y las repúblicas de: Guatemala, El Salvador y Nicaragua. Sus límites
con estas repúblicas son:
1. Con la República de Guatemala los fijados por la sentencia arbitral emitida
en Washington, D.C., Estados Unidos de América, el veintitrés de enero de
mil novecientos treinta y tres.
2. Con la República de Nicaragua, los establecidos por la Comisión Mixta
de Límites hondureño-nicaragüense en los años de mil novecientos y mil
novecientos uno, según descripciones de la primera sección de la línea divisoria,
que figura en el acta segunda de doce de junio de mil novecientos y en las
posteriores, hasta el Portillo de Teotecacinte y de este lugar hasta el Océano
Atlántico conforme al laudo arbitral dictado pro su Majestad el Rey de España,
Alfonso XIII, el veintitrés de diciembre de mil novecientos seis cuya validez
fue declarada por la Corte Internacional de Justicia en sentencia de dieciocho
de noviembre de mil novecientos sesenta.
3. Con la República de El Salvador los establecidos en los Artículos diez y
seis y diez y siete del Tratado General de Paz suscrito en Lima, Perú el treinta
de octubre de mil novecientos ochenta, cuyos instrumentos de ratificación
fueron canjeados en Tegucigalpa, Distrito Central, Honduras, el diez de
diciembre de mil novecientos ochenta. En las secciones pendientes de
delimitación se estará a lo dispuesto en los artículos aplicables del Tratado de
referencia.

Art. 10. Pertenecen a Honduras los territorios situados en tierra firme dentro
de sus límites territoriales, aguas interiores y las islas, islotes y cayos en el
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Golfo de Fonseca que histórica, geográfica y jurídicamente le corresponden,
así como las Islas de la Bahía, las Islas del Cisne (Swan Islands) llamadas
también Santanilla o Santillana, Virillos, Seal o foca (o Becerro), Caratasca,
Cajones o Hobbies, Mayores de Cabo Falso, Cocorocuma, Palo de
Campeche, Los Bajos Pichones, Media Luna, Gorda y los Bancos Salmedina,
providencia, De Coral, Cabo Falso, Rosalinda y Serranilla, y los demás
situados en el Atlántico que histórica, geográfica y jurídicamente le
corresponden.
El Golfo de Fonseca podrá sujetarse a un régimen especial.

Art. 11. También pertenecen al Estado de Honduras:
1. El mar territorial, cuya anchura es de doce millas marinas medidas desde la
línea de más baja marea a lo largo de la costa;
2. La zona contigua a su mar territorial, que se extiende hasta las veinticuatro
millas marinas, contadas desde la línea de base desde la cual se mide la anchura
del mar territorial;
3. La zona económica exclusiva, que se extiende hasta una distancia de
doscientas millas marinas medidas a partir de la línea de base desde la cual se
mide la anchura del mar territorial;
4. La plataforma continental, que comprende el lecho y el sub-suelo de zonas
submarinas, que se extiende más allá de su mar territorial ya todo lo largo de
la prolongación natural de su territorio hasta el borde exterior del margen
continental, o bien hasta una distancia de doscientas millas marinas desde la
línea de base, desde las cuales se mide la anchura del mar territorial en los
casos en que el borde exterior del margen continental no llegue a esa distancia;
y,
5. En cuanto al Océano Pacífico las anteriores medidas se contarán a partir
de la línea de cierre de la bocana del Golfo de Fonseca, hacia el alta mar.

Art. 12. El Estado ejerce soberanía y jurisdicción en el espacio aéreo y en el
sub-suelo de su territorio continental e insular, mar territorial, zona contigua,
zona económica exclusiva y plataforma continental.
La presente declaración de soberanía no desconoce legítimos derechos
similares de otros Estados sobre la base de reciprocidad ni afecta los
derechos de libre navegación de todas las naciones conforme al derecho
internacional ni el cumplimiento de los tratados o convenciones ratificados
por la República.
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Art. 13. En los Casos a que se refieren los artículos anteriores, el dominio del
Estado es inalienable e imprescriptible.

Art. 14. Los Estados extranjeros sólo podrán adquirir en el territorio de la
República, sobre bases de reciprocidad, los inmuebles necesarios para sede
de sus representaciones diplomáticas, sin perjuicio de lo que establezcan los
tratados internacionales.

Capítulo III
DE LOS TRATADOS

Art. 15. Honduras hace suyos los principios y prácticas del derecho
internacional que propenden a la solidaridad humana, al respecto de la
autodeterminación de los pueblos, a la no intervención y al afianzamiento de
la paz y la democracia universales.
Honduras proclama como ineludible la validez y obligatoria ejecución de las
sentencias arbitrales y judiciales de carácter internacional.

Art. 16. Todos los tratados internacionales deben ser aprobados por el
Congreso Nacional antes de su ratificación por el Poder Ejecutivo.
Los tratados internacionales celebrados por Honduras con otros estados,
una vez que entran en vigor, forman parte del derecho interno.

Art. 17. Cuando un tratado internacional afecte una disposición constitucional,
debe ser aprobado por el procedimiento que rige la reforma de la Constitución,
de igual manera el precepto constitucional afectado debe ser modificado por
el mismo procedimiento, antes de ser ratificado el Tratado por el Poder
Ejecutivo.

Art. 18. En caso de conflicto entre el tratado o convención y la Ley
prevalecerá el primero.

Art. 19. Ninguna autoridad puede celebrar o ratificar tratados u otorgar
concesiones que lesionen la integridad territorial, la soberanía e independencia
de la República.
Quien lo haga será juzgado por el delito de traición a la Patria. La
responsabilidad en este caso es imprescriptible.
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Art. 20. Cualquier tratado o convención que celebre el Poder Ejecutivo
referente al territorio nacional, requerirá la aprobación del Congreso Nacional
por votación no menor de tres cuartas partes de la totalidad de sus
miembros.

Art. 21. El Poder Ejecutivo puede, sobre materias de su exclusiva competencia,
celebrar o ratificar convenios internacionales con estados extranjeros u
organizaciones internacionales o adherirse a ellos sin el requisito previo de la
aprobación del Congreso, al que deberá informar inmediatamente.

TÍTULO II
DE LA NACIONALIDAD Y CIUDADANÍA

Capítulo I
DE LOS HONDUREÑOS

Art. 22. La nacionalidad hondureña se adquiere por nacimiento y por
naturalización.

Art. 23. Son hondureños por nacimiento:
1. Los nacidos en el territorio nacional, con excepción de los hijos de los
agentes diplomáticos;
2. Los nacidos en el extranjero de padre o madre hondureños por nacimiento;
3. Los nacidos a bordo de embarcaciones o aeronaves de guerra hondureñas,
y los nacidos en naves mercantes que se encuentren en aguas territoriales de
Honduras; y,
4. El infante de padres ignorados encontrado en el territorio de Honduras.

Art. 24. Son hondureños por naturalización:
1. Los centroamericanos por nacimiento que tengan un año de residencia en
el país;
2. Los españoles e iberoamericanos por nacimiento que tengan dos años
consecutivos de residencia en el país.
3. Los demás extranjeros que hayan residido en el país más de tres años
consecutivos;
4. Los que obtengan carta de naturalización decretada por el Congreso
Nacional por servicio extraordinarios prestados a Honduras;
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5. Los inmigrantes que formando parte de grupos seleccionados traídos por
el gobierno para fines científicos, agrícolas e industriales después de un año
de residir en el país llenen los requisitos de Ley; y,
6. La persona extranjera casada con hondureño por nacimiento.
En los casos a que se refieren los numerales 1, 2, 3, 5 y 6 el solicitante debe
renunciar previamente a su nacionalidad y manifestar su deseo de optar la
nacionalidad hondureña ante la autoridad competente.
Cuando exista tratado de doble nacionalidad, el hondureño que optare por
nacionalidad extranjera, no perderá la hondureña.
En iguales circunstancias no se le exigirá al extranjero que renuncie a su
nacionalidad de origen.

Art. 25. Mientras resida en Honduras ningún hondureño por nacimiento podrá
invocar nacionalidad distinta de la hondureña.

Art. 26. Ningún hondureño naturalizado podrá desempeñar en su país de
origen, funciones oficiales en representación de Honduras.

Art. 27. Ni el matrimonio ni su disolución afectan la nacionalidad de los
cónyuges o de sus hijos.

Art. 28. Ningún hondureño por nacimiento podrá ser privado de su
nacionalidad. Este derecho lo conservan los hondureños por nacimiento aún
cuando adquieran otra nacionalidad.
Una Ley Especial denominada Ley de Nacionalidad regulará lo relativo al
ejercicio de los derechos políticos y de todo aquello que se estime pertinente
en esta materia.

Art. 29. La nacionalidad hondureña por naturalización se pierde:
1. Por naturalización en país extranjero; y,
2. Por la cancelación de la carta de naturalización de conformidad con la Ley.

Capítulo II
DE LOS EXTRANJEROS

Art. 30. Los extranjeros están obligados desde su ingreso al territorio nacional
a respetar las autoridades y a cumplir las leyes.
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Art. 31. Los extranjeros gozan de los mismos derechos civiles de los
hondureños con las restricciones que por razones calificadas de orden público,
seguridad, interés o conveniencia social establecen las leyes.
Los extranjeros, también están sujetos a los mismos tributos ordinarios y
extraordinarios de carácter general a que están obligados los hondureños, de
conformidad con la Ley.

Art. 32. Los extranjeros no podrán desarrollar en el país actividades políticas
de carácter nacional ni internacional, bajo pena de ser sancionados de
conformidad con la Ley.

Art. 33. Los extranjeros no podrán hacer reclamaciones ni exigir indemnización
alguna del Estado sino en la forma y en los casos en que pudieren hacerlo los
hondureños.
No podrán recurrir a la vía diplomática sino en los casos de denegación de
justicia. Para este efecto no se entenderá por denegación de justicia que un
fallo sea desfavorable al reclamante. Los que contravinieren esta disposición
perderán el derecho de habitar en el país.

Art. 34. Los extranjeros solamente podrán, dentro de los límites que establezca
la Ley, desempeñar empleos en la enseñanza de las ciencias y de las artes y
prestar al Estado servicios técnicos o de asesoramiento, cuando no haya
hondureños que puedan desempeñar dichos empleos o prestar tales servicios.

Art. 35. La inmigración estará condicionada a los intereses sociales, políticos,
económicos y demográficos del país.
La Ley establecerá los requisitos, cuotas y condiciones para el ingreso de los
inmigrantes al país, así como las prohibiciones, limitaciones y sanciones a que
estarán sujetos los extranjeros.

Capítulo III
DE LOS CIUDADANOS

Art. 36. Son ciudadanos todos los hondureños mayores de dieciocho años.

Art. 37. Son derechos del ciudadano:
1. Elegir y ser electo;
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2. Optar a cargos públicos;
3. Asociarse para constituir partidos políticos; ingresar o renunciar a ellos; y,
4. Los demás que le reconocen esta Constitución y las Leyes.
Los ciudadanos de alta en las Fuerzas Armadas y Cuerpos de Seguridad del
Estado no podrán ejercer el sufragio, pero si serán elegibles en los casos no
prohibidos por la Ley.

Art. 38. Todo hondureño está obligado a defender la Patria, respetar las
autoridades y contribuir al sostenimiento moral y material de la nación.

Art. 39. Todo hondureño deberá ser inscrito en el Registro Nacional de las
Personas.

Art. 40. Son deberes del ciudadano:
1. Cumplir, defender y velar porque se cumplan la Constitución y las leyes;
2. Obtener su Tarjeta de Identidad;
3. Ejercer el sufragio;
4. Desempeñar, salvo excusa o renuncia con causa justificada, los cargos de
elección popular;
5. Cumplir con el servicio militar; y,
6. Las demás que establezcan la Constitución y las leyes.

Art. 41. La calidad del ciudadano se suspende:
1. Por auto de prisión decretado por delito que merezca pena mayor;
2. Por sentencia condenatoria firme, dictada por causa de delito; y,
3. Por interdicción judicial.

Art. 42. La calidad de ciudadano se pierde:
1. Por prestar servicios en tiempo de guerra a enemigos de Honduras o de
sus aliados;
2. Por prestar ayuda en contra del Estado de Honduras, a un extranjero o a
un gobierno extranjero en cualquier reclamación diplomática o ante un tribunal
internacional;
3. Por desempeñar en el país, sin licencia del Congreso Nacional, empleo de
nación extranjera, del ramo militar o de carácter político;
4. Por coartar la libertad de sufragio, adulterar documentos electorales o
emplear medios fraudulentos para burlar la voluntad popular;
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5. Por incitar, promover o apoyar el continuismo o la reelección del Presidente
de la República; y,
6. Por residir los hondureños naturalizados, por más de dos años
consecutivos, en el extranjero sin previa autorización del Poder Ejecutivo.
En los casos a que se refieren los numerales 1 y 2, la declaración de la pérdida
de la ciudadanía la hará el Congreso Nacional mediante expediente
circunstanciado que se forme al efecto. Para los casos de los numerales 3 y
6, dicha declaración la hará el Poder Ejecutivo mediante acuerdo gubernativo;
y para los casos de los incisos 4 y 5 también por acuerdo gubernativo, previa
sentencia condenatoria dictada por los tribunales competentes.

Art. 43. La calidad de ciudadano se restablece:
1. Por sobreseimiento definitivo confirmado;
2. Por sentencia firma absolutoria;
3. Por amnistía o por indulto; y,
4. Por cumplimiento de la pena.

Capítulo IV
DEL SUFRAGIO Y LOS PARTIDOS POLÍTICOS

Art. 44. El sufragio es un derecho y una función pública.
El voto es universal, obligatorio, igualitario, directo libre y secreto.

Art. 45. Se declara punible todo acto por el cual se prohíba o limite la
participación del ciudadano en la vida política del país.

Art. 46. Se adopta el sistema de representación proporcional o por mayoría
en los casos que determine la Ley, para declarar electos en sus cargos a los
candidatos de elección popular.

Art. 47. Los partidos políticos legalmente inscritos son instituciones de
derecho público, cuya existencia y libre funcionamiento garantiza esta
Constitución y la Ley, para lograr la efectiva participación política de los
ciudadanos.

Art. 48. Se prohíbe a los partidos políticos atentar contra el sistema
republicano, democrático y representativo de gobierno.
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Art. 49. El Estado contribuirá a financiar los gastos de los partidos, de
conformidad con la Ley.

Art. 50. Los partidos políticos no podrán recibir subvenciones o subsidios
de gobiernos, organizaciones o instituciones extranjeras.

Capítulo V
DE LA FUNCIÓN ELECTORAL

Art. 51. Para todo lo relacionado con los actos y procedimientos electorales
habrá un Tribunal Supremo Electoral, autónomo e independiente, con
personalidad jurídica, con jurisdicción y competencia en toda la República,
cuya organización y funcionamiento serán establecidos por esta Constitución
y la Ley, la que fijará igualmente lo relativo a los demás organismos
electorales.
La Ley que regule la materia electoral, únicamente podrá ser reformada o
derogada por la mayoría calificada de los dos tercios de votos de la totalidad
de los miembros del Congreso Nacional, el que deberá solicitar el dictamen
previo del Tribunal Supremo Electoral, cuando la iniciativa no provenga de
éste.

Art. 52. El Tribunal Supremo Electoral estará integrado por tres (3)
Magistrados Propietarios y un (1) Suplente, electos por el voto
afirmativo de los dos tercios de votos de la totalidad de los miembros
del Congreso Nacional por un período de cinco (5) años, pudiendo
ser reelectos.
Para ser Magistrado del Tribunal Supremo Electoral se requiere ser
hondureño por nacimiento, mayor de veinticinco (25) años, de reconocida
honorabilidad e idoneidad para el cargo y estar en el pleno ejercicio de sus
derechos civiles.
No podrán ser elegidos Magistrados del Tribunal Supremo Electoral:
1. Los que tengan inhabilidades para ser Magistrados de la Corte Suprema
de Justicia;
2. Los que estén nominados para ocupar u ostenten cargos de elección
popular; y,
3. Los que estén desempeñando cargos directivos en los partidos políticos
legalmente inscritos.



343

HONDURAS

Los Magistrados del Tribunal Supremo Electoral no podrán realizar o
participar de manera directa o indirecta en ninguna actividad política
partidista, excepto emitir su voto el día de las elecciones, ni desempeñar
ningún otro cargo remunerado, excepto la docencia.

Art. 53. Los Magistrados Propietarios del Tribunal Supremo Electoral elegirán
entre ellos al Presidente en forma rotativa por el término de 1 (un) año, quien
podrá ser reelecto.

Art. 54. El Registro Nacional de las Personas es una Institución Autónoma
con personalidad jurídica, técnica e independiente, tiene su asiento en la capital
de la República y autoridad en el territorio nacional.
Estará administrada por (un) 1 Director y dos (2) Subdirectores que serán
elegidos por un período de cinco (5) años por el voto afirmativo de los dos
tercios de la totalidad de los Diputados del Congreso Nacional.
Deberán poseer título universitario, las más altas calificaciones técnicas y
morales y estarán sujetos a los mismos requisitos e inhabilidades que establece
la Constitución de la República para ser Magistrado del Tribunal Supremo
Electoral.

Art. 55. El Registro Nacional de las Personas, además de las funciones que
le señala la Ley, será el organismo encargado del Registro Civil, de extender
la tarjeta de identidad única a todos los hondureños y de proporcionar
permanentemente de manera oportuna y sin costo, al Tribunal Supremo
Electoral, toda la información necesaria para que éste elabore el censo nacional
electoral.

Art. 56. El Censo Nacional Electoral es público, permanente e inalterable. La
inscripción de los ciudadanos, así como las modificaciones ocurridas por muerte,
cambio de vecindario, suspensión, pérdida o restablecimiento de la ciudadanía,
se verificará en los plazos y con las modalidades que determine la Ley.

Art. 57. La acción penal por los delitos electorales establecidos por la Ley
es pública y prescribe en cuatro años.

Art. 58. La justicia ordinaria, sin distinción de fueros, conocerá de los delitos
y faltas electorales.
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TÍTULO III
DE LAS DECLARACIONES, DERECHOS Y GARANTÍAS

Capítulo I
DE LAS DECLARACIONES

Art. 59. La persona humana es el fin supremo de la sociedad y del Estado.
Todos tienen la obligación de respetarla y protegerla. La dignidad del ser
humano es inviolable. Para garantizar los derechos y libertades reconocidos
en esta Constitución, créase la Institución del Comisionado Nacional de los
Derechos Humanos. La organización, prerrogativa y atribuciones del
Comisionado Nacional de los Derechos Humanos será objeto de una ley
especial.

Art. 60. Todos los hombres nacen libres e iguales en derechos. En Honduras
no hay clases privilegiadas. Todos los hondureños son iguales ante la Ley.
Se declara punible toda discriminación por motivo de sexo, raza, clase y
cualquier otra lesiva a la dignidad humana.
La Ley establecerá los delitos y sanciones para el infractor de este precepto.

Art. 61. La Constitución garantiza a los hondureños y extranjeros residentes
en el país, el derecho a la inviolabilidad de la vida, a la seguridad individual, a
la libertad, a la igualdad ante la ley y a la propiedad.

Art. 62. Los derechos de cada hombre están limitados por los derechos de
los demás, por la seguridad de todos y por las justas exigencias del bienestar
general y del desenvolvimiento democrático.

Art. 63. Las declaraciones, derechos y garantías que enumera esta
Constitución, no serán entendidos como negación de otras declaraciones,
derechos y garantías no especificadas, que nacen de la soberanía, de la forma
republicana, democrática y representativa de gobierno y de la dignidad del
hombre.

Art. 64. No se aplicarán leyes y disposiciones gubernativas o de cualquier
otro orden, que regulen el ejercicio de las declaraciones, derechos y garantías
establecidos en esta Constitución, si los disminuyen, restringen o tergiversan.
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Capítulo II
DE LOS DERECHOS INDIVIDUALES

Art. 65. El derecho a la vida es inviolable.

Art. 66. Se prohíbe la pena de muerte.

Art. 67. Al que está por nacer se le considerará nacido para todo lo que le
favorezca dentro de los límites establecidos por la Ley.

Art. 68. Toda persona tiene derecho a que se respete su integridad física,
psíquica y moral.
Nadie debe ser sometido a torturas, ni penas o tratos crueles, inhumanos o
degradantes.
Toda persona privada de libertad será tratada con el respeto debido a la
dignidad inherente al ser humano.

Art. 69. La libertad personal es inviolable y sólo con arreglo a las leyes
podrá ser restringida o suspendida temporalmente.

Art. 70. Todos los hondureños tienen derecho a hacer lo que no perjudique
a otro y nadie estará obligado a hacer lo que no estuviere legalmente prescrito
ni impedido de ejecutar lo que la Ley no prohíbe.
Ninguna persona podrá hacerse justicia por sí misma, ni ejercer violencia para
reclamar su derecho.
Ningún servicio personal es exigible, ni deberá prestarse gratuitamente, sino en
virtud de ley o de sentencia fundada en Ley.

Art. 71. Ninguna persona puede ser detenida ni incomunicada por más de veinticuatro
horas, sin ser puesta a la orden de autoridad competente para su juzgamiento.
La detención judicial para inquirir no podrá exceder de seis días contados desde
el momento en que se produzca la misma.

Art. 72. Es libre la emisión del pensamiento por cualquier medio de difusión, sin
previa censura. Son responsables ante la ley los que abusen de este derecho y
aquellos que por medios directos o indirectos restrinjan o impidan la
comunicación y circulación de ideas y opiniones.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

346

Art. 73. Los talleres de impresión, las estaciones radio eléctricas, de televisión
y de cualesquiera otros medios de emisión y difusión del pensamiento, así
como todos sus elementos, no podrán ser decomisados ni confiscados, ni
clausuradas o interrumpidas sus labores por motivo de delito o falta en la
emisión del pensamiento, sin perjuicio de las responsabilidades en que se
haya incurrido por estos motivos de conformidad con la Ley.
Ninguna empresa de difusión del pensamiento podrá recibir subvenciones de
gobiernos o partidos políticos extranjeros. La Ley establecerá la sanción que
corresponda por la violación de este precepto.
La dirección de los periódicos impresos, radiales o televisados, y la orientación
intelectual, política y administrativa de los mismos, será ejercida exclusivamente
por hondureños por nacimiento.

Art. 74. No se puede restringir el derecho de emisión del pensamiento por
vías o medios indirectos, tales como el abuso de controles oficiales o particulares
del material usado para la impresión de periódicos; de las frecuencias o de
enseres o aparatos usados para difundir la información.

Art. 75. La Ley que regule la emisión del pensamiento, podrá establecer
censura previa, para proteger los valores éticos y culturales de la sociedad,
así como los derechos de las personas, especialmente de la infancia, de la
adolescencia y de la juventud.
La propaganda comercial de bebidas alcohólicas y consumo de tabaco será
regulada por la Ley.

Art. 76. Se garantiza el derecho al honor, a la intimidad personal, familiar y a
la propia imagen.

Art. 77. Se garantiza el libre ejercicio de todas las religiones y cultos sin
preeminencia alguna, siempre que no contravengan las leyes y el orden
público.
Los ministros de las diversas religiones, no podrán ejercer cargos públicos
ni hacer en ninguna forma propaganda política, invocando motivos de religión
o valiéndose, como medio para tal fin, de las creencias religiosas del pueblo.

Art. 78. Se garantizan las libertades de asociación y de reunión siempre que
no sean contrarias al orden público y a las buenas costumbres.
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Art. 79. Toda persona tiene derecho de reunirse con otras, pacíficamente y
sin armas, en manifestación pública o en asamblea transitoria, en relación con
sus intereses comunes de cualquier índole, sin necesidad de aviso o permiso
especial.
Las reuniones al aire libre y las de carácter político podrán ser sujetas a un
régimen de permiso especial con el único fin de garantizar el orden público.

Art. 80. Toda persona o asociación de personas tiene el derecho de presentar
peticiones a las autoridades ya sea por motivos de interés particular o general
y de obtener pronta respuesta en el plazo legal.

Art. 81. Toda persona tiene derecho a circular libremente, salir, entrar y
permanecer en el territorio nacional.
Nadie puede ser obligado a mudar de domicilio o residencia, sino en los
casos especiales y con los requisitos que la Ley señala.

Art. 82. El derecho de defensa es inviolable.
Los habitantes de la República tienen libre acceso a los tribunales para ejercitar
sus acciones en la forma que señalan las leyes.

Art. 83. Corresponde al Estado nombrar procuradores para la defensa de
los pobres y para que velen por las personas e intereses de los menores e
incapaces. Darán a ellos asistencia legal y los representarán judicialmente en
la defensa de su libertad individual y demás derechos.

Art. 84. Nadie podrá ser arrestado o detenido sino en virtud de mandato
escrito de autoridad competente, expedido con las formalidades legales y
por motivo previamente establecido en la Ley.
No obstante, el delincuente in-fraganti puede ser aprehendido por cualquier
persona para el único efecto de entregarlo a la autoridad.
El arrestado o detenido debe ser informado en el acto y con toda claridad
de sus derechos y de los hechos que se le imputan; y además, la autoridad
de be permitirle comunicar su detención a un pariente o persona de su
elección.

Art. 85. Ninguna persona puede ser detenida o presa sino en los lugares que
determine la Ley.
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Art. 86. Toda persona sometida a juicio, que se encuentre detenida, tiene
derecho a permanecer separada de quienes hubieren sido condenados por
sentencia judicial.

Art. 87. Las cárceles son establecimientos de seguridad y defensa social. Se
procurará en ellas la rehabilitación del recluido y su preparación para el trabajo.

Art. 88. No se ejercerá violencia ni coacción de ninguna clase sobre las
personas para forzarlas o declarar.
Nadie puede ser obligado en asunto-penal, disciplinario o de policía, a declarar
contra sí mismo, contra su cónyuge o compañero de hogar, no contra sus
parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad.
Sólo hará prueba la declaración rendida ante juez competente.
Toda declaración obtenida con infracción de cualesquiera de estas
disposiciones, es nula y los responsables incurrirán en las penas que establezca
la ley.

Art. 89. Toda persona es inocente mientras no se haya declarado su
responsabilidad por autoridad competente.

Art. 90. Nadie puede ser juzgado sino por juez o tribunal competente con las
formalidades, derechos y garantías que la Ley establece.
Se reconoce el fuero de guerra para los delitos y faltas de orden militar. En
ningún caso los tribunales militares podrán extender su jurisdicción sobre
personas que no estén en servicio activo en las Fuerzas Armadas.

Art. 91. Cuando en un delito o falta de orden militar estuviese implicado un
civil o un militar de baja, conocerá del caso la autoridad competente del fuero
común.

Art. 92. No podrá proveerse auto de prisión sin que proceda plena de haberse
cometido un crimen o simple delito que merezca la pena de privación de la
libertad, y sin que resulte indicio racional de quien sea su autor.
En la misma forma se hará la declaratoria de reo.

Art. 93. Aún con auto de prisión, ninguna persona puede ser llevada a la cárcel
ni detenida en ella, si otorga caución suficiente de conformidad con la Ley.
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Art. 94. A nadie se impondrá pena alguna sin haber sido oído y vencido en
juicio, y sin que le haya sido impuesta por resolución ejecutoriada de Juez o
autoridad competente.
En los casos de apremio y otras medidas de igual naturaleza en materia civil o
laboral, así como en los de multa o arresto en materia de policía, siempre
deberá ser oído el afectado.

Art. 95. Ninguna persona será sancionada con penas no establecida
previamente en la Ley, ni podrá ser juzgada otra vez por los mismos hechos
punibles que motivaron anteriores enjuiciamientos.

Art. 96. La Ley no tiene efecto retroactivo, excepto en materia penal cuando
la nueva ley favorezca al delincuente o procesado.

Art. 97. Nadie podrá ser condenado a penas infamantes, proscritivas o
confiscatorias.
Se establece la pena de privación de la libertad a perpetuidad. La ley penal
determinará su aplicación para aquellos delitos en cuya comisión concurran
circunstancias graves, ofensivas y degradantes, que por su impacto causen
conmoción, rechazo, indignación y repugnancia en la comunidad nacional.
Las penas privativas de libertad por simples delitos y las acumuladas por
varios delitos se fijarán en la Ley Penal.

Art. 98. Ninguna persona podrá ser detenida, arrestada o presa por
obligaciones que no provengan de delito o falta.

Art. 99. El domicilio es inviolable. Ningún ingreso o registro podrá verificarse
sin consentimiento de la persona que lo habita o resolución de autoridad
competente. No obstante, puede ser allanado, en caso de urgencia, para
impedir la comisión o impunidad de delitos o evitar daños graves a la persona
o a la propiedad.
Exceptuando los casos de urgencia, el allanamiento del domicilio no puede
verificarse de las seis de la tarde a las seis de la mañana, sin incurrir en
responsabilidad.
La Ley determinará los requisitos y formalidades para que tenga lugar el
ingreso, registro o allanamiento, así como las responsabilidades en que pueda
incurrir quien lo lleve a cabo.
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Art. 100. Toda persona tiene derecho a la inviolabilidad y al secreto de las
comunicaciones, en especial de las postales, telegráficas y telefónicas, salvo
resolución judicial.
Los libros y comprobantes de los comerciantes y los documentos personales,
únicamente están sujetos a inspección o fiscalización de la autoridad competente,
de conformidad con la Ley.
Las comunicaciones, los libros, comprobantes y documentos a que se refiere el
presente artículo, que fueren violados o substraídos, no harán fe en juicio.
En todo caso, se guardará siempre el secreto respecto de los asuntos
estrictamente privados que no tengan relación con el asunto objeto de la acción
de la autoridad.

Art. 101. Honduras reconoce el derecho de asilo en la forma y condiciones
que establece la Ley.
Cuando procediere de conformidad con la Ley revocar o no otorgar el asilo,
en ningún caso se expulsará al perseguido político o al asilado, al territorio del
Estado que pueda reclamarlo.
El Estado no autorizará la extradición de reos por delitos políticos y comunes
conexos.

Art. 102. Ningún hondureño podrá ser expatriado ni entregado por las
autoridades a un Estado extranjero.

Art. 103. El Estado reconoce, fomenta y garantiza la existencia de la propiedad
privada en su más amplio concepto de función social y sin más limitaciones que
aquellas que por motivos de necesidad o de interés público establezca la Ley.

Art. 104. El derecho de la propiedad no perjudica el dominio eminente del
Estado.

Art. 105. Se prohíbe la confiscación de bienes.
La propiedad no puede ser limitada en forma alguna por causa de delito político.
El derecho de reivindicar los bienes confiscados es imprescriptible.

Art. 106. Nadie puede ser privado de su propiedad sino por causa de
necesidad o interés público calificados por la ley o por resolución fundada en
Ley, y sin que medie previa indemnización justipreciada.
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En caso de guerra o conmoción interior, no es indispensable que la
indemnización sea previa, pero el pago correspondiente se hará, a más tardar,
dos años después de concluido el estado de emergencia.

Art. 107. Los terrenos del Estado, ejidales, comunales o de propiedad
privada, situados en la zona limítrofe a los Estados vecinos, o en el litoral
de ambos mares, en una extensión de cuarenta (40) kilómetros hacia el
interior del país, y los de las islas, cayos, arrecifes, escolladeros, peñones,
sirtes y bancos de arena, sólo podrán ser adquiridos en dominio, poseídos
y tenidos a cualquier título, por hondureños de nacimiento, por sociedades
integradas en su totalidad, por socios hondureños por nacimiento y por las
instituciones del Estado bajo pena de nulidad del respectivo acto o contrato.
Se exceptuan aquellos casos de adquisiciones de dominio, de posesión en
el litoral de ambos mares, en las islas, cayos, arrecifes, escolladeros,
peñones, sirtes y bancos de arena, cuando éstas sean destinadas a proyectos
de desarrollo turístico, debidamente aprobados por el Poder Ejecutivo de
conformidad con una Ley Especial.
Quedan también exceptuados de la presente disposición , los bienes urbanos
comprendidos en los límites indicados en el pórrafo anterior; cuyo dominio,
posesión y tenecia serán objetvo de una legislación esoecial.
Se prohíbe a los registradores de la propiedad la inscripción de documentos
que contravengan estas disposiciones.

Art. 108. Todo autor, inventor, productor o comerciante gozará de la
propiedad exclusiva de su obra, invención, marca o nombre comercial, con
arreglo a la Ley.

Art. 109. Los impuestos no serán confiscatorios.
Nadie está obligado al pago de impuestos y demás tributos que no hayan
sido legalmente decretados por el Congreso Nacional, en sesiones
ordinarias.
Ninguna autoridad aplicará disposiciones en contravención a este precepto
sin incurrir en la responsabilidad que determine la Ley.

Art. 110. Ninguna persona natural que tenga la libre administración de sus
bienes, puede ser privada del derecho de terminar sus asuntos civiles por
transacción o arbitramento.
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Capítulo III
DE LOS DERECHOS SOCIALES

Art. 111. La familia, el matrimonio, la maternidad y la infancia están bajo la
protección del Estado.

Art. 112. Se reconoce el derecho del hombre y de la mujer, que tengan la
calidad de tales naturalmente, a contraer matrimonio entre sí, así como la
igualdad jurídica de los cónyuges.
Sólo es válido el matrimonio civil celebrado ante funcionario competente y
con las condiciones requeridas por la Ley.
Se reconoce la unión de hecho entre las personas igualmente capaces para
contraer matrimonio. La Ley señalará las condiciones para que surta los efectos
del matrimonio.
Se prohibe el matrimonio y la unión de hecho entre personas del mismo sexo.
Los matrimonios o uniones de hecho entre personas del mismo sexo celebrados
o reconocidos bajo las leyes de otros países no tendrán validez en Honduras.

Art. 113. Se reconoce el divorcio como medio de disolución del vínculo
matrimonial.
La Ley regulará sus causales y efectos.

Art. 114. Todos los hijos tienen los mismos derechos y deberes.
No se reconocen calificaciones sobre la naturaleza de la filiación. En ningún
registro o documentos referente a la filiación se consignará declaración alguna
diferenciando los nacimientos ni señalando el estado civil de los padres.

Art. 115. Se autoriza la investigación de la paternidad. La Ley determinará el
procedimiento.

Art. 116. Se reconoce el derecho de adopción a las personas unidas por el
matrimonio o la unión de hecho.
Se prohíbe dar en adopción niños o niñas a matrimonios o uniones de hecho
conformados por personas del mismo sexo.
La Ley regulará esta institución.

Art. 117. Los ancianos merecen la protección especial del Estado.
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Art. 118. El patrimonio familiar será objeto de una legislación especial que lo
proteja y fomente.

Capítulo IV
DE LOS DERECHOS DEL NIÑO

Art. 119. El Estado tiene la obligación de proteger a la infancia.
Los niños gozarán de la protección prevista en los acuerdos internacionales
que velan por sus derechos.
Las leyes de protección a la infancia son de orden público y los establecimientos
oficiales destinados a dicho fin tiene carácter de centros de asistencia social.

Art. 120. Los menores de edad, deficientes física o mentalmente, los de
conducta irregular, los huérfanos y los abandonados, están sometidos a una
legislación especial de rehabilitación, vigilancia y protección según el caso.

Art. 121. Los padres están obligados a alimentar, asistir y educar a sus hijos
durante la minoría de edad, y en los demás casos en que legalmente proceda.
El Estado brindará especial protección a los menores cuyos padres o tutores
estén imposibilitados económicamente para proveer a su crianza y educación.
Estos padres o tutores gozarán de preferencia, para el desempeño de cargos
públicos en iguales circunstancias de idoneidad.

Art. 122. La Ley establecerá la jurisdicción y los tribunales especiales que
no conocerán de los asuntos de familia y de menores.
No se permitirá el ingreso de un menor de dieciocho años a una cárcel o
presidio.

Art. 123. Todo niño deberá gozar de los beneficios de la seguridad social y
la educación.
Tendrá derecho a crecer y desarrollarse en buena salud, para lo cual deberá
proporcionarse, tanto a él como a su madre, cuidados especiales desde el
período prenatal, teniendo derecho a disfrutar de alimentación, vivienda,
educación, recreo, deportes y servicios médicos adecuados.

Art. 124. Todo niño debe ser protegido contra toda forma de abandono,
crueldad y explotación. No será objeto de ningún tipo de trato.
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No deberá trabajar antes de una edad mínima adecuada, ni se le permitirá
que se dedique a ocupación o empleo alguno que pueda perjudicar su salud,
educación, o impedir su desarrollo físico, mental o moral.
Se prohíbe la utilización de los menores por sus padres y otras personas,
para actos de mendicidad.
La Ley señalará las penas aplicables a quienes incurran en la violación de este
precepto.

Art. 125. Los medios de comunicación deberán cooperar en la formación y
educación del niño.

Art. 126. Todo niño debe en cualquier circunstancia, figurar entre los primeros
que reciban auxilio, protección y socorro.

Capítulo V
DEL TRABAJO

Art. 127. Toda persona tiene derecho al trabajo, a escoger libremente su
ocupación y a renunciar a ella, a condiciones equitativas y satisfactorias de
trabajo y a la protección contra el desempleo.

Art. 128. Las leyes que rigen las relaciones entre patronos y trabajadores
son de orden público. Son nulos los actos, estipulaciones o convenciones
que impliquen renuncia, disminuyan, restrinjan o tergiversen las siguientes
garantías:
1. La jornada diurna ordinaria de trabajo no excederá de ocho horas diarias,
ni de cuarenta y cuatro a la semana.
La jornada nocturna ordinaria de trabajo no excederá de seis horas diarias,
ni de treinta y seis a la semana.
La jornada mixta ordinaria de trabajo no excederá de siete horas diarias ni de
cuarenta y dos a la semana.
Todas estas jornadas se remunerarán con un salario igual al de cuarenta y
ocho horas de trabajo. La remuneración del trabajo realizado en horas
extraordinarias se hará conforme a lo que dispone la Ley.
Estas disposiciones no se aplicarán en los casos de excepción, muy calificados,
que la Ley señale.
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2. A ningún trabajador se podrá exigir el desempeño de labores que se
extiendan a más de doce horas en cada período de veinticuatro horas sucesivas,
salvo los casos calificados por el Ley.
3. A trabajo igual corresponde salario igual sin discriminación alguna, siempre
que el puesto, la jornada y las condiciones de eficiencia y tiempo de servicio
sean también iguales.
El salario deberá pagarse con moneda de curso legal.
4. Los créditos a favor de los trabajadores por salarios, indemnizaciones y
demás prestaciones sociales, serán singularmente privilegiados, de conformidad
con la Ley.
5. Todo trabajador tiene derecho a devengar un salario mínimo, fijado
periódicamente con intervención del Estado, los patronos y los trabajadores
suficiente para cubrir las necesidades normales de su hogar, en el orden material
y cultural, atendiendo a las modalidades de cada trabajo, a las particulares
condiciones de cada región y de cada labor, al costo de la vida, a la aptitud
relativa de los trabajadores y a los sistemas de remuneración de las empresas.
Igualmente se señalará un salario mínimo profesional en aquellas actividades
en que el mismo no estuviese regulado por un contrato o convención colectiva.
El salario mínimo está exento de embargo, compensación y deducciones,
salvo lo dispuesto por la Ley atendiendo a obligaciones familiares y sindicales
del trabajador.
6. El patrono está obligado a cumplir y hacer que se cumplan en las
instalaciones de sus establecimientos, las disposiciones legales sobre higiene
y salubridad, adoptando las medidas de seguridad adecuadas en el trabajo,
que permitan prevenir los riesgos profesionales y asegurar la integridad física
y mental de los trabajadores.
Bajo el mismo régimen de previsión quedan sujetos los patronos de
explotaciones agrícolas, Se establecerá una protección especial para la mujer
y los menores.
7. Los menores de diez y seis años y los que hayan cumplido esa edad y sigan
sometidos a la enseñanza en virtud de la legislación nacional, no podrán ser
ocupados en trabajo alguno.
No obstante, las autoridades de trabajo podrán autorizar su ocupación cuando
lo consideren indispensable para la subsistencia de los mismos, de sus padres
o de sus hermanos y siempre que ello no impida cumplir con la educación
obligatoria.
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Para los menores de diecisiete años la jornada de trabajo que deberá ser
diurna, no podrá exceder de seis horas ni de treinta a la semana, en cualquier
clase de trabajo.
8. El trabajador tendrá derecho a disfrutar cada año de un período de
vacaciones remuneradas, cuya extensión y oportunidad serán reguladas por
la Ley.
En todo caso, el trabajador tendrá derecho al pago en efectivo de las
vacaciones causadas y de las proporcionales correspondientes al período
trabajado.
Las vacaciones no podrán compensarse por dinero, ni acumularse y el patrono
está obligado a otorgarlas al trabajador y éste a disfrutarlas.
La Ley regulará estas obligaciones y señalará los casos de excepción permitidos
para acumular y compensar vacaciones.
9. Los trabajadores tendrán derecho a descanso remunerado en los días
feriados que señale la Ley. Esta determinará la clase de labores en que no
regirá esta disposición pero en estos casos los trabajadores tendrán derecho
a remuneración extraordinaria.
10. Se reconoce el derecho de los trabajadores al pago del séptimo día; los
trabajadores permanentes recibirán, además, el pago del decimotercer mes
en concepto de aguinaldo. La Ley regulará las modalidades y forma de
aplicación de estas disposiciones.
11. La mujer tiene derecho a descanso antes y después del parto, sin pérdida
de su trabajo ni de su salario. En el período de lactancia tendrá derecho a un
descanso por día para amamantar a sus hijos. El patrono no podrá dar por
terminado el contrato de trabajo de la mujer grávida ni después del parto, sin
comprobar previamente una causa justa ante juez competente, en los casos y
condiciones que señale la Ley.
12. Los patronos están obligados a indemnizar al trabajador por los accidentes
de trabajo y las enfermedades profesionales, de conformidad con la Ley.
13. Se reconoce el derecho de huelga y de paro. La Ley reglamentará su
ejercicio y podrá someterlo a restricciones especiales en los servicios públicos
que determine.
14. Los trabajadores y los patronos tienen derecho, conforme a la ley, a
asociarse libremente para los fines exclusivos de su actividad económica-
social, organizando sindicatos o asociaciones profesionales.
15. El Estado tutela los contratos individuales y colectivos, celebrados entre
patronos y trabajadores.
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Art. 129. La Ley garantiza la estabilidad de los trabajadores en sus
empleos, de acuerdo con las características de las industrias y profesiones
y las justas causas de separación. Cuando el despido injustificado surta
efecto y firme que sea la sentencia condenatoria respectiva, el trabajador
tendrá derecho a su elección a una remuneración en conceptos de salarios
dejados de percibir a título de daños y perjuicios, y a las indemnizaciones
legales y convencionalmente previstas: o a que se le reintegre al trabajo
con el reconocimiento de salarios dejados de percibir, a título de daños y
perjuicios.

Art. 130. Se reconoce al trabajador a domicilio una situación jurídica análoga
a la de los demás trabajadores habida consideración de las particularidades
de su labor.

Art. 131. Los trabajadores domésticos serán amparados por la legislación
social. Quienes prestan servicios de carácter doméstico en empresas
industriales, comerciales, sociales y demás equiparables, serán considerados
como trabajadores manuales y tendrán los derechos reconocidos a éstos.

Art. 132. La Ley regulará el contrato de los trabajadores de la agricultura,
ganadería y silvicultura; del transporte terrestre, aéreo, del mar y vías navegables
y de ferrocarriles; de las actividades petroleras y mineras; de los empleados
de comercio y el de aquellos otros que se realicen dentro de modalidades
particulares.

Art. 133. Los trabajadores intelectuales independientes y el resultado de su
actividad, deberán ser objeto de una legislación protectora.

Art. 134. Quedan sometidas a la jurisdicción del trabajo, todas las
controversias jurídicas que se originen en las relaciones entre patronos y
trabajadores. La Ley establecerá las normas correspondientes a dicha
jurisdicción y a los organismos que hayan de ponerlas en práctica.

Art. 135. Las leyes laborales estarán inspiradas en la armonía entre el capital
y el trabajo como factores de producción.
El Estado debe tutelar los derechos de los trabajadores, y al mismo tiempo
proteger al capital y al empleador.
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Art. 136. El trabajador puede participar de las utilidades o beneficios de
su patrono, pero nunca asumir sus riesgos o pérdidas.

Art. 137. En igualdad de condiciones, los trabajadores hondureños tendrán
la preferencia sobre los trabajadores extranjeros.
Se prohíbe a los patronos emplear menos de un noventa por ciento de
trabajadores hondureños y pagar a éstos menos del ochenta y cinco por
ciento del total de los salarios que se devenguen en sus respectivas empresas.
Ambas proporciones pueden modificarse en los casos excepcionales que
la Ley determine.

Art. 138. Con el fin de hacer efectivas las garantías y leyes laborales, el
Estado vigilará e inspeccionará las empresas, imponiendo en su caso las
sanciones que establezca la Ley.

Art. 139. El Estado tiene la obligación de promover, organizar y regular la
conciliación y el arbitraje para la solución pacífica de los conflictos de trabajo.

Art. 140. El Estado promoverá la formación profesional y la capacitación
técnica de los trabajadores.

Art. 141. La Ley determinará los patronos que por el monto de su capital
o el número de sus trabajadores, estarán obligados a proporcionar a éstos
y a sus familias, servicios de educación, salud, vivienda o de otra naturaleza.

Capítulo VI
DE LA SEGURIDAD SOCIAL

Art. 142. Toda persona tiene derecho a la seguridad de sus medios
económicos de subsistencia en caso de incapacidad para trabajar u obtener
trabajo retribuido.
Los servicios de Seguridad Social serán prestados y administrados por el
Instituto Hondureño de Seguridad Social que cubrirá los casos de
enfermedad, maternidad, subsidio de familia, vejez, orfandad, paros
forzosos, accidentes de trabajo, desocupación comprobada, enfermedades
profesionales y todas las demás contingencias que afecten la capacidad de
producir.
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El Estado creará Instituciones de Asistencia y Previsión Social que
funcionarán unificadas en un sistema unitario estatal con la aportación de
todos los interesados y el mismo Estado.

Art. 143. El Estado, los patronos y los trabajadores, estarán obligados a
contribuir al financiamiento, mejoramiento y expansión del Seguro Social.
El régimen de seguridad social se implantará en forma gradual y progresiva,
tanto en lo referente a los riesgos cubiertos como a las zonas geográficas y
a las categorías de trabajadores protegidos.

Art. 144. Se considera de utilidad pública la ampliación del régimen de
Seguridad Social a los trabajadores de la ciudad y del campo.

Capítulo VII
DE LA SALUD

Art. 145. Se reconoce el derecho a la protección de la salud.
El deber de todos participar en la promoción y preservación de la salud
personal y de la comunidad.
El Estado conservará el medio ambiente adecuado para proteger la salud
de las personas.

Art. 146. Corresponde al Estado por medio de sus dependencias y de los
organismos constituidos de conformidad con la Ley, la regulación, supervisión
y control de los productos alimenticios, químicos, farmacéuticos y biológicos.

Art. 147. La Ley regulará la producción, tráfico, tenencia, donación, uso y
comercialización de drogas psicotrópicas que sólo podrán ser destinadas a
los servicios asistenciales de salud y experimentos de carácter científico,
bajo la supervisión de la autoridad competente.

Art. 148. Créase el Instituto Hondureño para la Previsión del Alcoholismo,
Drogadicción y Farmacodependencia, el que se regirá por una ley especial.

Art. 149. El Poder Ejecutivo por medio del Ministerio de Salud Pública y
Asistencia Social, coordinará todas las actividades públicas de los
organismos centralizados y descentralizados de dicho sector, mediante un
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plan nacional de salud, en el cual se dará prioridad a los grupos más
necesitados.
Corresponde al Estado supervisar las actividades privadas de salud
conforme a la ley.

Art. 150. El Poder Ejecutivo fomentará los programas integrados para
mejorar el estado nutricional de los hondureños.

Capítulo VIII
DE LA EDUCACIÓN Y CULTURA

Art. 151. La educación es función esencial del Estado para la
conservación, el fomento y difusión de la cultura, la cual deberá proyectar
sus beneficios a la sociedad sin discriminación de ninguna naturaleza.
La educación nacional será laica y se fundamentará en los principios
esenciales de la democracia, inculcará y fomentará en los educandos
profundos sentimientos hondureñistas y deberá vincularse directamente
con el proceso de desarrollo económico y social del país.

Art. 152. Los padres tendrán derecho preferente a escoger el tipo de
educación que habrán de darle a sus hijos.

Art. 153. El Estado tiene la obligación de desarrollar la educación básica
del pueblo, creando al efecto los organismos administrativos y técnicos
necesarios dependientes directamente de la Secretaría de Estado en el
Despacho de Educación Pública.

Art. 154. La erradicación del analfabetismo es tarea primordial del
Estado. Es deber de todos los hondureños cooperar para el logro de
este fin,

Art. 155. El Estado reconoce y protege la libertad de investigación, de
aprendizaje y de cátedra.

Art. 156. Los niveles de la educación formal, serán determinados en la
ley respectiva, excepto el nivel superior que corresponde a la
Universidad Nacional Autónoma de Honduras.
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Art. 157. La educación en todos los niveles del sistema educativo formal,
excepto el nivel superior, será autorizada, organizada, dirigida y supervisada
exclusivamente por el Poder Ejecutivo por medio de la Secretaría de
Educación Pública, la cual administrará los centros de dicho sistema que sean
totalmente financiados con fondos públicos.

Art. 158. Ningún centro educativo podrá ofrecer conocimientos de calidad
inferior a los del nivel que le corresponde conforme a la Ley.

Art. 159. La Secretaría de Educación Pública y la Universidad Nacional
Autónoma de Honduras, sin menoscabo de sus respectivas competencias,
adoptarán las medidas que sean necesarias para que la programación general
de la educación nacional se integre en un sistema coherente, a fin de que los
educandos respondan adecuadamente a los requerimientos de la educación
superior.

Art. 160. La Universidad Nacional Autónoma de Honduras es una
Institución Autónoma del Estado, con personalidad jurídica, goza de la
exclusividad de organizar, dirigir y desarrollar la educación superior y
profesional. Contribuirá a la investigación científica, humanística y
tecnológica, a la difusión general de la cultura y al estudio de los problemas
nacionales. Deberá programar su participación en la transformación de la
sociedad hondureña.
La Ley y sus estatutos fijarán su organización, funcionamiento y atribuciones.
Para la creación y funcionamiento de Universidades Privadas, se emitirá una
ley especial de conformidad con los principios que esta Constitución establece.
Sólo tendrán validez oficialmente los títulos de carácter académico otorgados
por la Universidad Nacional Autónoma de Honduras así como los otorgados
por las Universidades Privadas y extranjeras, reconocidos todos ellos por
la Universidad Nacional Autónoma de honduras.
La Universidad Nacional Autónoma de Honduras es la única facultada para
resolver sobre las incorporaciones de profesionales egresados de
universidades extranjeras.
Sólo las personas que ostenten título válido podrán ejercer actividades
profesionales.
Los títulos que no tengan carácter universitario y cuyo otorgamiento
corresponda al Poder Ejecutivo tendrán validez legal.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

362

Art. 161. El Estado contribuirá al sostenimiento, desarrollo y
engrandecimiento de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras, con
una asignación privativa anual no menor del seis por ciento del Presupuesto
de Ingresos netos de la República, excluidos los préstamos y donaciones.
La Universidad Nacional Autónoma está exonerada de toda clase de
impuestos y contribuciones.

Art. 162. Por su carácter informativo y formativo, la docencia tiene una
función social y humana que determina para el educador responsabilidades
científicas y morales frente a su discípulos, a la institución en que labore y a
la sociedad.

Art. 163. La formación de docentes es función y responsabilidad exclusiva
del Estado; se entenderá como docente a quien administra, organiza, dirige,
imparte o supervisa la labor educativa y que sustenta como profesión el
Magisterio.

Art. 164. Los docentes en servicio en las escuelas primarias, estarán exentos
de toda clase de impuestos sobre los sueldos que devengan y sobre las
cantidades que ulteriormente perciban en conceptos de jubilación.

Art. 165. La Ley garantiza a los profesionales en ejercicio de la docencia
su estabilidad en el trabajo, un nivel de vida acorde con su elevada misión
y una jubilación justa.
Se emitirá el correspondiente Estatuto del Docente Hondureño.

Art. 166. Toda persona natural o jurídica tiene derecho a fundar centros
educativos dentro del respeto a la Constitución y la ley.
Las relaciones de trabajo entre los docentes y propietario de las instituciones
privadas, estarán regidas por las leyes educativas, sin perjuicio de los
beneficios que se deriven de la legislación laboral.

Art. 167. Los propietarios de fincas, fábricas y demás centros de producción
en áreas rurales, están obligados a establecer u sostener escuelas de
educación básica, en beneficio de los hijos de sus trabajadores permanentes,
siempre que el número de niños de edad escolar exceda de treinta y en las
zonas fronterizas exceda de veinte.
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Art. 168. La enseñanza de la Constitución de la República, de la Historia
y Geografía nacionales, es obligatoria y estará a cargo de profesionales
hondureños.

Art. 169. El Estado sostendrá y fomentará la educación de los
minusválidos.

Art. 170. El Estado impulsará el desarrollo de la educación extraescolar
por medio de bibliotecas, centros culturales y toda forma de difusión.

Art. 171. La educación impartida oficialmente será gratuita y la básica
será además, obligatoria y totalmente costeada por el Estado. El Estado
establecerá los mecanismos de compulsión para hacer efectiva esta
disposición.

Art. 172. Toda riqueza antropológica, arqueológica, histórica y artística
de Honduras forma parte del patrimonio cultural de la Nación.
La Ley establecerá las normas que servirán de base para su conservación,
restauración, mantenimiento y restitución, en su caso.
Es deber de todos los hondureños velar por su conservación e impedir su
sustracción.
Los sitios de belleza natural, monumentos y zonas reservadas, estarán
bajo la protección del Estado.

Art. 173. El Estado preservará y estimulará las culturas nativas, así como
las genuinas expresiones del folclore nacional, el arte popular y las artesanías.

Art. 174. El Estado propiciará la afición y el ejercicio de la cultura física
y los deportes.

Art. 175. El Estado promoverá y apoyará la divulgación de producciones
de autores nacionales y extranjeros que siendo legítimas creaciones
filosóficas, científicas o literarias contribuyan al desarrollo nacional.

Art. 176. Los medios de comunicación social del Estado se hallan al
servicio de la educación y la cultura. Los medios de comunicación privados
están obligados a coadyuvar para la consecución de dichos fines.
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Art. 177. Se establece la Colegiación Profesional obligatoria. La Ley
reglamentará su organización y funcionamiento.

Capítulo IX
DE LA VIVIENDA

Art. 178. Se reconoce a los hondureños el derecho de vivienda digna. El
Estado formulará y ejecutará programas de vivienda de interés social.
La ley regulará el arrendamiento de viviendas y locales, la utilización del suelo
urbano y la construcción, de acuerdo con el interés general.

Art. 179. El Estado promoverá, apoyará y regulará la creación de sistemas y
mecanismos para la utilización de los recursos internos y externos a ser
canalizados hacia la solución del problema habitacional.

Art. 180. Los créditos y préstamos internos o externos que el Estado obtenga
para fines de vivienda serán regulados por la ley en beneficio del usuario final
del crédito.

Art. 181. Créase el “Fondo Social para la Vivienda”, cuya finalidad será el
desarrollo habitacional en las áreas urbana y rural. Una ley especial regulará
su organización y funcionamiento.

TÍTULO IV
DE LAS GARANTÍAS CONSTITUCIONALES

Capítulo I
DEL HABEAS CORPUS, HABEAS DATA Y EL AMPARO

Art. 182. El Estado reconoce la garantía de Hábeas Corpus o
Exhibición Personal, y de Hábeas Data. En consecuencia en el Hábeas
Corpus o Exhibición Personal, toda persona agraviada o cualquier
otra en nombre de ésta tiene derecho a promoverla; y en el Hábeas
Data únicamente puede promoverla la persona cuyos datos personales
o familiares consten en los archivos, registros públicos o privados de
la manera siguiente:
1. El Hábeas Corpus o Exhibición Personal:
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a) Cuando se encuentre ilegalmente presa, detenida, cohibida de cualquier
modo en el goce de su libertad; y,
b) Cuando en su detención o prisión legal, se apliquen al detenido o preso,
tormentos, torturas, vejámenes, exacción ilegal y toda coacción, restricción o
molestia innecesaria para su seguridad individual o para el orden de la prisión.
2. El Hábeas Data:
Toda persona tiene el derecho a acceder a la información sobre sí misma o
sus bienes en forma expedita y no onerosa, ya esté contenida en bases de
datos, registros públicos o privados y, en caso de que fuere necesario,
actualizarla, rectificarla y-o enmendarla.
Las acciones de Hábeas Corpus y Hábeas Data se ejercerán sin necesidad
de poder ni de formalidad alguna, verbalmente o por escrito, utilizando
cualquier medio de comunicación, en horas o días hábiles o inhábiles y libre
de costas. Únicamente conocerá de la garantía del Hábeas Data la Sala de lo
Constitucional de la Corte Suprema de Justicia, quien tendrá la obligación
ineludible de proceder de inmediato para hacer cesar cualquier violación a
los derechos del honor, intimidad personal o familiar y la propia imagen.
Los titulares de los órganos jurisdiccionales no podrán desechar la acción de
Hábeas Corpus o Exhibición Personal e igualmente tienen la obligación
ineludible de proceder de inmediato para hacer cesar la violación a la libertad
y a la seguridad personal.
En ambos casos, los titulares de los órganos jurisdiccionales que dejaren de
admitir estas acciones constitucionales, incurrirán en responsabilidad penal y
administrativa.
Las autoridades que ordenaren y los agentes que ejecutaren el ocultamiento
del detenido o que en cualquier forma quebranten esta garantía incurrirán en
el delito de detención ilegal.

Art. 183. El Estado reconoce la garantía de amparo.
En consecuencia toda persona agraviada o cualquiera otra en nombre de
ésta, tiene derecho a interponer recurso de amparo:
1. Para que se le mantenga o restituya en el goce o disfrute de los derechos o
garantías que la constitución establece; y
2. Para que se declare en casos concretos que un reglamento, hecho, acto o
resolución de autoridad, no obliga al recurrente ni es aplicable por contravenir,
disminuir o tergiversar cualesquiera de los derechos reconocidos por esta
Constitución.
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El Recurso de Amparo se interpondrá de conformidad con la Ley.

Capítulo II
DE LA INCONSTITUCIONALIDAD Y LA REVISIÓN

Art. 184. Las Leyes podrán ser declaradas inconstitucionales por razón de
forma o de contenido.
A la Corte Suprema de Justicia le compete el conocimiento y la resolución
originaria y exclusiva en la materia y deberá pronunciarse con los requisitos
de las sentencias definitivas.

Art. 185. La declaración de inconstitucionalidad de una ley y derogación,
podrá solicitarse, por quien se considere lesionado en su interés directo,
personal y legítimo:
1. Por vía de acción que deberá entablar ante la Corte Suprema de Justicia;
2. Por vía de excepción, que podrá oponer en cualquier procedimiento judicial;
y
3. También el órgano jurisdiccional que conozca en cualquier procedimiento
judicial, podrá solicitar de oficio la declaración de inconstitucionalidad de una
Ley y su derogación antes de dictar resolución.
En los casos contemplados en los numerales 2 y 3, se elevarán las actuaciones
a la Corte Suprema de Justicia siguiéndose el procedimiento hasta el momento
de la citación para sentencia, a partir de lo cual se suspenderá el procedimiento
judicial de la cuestión principal en espera de la resolución sobre la
inconstitucionalidad.

Art. 186. Ningún poder ni autoridad puede avocarse causas pendientes ni
abrir juicios fenecidos, salvo en causas juzgadas en materia penal que pueden
ser revisadas en toda época en favor de los condenados, a pedimento de
éstos, de cualquier persona, del Ministerio Público o de oficio.
Toda persona agraviada que hubiese sido parte en el proceso, o con derecho
a ser llamada a participar en él, puede demandar la revisión de sentencias
firmes en materia civil dentro del plazo de seis (6) meses contados desde el
día en que habiéndose realizado la última notificación quedó firme la
sentencia.
La acción de revisión se ejercerá exclusivamente antes la Corte Suprema
de Justicia. La Ley reglamentará los casos y la forma de revisión.
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Capítulo III
DE LA RESTRICCIÓN O LA SUSPENSIÓN DE LOS

DERECHOS

Art. 187. El ejercicio de los derechos establecidos en los artículos 69,
71, 72, 78, 81, 84, 93, 99 y 103, podrán suspenderse en vaso de invasión
del territorio nacional, perturbación grave de la paz, de epidemia o de
cualquier otra calamidad general, por el Presidente de la República, de
acuerdo con el Consejo de Ministros, por medio de un Decreto que
contendrá:
1. Los motivos que lo justifiquen;
2. La garantía o garantías que se restrinjan;
3. El territorio que afectará la restricción; y,
4. El tiempo que durará ésta. Además se convocará en el mismo Decreto
al Congreso Nacional para que dentro del plazo de treinta días, conozca
de dicho decreto y lo ratifique, modifique o impruebe.
En caso que estuviere reunido, conocerá inmediatamente del Decreto.
La restricción de garantías no podrá exceder de un plazo de cuarenta y
cinco días por cada vez que se decrete.
Si antes de que venza el plazo señalado para la restricción, hubieren
desaparecido las causas que motivaron el Decreto, se hará cesar en sus
efectos, y en este caso todo ciudadano tiene el derecho para instar su
revisión. Vencido el plazo de cuarenta y cinco días, automáticamente
quedan restablecidas las garantías, salvo que se hubiere dictado nuevo
Decreto de restricción.
La restricción de garantías decretada, en modo alguno afectará el
funcionamiento de los organismos del Estado, cuyos miembros gozarán
siempre de las inmunidades y prerrogativas que les conceda la ley.

Art. 188. El territorio en que fuesen suspendidas las garantías expresadas
en el artículo anterior se regirá durante la suspensión, por la Ley de Estado
de Sitio, pero ni en dicha ley ni en otra alguna podrá disponerse la
suspensión de otras garantías que las ya mencionadas.
Tampoco podrá hacerse, durante la suspensión, declaraciones de nuevos
delitos ni imponerse otras penas que las ya establecidas en las leyes
vigentes al decretarse la suspensión.
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TÍTULO V
DE LOS PODERES DEL ESTADO

Capítulo I
DEL PODER LEGISLATIVO

Art. 189. El Poder Legislativo se ejerce por un Congreso de Diputados,
que serán elegidos por sufragio directo. Se reunirá en sesiones ordinarias
en la capital de la República el veinticinco de enero de cada año, sin
necesidad de convocatoria, y clausurará sus sesiones el treinta y uno de
octubre del mismo año.
Las sesiones podrán prorrogarse por el tiempo que fuere necesario por
resolución del Congreso, a iniciativa de uno o más de sus miembros, o a
solicitud del Poder Ejecutivo.
Los recesos serán establecidos en el Reglamento Interior.

Art. 190. El Congreso Nacional se reunirá en sesiones extraordinarias:
1. Cuando lo solicite el Poder Ejecutivo;
2. Cuando sea convocado por su Comisión Permanente; y
3. Cuando así lo acuerde la mitad más uno de sus miembros.
En estos casos sólo tratará los asuntos que motivaron el respectivo Decreto
de convocatoria.

Art. 191.  Un número de cinco diputados podrá convocar
extraordinariamente al Congreso Nacional para sesionar en cualquier lugar
de la República, cuando el Ejecutivo, otra autoridad, fuerza mayor o caso
fortuito, impidan su instalación o la celebración de sus sesiones.

Art. 192. Para la instalación del Congreso Nacional y la celebración de
sus sesiones será suficiente la mitad más uno de sus miembros.

Art. 193. Ni el mismo Congreso, ni otra autoridad del Estado o
particulares, podrá impedir la instalación del Congreso, la celebración de
las sesiones o decretar su disolución.
La contravención de este precepto constituye delito contra los Poderes
del Estado.
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Art. 194. El veintiuno de enero se reunirán los Diputados en juntas
preparatorias, y con la concurrencia de cinco por lo menos, se organizará la
Directiva Provisional.

Art. 195. El veintitrés de enero se reunirán los diputados en su última sesión
preparatoria para elegir la Directiva en propiedad.
El Presidente del Congreso Nacional ejercerá sus funciones por un período
de dos años y será el Presidente de la Comisión Permanente.
El resto de la Directiva durará dos años en sus funciones.

Art. 196. Los diputados serán elegidos por un período de cuatro años,
contados desde la fecha en que se instale solemnemente el Congreso Nacional.
En caso de falta absoluta de un diputado terminará su período el suplente
llamada por el Congreso Nacional.

Art. 197. Los diputados están obligados a reunirse en Asamblea en las fechas
señaladas por esta Constitución y asistir a todas las sesiones que celebre el
Congreso Nacional, salvo incapacidad debidamente comprobada.
Los diputados que con su inasistencia o abandono injustificados de las sesiones,
dieren motivo a que no se forme el quórum o se desintegre éste serán
expulsados del Congreso y perderán por un período de diez año el derecho
de optar a cargos públicos.

Art. 198. Para ser elegido diputado se requiere:
1. Ser hondureño por nacimiento:
2. Haber cumplido veintiún años de edad;
3. Estar en el ejercicio de los derechos ciudadanos;
4. Ser del estado seglar; y
5. Haber nacido en el departamento por el cual se postula o haber residido
en él por lo menos los últimos cinco años anteriores a la fecha de convocatoria
a elecciones.

Art. 199. No pueden ser elegidos diputados:
1. El Presidente la República y Vice-Presidente;
2. Los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia;
3. Los Secretarios y Subsecretarios de Estado;
4. Los jefes militares con jurisdicción nacional;
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5. Los titulares de los órganos superiores de dirección, gobierno y
administración de las instituciones descentralizadas del Estado;
6. Los militares en servicio activo y los miembros de los cuerpos de
seguridad o de cualquier otro cuerpo armado;
7. Los demás funcionarios y empleados públicos del Poder Ejecutivo y
del Poder Judicial que determine la ley; excepto aquellos que desempeñen
cargos docentes y de asistencia de salud;
8. Los Magistrados del Tribunal Supremo Electoral y el Director y los
Subdirectores del Registro Nacional de las Personas;
9. El Procurador y Subprocurador General de la República, Miembros
del Tribunal Superior de Cuentas, Fiscal General de la República y Fiscal
Adjunto, Procurador del Medio Ambiente, el Superintendente de
Concesiones y Comisionado Nacional de los Derechos Humanos;
10. El cónyuge y los parientes dentro de cuarto grado de consanguinidad
y segundo de afinidad de los citados en los numerales 1, 2, 4, 8 y 9
precedentes, y del Secretario y Subsecretario de Estado en los Despachos
de Defensa y Seguridad Pública;
11. El cónyuge y los parientes de los jefes de las zonas militares,
comandantes de unidades militares, delegados militares departamentales
o seccionales, delegados de los cuerpos de seguridad o de otro cuerpo
armado, dentro del cuarto grado de consanguinidad y segundo de afinidad,
cuando fueren candidatos por el departamento donde aquéllos ejerzan
jurisdicción;
12. Los concesionarios del Estado para la explotación de riquezas naturales
o contratistas de servicios u obras públicas que se costeen con fondos del
Estado y quienes, por tales conceptos, tengan cuentas pendientes con éste;
13. Los deudores morosos de la Hacienda Pública.
Estas incompatibilidades e inhabilidades afectarán a quienes desempeñen
los cargos indicados dentro de los seis meses anteriores a la fecha de
elección.

Art. 200. (Derogado)

Art. 201. Los edificios e instalaciones del Congreso Nacional son
inviolables. Corresponde al Presidente de la Directiva, o de su Comisión
Permanente autorizar el ingreso de miembros de la fuerza pública cuando
las circunstancias lo exigieren.
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Art. 202. El Congreso Nacional estará integrado por un número fijo de ciento
veintiocho (128) diputados propietarios y sus respectivos suplentes, los cuales
serán electos de acuerdo con la Constitución y la Ley.
Los diputados son representantes del pueblo, su distribución departamental
se hará con base al cociente que señale el Tribunal Supremo Electoral, de
acuerdo con la Ley Electoral y de las Organizaciones Políticas.
En aquellos departamentos que tuvieren una población menor al cociente
señalado por el Tribunal Supremo Electoral se elegirá un diputado propietario
y su respectivo suplente.

Art. 203. Los diputados en ejercicio no podrán desempeñar cargos públicos
remunerados durante el tiempo por el cual han sido elegidos, excepto de
carácter docente, cultural y los relacionados con los servicios profesionales
de asistencia social.
No obstante, podrán desempeñar los cargos de Secretario o Subsecretarios
de Estado, presidente o Gerentes de entidades descentralizadas, Jefe de Misión
Diplomática, Consular, o desempeñar Misiones Diplomáticas Ado-hoc. En
estos casos se reincorporarán al Congreso Nacional al cesar en sus funciones.
Los suplentes pueden desempeñar empleos o cargos públicos sin que su
aceptación y ejercicio produzcan la pérdida de la calidad de tales.

Art. 204. Ningún diputado podrá tener en arrendamiento, directa o
indirectamente, bienes del Estado u obtener de éste contratos o concesiones
de ninguna clase.
Los actos en contravención a esta disposición producirán nulidad absoluta
de pleno derecho.

Art. 205. Corresponde al Congreso Nacional, las atribuciones siguientes:
1. Crear, decretar, interpretar, reformar y derogar las leyes;
2. Convocar, suspender y cerrar sus sesiones;
3. Emitir su Reglamento Interior y aplicar las sanciones que en él se establezcan
para quienes lo infrinjan;
4. Convocar a sesiones extraordinarias de acuerdo con esta Constitución;
5. Incorporar a sus miembros con vista de las credenciales y recibirles la
promesa constitucional;
6. Llamar a los diputados suplentes en caso de falta absoluta, temporal o de
legítimo impedimento de los propietarios o cuando éstos se rehusen a asistir;
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7. Hacer el escrutinio de votos y declarar la elección del Presidente y Vice-
presidente de la República, Diputados al Congreso Nacional y al Parlamento
Centroamericano y de los miembros de las Corporaciones Municipales,
cuando el Tribunal Supremo Electoral no lo hubiese hecho.
Cuando un mismo ciudadano resulte elegido para diversos cargos, será
declarado electo para uno solo de ellos, de acuerdo con el orden de preferencia
siguiente:
a) Presidente de la República;
b) Vicepresidente de la República;
c) Diputado al Congreso Nacional; y
ch) Diputados al Parlamento Centroamericano;
d) Miembros de la Corporación Municipal.
8. Aceptar o no la renuncia de los diputados por causa justificada;
9. Elegir para el período que corresponda y de la nómina de candidatos que
le proponga la Junta Nominadora a que se refiere esta Constitución, los
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia;
10. Interpretar la Constitución de la República en sesiones ordinarias, en una
sola legislatura, con dos tercios de votos de la totalidad de sus miembros.
Por este procedimiento no podrán interpretarse los Artículos 373 y 374
Constitucionales;
11. Hacer la elección de los Miembros del Tribunal Superior de Cuentas,
Procurador y Subprocurador General de la República, Magistrados del
Tribunal Supremo Electoral, Fiscal General de la República y Fiscal General
Adjunto, Procurador y Subprocurador del Ambiente, Comisionado Nacional
de los Derechos Humanos, Superintendente de Concesiones, Director y
Subdirectores del Registro Nacional de las Personas. Los funcionarios electos
y juramentados por el Congreso Nacional sólo pordrán ser removidos por
incumplimiento de sus deberes y responsabilidades con el voto afirmativo de
las dos terceras partes de los Diputados del Congreso Nacional;
12. Recibir la promesa constitucional al Presidente y Vicepresidente de la
República, declarados elegidos, y a los demás funcionarios que elija;
concederles licencias y admitirles o no su renuncia y llenar las vacantes en
caso de falta absoluta de alguno de ellos;
13. Conceder o negar permiso al Presidente y Vicepresidente de la República
para que puedan ausentarse del país por más de quince días;
14. Cambiar la residencia de los Poderes del Estado por causas graves;
15. (Derogado)
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16. Conceder amnistía por delitos políticos y comunes conexos; fuera de
esta caso el Congreso Nacional no podrá dictar resoluciones por vía de gracia;
17. Conceder o negar permiso a los hondureños para aceptar cargos o
condecoraciones de otro Estado;
18. Decretar premios y conceder privilegios temporales a los autores o
inventores y a los que hayan introducido nuevas industrias o perfeccionado
las existentes de utilidad general;
19. Aprobar o improbar los contratos que lleven involucradas exenciones,
incentivos y concesiones fiscales o cualquier otro contrato que haya de producir
o prolongar sus efectos al siguiente período de gobierno de la República;
20. Aprobar o improbar la conducta administrativa del Poder Ejecutivo,
Poder Judicial, Tribunal Supremo Electoral, Tribunal Superior de Cuentas,
Procuraduría General de la República, Procuraduría del Ambiente, Ministerio
Público, Comisionado Nacional de los Derechos Humanos, Registro
Nacional de las Personas, Instituciones Descentralizadas y demás Órganos
auxiliares del Estado;
21. Nombrar comisiones especiales para la investigación de asuntos de
interés nacional. La comparecencia a requerimiento de dichas comisiones,
será obligatorio bajo los mismos apremios que se observan en el
procedimiento judicial;
22. Interpelar a los Secretarios de estado y a otros funcionarios del gobierno
central, organismos descentralizados, empresas estatales y cualquiera otra
entidad en que tenga interés el Estado, sobre asuntos relativos a la
administración pública;
23. Decretar la restricción o suspensión de derechos de conformidad con
lo prescrito en la Constitución y ratificar, modificar o improbar la restricción
o suspensión que hubiere dictado el Poder Ejecutivo de acuerdo con la
Ley;
24. Conferir los grado de Mayor a General de División, a propuesta del
Poder Ejecutivo;
25. Fijar el número de miembros permanentes de la Fuerzas Armadas;
26. Autorizar o negar el tránsito de tropas extranjeras por el territorio del
país;
27. Autorizar al Poder Ejecutivo la salida de tropas de las Fuerzas Armadas
para prestar servicios en territorio extranjero, de conformidad con tratados
y convenciones internacionales;
28. Declarar la guerra y hacer la paz;
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29. Autorizar la recepción de misiones militares extranjeras de asistencia o
cooperación técnica en Honduras;
30. Aprobar o improbar los tratados internacionales que el Poder Ejecutivo
haya celebrado;
31. Crear o suprimir empleos y decretar honores y pensiones por relevantes
servicios prestados a la Patria;
32. Aprobar anualmente el Presupuesto General de Ingresos y Egresos
tomando como base el proyecto que remita el Poder Ejecutivo, debidamente
desglosado y resolver sobre su modificación;
33. Aprobar anualmente los Presupuestos debidamente desglosados de
Ingresos y Egresos de las instituciones descentralizadas;
34. Decretar el paso, ley tipo de la moneda nacional y el patrón de pesas y
medidas;
35. Establecer impuestos y contribuciones así como las cargas públicas;
36. Aprobar o improbar los empréstitos o convenios similares que se relacionen
con el crédito público, celebrados por el Poder Ejecutivo;
Para efectuar la contratación de empréstitos en el extranjero o de aquellos
que, aunque convenidos en el país hayan de ser financiados con capital
extranjero, es preciso que el respectivo proyecto sea aprobado por el
Congreso Nacional:
37. Establecer mediante una ley los casos en que proceda el otorgamiento de
subsidios y subvenciones con fines de utilidad pública o como instrumento de
desarrollo económico social;
38. Aprobar o improbar la liquidación del Presupuesto General de Ingresos y
Egresos de la República y de los presupuestos de las instituciones
descentralizadas y desconcentradas. El Tribunal Superior de Cuentas deberá
pronunciarse sobre esas liquidaciones y resumir su visión sobre la eficiencia y
eficacia de la gestión del sector público, la que incluirá la evaluación del gasto,
organización, desempeño de gestión y fiabilidad del control de las auditorías
internas, el plan contable y su aplicación;
39. Reglamentar el pago de la deuda nacional a iniciativa del Poder Ejecutivo;
40. Ejercer el control de las rentas públicas;
41. Autorizar al Poder Ejecutivo para enajenar bienes nacionales o su
aplicación a uso público;
42. Autorizar puertos, crear y suprimir aduanas y zonas libres a iniciativas del
Poder Ejecutivo;
43. Reglamentar el comercio marítimo terrestre y aéreo;



375

HONDURAS

44. Establecer los símbolos nacionales; y
45. Ejercer las demás atribuciones que le señale esta Constitución y las leyes.

Art. 206. Las facultades del Poder Legislativo son indelegables excepto la
de recibir la promesa constitucional a los altos funcionarios del gobierno, de
acuerdo con esta Constitución.

Art. 207. La Directiva del Congreso Nacional, antes de clausurar sus sesiones,
designará de su seno, nueve miembros propietarios y sus respectivos suplentes
quienes formará la Comisión Permanente en receso del Congreso Nacional.

Art. 208. Son atribuciones de la Comisión Permanente:
1. Emitir su Reglamente Interior;
2. Emitir dictamen y llenar los otros trámites en los negocios que hubieren
quedado pendientes, para que puedan ser considerados en la subsiguiente
legislatura;
3. Preparar para someter a la consideración del Congreso Nacional los
proyectos de reformas a las leyes que a su juicio demanden las necesidades
del país;
4. Recibir del Poder Ejecutivo los decretos emitidos en los últimos diez días
de sesiones del Congreso Nacional, debidamente sancionados;
5. Recibir las denuncias de violación a esta Constitución;
6. Mantener bajo su custodia y responsabilidad el archivo del Congreso
Nacional;
7. Publicar una edición de todos los decretos y resoluciones emitidos por el
Congreso Nacional en sus anteriores sesiones, dentro de los tres meses
siguientes a la clausura del mismo;
8. Convocar al Congreso Nacional a sesiones extraordinarias a excitativa del
Poder Ejecutivo o cuando la exigencia del caso lo requiera;
9. Recibir del Poder Ejecutivo la documentación e información relativa a
convenios económicos, operaciones crediticias o empréstitos que dicho Poder
proyecte celebrar, autorizar o contratar a efecto de informar
circunstanciadamente al Congreso Nacional en sus sesiones próximas;
10. Presentar al Congreso Nacional un informe detallado de sus trabajos
durante el período de su gestión;
11. Elegir interinamente en caso de falta absoluta los sustitutos de los
funcionarios que deben ser designados por el Congreso Nacional;
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12. Llamar a integrar a otros diputados por falta de los miembros de la
Comisión;
13. Conceder o negar permiso al Presidente y Vicepresidente de la República
por más de quince (15) días para ausentarse del país;
14. Nombrar las Comisiones especiales que sea necesario, integradas por
Miembros del Congreso Nacional;
15. Las demás que le confiere la Constitución.

Art. 209. Créase la Pagaduría Especial del Poder Legislativo, la que atenderá
el pago de todos los gastos del Ramo.

Art. 210. La Pagaduría Especial del Poder Legislativo estará bajo la
dependencia inmediata de la Directiva del Congreso Nacional, o en su caso
de la Comisión Permanente.
Corresponde a la Directiva del Congreso Nacional el nombramiento del
Pagador, quien deberá rendir caución de conformidad con la ley.

Art. 211. El Poder ejecutivo incluirá en el Presupuesto General de Egresos e
Ingresos de la República, los fondos presupuestados por el Poder Legislativo
para su funcionamiento.

Art. 212. La Tesorería General de la República, acreditará por trimestres
anticipados los fondos necesarios para atender los gastos del Congreso
Nacional.

Capítulo II
DE LA FORMACIÓN, SANCIÓN Y

PROMULGACIÓN DE LA LEY

Art. 213. Tienen exclusivamente la iniciativa de Ley los Diputados al Congreso
Nacional, el Presidente de la República por medio de los Secretarios de
Estado, así como la Corte Suprema de Justicia y el Tribunal Supremo Electoral,
en asuntos de su competencia.

Art. 214. Ningún Proyecto de Ley será definitivamente votado sino después
de tres debates efectuados en distintos días, salvo el caso de urgencia calificada
por simple mayoría de los diputados presentes.
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Art. 215. Todo proyecto de ley, al aprobarse por el Congreso Nacional, se
pasará al Poder Ejecutivo, a más tardar dentro de tres días de haber sido
votado, a fin de que éste le de su sanción en su caso y lo haga promulgar como
ley.
La sanción de ley se hará con esta fórmula; “Por tanto Ejecútese”.

Art. 216. Si el Poder Ejecutivo encontrare inconvenientes para sancionar el
Proyecto de Ley, lo devolverá al Congreso Nacional, dentro de diez días, con
esta fórmula: “Vuelva al Congreso”, exponiendo las razones en que funda su
desacuerdo.
Si en le término expresado no lo objetare, se tendrá como sancionado y lo
promulgará como ley.
Cuando el Ejecutivo devolviere el Proyecto, el Congreso Nacional lo someterá
a nueva deliberación y si fuere ratificado por dos tercios de votos, lo pasará de
nuevo al Poder Ejecutivo, con esta fórmula: “Ratificado Constitucionalmente” y
éste lo publicará sin tardanza.
Si el veto se fundara en que el proyecto de ley es inconstitucional, no podrá
someterse a una nueva deliberación sin oír previamente a la Corte Suprema de
Justicia, ésta emitirá su dictamen en el término que el Congreso Nacional le
señale.

Art. 217. Cuando el Congreso Nacional vote un Proyecte de Ley al terminar
sus sesiones y el Ejecutivo crea inconveniente sancionarlo, está obligado a darle
aviso inmediatamente para que permanezca reunido hasta diez días, contados
desde la fecha en que el Congreso recibió el proyecto, y no haciéndolo, deberá
remitir éste, en los ocho primeros días de las sesiones del Congreso subsiguiente.

Art. 218. No será necesaria la sanción, ni el Poder Ejecutivo podrá poner el
veto en los casos y resoluciones siguientes:
1. En las elecciones que el Congreso Nacional haga o declare, o en las renuncias
que admita o rechace;
2. En las declaraciones de haber o no lugar a formación de causa;
3. En los decretos que se refieren a la conducta del Poder Ejecutivo;
4. En los reglamentos que expida para su régimen anterior;
5. En los decretos que apruebe para trasladar su sede a otro lugar del territorio
de Honduras temporalmente o para suspender sus sesiones o para convocar
a sesiones extraordinarias;
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6. En la Ley de Presupuesto;
7. En los tratados o contratos que impruebe el Congreso Nacional;
8. En las reformas que se decreten a la Constitución de la República; y
9. En las interpretaciones que se decreten a la Constitución de la República
por el Congreso Nacional.
En estos casos el Ejecutivo promulgará la ley con esta fórmula: POR TANTO
PUBLIQUESE.

Art. 219. Siempre que un proyecto de ley, que no proceda de iniciativa de la
Corte Suprema de Justicia, tenga por objeto reformar o derogar cualquiera
de las disposiciones contenidas en los códigos de la República, no podrá
discutirse sin oír la opinión de aquel tribunal.
La Corte emitirá su informe en el término que el Congreso Nacional le señale.
Esta disposición no comprende las leyes de orden político, económico y
administrativo.

Art. 220. Ningún proyecto de ley desechado total o parcialmente, podrá
discutirse de nuevo en la misma legislatura.

Art. 221. La les es obligatoria en virtud de su promulgación y después de
haber transcurrido veinte días de terminada su publicación en el diario oficial
“La Gaceta”. Podrá, sin embargo, restringirse o ampliarse en la misma ley el
plazo de que trata este artículo y ordenarse, en casos especiales, otra forma
de promulgación.

Capítulo III
DE LA CONTRALORÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

Art. 222. El Tribunal Supeior de Cuentas es el ente rector del sistema de
control de los recursos públicos, con autonomía funcional y administrativa de
los Poderes del Estado, sometido solamente al cumplimiento de la Constitución
y las leyes. Será responsable ante el Congreso Nacional de los actos
ejecutados en el ejercicio de sus funciones.
El Tribunal Superior de Cuentas tiene como función la fiscalización a posteriori
de los fondos, bienes y recursos administrados por los Poderes del Estado,
instituciones descentralizadas y desconcentradas, incluyendo los bancos
estatales o mixtos, la Comisión Nacional de Bancos y Seguros, las
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municipalidades y de cualquier otro órgano especial o ente público o
privado que reciba o administre recursos públicos de fuentes internas o
externas.
En el cumplimiento de su función deberá realizar el control financiero, de
gestión y de resultados, fundados en la eficiencia y eficacia, economía,
equidad, veracidad y legalidad. Le corresponde, además, el establecimiento
de un sistema de transparencia en la gestión de los servidores públicos, la
determinación del enriquecimiento ilícito y el control de los activos, pasivos
y, en general, del patrimonio del Estado. Para cumplir con su función el
Tribunal Superior de Cuentas tendrá las atribuciones que determine su
Ley Orgánica.

Art. 223. El Tribunal Superior de Cuentas estará integrado por tres (3)
miembros elegidos por el Congreso Nacional, con el voto favorable de
las dos terceras partes del total de los diputados.
Los miembros del Tribunal Superior serán electos por un período de siete
(7) años y no podrán ser reelectos.
Corresponderá al Congreso Nacional la elección del Presidente del
Tribunal Superior de Cuentas.

Art. 224. Para ser Miembro del Tribunal Superior de Cuentas, se requiere:
1. Ser hondureño por nacimiento;
2. Ser mayor de treinta y cinco (35) años;
3. Ser ciudadano en el ejercicio de sus derechos;
4. Ser de reconocida honradez y de notoria buena conducta; y,
5. Poseer título universitario en las áreas de las ciencias económicas,
administrativas, jurídicas o financieras.

Art. 225. (Derogado)

Art. 226. El Tribunal Superior de Cuentas deberá rendir al Congreso
Nacional, por medio de su Presidente, dentro de los primeros cuarenta
(40) días de finalizado el año económico, el informe anual de gestión.

Art. 227. Todos los aspectos relacionados con la organización y
funcionamiento del Tribunal Superior de Cuentas y sus dependencias serán
determinadas por su Ley Orgánica.
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Capítulo IV
DE LA PROCURADURÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

Art. 228. La Procuraduría General de la República tiene la representación
legal del Estado, su organización y funcionamiento serán determinados por la
Ley.

Art. 229. El Procurador y Subprocurador General de la República serán
elegidos por el Congreso Nacional por cuatro años, y no podrán ser reelegidos
para un período subsiguiente, deberán reunir las mismas condiciones y tendrán
las mismas prerrogativas e inhabilidades establecidas en esta Constitución
para los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia.

Art. 230. Las acciones civiles que resultaren de las intervenciones fiscalizadoras
del Tribunal Superior de Cuentas, serán ejercitadas por el Procurador General
de la República, excepto las relacionadas con las municipalidades que quedarán
a cargo de los funcionarios que las leyes indiquen y, en su defecto, por la
Procaduría General de la República.

Art. 231. El Estado asignará los fondos que sean necesarios para la adecuada
organización y funcionamiento de la Procuraduría General de la República.
Todos los organismos de la Administración Pública colaborarán con el
Procurador General de la República en el cumplimiento de sus atribuciones
en la forma que la ley determine.

Capítulo V
DEL ENRIQUECIMIENTO ILICITO

Art. 232. (Derogado)

Art. 233. Se presume enriquecimiento ilícito, cuando el aumento del capital
del funcionario o empleado público desde la fecha en que haya tomado
posesión de su cargo, hasta aquella en que haya cesado en sus funciones,
fuere notablemente superior al que normalmente hubiere podido obtener en
virtud de los sueldos y emolumentos que haya percibido legalmente, y de
los incrementos de su capital o de sus ingresos por cualquier otra causa
lícita.
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Igualmente se presumirá enriquecimiento ilícito cuando el servidor público no
autorizare la investigación de sus depósitos bancarios o negocios en el país o en
el extranjero.
Para determinar el aumento a que se refiere el párrafo primero de este artículo,
se considerarán en conjunto el capital y los ingresos del funcionario o empleado,
el de su cónyuge y el de sus hijos.
La declaración de bienes de los funcionarios y empleados públicos, se hará de
conformidad con la ley.
Cuando fuere absuelto el servidor público tendrá derecho a reasumir su cargo.

Art. 234. (Derogado)

Capítulo VI
DEL PODER EJECUTIVO

Art. 235. La titularidad del Poder ejecutivo la ejerce en representación y
para beneficio del pueblo el Presidente y, en su defecto, el Vicepresidente
de la República.

Art. 236. El Presidente y Vicepresidente de la República serán elegidos
conjunta y directamente por el pueblo por simple mayoría de votos. La elección
será declarada por el Tribunal Nacional de Elecciones y, en su defecto, por el
Congreso Nacional o por la Corte Suprema de Justicia, en su caso.

Art. 237. El período presidencial será de cuatro años y empezará el
veintisiete de enero siguiente a la fecha en que se realizó la elección.

Art. 238. Para ser Presidente o Vicepresidente de la República, se requiere:
1. Ser hondureño por nacimiento;
2. Ser mayor de treinta (30) años;
3. Estar en el goce de sus derechos del ciudadanos; y,
4. Ser del estado seglar.

Art. 239. El ciudadano que haya desempeñado la titularidad del Poder
Ejecutivo no podrá ser Presidente o Vicepresidente de la República.
El que quebrante esta disposición o proponga su reforma, así como aquellos
que lo apoyen directa o indirectamente, cesarán de inmediato en el
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desempeño de sus respectivos cargos y quedarán inhabilitados por diez (10)
años para el ejercicio de toda función pública.

Art. 240. No pueden ser elegidos Presidente ni Vicepresidente de la República:
1. Los Secretarios y Sub-Secretarios de Estado, Magistrados del Tribunal
Supremo Electoral, Magistrados y Jueces del Poder Judicial, Presidentes,
Vicepresidentes, Gerentes, Subgerentes, Directores, Subdirectores,
Secretarios Ejecutivos de Instituciones Descentralizadas y Desconcentradas;
Miembros del Tribunal Superior de Cuentas; Procurador y Subprocurador
General de la República; Director y Subdirectores del Registro Nacional de
las Personas; Procurador y Subprocurador del Ambiente; Fiscal General de
la República y Fiscal General Adjunto; Superintendente de Concesiones y
Comisionado Nacional de los Derechos Humanos, que hayan ejercido sus
funciones durante el año anterior a la fecha de elección del Presidente de la
República. El Presidente del Congreso Nacional y el Presidente de la Corte
Suprema de Justicia no podrán ser candidatos a la Presidencia de la República
para el período constitucional siguiente a aquél para el cual fueron elegidos.
En cuanto a los Designados a la Presidencia se estará a lo dispuesto en esta
Constitución;
2. Los oficiales jefes y oficiales generales de las Fuerzas Armadas;
3. Los jefes superiores de las Fuerzas Armadas y Cuerpos de Policía o de
Seguridad del Estado;
4. Los militares en servicio activo y los miembros de cualquier otro cuerpo
armado que hayan ejercido sus funciones durante los últimos doce meses
anteriores a la fecha de elección;
5. (Derogado)
6. El cónyuge y los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o
segundo de afinidad del Presidente y Vicepresidente de la República, que
hubieren ejercido la Presidencia en el año precedente a la elección; y,
7. Los representantes o apoderados de empresas concesionarias del Estado,
los concesionarios del Estado para la explotación de riquezas naturales o
contratistas de servicios y obras públicas que se costeen con fondos nacionales,
y quienes por tales conceptos tengan cuentas pendientes con el Estado.

Art. 241. El Presidente de la República, o quien ejerza sus funciones, no
podrá ausentarse del territorio nacional por más de quince días sin permiso
del Congreso Nacional o de su Comisión Permanente.
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Art. 242. En las ausencias temporales del Presidente de la República lo
sustituirá en sus funciones el Vicepresidente. Si la falta del Presidente fuera
absoluta, el Vicepresidente ejercerá la titularidad del Poder Ejecutivo por el
tiempo que le falte para terminar el período constitucional. Pero si también
faltare de modo absoluto el Vicepresidente de la República, el Poder Ejecutivo
será ejercido por el Presidente del Congreso Nacional y, a falta de éste, por
el Presidente de la Corte Suprema de Justicia, por el tiempo que faltare para
terminar el período constitucional.
Si la elección del Presidente y Vicepresidente no estuviere declarada un día
antes del veintisiete (27) de enero, el Poder Ejecutivo será ejercido
excepcionalmente por el Consejo de Secretarios de Estado presidido por el
Secretario de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia. El Consejo
de Secretarios de Estado deberá convocar a elecciones de autoridades
supremas dentro de los quince (15) días subsiguientes a dicha fecha.
Estas elecciones se practicarán en un plazo no menor de cuatro (4) ni mayor
de seis (6) meses, contados desde la fecha de la convocatoria.
Celebradas las elecciones, el Tribunal Supremo Electoral, o, en su defecto el
Congreso Nacional o la Corte Suprema de Justicia, en su caso, hará la
declaratoria correspondiente dentro de los veinte (20) días siguientes a la
fecha de la elección, y los electos tomarán inmediatamente posesión de sus
cargos hasta completar el período constitucional correspondiente.
Mientras las nuevas autoridades supremas elegidas toman posesión de sus
respectivos cargos, deberán continuar interinamente en el desempeño de sus
funciones, los Diputados al Congreso Nacional, los Magistrados de la Corte
Suprema de Justicia y las Corporaciones Municipales del período que
concluye.

Art. 243. Si al iniciar el período constitucional para el cual ha sido electo, el
Presidente no se presentare, por medio éste se presenta, ejercerá el Poder
Ejecutivo el Vicepresidente de la República.

Art. 244. La promesa de Ley del Presidente y del Vicepresidente de la
República será presentada ante el Presidente del Congreso Nacional, si éste
estuviere reunido, y, en su defecto, ante el Presidente de la Corte Suprema
de Justicia.
En caso de no poder presentarla ante los funcionarios antes mencionados
podrá hacerlo ante cualquier Juez de Letras o de Paz de la República.
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Art. 245. El Presidente de la República tiene la administración general
del Estado; son sus atribuciones:
1. Cumplir y hacer cumplir la Constitución, los tratados y convenciones,
leyes y demás disposiciones legales;
2. Dirigir la política general del Estado y representarlo;
3. Mantener incólume la independencia y el honor de la República, la
integridad e inviolabilidad del territorio nacional;
4. Mantener la paz y seguridad interior de la República y repeler todo
ataque o agresión exterior;
5. Nombrar y separar libremente a los Secretarios y Subsecretarios de
Estado, y a los demás funcionarios y empleados cuyo nombramiento no
esté atribuido a otras autoridades;
6. Excitar al Congreso Nacional a sesiones extraordinarias por medio de
la Comisión Permanente o proponerle la prórroga de las ordinarias;
7. Restringir o suspender el ejercicio de derechos, de acuerdo con el
Consejo de Ministros, con sujeción a lo establecido en esta Constitución;
8. Dirigir mensajes al Congreso Nacional en cualquier época, y
obligatoriamente en forma personal y por escrito al instalarse cada
legislatura ordinaria;
9. Participar en la formación de las leyes presentando proyectos al
Congreso Nacional por medio de los Secretarios de Estado;
10. Dar a los Poderes Legislativo, Judicial y al Tribunal Supremo Electoral,
los auxilios y fuerzas que necesiten para hacer efectivas sus resoluciones;
11. Emitir acuerdos y decretos y expedir reglamentos y resoluciones
conforme a la ley;
12. Dirigir la política y las relaciones internacionales;
13. Celebrar tratados y convenios, ratificar, previa aprobación del
Congreso Nacional, los Tratados Internacionales de carácter político,
militar, los relativos al territorio nacional, soberanía y concesiones, los
que impliquen obligaciones financieras para la Hacienda Pública o los
que requieran modificación o derogación de alguna disposición
constitucional o legal y los que necesiten medidas legislativas para su
ejecución;
14. Nombrar los jefes de misión diplomática y consular de conformidad
con la ley del Servicio Exterior que se emita, quienes deberán ser
hondureños por nacimiento, excepto si se trata de un cargo ad-honorem
o de representaciones conjuntas de Honduras con otros Estados;
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15. Recibir a los jefes de misiones diplomáticas extranjeras, a los representantes
de organizaciones internacionales; expedir y retirar el Exequátur a los Cónsules
de otros Estados;
16. Ejercer el mando en Jefe de las Fuerzas Armadas en su carácter de
Comandante General, y adoptar las medidas necesarias para la defensa de la
República;
17. Declarar la guerra y hacer la paz en receso del Congreso Nacional, el cual
deberá ser convocado inmediatamente;
18. Velar en general, por la conducta oficial de los funcionarios y empleados
públicos para la seguridad y prestigio del gobierno y del Estado;
19. Administrar la Hacienda Pública;
20. Dictar medidas extraordinarias en materia económica y financiera cuando
así lo requiera el interés nacional, debiendo dar cuenta al Congreso Nacional;
21. Negociar empréstitos, efectuar su contratación previa aprobación del
Congreso Nacional cuando corresponda;
22. Formular el Plan Nacional de Desarrollo, discutirlo en Consejo de Ministros,
someterlo a la aprobación del Congreso Nacional, dirigirlo y ejecutarlo;
23. Regular las tarifas arancelarias de conformidad con la ley;
24. Indultar y conmutar las penas conforme a la ley;
25. Conferir condecoraciones conforme a la ley;
26. Hacer que se recauden las rentas del Estado y reglamentar su inversión con
arreglo a la ley;
27. Publicar trimestralmente el Estado de Ingresos y Egresos de la Renta Pública;
28. Organizar, dirigir, orientar y fomentar la educación pública, erradicar el
analfabetismo, difundir y perfeccionar la educación técnica;
29. Adoptar las medidas de promoción, prevención, recuperación y rehabilitación
de la salud de los habitantes;
30. Dirigir la política económica y financiera del Estado;
31. Ejercer vigilancia y control de las instituciones bancarias, aseguradoras y
financieras por medio de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros, cuya
integración y funcionamiento se regirá en virtud de una ley especial y nombrar
los presidentes y vicepresidentes de los Bancos del Estado, conforme a la Ley;
32. Dictar todas las medidas y disposiciones que estén a su alcance para
promover la rápida ejecución de la Reforma Agraria y el desarrollo de la
producción y la productividad en el agro;
33. Sancionar, vetar, promulgar y publicar las leyes que apruebe el Congreso
Nacional;
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34. Dirigir y apoyar la política de Integración Económica y Social, tanto
nacional como internacional, tendiente al mejoramiento de las condiciones de
vida del pueblo hondureño;
35. Crear, mantener y suprimir servicios públicos y tomar las medidas que
sean necesarias para el buen funcionamiento de los mismos;
36. Conferir grados militares desde Subteniente hasta Capitán, inclusive;
37. Velar porque las Fuerzas Armadas sean apolíticas, esencialmente
profesionales, obedientes y no deliberantes;
38. Conceder y cancelar cartas de naturalización, autorizadas por el Poder
Ejecutivo, conforme a la ley;
39. Conceder pensiones, gratificaciones y aguinaldos, de acuerdo con la ley;
40. Conceder personalidad jurídica a las asociaciones civiles de conformidad
con la ley;
41. Velar por la armonía entre el capital y el trabajo;
42. Revisar y fijar el salario mínimo de conformidad con la Ley;
43. Permitir o negar, previa autorización del congreso Nacional, el tránsito
por el territorio de Honduras de tropas de otro país;
44. Permitir previa autorización del Congreso Nacional, la salida de tropas
hondureñas a prestar servicios en territorio extranjero, de conformidad con
los tratados y convenciones internacionales para operaciones sobre el
mantenimiento de la paz; y,
45. Las demás que le confiere la Constitución y las leyes.

Capítulo VII
DE LAS SECRETARIAS DE ESTADO

Art. 246. Las Secretarías de Estado son órganos de la administración general
del país, y depende directamente del Presidente de la República.
La Ley determinará su número, organización, competencia y funcionamiento,
así como también la organización, competencia y funcionamiento, así como
también la organización, competencia y funcionamiento del Consejo de
Ministros.

Art. 247. Los Secretarios de Estado son colaboradores del Presidente de la
República en la orientación, coordinación, dirección y supervisión de los
órganos y entidades de la administración pública nacional, en el área de su
competencia.
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Art. 248. Los decretos, reglamentos, acuerdos, ordenes y providencias
del Presidente de la República, deberán ser autorizados por los
Secretarios de Estado en sus respectivos ramos o por los Subsecretarios
en su caso. Sin estos requisitos no tendrá fuerza legal.
Los Secretarios de Estado y los Subsecretarios, serán solidariamente
responsables con el Presidente de la República por los actos que autoricen.
De las resoluciones tomadas en Consejo de Ministros, sean responsables
los ministros presentes, a menos que hubieren razonado su voto en
contra.

Art. 249. Para ser Secretario o Subsecretario se requieren los mismos
requisitos que para ser Presidente de la República.
Los Subsecretarios sustituirán a los Secretarios por ministerio de ley.

Art. 250. No pueden ser Secretarios del Estado:
1. Los parientes del Presidente de la República, dentro del cuarto grado
de consanguinidad y segundo de afinidad.
2. Los que hubieran administrado o recaudado valores públicos,
mientras no tengan el finiquito de solvencia de su cuenta;
3. Los deudores morosos de la Hacienda Pública; y,
4. Los concesionarios del Estado, sus apoderados o representantes para
la explotación de riquezas naturales o contratistas de servicios y obras
públicas que se costeen con fondos del Estado, y quienes por tales
conceptos tengan cuentas pendientes con éste.

Art. 251. El Congreso Nacional puede llamar a los Secretarios de
Estado y éstos deben contestar las interpelaciones que se les hagan,
sobre asuntos referentes a la administración pública.

Art. 252. El Presidente de la República convoca y preside el Consejo
de Ministros. Todas las resoluciones del Consejo se tomarán por simple
mayoría y en caso de empate, el Presidente tendrá doble voto.
El Consejo se reunirá por iniciativa del Presidente para tomar resolución
en todos los asuntos que juzgue de importancia nacional y para conocer
de los casos que señale la ley.
Actuará como Secretario, el Secretario de Estado en el Despacho de la
Presidencia.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

388

Art. 253. Es incompatible con la función de Secretario de Estado, el ejercicio
de otro cargo público, salvo el caso en que las leyes le asignen otras funciones.
Son aplicables a los Secretarios de Estado en lo conducente, las reglas,
prohibiciones y sanciones establecidas en los artículos 203 y 204.

Art. 254. Los Secretarios de Estado deben presentar anualmente al Congreso
Nacional dentro de los primeros quince días de su instalación, un informe de
los trabajos realizados en sus respectivos despachos.

Art. 255. Los actos administrativos de cualquier órgano del Estado que deban
producir efectos jurídicos de carácter general, serán publicados en el Diario
Oficial “La Gaceta” y su validez se regulará conforme a los dispuesto en esta
Constitución para la vigencia de Ley.

Capítulo VIII
DEL SERVICIO CIVIL

Art. 256. El Régimen de Servicio Civil regula las relaciones de empleo y
función pública que se establecen entre el Estado y sus servidores,
fundamentados en principios de idoneidad, eficiencia y honestidad. La
administración de personal estará sometida a métodos científicos basados en
el sistema de méritos.
El Estado protegerá a sus servidores dentro de la carrera administrativa.

Art. 257. La ley regulará el Servicio Civil y en especial las condiciones de
ingreso a la administración pública; las promociones y ascensos a base de
méritos y aptitudes; la garantía de permanencia, los traslados, suspensiones y
garantías; los deberes de los servidores públicos y los recursos contra las
resoluciones que los afecten.

Art. 258. Tanto en el gobierno Central como en los organismos
descentralizados del estado, ninguna persona podrá desempeñar a la vez dos
o más cargos públicos remunerados, excepto quienes presten servicios
asistenciales de salud y en la docencia.
Ningún funcionario, empleado o trabajador público que perciba un sueldo
regular, devengará dieta o bonificación por la prestación de un servicio en
cumplimiento de sus funciones.
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Art. 259. Las disposiciones de este Capítulo se aplicarán a los funcionarios y
empleados de las Instituciones descentralizadas y Municipales.

Capítulo IX
DE LAS INSTITUCIONES DESCENTRALIZADAS

Art. 260. Las instituciones descentralizadas solamente podrán crearse
mediante ley especial y siempre que se garantice:
1. La mayor eficiencia en la administración de los intereses nacionales;
2. La satisfacción de necesidades colectivas de servicio público, sin fines
de lucro;
3. La mayor efectividad en el cumplimiento de los fines de la Administración
Pública;
4. La justificación económica, administrativa del costo de su funcionamiento,
del rendimiento o utilidad esperados o en su caso, de los ahorros previstos;
5. La exclusividad de la competencia, de modo tal que su creación no
supone duplicación con otros órganos de la Administración Pública ya
existentes;
6. El aprovechamiento y explotación de bienes o recursos pertenecientes al
Estado; la participación de éste en aquellas áreas de actividades económicas
que considere necesarias y convenientes para cumplir sus fines de progreso
social y bienestar general; y,
7. El régimen jurídico general de las instituciones descentralizadas se
establecerá mediante la ley general de la Administración Pública que se emita.

Art. 261. Para crear o suprimir un organismo descentralizado, el Congreso
Nacional resolverá por los dos tercios de votos de sus miembros.
Previa la emisión de leyes relativas a las instituciones descentralizadas, el
Congreso nacional deberá solicitar la opinión del Poder ejecutivo.

Art. 262. Las instituciones descentralizadas gozan de independencia funcional
y administrativa, y a este efecto podrán emitir los reglamentos que sean
necesarios de conformidad con la ley.
Las instituciones descentralizadas funcionarán bajo la dirección y supervisión
del Estado y sus Presidentes, Directores o Gerentes responderán por su
gestión. La ley establecerá los mecanismos de control necesarios sobre las
instituciones descentralizadas.
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Art. 263. No podrán ser Presidentes, Gerentes Generales, Directores
Generales de las Instituciones Descentralizadas, el cónyuge, los parientes
del Presidente y Vicepresidente de la República dentro del cuarto grado
de consanguinidad o segundo de afinidad.

Art. 264. Los Presidentes, Directores Generales y Gerentes de los
Organismos descentralizados del Estado durarán hasta cuatro años en
sus funciones y su forma de nombramiento y remoción será de conformidad
con las respectivas leyes de creación de las mismas.

Art. 265. Son funcionarios de confianza del Ejecutivo, los que a cualquier
título ejerzan las funciones de dirección de los organismos descentralizados,
pero las relaciones laborales de los demás servidores de dichas
instituciones serán reguladas por el régimen jurídico aplicable a los
trabajadores en general. La modalidad, contenido y alcances de dichos
regímenes se normarán por las leyes, reglamentos y convenios colectivos
pertinentes.

Art. 266. Las instituciones descentralizadas someterán al gobierno Central,
el Plan Operativo correspondiente al ejercicio que se trate, acompañando
un informe descriptivo y analítico de cada una de las actividades
específicas fundamentales a cumplir, juntamente con un presupuesto
integral para la ejecución del referido plan.
La Secretaría de Estado en los Despachos de Hacienda y Crédito Público
y el consejo Superior de Planificación Económica, elaborarán por separado
dictámenes con el objeto de determinar la congruencia de tales documentos
con los planes de desarrollo aprobados.
Una vez aprobados por el Presidente de la República los dictámenes
serán remitidos a las instituciones descentralizadas a que correspondan.
Los órganos directivos de las instituciones descentralizadas no aprobarán
ni el plan ni el presupuesto anual, en tanto no se incorporen a los mismos
las modificaciones propuestas en el respectivo dictamen.

Art. 267. Los organismos descentralizados del Estado enviarán al Poder
Legislativo dentro de los primeros 15 días del mes de septiembre de cada
año, los respectivos anteproyectos desglosados anuales de presupuesto
para su aprobación.
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Art. 268. Las instituciones descentralizadas deberán presentar al gobierno
Central un informe detallado de los resultados líquidos de las actividades
financieras de su ejercicio económico anterior.
Igualmente deberán presentar un informe sobre el progreso físico y financiero
de todos los programas y proyectos de ejecución.
La Secretaría de Estado en los Despachos de Hacienda y Crédito Público y
el Consejo Superior de Planificación Económica, evaluarán los resultados de
la gestión de cada entidad descentralizada y harán las observaciones y
recomendaciones pertinentes.

Art. 269. El Poder Ejecutivo podrá disponer por medio del conducto
correspondiente, de las utilidades netas de las instituciones descentralizadas
que realicen actividades económicas, cuando no afecten el desarrollo de las
mismas ni la ejecución de sus programas o proyectos prioritarios.

Art. 270. La Ley señalará los contratos que deben ser sometidos a licitación
pública por las instituciones descentralizadas.

Art. 271. Cualquier modificación sustancial al Plan Operativo y al presupuesto
de una institución descentralizada requerirá previamente el dictamen favorable
del Consejo Superior de Planificación Económica y de la Secretaría de Estado
en los Despachos de Hacienda y Crédito Público.

Capítulo X
DE LA DEFENSA NACIONAL Y DE LA SEGURIDAD PUBLICA

Art. 272. Las Fuerzas Armadas de Honduras, son una Institución Nacional
de carácter permanente, esencialmente profesional, apolítica, obediente y no
deliberante.
Se constituyen para defender la integridad territorial y la soberanía de la
República, mantener la paz, el orden público y el imperio de la Constitución,
los principios de libre sufragio y la alternabilidad en el ejercicio de la Presidencia
de la República.
Cooperarán con la Policía Nacional en la Conservación del orden público.
A efecto de garantizar el libre ejercicio del sufragio, la custodia, transporte y
vigilancia de los materiales electorales y demás aspectos de la seguridad del
proceso, el Presidente de la República, pondrá a las Fuerzas Armadas a
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disposición del Tribunal Nacional de Elecciones, desde un mes antes de las
elecciones, hasta la declaratoria de las mismas.

Art. 273. Las Fuerzas Armadas estarán constituidas por el Alto Mando,
Ejército, Fuerza Aérea, Fuerza Naval, Fuerza de Seguridad Pública y los
organismos que determine su Ley Constitutiva.

Art. 274. Las Fuerzas Armadas estarán sujetas a las disposiciones de su Ley
Constitutiva y a las demás Leyes y Reglamentos que regulen su funcionamiento.
Cooperarán con Las Secretarías de Estado y demás instituciones, a pedimento
de éstas, en labores de alfabetización, educación, agricultura, protección del
ambiente, vialidad, comunicaciones, sanidad y reforma agraria.
Participarán en misiones internacionales de paz, en base a tratados
internacionales, prestarán apoyo logístico de asesoramiento técnico, en
comunicaciones y transporte; en la lucha contra el narcotráfico; colaborarán
con personal y medios para hacer frente a desastres naturales y situaciones
de emergencia que afecten a las personas y los bienes; así como en programas
de protección y conservación del ecosistema, de educación académica y
formación técnica de sus miembros y otros de interés nacional.
Además cooperarán con las instituciones de seguridad pública, a petición de
la Secretaría de Estado en el Despacho de Seguridad, para combatir el
terrorismo, tráfico de armas y el crimen organizado, así como en la protección
de los poderes del Estado y el Tribunal de Elecciones, a pedimento de éstos,
en su instalación y funcionamiento.

Art. 275. Una Ley especial regulará el funcionamiento de los Tribunales
Militares.

Art. 276. Los ciudadanos comprendidos en la edad de dieciocho a treinta
años prestarán el servicio militar en forma voluntaria en tiempos de paz, bajo
la modalidad de un sistema educativo, social, humanista y democrático. El
Estado tiene la facultad de llamar a filas, de conformidad con la Ley de Servicio
Militar. En caso de guerra internacional, son soldados todos los hondureños
capaces de defender y prestar servicios a la Patria.

Art. 277. El Presidente de la República, ejercerá el mando directo de las
Fuerzas Armadas en su carácter de Comandante General conforme a esta
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Constitución, a la Ley Constitutiva de las Fuerzas Armadas y a las demás
leyes aplicables.

Art. 278. Las órdenes que imparta el Presidente de la República deberán ser
acatadas y ejecutadas con apego a la Constitución de la República y a los
principios de legalidad, disciplina y profesionalismo militar.

Art. 279. El Secretario(a) de Estado en el Despacho de Defensa Nacional,
será el ciudadano(a) que reúna los requisitos que señala esta Constitución y
las demás Leyes; el Jefe del Estado Mayor y Conjunto de las Fuerzas Armadas,
será un Oficial General o Superior, con el grado de Coronel de las armas o su
equivalente, en servicio activo, con méritos y liderazgo, hondureño por
nacimiento y deberá reunir los requisitos que determine la Ley.
No podrá ser Jefe del Estado Mayor Conjunto, ningún pariente del Presidente
de la República o de sus sutitutos legales, dentro del cuarto grado de
consanguinidad y segundo de afinidad, y durará en sus funciones tres (3)
años.

Art. 280. El Secretario(a) de Estado en el Despacho de Defensa Nacional,
será nombrado o removido libremente por el presidente de la República; en
igual forma lo será el Jefe del Estado Mayor Conjunto de las Fuerzas Armadas,
quien será seleccionado por el Presidente de la República, entre los miembros
que integran la Junta de Comandantes de las Fuerzas Armadas, de conformidad
con lo que establece el Escalafón de Oficiales, prescrito en la Ley Constitutiva
de las Fuerzas Armadas.

Art. 281. En ausencia temporal del Jefe del Estado Mayor Conjunto de las
Fuerzas Armadas, desempeñará sus funciones el Sub-Jefe del Estado Mayor
Conjunto y si también éste se encontrare ausente o estuviere vacante el cargo,
desempeñará sus funciones provisionalmente, el Oficial General o Superior
que designe el Presidente de la República, entre los miembros restantes de la
Junta de Comandantes; en defecto de todos los anteriores, por el Oficial
General o Superior con el grado de Coronel en las Armas o su equivalente,
que el Presidente de la República designe.
En caso de ausencia definitiva del Jefe del Estado Mayor Conjunto, el
Presidente de la República hará los respectivos nombramientos en los términos
consignados en los Artículos 279 y 280 de esta Constitución. Mientras se
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produce el nombramiento del Jefe de Estado Mayor Conjunto, llenará la
vacante el Oficial de las Fuerzas Armadas que está desempeñando sus
funciones.

Art. 282. Los nombramientos y remociones del personal de las Fuerzas
Armadas, en el orden administrativo, se harán conforme a la Ley de
Administración Pública.
En el área operacional, los nombramioentos y remociones las hará el Jefe
de Estado Mayor Conjunto, de acuerdo a la estructura orgánica de las
Fuerzas Armadas, de conformidad con su ley Constitutiva, y demás
dispocisiones legales vigentes, incluyendo al personal de tropas y auxiliar.

Art. 283. El Estado Mayor Conjunto de las Fuerzas Armadas, es el Organo
Superior Técnico de asesoramiento, Planificación, Coordinación y
Supervisión, dependiente de la Secretaría de Estado en el Despacho de
Defensa Nacional y tendrá las funciones consignadas en la Ley Constitutiva
de las Fuerzas Armadas.

Art. 284. Por razones de defensa y seguridad nacional, el territorio de la
República se dividirá en regiones militares que estará a cargo de un Jefe de
Región Militar; su organización y funcionamiento será conforme a lo dispuesto
en la Ley Constitutiva de las Fuerzas Armadas.

Art. 285. La Junta de Comandantes de las Fuerzas Armadas es el órgano
de consulta en todos los asuntos relacionados con la Institución. Actuará
como órgano de decisión en las materias de su competencia y como Tribunal
Superior de las Fuerzas SArmadas en los asuntos que sean sometidos a su
conocimiento. La Ley Constitutiva de las Fuerzas Armadas y su Reglamento
regularán su funcionamiento.

Art. 286. La Junta de Comandantes de las Fuerzas Armadas, estará
integrada por el Jefe del Estado Mayor Conjunto, quien la presidirá, el Sub
Jefe del Estado Mayor Conjunto, el Ispector General y los Comandante de
Fuerza.

Art. 287. Créase el Consejo Nacional de Defensa y Seguridad; una ley
especial regulará su organización y funcionamiento.
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Art. 288. En los Centros de Formación Militar se educarán a nivel superior
los aspirantes a Oficiales de las Fuerzas Armadas. Se organizarán centros de
capacitación para las armas y servicios de acuerdo con las necesidades de la
Institución.
También se organizarán escuelas técnicas de Formación y Capacitación, de
conformidad con los fines del servicio Militar voluntario, educativo, social,
humanista y democrático.

Art. 289. Se establece el Colegio de Defensa Nacional, como el más alto
centro de estudio de las Fuerzas Armadas, encargado de la capacitación del
personal militar y civil selecto, para que en acción conjunta de los campos
político, económico, social y militar, participen en la planificación estratégica
nacional.

Art. 290. Los grados militares sólo se adquieren por riguroso ascenso de
acuerdo con la Ley respectiva.
Los militares no podrán ser privados de sus grados, honores y pensiones en
otra forma que la fijada por la Ley.
Los ascensos desde Sub-Teniente hasta Capitán inclusive, serán otorgados
por el Presidente de la República a propuesta del Secretario(a) de Estado en
el Despacho de Defensa Nacional; los ascensos desde Mayor hasta General
de División inclusive, serán otorgados por el Congreso Nacional a propuesta
del Poder Ejecutivo.
El Estado Mayor Conjunto de las Fuerzas Armadas emitirá dictamen previo
a conferir los ascensos de Oficiales.

Art. 291. Para la protección, bienestar y seguridad de todos los miembros
de las Fuerzas Armadas, funcionará el Instituto de Previsión Militar, organismo
que será presidido por el Jefe del Estado Mayor Conjunto y de acuerdo con
las disposiciones de la Ley del Instituto de Previsión Militar.

Art. 292. Queda reservada como facultad privativa de las Fuerzas Armadas,
la fabricación, importación, distribución y venta de armas, municiones y
artículos similares.

Art. 293. La Policía Nacional es una institución profesional permanente del
Estado, apolítica en el sentido partidista de naturaleza puramente civil,
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encargada de velar por la conservación del orden público, la prevención,
control y combate al delito; proteger la seguridad de las personas y sus
bienes; ejecutar las resoluciones, disposiciones, mandatos y decisiones
legales de las autoridades y funcionbarios públicos, todo con estricto
respeto a los derechos humanos.
La Policía Nacional se regirá por legislación especial.

Capítulo XI
DEL RÉGIMEN DEPARTAMENTAL Y MUNICIPAL

Art. 294. El territorio nacional se dividirá en departamentos. Su creación
y límites será decretados por el Congreso Nacional.
Los departamentos se dividirán en municipios autónomos administrados
por corporaciones electas por el pueblo, de conformidad con la Ley.

Art. 295. El Distrito Central lo forman en un solo municipio los antiguos
de Tegucigalpa y Camayagüela.

Art. 296. La Ley establecerá la organización y funcionamiento de las
municipalidades y los requisitos para ser funcionario o empleado
municipal.

Art. 297. Las municipalidades nombrarán libremente a los empleados
de su dependencia incluyendo a los agentes de la policía que costeen
con sus propios fondos.

Art. 298. En el ejercicio de sus funciones privativas y siempre que no
contraríen las leyes, las Corporaciones Municipales serán independientes
de los Poderes del Estado, responderán ante los tribunales de justicia
por los abusos que cometan individual o colectivamente, sin perjuicio
de la responsabilidad administrativa.

Art. 299. El desarrollo económico y social de los municipios debe formar
parte de los programas de Desarrollo Nacional.

Art. 300. Todo municipio tendrá tierras ejidales suficientes que le
aseguren su existencia y normal desarrollo.
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Art. 301. Deberán ingresar al Tesoro Municipal los impuestos y contribuciones
que graven los ingresos provenientes de inversiones que se realicen en la
respectiva comprensión municipal, lo mismo que la participación que le
corresponda por la explotación o industrialización de los recursos naturales
ubicados en su jurisdicción municipal, salvo que razones de conveniencia
nacional obliguen a darles otros destinos.

Art. 302. Para los fines exclusivos de procurar el mejoramiento y desarrollo
de las comunidades, los ciudadanos tendrán derecho a asociarse libremente
en Patronatos, a constituir Federaciones y Confederaciones. La Ley
reglamentará este derecho.

Capítulo XII
DEL PODER JUDICIAL

Art. 303. La potestad de impartir justicia emana del pueblo y se imparte
gratuitamente en nombre del Estado, por magistrados y jueces independientes,
únicamente sometidos a la Constitución y las leyes. El Poder Judicial se integra
por una Corte Suprema de Justicia, por las Cortes de Apelaciones, los
Juzgados, y demás dependencias que señale la Ley.
En ningún juicio habrá más de dos instancias; el juez o magistrado que haya
ejercido jurisdicción en una de ellas, no podrá conocer en la otra, ni en recurso
extraordinario en el mismo asunto, sin incurrir en responsabilidad.
Tampoco podrán juzgar en una misma causa los cónyuges y los parientes
dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad.

Art. 304. Corresponde a los órganos jurisdiccionales aplicar las leyes a casos
concretos, juzgar y ejecutar lo juzgado. En ningún tiempo podrán crearse
órganos jurisdiccionales de excepción.

Art. 305. Solicitada su intervención en forma legal y en asuntos de su
competencia, los jueces y magistrados no pueden dejar de juzgar bajo pretexto
de silencio u oscuridad de las leyes.

Art. 306. Los órganos jurisdiccionales requerirán en caso necesario el auxilio
de la Fuerza Pública para el cumplimiento de sus resoluciones; si les fuere
negado o no lo hubiere disponible, lo exigirán de los ciudadanos.
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Quien injustificadamente se negare a dar auxilio incurrirá en
responsabilidad.

Art. 307. La Ley, sin menoscabo de la independencia de los jueces y
magistrados, dispondrá lo necesario a fin de asegurar el correcto y normal
funcionamiento de los órganos jurisdiccionales, proveyendo los medios
eficaces para atender a sus necesidades funcionales y administrativas, así
como a la organización de los servicios auxiliares.

Art. 308. La Corte Suprema de Justicia es el máximo órgano jurisdiccional;
su jurisdicción comprende todo el territorio del Estado y tiene su asiento en la
capital, pero podrá cambiarlo temporalmente, cuando así lo determine, a
cualquier otra parte del territorio.
La Corte Suprema de Justicia, estará integrada por quince (15) Magistrados.
Sus decisiones se tomarán por la mayoría de la totalidad de sus miembros.

Art. 309. Para ser Magistrado de la Corte Suprema de Justicia se requiere:
1. Ser hondureño por nacimiento;
2. Ciudadano en el goce y ejercicio de sus derechos;
3. Abogado debidamente colegiado;
4. Mayor de treinta y cinco (35) años; y,
5. Haber sido titular de un órgano jurisdiccional durante cinco (5) años, o
ejercido la profesión durante diez (10) años.

Art. 310. No pueden ser elegidos Magistrados de la Corte Suprema de
Justicia:
1. Los que tengan cualquiera de las inhabilidades para ser Secretario de
Estado; y,
2. Los cónyuges y los parientes entre sí en el cuarto grado de consanguinidad
o segundo de afinidad.

Art. 311. Los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, serán electos
por el Congreso Nacional, con el voto favorable de las dos terceras partes
de la totalidad de sus miembros, de una nómina de candidatos no menor de
tres por cada uno de los magistrados a elegir.
Presentada la propuesta con la totalidad de los Magistrados, se procederá a
su elección.
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En caso de no lograrse la mayoría calificada para la elección de la nómina
completa de los Magistrados, se efectuará votación directa y secreta para
elegir individualmente los magistrados que faltaren, tantas veces como sea
necesario, hasta lograr el voto favorable de las dos terceras partes.
Los Magistrados serán electos de una nómina de candidatos propuesta por
una Junta Nominadora que estará integrada de la manera siguiente:
1. Un representante de la Corte Suprema de Justicia electo por el voto
favorable de las dos terceras partes de los Magistrados;
2. Un representante del Colegio de Abogados, electo en Asamblea;
3. El Comisionado Nacional de los Derechos Humanos;
4. Un representante del Consejo Hondureño de la Empresa Privada
(COHEP), electo en Asamblea;
5. Un representante de los claustros de profesores de las Escuelas de Ciencias
Jurídicas, cuya propuesta se efectuará a través de la Universidad Nacional
Autónoma de Honduras (UNAH);
6. Un representante electo por las organizaciones de la sociedad civil; y,
7. Un representante de las Confederaciones de Trabajadores.
Una ley regulará la organización y el funcionamiento de la Junta Nominadora.

Art. 312. Las organizaciones que integran la Junta Nominadora deberán ser
convocadas por el Presidente del Congreso Nacional, a más tardar el 31 de
octubre del año anterior a la elección de los Magistrados, debiendo entregar
su propuesta a la Comisión Permanente del Congreso Nacional el día 23 de
enero como plazo máximo, a fin de poder efectuar la elección el día 25 de
enero.
Si una vez convocada la Junta Nominadora no efectuase propuestas, el
Congreso Nacional procederá a la elección por la mayoría calificada de la
totalidad de sus miembros.

Art. 313. La Corte Suprema de Justicia, tendrá las atribuciones siguientes:
1. Organizar y dirigir el Poder Judicial;
2. Conocer los procesos incoados a los más altos funcionarios del Estado y
los Diputados.
3. Conocer en segunda instancia de los asuntos que las Cortes de Apelaciones
hayan conocido en primera instancia;
4. Conocer de las causas de extradición y de las demás que deban juzgarse
conforme al Derecho Internacional;
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5. Conocer de los recursos de casación, amparo, revisión e
inconstitucionalidad de conformidad con esta Constitución y la Ley;
6. Autorizar el ejercicio del notariado a quienes hayan obtenido el título de
Abogado;
7. Conocer en primera instancia del antejuicio contra los Magistrados de las
Cortes de Apelaciones;
8. Nombrar y remover los Magistrados y Jueces previa propuesta del Consejo
de la Carrera Judicial;
9. Publicar la Gaceta Judicial;
10. Elaborar el Proyecto de Presupuesto del Poder Judicial y enviarlo al
Congreso Nacional;
11. Fijar la división del territorio para efectos jurisdiccionales;
12. Crear, surprimir, fusionar o trasladar los Juzgados, Cortes de Apelaciones
y demás dependencias del Poder Judicial;
13. Emitir su Reglamento Interior y los otros que sean necesarios para el
cumplimiento de sus funciones; y,
14. Las demás que le confieran la Constitución y las Leyes.

Art. 314. El período de los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia
será de siete (7) años a partir de la fecha en que presten la promesa de Ley,
pudiendo ser reelectos.
En caso de muerte, incapacidad que le impida el desempeño del cargo,
sustitución por causas legales o de renuncia; el Magistrado que llene la vacante,
ocupará el cargo por el resto del período y será electo por el Congreso
Nacional, por el voto favorable de las dos terceras partes de la totalidad de
sus miembros. El sustituido será electo de los restantes candidatos propuestos
por la Junta Nominadora al inicio del período.

Art. 315. La Corte Suprema de Justicia cumplirá sus funciones constitucionales
y legales bajo la Presidencia de uno de sus Magistrados.
Para la elección del Presidente de la Corte, los Magistrados electos para el
Congreso Nacional reunidos en Pleno, seleccionarán a más tardar venticuatro
(24) horas después de su elección y por el voto favorable de dos terceras
partes de sus miembros, al Magistrado cuyo nombre será propuesto al
Congreso de la República para su elección como tal.
Esta elección se efectuará de igual manera con el voto de dos tercera partes
de la totalidad de los miembros del Congreso Nacional.
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El Presidente de la Corte Suprema de Justicia durará en sus funciones por un
período de siete (7) años y podrá ser reelecto.
El Presidente de la Corte Suprema de Justicia, ejercerá la representación
del Poder Judicial y en ese carácter actuará de acuerdo con las decisiones
adoptadas por la Corte en Pleno.

Art. 316. La Corte Suprema de Justicia estará organizada en salas, una de
las cuales es la de lo Constitucional.
Cuando las sentencias de las salas se pronuncien por unanimidad de votos,
se proferirán en nombre de la Corte Suprema de Justicia y tendrán el carácter
de definitivas. Cuando las sentencias se pronuncien por mayoría de votos,
deberán someterse al Pleno de la Corte Suprema de Justicia.
La Sala de lo Constitucional tendrá las atribuciones siguientes:
1. Conocer, de conformidad con esta Constitución y la Ley, de los recursos
de Hábeas Corpus, Amparo, Inconstitucionalidad y Revisión; y,
2. Dirimir los conflictos entre los Poderes del Estado, incluido el Tribunal
Nacional de Elecciones (TNE), así como, entre las demás entidades u
órganos que indique la Ley.
Las sentencias en que se declare la inconstitucionalidad de una norma será
de ejecución inmediata y tendrán efectos generales, y por tanto derogarán
la norma inconstitucional, debiendo comunicarse al Congreso Nacional,
quien la hará publicar en el Diario Oficial La Gaceta.
El Reglamento establecerá la organización y funcionamiento de las salas.

Art. 317. Créase el Consejo de la Judicatura cuyos miembros serán
nombrados por la Corte Suprema de Justicia. La Ley señalará su
organización, sus alcances y atribuciones.
Los Jueces y Magistrados no podrán ser separados, suspendidos,
trasladados, descendidos, ni jubilados, sino por causas y con las garantías
previstas en la Ley.

Art. 318. El Poder Judicial goza de completa autonomía administrativa y
financiera. En el Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República,
tendrá una asignación actual no menor del tres (3%) de los ingresos
corrientes.
El Poder Ejecutivo acreditará, por trimestres anticipados, las partidas
presupuestadas correspondientes.
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Art. 319. Los jueces y magistrados prestarán sus servicios en forma exclusiva
al Poder Judicial. No podrán ejercer, por consiguiente, la profesión del derecho
en forma independiente, ni brindarle consejo o asesoría legal a persona alguna.
Esta prohibición no comprende el desempeño de cargos docentes ni de
funciones diplomáticas Ad-hoc.
Los funcionarios judiciales y el personal auxiliar del Poder Judicial de las
áreas jurisdiccionales y administrativa, no podrán participar por motivo alguno,
en actividades de tipo partidista de cualquier clase, excepto emitir su voto
personal. Tampoco podrán sindicalizarse ni declararse en huelga.

Art. 320. En casos de incompatibilidad entre una norma constitucional y una
legal ordinaria, se aplicará la primera.

Capítulo XIII
DE LA RESPONSABILIDAD DEL ESTADO Y DE SUS

SERVIDORES

Art. 321. Los servidores del Estado no tiene más facultades que las que
expresamente les confiere la ley. Todo acto que ejecuten fuera de la ley es
nulo e implica responsabilidad.

Art. 322. Todo funcionario público al tomar posesión de su cargo prestará la
siguiente promesa de ley: “Prometo ser fiel a la República, cumplir y hacer
cumplir la Constitución y las leyes”.

Art. 323. Los funcionarios son depositarios de la autoridad, responsables
legalmente por su conducta oficial, sujetos a la ley y jamás superiores a ella.
Ningún funcionario o empleado, civil o militar, está obligado a cumplir órdenes
ilegales o que impliquen la comisión de delito.

Art. 324. Si el servidor público en el ejercicio de su cargo, infringe la ley en
perjuicio de particulares, será civil y solidariamente responsable junto con el
Estado o con la institución estatal a cuyo servicio se encuentre, sin perjuicio
de la acción de repetición que éstos pueden ejercitar contra el servidor
responsable, en los casos de culpa o dolo.
La responsabilidad civil no excluye la deducción de las responsabilidades
administrativa y penal contra el infractor.
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Art. 325. Las acciones para deducir responsabilidad civil a los servidores
del Estado, prescriben en el término de diez años; y para deducir
responsabilidad penal en el doble del tiempo señalado por la ley penal.
En ambos casos, el término de prescripción comenzará a contarse desde la
fecha en que el servidor público haya cesado en el cargo en el cual incurrió en
responsabilidad.
No hay prescripción en los casos en que por acción u omisión dolosa y por
motivos políticos se causare la muerte de una o más personas.

Art. 326. Es pública la acción para perseguir a los infractores de los derechos
y garantías establecidas en esta Constitución, y se ejercitará sin caución ni
formalidad alguna y por simple denuncia.

Art. 327. La Ley regulará la responsabilidad civil del Estado, así como la
responsabilidad civil solidaria, penal y administrativa de los servidores del
Estado.

TÍTULO VI
DEL RÉGIMEN ECONÓMICO

Capítulo I
DEL SISTEMA ECONÓMICO

Art. 328. El Sistema Económico de Honduras se fundamenta en principios
de eficiencia en la producción y justicia social en la distribución de la
riqueza y el ingreso nacionales, así como en la coexistencia armónica de
los factores de la producción que hagan posible la dignificación del trabajo
como fuente principal de la riqueza y como medio de realización de la
persona humana.

Art. 329. El Estado promueve el desarrollo económico y social, que estará
sujeto a una planificación adecuada. La Ley regulará el sistema y proceso de
planificación con la participación de los Poderes del Estado y las
organizaciones políticas, económicas y sociales, debidamente representadas.

Art. 330. La economía nacional se sustenta en la coexistencia democrática y
armónica de diversas formas de propiedad y de empresa.
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Art. 331. El Estado reconoce, garantiza y fomenta las libertades de consumo,
ahorro, inversión, ocupación, iniciativa, comercio, industria, contratación
de empresa y cualesquiera otras que emanen de los principios que informan
esta Constitución. Sin embargo, el ejercicio de dichas libertades no podrá
ser contrario al interés social ni lesivo a la moral, la salud o la seguridad
pública.

Art. 332. El ejercicio de las actividades económicas corresponde
primordialmente a los particulares. Sin embargo, el Estado, por razones de
orden público e interés social, podrá reservarse el ejercicio de determinadas
industrias básicas, explotaciones y servicios de interés público y dictar
medidas y leyes económicas, fiscales y de seguridad pública, para encauzar,
estimular, supervisar, orientar y suplir la iniciativa privada, con fundamento
en una política económica racional y planificada.

Art. 333. La intervención del Estado en la economía tendrá por base el
interés público y social, y por límite los derechos y libertades reconocidas
por esta Constitución.

Art. 334. Las sociedades mercantiles estarán sujetas al control y vigilancia
de una Superintendencia de Sociedades, cuya organización y funcionamiento
determinará la ley.
Las cooperativas, lo estarán al organismo y en la forma y alcances que
establece la ley de la materia.

Art. 335. El Estado ordenará sus relaciones económicas externas sobre
las bases de una cooperación internacional justa, la integración económica
centroamericana y el respeto de los tratados y convenios que suscriba, en
lo que no se oponga al interés nacional.

Art. 336. La inversión extranjera será autorizada, registrada y supervisada
por el Estado. Será complementaria y jamás sustitutiva de la inversión
nacional.
Las empresas extranjeras se sujetarán a las leyes de la República.

Art. 337. La industria y el comercio en pequeña escala, constituyen
patrimonio de los hondureños y sus protección será objeto de una ley.
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Art. 338. La Ley regulará y fomentará la organización de cooperativas de
cualquier clase, sin que se alteren o eludan los principios económicos y sociales
fundamentales de esta Constitución.

Art. 339. Se prohíben los monopolios, monopsonios, oligopolios,
acaparamiento y prácticas similares en la actividad industrial y mercantil.
No se consideran monopolios particulares los privilegios temporales que se
concedan a los inventores, descubridores o autores en concepto de derechos
de propiedad científica, literaria, artística o comercial, patentes de invención
y marcas de fábrica.

Art. 340. Se declara de utilidad y necesidad pública, la explotación técnica y
racional de los recursos naturales de la Nación.
El Estado reglamentará su aprovechamiento, de acuerdo con el interés social
y fijará las condiciones de su otorgamiento a los particulares.
La reforestación del país y la conservación de bosques se declara de
conveniencia nacional y de interés colectivo.

Art. 341. La Ley podrá establecer restricciones, modalidades o prohibiciones
para la adquisición, transferencia, uso y disfrute de la propiedad estatal y
municipal, por razones de orden público, interés social y de conveniencia nacional.

Capítulo II
DE LA MONEDA Y LA BANCA

Art. 342. La emisión monetaria es potestad exclusiva del Estado, que la
ejercerá por medio del Banco Central de Honduras.
El régimen bancario, monetario y crediticio será regulado por la ley.
El Estado, por medio del Banco Central de Honduras, tendrá a su cargo la
formulación y desarrollo de la política monetaria, crediticia y cambiaría del
país, debidamente coordinada con la política económica planificada.

Art. 343. El Banco Central de Honduras reglamentará y aprobará el
otorgamiento de préstamos, descuentos, avales y demás operaciones de
crédito; comisiones, gratificaciones o bonificaciones de cualquier clase que
las instituciones bancarias, financieras y aseguradoras otorguen a sus
accionistas mayoritarios, directores y funcionarios.
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Asimismo, reglamentará y aprobará el otorgamiento de préstamos,
descuentos, avales y demás operaciones de crédito a las sociedades donde
aquellos tengan participación mayoritaria.
Cualquier infracción a las disposiciones de este artículo será sancionada
de acuerdo a las normas reglamentarias que el Banco Central emita, sin
perjuicio de la acción de responsabilidad civil o penal a que hubiera lugar.

Capítulo III
DE LA REFORMA AGRARIA

Art. 344. La Reforma Agraria es un proceso integral y un instrumento de
transformación de la estructura agraria del país, destinado a sustituir el
latifundio y el minifundio por un sistema de propiedad, tenencia y
explotación de la tierra que garantice la justicia social en el campo y
aumente la producción y la productividad del sector agropecuario.
Declárese de necesidad y utilidad pública la ejecución de la Reforma
Agraria.

Art. 345. La Reforma Agraria constituye parte esencial de la estrategia
global del desarrollo de la Nación, por lo que las demás políticas
económicas y sociales que el Gobierno apruebe, deberán formularse y
ejecutarse en forma armónica con aquella, especialmente las que tienen
que ver entre otras, con la educación, la vivienda, el empleo, la
infraestructura, la comercialización y la asistencia técnica y crediticia.
La Reforma Agraria se ejecutará de manera que se asegure la eficaz
participación de los campesinos, en condiciones de igualdad con los demás
sectores de la producción, en le proceso de desarrollo económico, social
y político de la Nación.

Art. 346. Es deber del Estado dictar medidas de protección de los
derechos e intereses de las comunidades indígenas existentes en el país,
especialmente de las tierras y bosques donde estuvieren asentadas.

Art. 347. La producción agropecuaria deber orientarse preferentemente
a la satisfacción de las necesidades alimentarias de la población hondureña,
dentro de una política de abastecimiento adecuado y precios justos para
el productor y el consumidor.
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Art. 348. Los planes de reforma agraria del Instituto Nacional Agrario y las
demás decisiones del Estado en materia agraria, se formularán y ejecutarán
con la efectiva participación de las organizaciones de campesinos, agricultores
y ganaderos legalmente reconocidas.

Art. 349. La expropiación de bienes con fines de reforma agraria o de ensanche
y mejoramiento de poblaciones o cualquier otro propósito de interés nacional
que determine la Ley, se hará mediante indemnización justipreciada por pagos
al contado y en su caso, bonos de la deuda agraria. Dichos bonos serán de
aceptación obligatoria, gozarán de garantías suficientes por parte del Estado
y tendrán los valores nominales, plazos de redención, tasas de interés y demás
requisitos que la Ley de Reforma Agraria determine.

Art. 350. Los bienes expropiables para fines de Reforma Agraria o de ensanche
y mejoramiento de poblaciones, son exclusivamente los predios rústicos y
sus mejoras útiles y necesarias que se encuentren adheridas a los mismos y
cuya separación pudiere menoscabar la unidad económica productiva.

Capítulo IV
DEL RÉGIMEN FINANCIERO

Art. 351. El sistema tributario se regirá por los principios de legalidad,
proporcionalidad, generalidad y equidad de acuerdo con la capacidad
económica del contribuyente.

Capítulo V
DE LA HACIENDA PÚBLICA

Art. 352. Forman la Hacienda Pública:
1. Todos los bienes muebles e inmuebles del Estado;
2. Todos sus créditos activos; y,
3. Sus disponibilidades líquidas.

Art. 353. Son obligaciones financieras del Estado:
1. Las deudas legalmente contraídas para gastos corrientes o de inversión,
originadas en la ejecución del Presupuesto General de Ingresos y Egresos; y,
2. Las demás deudas legalmente reconocidas por el Estado.
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Art. 354. Los bienes fiscales o patrimoniales solamente podrán ser adjudicados
o enajenados a las personas y en la forma y condiciones que determinen las
leyes.
El Estado se reserva la potestad de establecer o modificar la demarcación de
las zonas de control y protección de los recursos naturales en el territorio
nacional.

Art. 355. La administración de los fondos públicos corresponde al Poder
Ejecutivo.
Para la percepción custodia y erogación de dichos fondos, habrá un servicio
general de tesorería.
El Poder Ejecutivo, sin embargo, podrá delegar en el Banco Central, las
funciones de recaudador y depositario.
También la ley podrá establecer servicios de pagadurías especiales.

Art. 356. El Estado solamente garantiza el pago de la deuda pública, que
contraigan los gobiernos constitucionales, de acuerdo con esta Constitución
y las leyes.
Cualquier norma o acto que contravenga lo dispuesto en este artículo, hará
incurrir a los infractores en responsabilidad civil, penal y administrativa, que
será imprescriptible.

Art. 357. Las autorizaciones de endeudamiento externo e interno del gobierno
central, organismos descentralizados y gobiernos municipales, que incluyan
garantías y avales del Estado, serán reguladas por la ley.

Art. 358. Los gobiernos locales podrán realizar operaciones de crédito interno
bajo su exclusiva responsabilidad, pero requerirán las autorizaciones señaladas
por leyes especiales.

Art. 359. La tributación, el gasto y el endeudamiento públicos, deben guardar
proporción con el producto interno bruto, de acuerdo con la ley.

Art. 360. Los contratos que el Estado celebre para la ejecución de obras
públicas, adquisición de suministros y servicios, de compra-venta o
arrendamiento de bienes, deberán ejecutarse previa licitación, concurso o
subasta, de conformidad con la ley.
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Se exceptúan los contratos que tengan por objeto proveer a las
necesidades ocasionadas por un estado de emergencia y los que por su
naturaleza no puedan celebrarse, sino con persona determinada.

Capítulo VI
DEL PRESUPUESTO

Art. 361. Son recursos financieros del Estado:
1. Los ingresos que perciba por impuestos, tasas, contribuciones,
regalías, donaciones o por cualquier otro concepto;
2. Los ingresos provenientes de empresas estatales, de capital mixto o
de aquellas en que el Estado tenga participación social; y,
3. Los ingresos extraordinarios que provengan del crédito público o de
cualquier otra fuente.

Art. 362. Todos los ingresos y egresos fiscales constarán en el
Presupuesto General de la República, que se votará anualmente de
acuerdo con la política económica planificada y con los planes anuales
operativos aprobados por el Gobierno.

Art. 363. Todos los ingresos fiscales ordinarios constituirán un sólo
fondo.
No podrá crearse ingreso alguno destinado a un fin específico. No
obstante, la ley podrá afectar ingresos al servicio de la deuda pública y
disponer que el producto de determinados impuestos y contribuciones
generales, sea dividido entre la Hacienda Nacional y la de los municipios,
en proporciones o cantidades previamente señaladas.
La Ley podrá, asimismo, de conformidad con la política planificada,
autorizar a determinadas empresas estatales o mixtas para que perciban,
administren o inviertan recursos financieros provenientes del ejercicio
de actividades económicas que les correspondan.

Art. 364. No podrá hacerse ningún compromiso o efectuarse pago
alguno fuera de las asignaciones votadas en el Presupuesto, o en
contravención a las normas presupuestarias.
Los infractores serán responsables civil, penal y administrativamente.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

410

Art. 365. El Poder Ejecutivo, bajo su responsabilidad y siempre que el
Congreso Nacional no estuviere reunido, podrá contratar empréstitos,
varias el destino de una partida autorizada o abrir créditos adicionales,
para satisfacer necesidades urgentes o imprevistos en caso de guerra,
conmoción interna o calamidad pública, o para atender compromisos
internacionales, de todo lo cual dará cuenta pormenorizada al Congreso
Nacional en la subsiguiente legislatura.
En la misma forma procederá cuando se trate de obligaciones a cargo del
Estado provenientes de sentencia definitivas firmes, para el pago de
prestaciones laborales, cuando no existiere partida o ésta estuviere agotada.

Art. 366. El Presupuesto será votado por el Poder Legislativo con vista
al Proyecto que presente el Poder Ejecutivo.

Art. 367. El proyecto de Presupuesto será presentado por el Poder
Ejecutivo al Congreso Nacional, dentro de los primeros quince días del
mes de septiembre de cada año.

Art. 368. LA Ley Orgánica del Presupuesto establecerá lo concerniente
a la preparación, elaboración, ejecución y liquidación del presupuesto.
Cuando al cierre de un ejercicio fiscal no se hubiere votado el Presupuesto
para el nuevo ejercicio, continuará en vigencia el correspondiente al
período anterior.

Art. 369. La Ley determinará la organización y funcionamiento de la
Proveeduría General de la República.

Art. 370. (Derogado)

Art. 371. La fiscalización preventiva de la ejecución del Presupuesto
General de Ingresos y Egresos de la República, estará a cargo del Poder
Ejecutivo, que deberá especialmente:
1. Verificar la recaudación y vigilar la custodia, el compromiso y la
erogación de fondos públicos; y,
2. Aprobar todo egreso de fondos públicos, de acuerdo con el
presupuesto.
La Ley establecerá los procedimientos y alcances de esta fiscalización.
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Art. 372. La fiscalización preventiva de las instituciones descentralizadas y
de las municipalidades, se verificará de acuerdo con lo que determinan las
leyes respectivas.

TÍTULO VII
DE LA REFORMA Y LA INVIOLABILIDAD DE LA

CONSTITUCIÓN

Capítulo I
DE LA REFORMA DE LA CONSTITUCIÓN

Art. 373. La reforma de esta Constitución podrá decretarse por el Congreso
Nacional, en sesiones ordinarias, con dos tercios de votos de la totalidad de
sus miembros. El decreto señalará al efecto el artículo o artículos que hayan
de reformarse, debiendo ratificarse por la subsiguiente legislatura ordinaria,
por igual número de votos, para que entre en vigencia.

Art. 374. No podrán reformarse, en ningún caso, el artículo anterior, el
presente artículo, los artículos constitucionales que se refieren a la forma de
gobierno, al territorio nacional, al período presidencial, a la prohibición para
ser nuevamente Presidente de la República, el ciudadano que lo haya
desempeñado bajo cualquier título y el referente a quienes no pueden ser
Presidentes de la República por el período subsiguiente.

Capítulo II
DE LA INVIOLABILIDAD DE LA CONSTITUCIÓN

Art. 375. Esta Constitución no pierde su vigencia ni deja de cumplirse por
acto de fuerza o cuando fuere supuestamente derogada o modificada por
cualquier otro medio y procedimiento distintos del que ella mismo dispone.
En estos casos, todo ciudadano investido o no de autoridad, tiene el deber
de colaborar en el mantenimiento o restablecimiento de su afectiva vigencia.
Serán juzgados, según esta misma constitución y las leyes expedidas en
conformidad con ella, los responsables de los hechos señalados en la primera
parte del párrafo anterior, lo mismo que los principales funcionarios de los
gobiernos que se organicen subsecuentemente, si no han contribuido a
restablecer inmediatamente el imperio de esta Constitución y a las autoridades
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constituidas conforme a ella. El Congreso puede decretar con el voto de la
mayoría absoluta de sus miembros, la incautación de todo o parte de los
bienes de esas mismas personas y de quienes se hayan enriquecido al amparo
de la suplantación.

TÍTULO VIII
DE LAS DISPOCISIONES TRANSITORIAS Y DE LA VIGENCIA

DE LA CONSTITUCIÓN

Capítulo I
DE LAS DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Art. 376. Todas las leyes, decretos-leyes, decretos, reglamentos, órdenes y
demás disposiciones que estuvieren en vigor al promulgarse este Constitución,
continuarán observándose en cuanto no se opongan a ella, o mientras no
fueren legalmente derogados o modificados.

Art. 377. (Derogado)

Capítulo II
DE LA VIGENCIA DE LA CONSTITUCION

Art. 378. Esta Constitución será jurada en sesión pública y solemne y entrará
en vigencia el veinte de enero de mil novecientos ochenta y dos.
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México

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS UNIDOS
MEXICANOS (1917)

TÍTULO PRIMERO
Capítulo I

DE LAS GARANTÍAS INDIVIDUALES

Art. 1º. En los Estados Unidos Mexicanos todo individuo gozará de las
garantías que otorga esta Constitución, las cuales no podrán restringirse ni
suspenderse, sino en los casos y con las condiciones que ella misma establece.

Está prohibida la esclavitud en los Estados Unidos Mexicanos. Los esclavos
del extranjero que entren al territorio nacional alcanzarán, por este solo hecho,
su libertad y la protección de las leyes.

Queda prohibida toda discriminación motivada por origen étnico o nacional,
el género, la edad, las discapacidades, la condición social, las condiciones de
salud, la religión, las opiniones, las preferencias, el estado civil o cualquier
otra que atente contra la dignidad humana y tenga por objeto anular o
menoscabar los derechos y libertades de las personas.

Art. 2º. La Nación Mexicana es única e indivisible.
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La Nación tiene una composición pluricultural sustentada originalmente
en sus pueblos indígenas que son aquellos que descienden de poblaciones
que habitaban en el territorio actual del país al iniciarse la colonización y
que conservan sus propias instituciones sociales, económicas, culturales y
políticas, o parte de ellas.

La conciencia de su identidad indígena deberá ser criterio fundamental
para determinar a quiénes se aplican las disposiciones sobre pueblos
indígenas.

Son comunidades integrantes de un pueblo indígena, aquellas que formen
una unidad social, económica y cultural, asentadas en un territorio y que
reconocen autoridades propias de acuerdo con sus usos y costumbres.

El derecho de los pueblos indígenas a la libre determinación se ejercerá
en un marco constitucional de autonomía que asegure la unidad nacional. El
reconocimiento de los pueblos y comunidades indígenas se hará en las
constituciones y leyes de las entidades federativas, las que deberán tomar
en cuenta, además de los principios generales establecidos en los párrafos
anteriores de este artículo, criterios etnolingüísticos y de asentamiento físico.

A. Esta Constitución reconoce y garantiza el derecho de los pueblos y
las comunidades indígenas a la libre determinación y, en consecuencia, a la
autonomía para:

I. Decidir sus formas internas de convivencia y organización social,
económica, política y cultural.

II. Aplicar sus propios sistemas normativos en la regulación y solución
de sus conflictos internos, sujetándose a los principios generales de esta
Constitución, respetando las garantías individuales, los derechos humanos
y, de manera relevante, la dignidad e integridad de las mujeres. La ley
establecerá los casos y procedimientos de validación por los jueces o
tribunales correspondientes.

III. Elegir de acuerdo con sus normas, procedimientos y prácticas
tradicionales, a las autoridades o representantes para el ejercicio de sus
formas propias de gobierno interno, garantizando la participación de las
mujeres en condiciones de equidad frente a los varones, en un marco que
respete el pacto federal y la soberanía de los estados.

IV. Preservar y enriquecer sus lenguas, conocimientos y todos los
elementos que constituyan su cultura e identidad.

V. Conservar y mejorar el hábitat y preservar la integridad de sus tierras
en los términos establecidos en esta Constitución.
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VI. Acceder, con respeto a las formas y modalidades de propiedad y
tenencia de la tierra establecidas en esta Constitución y a las leyes de la
materia, así como a los derechos adquiridos por terceros o por integrantes
de la comunidad, al uso y disfrute preferente de los recursos naturales de los
lugares que habitan y ocupan las comunidades, salvo aquellos que
corresponden a las áreas estratégicas, en términos de esta Constitución. Para
estos efectos las comunidades podrán asociarse en términos de ley.

VII. Elegir, en los municipios con población indígena, representantes ante
los ayuntamientos.

Las constituciones y leyes de las entidades federativas reconocerán y
regularán estos derechos en los municipios, con el propósito de fortalecer la
participación y representación política de conformidad con sus tradiciones y
normas internas.

VIII. Acceder plenamente a la jurisdicción del Estado. Para garantizar
ese derecho, en todos los juicios y procedimientos en que sean parte, individual
o colectivamente, se deberán tomar en cuenta sus costumbres y especificidades
culturales respetando los preceptos de esta Constitución. Los indígenas tienen
en todo tiempo el derecho a ser asistidos por intérpretes y defensores que
tengan conocimiento de su lengua y cultura.

Las constituciones y leyes de las entidades federativas establecerán las
características de libre determinación y autonomía que mejor expresen las
situaciones y aspiraciones de los pueblos indígenas en cada entidad, así como
las normas para el reconocimiento de las comunidades indígenas como
entidades de interés público.

B. La Federación, los Estados y los Municipios, para promover la igualdad
de oportunidades de los indígenas y eliminar cualquier práctica discriminatoria,
establecerán las instituciones y determinarán las políticas necesarias para
garantizar la vigencia de los derechos de los indígenas y el desarrollo integral
de sus pueblos y comunidades, las cuales deberán ser diseñadas y operadas
conjuntamente con ellos.

Para abatir las carencias y rezagos que afectan a los pueblos y comunidades
indígenas, dichas autoridades, tienen la obligación de:

I. Impulsar el desarrollo regional de las zonas indígenas con el
propósito de fortalecer las economías locales y mejorar las condiciones
de vida de sus pueblos, mediante acciones coordinadas entre los tres
órdenes de gobierno, con la participación de las comunidades. Las
autoridades municipales determinarán equitativamente las asignaciones



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

416

presupuestales que las comunidades administrarán directamente para
fines específicos.

II. Garantizar e incrementar los niveles de escolaridad, favoreciendo la
educación bilingüe e intercultural, la alfabetización, la conclusión de la educación
básica, la capacitación productiva y la educación media superior y superior.
Establecer un sistema de becas para los estudiantes indígenas en todos los
niveles. Definir y desarrollar programas educativos de contenido regional que
reconozcan la herencia cultural de sus pueblos, de acuerdo con las leyes de la
materia y en consulta con las comunidades indígenas. Impulsar el respeto y
conocimiento de las diversas culturas existentes en la nación.

III. Asegurar el acceso efectivo a los servicios de salud mediante la
ampliación de la cobertura del sistema nacional, aprovechando debidamente
la medicina tradicional, así como apoyar la nutrición de los indígenas mediante
programas de alimentación, en especial para la población infantil.

IV. Mejorar las condiciones de las comunidades indígenas y de sus espacios
para la convivencia y recreación, mediante acciones que faciliten el acceso al
financiamiento público y privado para la construcción y mejoramiento de
vivienda, así como ampliar la cobertura de los servicios sociales básicos.

V. Propiciar la incorporación de las mujeres indígenas al desarrollo,
mediante el apoyo a los proyectos productivos, la protección de su salud, el
otorgamiento de estímulos para favorecer su educación y su participación en
la toma de decisiones relacionadas con la vida comunitaria.

VI. Extender la red de comunicaciones que permita la integración de las
comunidades, mediante la construcción y ampliación de vías de comunicación
y telecomunicación. Establecer condiciones para que los pueblos y las
comunidades indígenas puedan adquirir, operar y administrar medios de
comunicación, en los términos que las leyes de la materia determinen.

VII. Apoyar las actividades productivas y el desarrollo sustentable de las
comunidades indígenas mediante acciones que permitan alcanzar la suficiencia
de sus ingresos económicos, la aplicación de estímulos para las inversiones
públicas y privadas que propicien la creación de empleos, la incorporación
de tecnologías para incrementar su propia capacidad productiva, así como
para asegurar el acceso equitativo a los sistemas de abasto y comercialización.

VIII. Establecer políticas sociales para proteger a los migrantes de los
pueblos indígenas, tanto en el territorio nacional como en el extranjero,
mediante acciones para garantizar los derechos laborales de los jornaleros
agrícolas; mejorar las condiciones de salud de las mujeres; apoyar con
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programas especiales de educación y nutrición a niños y jóvenes de familias
migrantes; velar por el respeto de sus derechos humanos y promover la difusión
de sus culturas.

IX. Consultar a los pueblos indígenas en la elaboración del Plan Nacional
de Desarrollo y de los estatales y municipales y, en su caso, incorporar las
recomendaciones y propuestas que realicen.

Para garantizar el cumplimiento de las obligaciones señaladas en este
apartado, la Cámara de Diputados del Congreso de la Unión, las legislaturas
de las entidades federativas y los ayuntamientos, en el ámbito de sus
respectivas competencias, establecerán las partidas específicas destinadas al
cumplimiento de estas obligaciones en los presupuestos de egresos que
aprueben, así como las formas y procedimientos para que las comunidades
participen en el ejercicio y vigilancia de las mismas.

Sin perjuicio de los derechos aquí establecidos a favor de los indígenas,
sus comunidades y pueblos, toda comunidad equiparable a aquéllos tendrá
en lo conducente los mismos derechos tal y como lo establezca la ley.

Art. 3º. Todo individuo tiene derecho a recibir educación. El Estado -
federación, estados, Distrito Federal y municipios-, impartirá educación
preescolar, primaria y secundaria. La educación preescolar, primaria y la
secundaria conforman la educación básica obligatoria.

La educación que imparta el Estado tenderá a desarrollar armónicamente
todas las facultades del ser humano y fomentará en él, a la vez, el amor a la Patria
y la conciencia de la solidaridad internacional, en la independencia y en la justicia.

I. Garantizada por el artículo 24 la libertad de creencias, dicha educación
será laica y, por tanto, se mantendrá por completo ajena a cualquier doctrina
religiosa;

II. El criterio que orientará a esa educación se basará en los resultados
del progreso científico, luchará contra la ignorancia y sus efectos, las
servidumbres, los fanatismos y los prejuicios.

Además:
a) Será democrático, considerando a la democracia no solamente como

una estructura jurídica y un régimen político, sino como un sistema de vida
fundado en el constante mejoramiento económico, social y cultural del pueblo;

b) Será nacional, en cuanto -sin hostilidades ni exclusivismos- atenderá a
la comprensión de nuestros problemas, al aprovechamiento de nuestros
recursos, a la defensa de nuestra independencia política, al aseguramiento de
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nuestra independencia económica y a la continuidad y acrecentamiento de
nuestra cultura, y

c) Contribuirá a la mejor convivencia humana, tanto por los elementos
que aporte a fin de robustecer en el educando, junto con el aprecio para la
dignidad de la persona y la integridad de la familia, la convicción del interés
general de la sociedad, cuanto por el cuidado que ponga en sustentar los
ideales de fraternidad e igualdad de derechos de todos los hombres, evitando
los privilegios de razas, de religión, de grupos, de sexos o de individuos;

III. Para dar pleno cumplimiento a lo dispuesto en el segundo párrafo y
en la fracción II, el Ejecutivo Federal determinará los planes y programas de
estudio de la educación preescolar, primaria, secundaria y normal para toda
la República. Para tales efectos, el Ejecutivo Federal considerará la opinión
de los gobiernos de las entidades federativas y del Distrito Federal, así como
de los diversos sectores sociales involucrados en la educación, en los términos
que la ley señale.

IV. Toda la educación que el Estado imparta será gratuita;
V. Además de impartir la educación preescolar, primaria y secundaria

señaladas en el primer párrafo, el Estado promoverá y atenderá todos los
tipos y modalidades educativos -incluyendo la educación inicial y a la
educación superior- necesarios para el desarrollo de la nación, apoyará la
investigación científica y tecnológica, y alentará el fortalecimiento y difusión
de nuestra cultura.

VI. Los particulares podrán impartir educación en todos sus tipos y
modalidades. En los términos que establezca la ley, el Estado otorgará y
retirará el reconocimiento de validez oficial a los estudios que se realicen en
planteles particulares. En el caso de la educación preescolar, primaria,
secundaria y normal, los particulares deberán:

a) Impartir la educación con apego a los mismos fines y criterios que
establecen el segundo párrafo y la fracción II, así como cumplir los planes y
programas a que se refiere la fracción III, y

b) Obtener previamente, en cada caso, la autorización expresa del poder
público, en los términos que establezca la ley;

VII. Las universidades y las demás instituciones de educación superior a
las que la ley otorgue autonomía, tendrán la facultad y la responsabilidad de
gobernarse a sí mismas; realizarán sus fines de educar, investigar y difundir la
cultura de acuerdo con los principios de este artículo, respetando la libertad
de cátedra e investigación y de libre examen y discusión de las ideas;
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determinarán sus planes y programas; fijarán los términos de ingreso,
promoción y permanencia de su personal académico; y administrarán su
patrimonio. Las relaciones laborales, tanto del personal académico como del
administrativo, se normarán por el apartado A del artículo 123 de esta
Constitución, en los términos y con las modalidades que establezca la Ley
Federal del Trabajo conforme a las características propias de un trabajo
especial, de manera que concuerden con la autonomía, la libertad de cátedra
e investigación y los fines de las instituciones a que esta fracción se refiere, y

VIII. El Congreso de la Unión, con el fin de unificar y coordinar la
educación en toda la República, expedirá las leyes necesarias, destinadas a
distribuir la función social educativa entre la Federación, los Estados y los
Municipios, a fijar las aportaciones económicas correspondientes a ese servicio
público y a señalar las sanciones aplicables a los funcionarios que no cumplan
o no hagan cumplir las disposiciones relativas, lo mismo que a todos aquellos
que las infrinjan.

Art. 4º. (Se deroga el párrafo primero)
El varón y la mujer son iguales ante la ley. Esta protegerá la organización y

el desarrollo de la familia.
Toda persona tiene derecho a decidir de manera libre, responsable e

informada sobre el número y el espaciamiento de sus hijos.
Toda persona tiene derecho a la protección de la salud. La Ley definirá

las bases y modalidades para el acceso a los servicios de salud y establecerá
la concurrencia de la Federación y las entidades federativas en materia de
salubridad general, conforme a lo que dispone la fracción XVI del artículo 73
de esta Constitución.

Toda persona tiene derecho a un medio ambiente adecuado para su
desarrollo y bienestar.

Toda familia tiene derecho a disfrutar de vivienda digna y decorosa. La
Ley establecerá los instrumentos y apoyos necesarios a fin de alcanzar tal
objetivo.

Los niños y las niñas tienen derecho a la satisfacción de sus necesidades
de alimentación, salud, educación y sano esparcimiento para su desarrollo
integral.

Los ascendientes, tutores y custodios tienen el deber de preservar estos
derechos. El Estado proveerá lo necesario para propiciar el respeto a la
dignidad de la niñez y el ejercicio pleno de sus derechos.
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El Estado otorgará facilidades a los particulares para que coadyuven al
cumplimiento de los derechos de la niñez.
Toda persona tiene derecho al acceso a la cultura y al disfrute de los bienes y
servicios que presta el Estado en la materia, así como el ejercicio de sus
derechos culturales. El Estado promoverá los medios para la difusión y
desarrollo de la cultura, atendiendo a la diversidad cultural en todas sus
manifestaciones y expresiones con pleno respeto a la libertad creativa. La ley
establecerá los mecanismos para el acceso y participación a cualquier
manifestación cultural.

Art. 5º. A ninguna persona podrá impedirse que se dedique a la profesión,
industria, comercio o trabajo que le acomode, siendo lícitos. El ejercicio de
esta libertad sólo podrá vedarse por determinación judicial, cuando se ataquen
los derechos de tercero, o por resolución gubernativa, dictada en los términos
que marque la ley, cuando se ofendan los derechos de la sociedad. Nadie
puede ser privado del producto de su trabajo, sino por resolución judicial.

La Ley determinará en cada Estado, cuáles son las profesiones que
necesitan título para su ejercicio, las condiciones que deban llenarse para
obtenerlo y las autoridades que han de expedirlo.

Nadie podrá ser obligado a prestar trabajos personales sin la justa
retribución y sin su pleno consentimiento, salvo el trabajo impuesto como
pena por la autoridad judicial, el cual se ajustará a lo dispuesto en las fracciones
I y II del artículo 123.

En cuanto a los servicios públicos, sólo podrán ser obligatorios, en los
términos que establezcan las leyes respectivas, el de las armas y los jurados, así
como el desempeño de los cargos concejiles y los de elección popular, directa
o indirecta. Las funciones electorales y censales tendrán carácter obligatorio y
gratuito, pero serán retribuidas aquéllas que se realicen profesionalmente en los
términos de esta Constitución y las leyes correspondientes. Los servicios
profesionales de índole social serán obligatorios y retribuidos en los términos
de la ley y con las excepciones que ésta señale.

El Estado no puede permitir que se lleve a efecto ningún contrato, pacto o
convenio que tenga por objeto el menoscabo, la pérdida o el irrevocable
sacrificio de la libertad de la persona por cualquier causa.

Tampoco puede admitirse convenio en que la persona pacte su proscripción
o destierro, o en que renuncie temporal o permanentemente a ejercer
determinada profesión, industria o comercio.
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El contrato de trabajo sólo obligará a prestar el servicio convenido por el
tiempo que fije la ley, sin poder exceder de un año en perjuicio del trabajador,
y no podrá extenderse, en ningún caso, a la renuncia, pérdida o menoscabo
de cualquiera de los derechos políticos o civiles.

La falta de cumplimiento de dicho contrato, por lo que respecta al
trabajador, sólo obligará a éste a la correspondiente responsabilidad civil, sin
que en ningún caso pueda hacerse coacción sobre su persona.

Art. 6º. La manifestación de las ideas no será objeto de ninguna inquisición
judicial o administrativa, sino en el caso de que ataque a la moral, los derechos
de tercero, provoque algún delito, o perturbe el orden público; el derecho de
réplica será ejercido en los términos dispuestos por la ley. El derecho a la
información será garantizado por el Estado.

Para el ejercicio del derecho de acceso a la información, la Federación, los
Estados y el Distrito Federal, en el ámbito de sus respectivas competencias, se
regirán por los siguientes principios y bases:

I. Toda la información en posesión de cualquier autoridad, entidad, órgano
y organismo federal, estatal y municipal, es pública y sólo podrá ser
reservada temporalmente por razones de interés público en los términos
que fijen las leyes. En la interpretación de este derecho deberá prevalecer
el principio de máxima publicidad.

II. La información que se refiere a la vida privada y los datos personales
será protegida en los términos y con las excepciones que fijen las leyes.

III. Toda persona, sin necesidad de acreditar interés alguno o justificar su
utilización, tendrá acceso gratuito a la información pública, a sus datos
personales o a la rectificación de éstos.

IV. Se establecerán mecanismos de acceso a la información y
procedimientos de revisión expeditos. Estos procedimientos se
sustanciarán ante órganos u organismos especializados e imparciales, y
con autonomía operativa, de gestión y de decisión.

V. Los sujetos obligados deberán preservar sus documentos en archivos
administrativos actualizados y publicarán a través de los medios
electrónicos disponibles, la información completa y actualizada sobre
sus indicadores de gestión y el ejercicio de los recursos públicos.

VI. Las leyes determinarán la manera en que los sujetos obligados deberán
hacer pública la información relativa a los recursos públicos que
entreguen a personas físicas o morales.
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VII. La inobservancia a las disposiciones en materia de acceso a la
información pública será sancionada en los términos que dispongan
las leyes.

Art. 7º. Es inviolable la libertad de escribir y publicar escritos sobre cualquiera
materia. Ninguna ley ni autoridad puede establecer la previa censura, ni exigir
fianza a los autores o impresores, ni coartar la libertad de imprenta, que no
tiene más límites que el respeto a la vida privada, a la moral y a la paz pública.
En ningún caso podrá secuestrarse la imprenta como instrumento del delito.

Las leyes orgánicas dictarán cuantas disposiciones sean necesarias para
evitar que so pretexto de las denuncias por delito de prensa, sean encarcelados
los expendedores, “papeleros”, operarios y demás empleados del
establecimiento donde haya salido el escrito denunciado, a menos que se
demuestre previamente la responsabilidad de aquéllos.

Art. 8º. Los funcionarios y empleados públicos respetarán el ejercicio del
derecho de petición, siempre que ésta se formule por escrito, de manera
pacífica y respetuosa; pero en materia política sólo podrán hacer uso de ese
derecho los ciudadanos de la República.

A toda petición deberá recaer un acuerdo escrito de la autoridad a quien
se haya dirigido, la cual tiene obligación de hacerlo conocer en breve término
al peticionario.

Art. 9º. No se podrá coartar el derecho de asociarse o reunirse pacíficamente
con cualquier objeto lícito; pero solamente los ciudadanos de la República
podrán hacerlo para tomar parte en los asuntos políticos del país. Ninguna
reunión armada, tiene derecho de deliberar.

No se considerará ilegal, y no podrá ser disuelta una asamblea o reunión
que tenga por objeto hacer una petición o presentar una protesta por algún
acto, a una autoridad, si no se profieren injurias contra ésta, ni se hiciere uso
de violencias o amenazas para intimidarla u obligarla a resolver en el sentido
que se desee.

Art. 10. Los habitantes de los Estados Unidos Mexicanos tienen derecho a
poseer armas en su domicilio, para su seguridad y legítima defensa, con
excepción de las prohibidas por la Ley Federal y de las reservadas para el
uso exclusivo del Ejército, Armada, Fuerza Aérea y Guardia Nacional. La ley
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federal determinará los casos, condiciones, requisitos y lugares en que se
podrá autorizar a los habitantes la portación de armas.

Art. 11. Todo hombre tiene derecho para entrar en la República, salir de ella,
viajar por su territorio y mudar de residencia, sin necesidad de carta de
seguridad, pasaporte, salvo-conducto u otros requisitos semejantes. El
ejercicio de este derecho estará subordinado a las facultades de la autoridad
judicial, en los casos de responsabilidad criminal o civil, y a las de la autoridad
administrativa, por lo que toca a las limitaciones que impongan las leyes sobre
emigración, inmigración y salubridad general de la República, o sobre
extranjeros perniciosos residentes en el país.

Art. 12. En los Estados Unidos Mexicanos no se concederán títulos de
nobleza, ni prerrogativas y honores hereditarios, ni se dará efecto alguno a
los otorgados por cualquier otro país.

Art. 13. Nadie puede ser juzgado por leyes privativas ni por tribunales
especiales. Ninguna persona o corporación puede tener fuero, ni gozar más
emolumentos que los que sean compensación de servicios públicos y estén
fijados por la ley. Subsiste el fuero de guerra para los delitos y faltas contra la
disciplina militar; pero los tribunales militares en ningún caso y por ningún
motivo podrán extender su jurisdicción sobre personas que no pertenezcan
al Ejército. Cuando en un delito o falta del orden militar estuviese complicado
un paisano, conocerá del caso la autoridad civil que corresponda.

Art. 14. A ninguna ley se dará efecto retroactivo en perjuicio de persona
alguna.

Nadie podrá ser privado de la libertad o de sus propiedades, posesiones
o derechos, sino mediante juicio seguido ante los tribunales previamente
establecidos, en el que se cumplan las formalidades esenciales del
procedimiento y conforme a las Leyes expedidas con anterioridad al hecho.

En los juicios del orden criminal queda prohibido imponer, por simple
analogía, y aún por mayoría de razón, pena alguna que no esté decretada por
una ley exactamente aplicable al delito de que se trata.

En los juicios del orden civil, la sentencia definitiva deberá ser conforme a
la letra o a la interpretación jurídica de la ley, y a falta de ésta se fundará en los
principios generales del derecho.
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Art. 15. No se autoriza la celebración de tratados para la extradición de reos
políticos, ni para la de aquellos delincuentes del orden común que hayan tenido
en el país donde cometieron el delito, la condición de esclavos; ni de convenios
o tratados en virtud de los que se alteren las garantías y derechos establecidos
por esta Constitución para el hombre y el ciudadano.

Art. 16. Nadie puede ser molestado en su persona, familia, domicilio, papeles
o posesiones, sino en virtud de mandamiento escrito de la autoridad competente,
que funde y motive la causa legal del procedimiento.
Toda persona tiene derecho a la protección de sus datos personales, al acceso,
rectificación y cancelación de los mismos, así como a manifestar su oposición,
en los términos que fije la ley, la cual establecerá los supuestos de excepción a
los principios que rijan el tratamiento de datos, por razones de seguridad nacional,
disposiciones de orden público, seguridad y salud públicas o para proteger los
derechos de terceros.
No podrá librarse orden de aprehensión sino por la autoridad judicial y sin que
preceda denuncia o querella de un hecho que la ley señale como delito,
sancionado con pena privativa de libertad y obren datos que establezcan que
se ha cometido ese hecho y que exista la probabilidad de que el indiciado lo
cometió o participó en su comisión.
La autoridad que ejecute una orden judicial de aprehensión, deberá poner al
inculpado a disposición del juez, sin dilación alguna y bajo su más estricta
responsabilidad. La contravención a lo anterior será sancionada por la ley penal.
Cualquier persona puede detener al indiciado en el momento en que esté
cometiendo un delito o inmediatamente después de haberlo cometido,
poniéndolo sin demora a disposición de la autoridad más cercana y ésta con la
misma prontitud, a la del Ministerio Público. Existirá un registro inmediato de la
detención.
Sólo en casos urgentes, cuando se trate de delito grave así calificado por la ley
y ante el riesgo fundado de que el indiciado pueda sustraerse a la acción de la
justicia, siempre y cuando no se pueda ocurrir ante la autoridad judicial por
razón de la hora, lugar o circunstancia, el Ministerio Público podrá, bajo su
responsabilidad, ordenar su detención, fundando y expresando los indicios que
motiven su proceder.
En casos de urgencia o flagrancia, el juez que reciba la consignación del
detenido deberá inmediatamente ratificar la detención o decretar la libertad
con las reservas de ley.
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La autoridad judicial, a petición del Ministerio Público y tratándose de delitos
de delincuencia organizada, podrá decretar el arraigo de una persona, con
las modalidades de lugar y tiempo que la ley señale, sin que pueda exceder
de cuarenta días, siempre que sea necesario para el éxito de la investigación,
la protección de personas o bienes jurídicos, o cuando exista riesgo fundado
de que el inculpado se sustraiga a la acción de la justicia. Este plazo podrá
prorrogarse, siempre y cuando el Ministerio Público acredite que subsisten
las causas que le dieron origen. En todo caso, la duración total del arraigo no
podrá exceder los ochenta días.
Por delincuencia organizada se entiende una organización de hecho de tres o
más personas, para cometer delitos en forma permanente o reiterada, en los
términos de la ley de la materia.
Ningún indiciado podrá ser retenido por el Ministerio Público por más de
cuarenta y ocho horas, plazo en que deberá ordenarse su libertad o ponérsele
a disposición de la autoridad judicial; este plazo podrá duplicarse en aquellos
casos que la ley prevea como delincuencia organizada. Todo abuso a lo
anteriormente dispuesto será sancionado por la ley penal.
En toda orden de cateo, que sólo la autoridad judicial podrá expedir, a solicitud
del Ministerio Público, se expresará el lugar que ha de inspeccionarse, la
persona o personas que hayan de aprehenderse y los objetos que se buscan,
a lo que únicamente debe limitarse la diligencia, levantándose al concluirla, un
acta circunstanciada, en presencia de dos testigos propuestos por el ocupante
del lugar cateado o en su ausencia o negativa, por la autoridad que practique
la diligencia.
Las comunicaciones privadas son inviolables. La ley sancionará penalmente
cualquier acto que atente contra la libertad y privacía de las mismas, excepto
cuando sean aportadas de forma voluntaria por alguno de los particulares
que participen en ellas. El juez valorará el alcance de éstas, siempre y cuando
contengan información relacionada con la comisión de un delito. En ningún
caso se admitirán comunicaciones que violen el deber de confidencialidad
que establezca la ley.
Exclusivamente la autoridad judicial federal, a petición de la autoridad federal
que faculte la ley o del titular del Ministerio Público de la entidad federativa
correspondiente, podrá autorizar la intervención de cualquier comunicación
privada. Para ello, la autoridad competente deberá fundar y motivar las causas
legales de la solicitud, expresando además, el tipo de intervención, los sujetos
de la misma y su duración. La autoridad judicial federal no podrá otorgar



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

426

estas autorizaciones cuando se trate de materias de carácter electoral, fiscal,
mercantil, civil, laboral o administrativo, ni en el caso de las comunicaciones
del detenido con su defensor.
Los Poderes Judiciales contarán con jueces de control que resolverán, en
forma inmediata, y por cualquier medio, las solicitudes de medidas cautelares,
providencias precautorias y técnicas de investigación de la autoridad, que
requieran control judicial, garantizando los derechos de los indiciados y de
las víctimas u ofendidos. Deberá existir un registro fehaciente de todas las
comunicaciones entre jueces y Ministerio Público y demás autoridades
competentes.
Las intervenciones autorizadas se ajustarán a los requisitos y límites previstos
en las leyes. Los resultados de las intervenciones que no cumplan con éstos,
carecerán de todo valor probatorio.
La autoridad administrativa podrá practicar visitas domiciliarias únicamente
para cerciorarse de que se han cumplido los reglamentos sanitarios y de
policía; y exigir la exhibición de los libros y papeles indispensables para
comprobar que se han acatado las disposiciones fiscales, sujetándose en
estos casos, a las leyes respectivas y a las formalidades prescritas para los
cateos.
La correspondencia que bajo cubierta circule por las estafetas estará libre
de todo registro, y su violación será penada por la ley.
En tiempo de paz ningún miembro del Ejército podrá alojarse en casa
particular contra la voluntad del dueño, ni imponer prestación alguna. En
tiempo de guerra los militares podrán exigir alojamiento, bagajes, alimentos
y otras prestaciones, en los términos que establezca la ley marcial
correspondiente.

Art. 17. Ninguna persona podrá hacerse justicia por sí misma, ni ejercer
violencia para reclamar su derecho.
Toda persona tiene derecho a que se le administre justicia por tribunales
que estarán expeditos para impartirla en los plazos y términos que fijen las
leyes, emitiendo sus resoluciones de manera pronta, completa e imparcial.
Su servicio será gratuito, quedando, en consecuencia, prohibidas las costas
judiciales.
Las leyes preverán mecanismos alternativos de solución de controversias.
En la materia penal regularán su aplicación, asegurarán la reparación del
daño y establecerán los casos en los que se requerirá supervisión judicial.
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Las sentencias que pongan fin a los procedimientos orales deberán ser
explicadas en audiencia pública previa citación de las partes.
Las leyes federales y locales establecerán los medios necesarios para que se
garantice la independencia de los tribunales y la plena ejecución de sus
resoluciones.
La Federación, los Estados y el Distrito Federal garantizarán la existencia de
un servicio de defensoría pública de calidad para la población y asegurarán
las condiciones para un servicio profesional de carrera para los defensores.
Las percepciones de los defensores no podrán ser inferiores a las que
correspondan a los agentes del Ministerio Público.
Nadie puede ser aprisionado por deudas de carácter puramente civil.

Art. 18. Sólo por delito que merezca pena privativa de libertad habrá lugar a
prisión preventiva. El sitio de ésta será distinto del que se destinare para la
extinción de las penas y estarán completamente separados.
El sistema penitenciario se organizará sobre la base del trabajo, la capacitación
para el mismo, la educación, la salud y el deporte como medios para lograr la
reinserción del sentenciado a la sociedad y procurar que no vuelva a delinquir,
observando los beneficios que para él prevé la ley. Las mujeres compurgarán
sus penas en lugares separados de los destinados a los hombres para tal
efecto.
La Federación, los Estados y el Distrito Federal podrán celebrar convenios
para que los sentenciados por delitos del ámbito de su competencia extingan
las penas en establecimientos penitenciarios dependientes de una jurisdicción
diversa.
La Federación, los Estados y el Distrito Federal establecerán, en el ámbito
de sus respectivas competencias, un sistema integral de justicia que será
aplicable a quienes se atribuya la realización de una conducta tipificada como
delito por las leyes penales y tengan entre doce años cumplidos y menos de
dieciocho años de edad, en el que se garanticen los derechos fundamentales
que reconoce esta Constitución para todo individuo, así como aquellos
derechos específicos que por su condición de personas en desarrollo les han
sido reconocidos. Las personas menores de doce años que hayan realizado
una conducta prevista como delito en la ley, solo serán sujetos a rehabilitación
y asistencia social.
La operación del sistema en cada orden de gobierno estará a cargo de
instituciones, tribunales y autoridades especializados en la procuración e
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impartición de justicia para adolescentes. Se podrán aplicar las medidas de
orientación, protección y tratamiento que amerite cada caso, atendiendo a la
protección integral y el interés superior del adolescente.
Las formas alternativas de justicia deberán observarse en la aplicación de
este sistema, siempre que resulte procedente. En todos los procedimientos
seguidos a los adolescentes se observará la garantía del debido proceso legal,
así como la independencia entre las autoridades que efectúen la remisión y las
que impongan las medidas. Éstas deberán ser proporcionales a la conducta
realizada y tendrán como fin la reintegración social y familiar del adolescente,
así como el pleno desarrollo de su persona y capacidades. El internamiento
se utilizará solo como medida extrema y por el tiempo más breve que proceda,
y podrá aplicarse únicamente a los adolescentes mayores de catorce años de
edad, por la comisión de conductas antisociales calificadas como graves.
Los sentenciados de nacionalidad mexicana que se encuentren compurgando
penas en países extranjeros, podrán ser trasladados a la República para que
cumplan sus condenas con base en los sistemas de reinserción social previstos
en este artículo, y los sentenciados de nacionalidad extranjera por delitos del
orden federal o del fuero común, podrán ser trasladados al país de su origen
o residencia, sujetándose a los Tratados Internacionales que se hayan celebrado
para ese efecto. El traslado de los reclusos sólo podrá efectuarse con su
consentimiento expreso.
Los sentenciados, en los casos y condiciones que establezca la ley, podrán
compurgar sus penas en los centros penitenciarios más cercanos a su domicilio,
a fin de propiciar su reintegración a la comunidad como forma de reinserción
social. Esta disposición no aplicará en caso de delincuencia organizada y
respecto de otros internos que requieran medidas especiales de seguridad.
Para la reclusión preventiva y la ejecución de sentencias en materia de
delincuencia organizada se destinarán centros especiales. Las autoridades
competentes podrán restringir las comunicaciones de los inculpados y
sentenciados por delincuencia organizada con terceros, salvo el acceso a su
defensor, e imponer medidas de vigilancia especial a quienes se encuentren
internos en estos establecimientos. Lo anterior podrá aplicarse a otros internos
que requieran medidas especiales de seguridad, en términos de la ley.

Art. 19. Ninguna detención ante autoridad judicial podrá exceder del plazo
de setenta y dos horas, a partir de que el indiciado sea puesto a su disposición,
sin que se justifique con un auto de vinculación a proceso en el que se expresará:
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el delito que se impute al acusado; el lugar, tiempo y circunstancias de
ejecución, así como los datos que establezcan que se ha cometido un
hecho que la ley señale como delito y que exista la probabilidad de que el
indiciado lo cometió o participó en su comisión.
El Ministerio Público sólo podrá solicitar al juez la prisión preventiva
cuando otras medidas cautelares no sean suficientes para garantizar la
comparecencia del imputado en el juicio, el desarrollo de la investigación,
la protección de la víctima, de los testigos o de la comunidad, así como
cuando el imputado esté siendo procesado o haya sido sentenciado
previamente por la comisión de un delito doloso. El juez ordenará la prisión
preventiva, oficiosamente, en los casos de delincuencia organizada,
homicidio doloso, violación, secuestro, delitos cometidos con medios
violentos como armas y explosivos, así como delitos graves que determine
la ley en contra de la seguridad de la nación, el libre desarrollo de la
personalidad y de la salud.
La ley determinará los casos en los cuales el juez podrá revocar la libertad
de los individuos vinculados a proceso.
El plazo para dictar el auto de vinculación a proceso podrá prorrogarse
únicamente a petición del indiciado, en la forma que señale la ley. La
prolongación de la detención en su perjuicio será sancionada por la ley
penal. La autoridad responsable del establecimiento en el que se encuentre
internado el indiciado, que dentro del plazo antes señalado no reciba copia
autorizada del auto de vinculación a proceso y del que decrete la prisión
preventiva, o de la solicitud de prórroga del plazo constitucional, deberá
llamar la atención del juez sobre dicho particular en el acto mismo de
concluir el plazo y, si no recibe la constancia mencionada dentro de las
tres horas siguientes, pondrá al indiciado en libertad.
Todo proceso se seguirá forzosamente por el hecho o hechos delictivos
señalados en el auto de vinculación a proceso. Si en la secuela de un
proceso apareciere que se ha cometido un delito distinto del que se
persigue, deberá ser objeto de investigación separada, sin perjuicio de
que después pueda decretarse la acumulación, si fuere conducente.
Si con posterioridad a la emisión del auto de vinculación a proceso por
delincuencia organizada el inculpado evade la acción de la justicia o es
puesto a disposición de otro juez que lo reclame en el extranjero, se
suspenderá el proceso junto con los plazos para la prescripción de la
acción penal.
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Todo mal tratamiento en la aprehensión o en las prisiones, toda molestia que
se infiera sin motivo legal, toda gabela o contribución, en las cárceles, son
abusos que serán corregidos por las leyes y reprimidos por las autoridades.

Art. 20. El proceso penal será acusatorio y oral. Se regirá por los principios
de publicidad, contradicción, concentración, continuidad e inmediación.
A. De los principios generales:
I. El proceso penal tendrá por objeto el esclarecimiento de los hechos, proteger
al inocente, procurar que el culpable no quede impune y que los daños
causados por el delito se reparen;
II. Toda audiencia se desarrollará en presencia del juez, sin que pueda delegar
en ninguna persona el desahogo y la valoración de las pruebas, la cual deberá
realizarse de manera libre y lógica;
III. Para los efectos de la sentencia sólo se considerarán como prueba aquellas
que hayan sido desahogadas en la audiencia de juicio. La ley establecerá las
excepciones y los requisitos para admitir en juicio la prueba anticipada, que
por su naturaleza requiera desahogo previo;
IV. El juicio se celebrará ante un juez que no haya conocido del caso
previamente. La presentación de los argumentos y los elementos probatorios
se desarrollará de manera pública, contradictoria y oral;
V. La carga de la prueba para demostrar la culpabilidad corresponde a la
parte acusadora, conforme lo establezca el tipo penal. Las partes tendrán
igualdad procesal para sostener la acusación o la defensa, respectivamente;
VI. Ningún juzgador podrá tratar asuntos que estén sujetos a proceso con
cualquiera de las partes sin que esté presente la otra, respetando en todo
momento el principio de contradicción, salvo las excepciones que establece
esta Constitución;
VII. Una vez iniciado el proceso penal, siempre y cuando no exista oposición
del inculpado, se podrá decretar su terminación anticipada en los supuestos y
bajo las modalidades que determine la ley. Si el imputado reconoce ante la
autoridad judicial, voluntariamente y con conocimiento de las consecuencias,
su participación en el delito y existen medios de convicción suficientes para
corroborar la imputación, el juez citará a audiencia de sentencia. La ley
establecerá los beneficios que se podrán otorgar al inculpado cuando acepte
su responsabilidad;
VIII. El juez sólo condenará cuando exista convicción de la culpabilidad del
procesado;
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IX. Cualquier prueba obtenida con violación de derechos fundamentales será
nula, y
X. Los principios previstos en este artículo, se observarán también en las
audiencias preliminares al juicio.
B. De los derechos de toda persona imputada:
I. A que se presuma su inocencia mientras no se declare su responsabilidad
mediante sentencia emitida por el juez de la causa;
II. A declarar o a guardar silencio. Desde el momento de su detención se le
harán saber los motivos de la misma y su derecho a guardar silencio, el cual
no podrá ser utilizado en su perjuicio. Queda prohibida y será sancionada
por la ley penal, toda incomunicación, intimidación o tortura. La confesión
rendida sin la asistencia del defensor carecerá de todo valor probatorio;
III. A que se le informe, tanto en el momento de su detención como en su
comparecencia ante el Ministerio Público o el juez, los hechos que se le imputan
y los derechos que le asisten. Tratándose de delincuencia organizada, la
autoridad judicial podrá autorizar que se mantenga en reserva el nombre y
datos del acusador.
La ley establecerá beneficios a favor del inculpado, procesado o sentenciado
que preste ayuda eficaz para la investigación y persecución de delitos en
materia de delincuencia organizada;
IV. Se le recibirán los testigos y demás pruebas pertinentes que ofrezca,
concediéndosele el tiempo que la ley estime necesario al efecto y auxiliándosele
para obtener la comparecencia de las personas cuyo testimonio solicite, en
los términos que señale la ley;
V. Será juzgado en audiencia pública por un juez o tribunal. La publicidad
sólo podrá restringirse en los casos de excepción que determine la ley, por
razones de seguridad nacional, seguridad pública, protección de las víctimas,
testigos y menores, cuando se ponga en riesgo la revelación de datos legalmente
protegidos, o cuando el tribunal estime que existen razones fundadas para
justificarlo.
En delincuencia organizada, las actuaciones realizadas en la fase de
investigación podrán tener valor probatorio, cuando no puedan ser
reproducidas en juicio o exista riesgo para testigos o víctimas. Lo anterior sin
perjuicio del derecho del inculpado de objetarlas o impugnarlas y aportar
pruebas en contra;
VI. Le serán facilitados todos los datos que solicite para su defensa y que
consten en el proceso.
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El imputado y su defensor tendrán acceso a los registros de la investigación
cuando el primero se encuentre detenido y cuando pretenda recibírsele
declaración o entrevistarlo. Asimismo, antes de su primera comparecencia
ante juez podrán consultar dichos registros, con la oportunidad debida para
preparar la defensa. A partir de este momento no podrán mantenerse en
reserva las actuaciones de la investigación, salvo los casos excepcionales
expresamente señalados en la ley cuando ello sea imprescindible para
salvaguardar el éxito de la investigación y siempre que sean oportunamente
revelados para no afectar el derecho de defensa;
VII. Será juzgado antes de cuatro meses si se tratare de delitos cuya pena
máxima no exceda de dos años de prisión, y antes de un año si la pena
excediere de ese tiempo, salvo que solicite mayor plazo para su defensa;
VIII. Tendrá derecho a una defensa adecuada por abogado, al cual elegirá
libremente incluso desde el momento de su detención. Si no quiere o no
puede nombrar un abogado, después de haber sido requerido para hacerlo,
el juez le designará un defensor público. También tendrá derecho a que su
defensor comparezca en todos los actos del proceso y éste tendrá obligación
de hacerlo cuantas veces se le requiera, y
IX. En ningún caso podrá prolongarse la prisión o detención, por falta de
pago de honorarios de defensores o por cualquiera otra prestación de dinero,
por causa de responsabilidad civil o algún otro motivo análogo.
La prisión preventiva no podrá exceder del tiempo que como máximo de
pena fije la ley al delito que motivare el proceso y en ningún caso será superior
a dos años, salvo que su prolongación se deba al ejercicio del derecho de
defensa del imputado. Si cumplido este término no se ha pronunciado
sentencia, el imputado será puesto en libertad de inmediato mientras se sigue
el proceso, sin que ello obste para imponer otras medidas cautelares.
En toda pena de prisión que imponga una sentencia, se computará el tiempo
de la detención.
C. De los derechos de la víctima o del ofendido:
I. Recibir asesoría jurídica; ser informado de los derechos que en su favor
establece la Constitución y, cuando lo solicite, ser informado del desarrollo
del procedimiento penal;
II. Coadyuvar con el Ministerio Público; a que se le reciban todos los datos
o elementos de prueba con los que cuente, tanto en la investigación como en
el proceso, a que se desahoguen las diligencias correspondientes, y a intervenir
en el juicio e interponer los recursos en los términos que prevea la ley.
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Cuando el Ministerio Público considere que no es necesario el desahogo de
la diligencia, deberá fundar y motivar su negativa;
III. Recibir, desde la comisión del delito, atención médica y psicológica de
urgencia;
IV. Que se le repare el daño. En los casos en que sea procedente, el Ministerio
Público estará obligado a solicitar la reparación del daño, sin menoscabo de
que la víctima u ofendido lo pueda solicitar directamente, y el juzgador no
podrá absolver al sentenciado de dicha reparación si ha emitido una sentencia
condenatoria.
La ley fijará procedimientos ágiles para ejecutar las sentencias en materia de
reparación del daño;
V. Al resguardo de su identidad y otros datos personales en los siguientes
casos: cuando sean menores de edad; cuando se trate de delitos de violación,
secuestro o delincuencia organizada; y cuando a juicio del juzgador sea
necesario para su protección, salvaguardando en todo caso los derechos de
la defensa.
El Ministerio Público deberá garantizar la protección de víctimas, ofendidos,
testigos y en general todas los sujetos que intervengan en el proceso. Los
jueces deberán vigilar el buen cumplimiento de esta obligación;
VI. Solicitar las medidas cautelares y providencias necesarias para la
protección y restitución de sus derechos, y
VII. Impugnar ante autoridad judicial las omisiones del Ministerio Público en
la investigación de los delitos, así como las resoluciones de reserva, no ejercicio,
desistimiento de la acción penal o suspensión del procedimiento cuando no
esté satisfecha la reparación del daño.

Art. 21. La investigación de los delitos corresponde al Ministerio Público y a
las policías, las cuales actuarán bajo la conducción y mando de aquél en el
ejercicio de esta función.
El ejercicio de la acción penal ante los tribunales corresponde al Ministerio
Público. La ley determinará los casos en que los particulares podrán ejercer
la acción penal ante la autoridad judicial.
La imposición de las penas, su modificación y duración son propias y exclusivas
de la autoridad judicial.
Compete a la autoridad administrativa la aplicación de sanciones por las
infracciones de los reglamentos gubernativos y de policía, las que únicamente
consistirán en multa, arresto hasta por treinta y seis horas o en trabajo a favor
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de la comunidad; pero si el infractor no pagare la multa que se le hubiese
impuesto, se permutará esta por el arresto correspondiente, que no excederá
en ningún caso de treinta y seis horas.
Si el infractor de los reglamentos gubernativos y de policía fuese jornalero,
obrero o trabajador, no podrá ser sancionado con multa mayor del importe
de su jornal o salario de un día.
Tratándose de trabajadores no asalariados, la multa que se imponga por
infracción de los reglamentos gubernativos y de policía, no excederá del
equivalente a un día de su ingreso.
El Ministerio Público podrá considerar criterios de oportunidad para el ejercicio
de la acción penal, en los supuestos y condiciones que fije la ley.
El Ejecutivo Federal podrá, con la aprobación del Senado en cada caso,
reconocer la jurisdicción de la Corte Penal Internacional.
La seguridad pública es una función a cargo de la Federación, el Distrito
Federal, los Estados y los Municipios, que comprende la prevención de los
delitos; la investigación y persecución para hacerla efectiva, así como la sanción
de las infracciones administrativas, en los términos de la ley, en las respectivas
competencias que esta Constitución señala. La actuación de las instituciones
de seguridad pública se regirá por los principios de legalidad, objetividad,
eficiencia, profesionalismo, honradez y respeto a los derechos humanos
reconocidos en esta Constitución.
Las instituciones de seguridad pública serán de carácter civil, disciplinado y
profesional. El Ministerio Público y las instituciones policiales de los tres
órdenes de gobierno deberán coordinarse entre sí para cumplir los objetivos
de la seguridad pública y conformarán el Sistema Nacional de Seguridad
Pública, que estará sujeto a las siguientes bases mínimas:
a) La regulación de la selección, ingreso, formación, permanencia, evaluación,
reconocimiento y certificación de los integrantes de las instituciones de
seguridad pública. La operación y desarrollo de estas acciones será
competencia de la Federación, el Distrito Federal, los Estados y los municipios
en el ámbito de sus respectivas atribuciones.
b) El establecimiento de las bases de datos criminalísticos y de personal para
las instituciones de seguridad pública. Ninguna persona podrá ingresar a las
instituciones de seguridad pública si no ha sido debidamente certificado y
registrado en el sistema.
c) La formulación de políticas públicas tendientes a prevenir la comisión de
delitos.
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d) Se determinará la participación de la comunidad que coadyuvará, entre
otros, en los procesos de evaluación de las políticas de prevención del delito
así como de las instituciones de seguridad pública.
e) Los fondos de ayuda federal para la seguridad pública, a nivel nacional
serán aportados a las entidades federativas y municipios para ser destinados
exclusivamente a estos fines.

Art. 22. Quedan prohibidas las penas de muerte, de mutilación, de infamia,
la marca, los azotes, los palos, el tormento de cualquier especie, la multa
excesiva, la confiscación de bienes y cualesquiera otras penas inusitadas y
trascendentales. Toda pena deberá ser proporcional al delito que sancione y
al bien jurídico afectado.
No se considerará confiscación la aplicación de bienes de una persona cuando
sea decretada para el pago de multas o impuestos, ni cuando la decrete una
autoridad judicial para el pago de responsabilidad civil derivada de la comisión
de un delito. Tampoco se considerará confiscación el decomiso que ordene
la autoridad judicial de los bienes en caso de enriquecimiento ilícito en los
términos del artículo 109, la aplicación a favor del Estado de bienes asegurados
que causen abandono en los términos de las disposiciones aplicables, ni la de
aquellos bienes cuyo dominio se declare extinto en sentencia. En el caso de
extinción de dominio se establecerá un procedimiento que se regirá por las
siguientes reglas:
I. Será jurisdiccional y autónomo del de materia penal;
II. Procederá en los casos de delincuencia organizada, delitos contra la salud,
secuestro, robo de vehículos y trata de personas, respecto de los bienes
siguientes:
a) Aquellos que sean instrumento, objeto o producto del delito, aún cuando
no se haya dictado la sentencia que determine la responsabilidad penal, pero
existan elementos suficientes para determinar que el hecho ilícito sucedió.
b) Aquellos que no sean instrumento, objeto o producto del delito, pero que
hayan sido utilizados o destinados a ocultar o mezclar bienes producto del
delito, siempre y cuando se reúnan los extremos del inciso anterior.
c) Aquellos que estén siendo utilizados para la comisión de delitos por un
tercero, si su dueño tuvo conocimiento de ello y no lo notificó a la autoridad
o hizo algo para impedirlo.
d) Aquellos que estén intitulados a nombre de terceros, pero existan suficientes
elementos para determinar que son producto de delitos patrimoniales o de
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delincuencia organizada, y el acusado por estos delitos se comporte como
dueño.
III. Toda persona que se considere afectada podrá interponer los recursos
respectivos para demostrar la procedencia lícita de los bienes y su actuación
de buena fe, así como que estaba impedida para conocer la utilización ilícita
de sus bienes.

Art. 23. Ningún juicio criminal deberá tener más de tres instancias. Nadie
puede ser juzgado dos veces por el mismo delito, ya sea que en el juicio se le
absuelva o se le condene. Queda prohibida la práctica de absolver de la
instancia.

Art. 24. Todo hombre es libre para profesar la creencia religiosa que más le
agrade y para practicar las ceremonias, devociones o actos del culto respectivo,
siempre que no constituyan un delito o falta penados por la ley.

El Congreso no puede dictar leyes que establezcan o prohiban religión
alguna.

Los actos religiosos de culto público se celebrarán ordinariamente en los
templos. Los que extraordinariamente se celebren fuera de éstos se sujetarán
a la ley reglamentaria.

Art. 25. Corresponde al Estado la rectoría del desarrollo nacional para
garantizar que éste sea integral y sustentable, que fortalezca la Soberanía de
la Nación y su régimen democrático y que, mediante el fomento del crecimiento
económico y el empleo y una más justa distribución del ingreso y la riqueza,
permita el pleno ejercicio de la libertad y la dignidad de los individuos, grupos
y clases sociales, cuya seguridad protege esta Constitución.

El Estado planeará, conducirá, coordinará y orientará la actividad económica
nacional, y llevará al cabo la regulación y fomento de las actividades que demande
el interés general en el marco de libertades que otorga esta Constitución.

Al desarrollo económico nacional concurrirán, con responsabilidad social,
el sector público, el sector social y el sector privado, sin menoscabo de otras
formas de actividad económica que contribuyan al desarrollo de la Nación.

El sector público tendrá a su cargo, de manera exclusiva, las áreas
estratégicas que se señalan en el Artículo 28, párrafo cuarto de la Constitución,
manteniendo siempre el Gobierno Federal la propiedad y el control sobre los
organismos que en su caso se establezcan.
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Asimismo podrá participar por sí o con los sectores social y privado, de
acuerdo con la ley, para impulsar y organizar las áreas prioritarias del desarrollo.

Bajo criterios de equidad social y productividad se apoyará e impulsará a
las empresas de los sectores social y privado de la economía, sujetándolos a
las modalidades que dicte el interés público y al uso, en beneficio general, de
los recursos productivos, cuidando su conservación y el medio ambiente.

La ley establecerá los mecanismos que faciliten la organización y la
expansión de la actividad económica del sector social: de los ejidos,
organizaciones de trabajadores, cooperativas, comunidades, empresas que
pertenezcan mayoritaria o exclusivamente a los trabajadores y, en general, de
todas las formas de organización social para la producción, distribución y
consumo de bienes y servicios socialmente necesarios.

La ley alentará y protegerá la actividad económica que realicen los
particulares y proveerá las condiciones para que el desenvolvimiento del sector
privado contribuya al desarrollo económico nacional, en los términos que
establece esta Constitución.

Art. 26.
A. El Estado organizará un sistema de planeación democrática del desarrollo
nacional que imprima solidez, dinamismo, permanencia y equidad al
crecimiento de la economía para la independencia y la democratización política,
social y cultural de la Nación.
Los fines del proyecto nacional contenidos en esta Constitución
determinarán los objetivos de la planeación. La planeación será
democrática. Mediante la participación de los diversos sectores sociales
recogerá las aspiraciones y demandas de la sociedad para incorporarlas
al plan y los programas de desarrollo. Habrá un plan nacional de desarrollo
al que se sujetarán obligatoriamente los programas de la Administración
Pública Federal.
La ley facultará al Ejecutivo para que establezca los procedimientos de
participación y consulta popular en el sistema nacional de planeación
democrática, y los criterios para la formulación, instrumentación, control y
evaluación del plan y los programas de desarrollo. Asimismo, determinará los
órganos responsables del proceso de planeación y las bases para que el
Ejecutivo Federal coordine mediante convenios con los gobiernos de las
entidades federativas e induzca y concierte con los particulares las acciones a
realizar para su elaboración y ejecución.
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En el sistema de planeación democrática, el Congreso de la Unión tendrá la
intervención que señale la ley.
B. El Estado contará con un Sistema Nacional de Información Estadística y
Geográfica cuyos datos serán considerados oficiales. Para la Federación,
estados, Distrito Federal y municipios, los datos contenidos en el Sistema
serán de uso obligatorio en los términos que establezca la ley.
La responsabilidad de normar y coordinar dicho Sistema estará a cargo de
un organismo con autonomía técnica y de gestión, personalidad jurídica y
patrimonio propios, con las facultades necesarias para regular la captación,
procesamiento y publicación de la información que se genere y proveer a su
observancia.
El organismo tendrá una Junta de Gobierno integrada por cinco miembros,
uno de los cuales fungirá como Presidente de ésta y del propio organismo;
serán designados por el Presidente de la República con la aprobación de la
Cámara de Senadores o en sus recesos por la Comisión Permanente del
Congreso de la Unión.
La ley establecerá las bases de organización y funcionamiento del Sistema
Nacional de Información Estadística y Geográfica, de acuerdo con los
principios de accesibilidad a la información, transparencia, objetividad e
independencia; los requisitos que deberán cumplir los miembros de la Junta
de Gobierno, la duración y escalonamiento de su encargo.
Los miembros de la Junta de Gobierno sólo podrán ser removidos por causa
grave y no podrán tener ningún otro empleo, cargo o comisión, con excepción
de los no remunerados en instituciones docentes, científicas, culturales o de
beneficencia; y estarán sujetos a lo dispuesto por el Título Cuarto de esta
Constitución.

Art. 27. La propiedad de las tierras y aguas comprendidas dentro de los
límites del territorio nacional, corresponde originariamente a la Nación, la
cual ha tenido y tiene el derecho de transmitir el dominio de ellas a los
particulares, constituyendo la propiedad privada.

Las expropiaciones sólo podrán hacerse por causa de utilidad pública y
mediante indemnización.

La nación tendrá en todo tiempo el derecho de imponer a la propiedad
privada las modalidades que dicte el interés público, así como el de regular,
en beneficio social, el aprovechamiento de los elementos naturales susceptibles
de apropiación, con objeto de hacer una distribución equitativa de la riqueza
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pública, cuidar de su conservación, lograr el desarrollo equilibrado del país y
el mejoramiento de las condiciones de vida de la población rural y urbana. En
consecuencia, se dictarán las medidas necesarias para ordenar los
asentamientos humanos y establecer adecuadas provisiones, usos, reservas y
destinos de tierras, aguas y bosques, a efecto de ejecutar obras públicas y de
planear y regular la fundación, conservación, mejoramiento y crecimiento de
los centros de población; para preservar y restaurar el equilibrio ecológico;
para el fraccionamiento de los latifundios; para disponer, en los términos de la
ley reglamentaria, la organización y explotación colectiva de los ejidos y
comunidades; para el desarrollo de la pequeña propiedad rural; para el
fomento de la agricultura, de la ganadería, de la silvicultura y de las demás
actividades económicas en el medio rural, y para evitar la destrucción de los
elementos naturales y los daños que la propiedad pueda sufrir en perjuicio de
la sociedad.

Corresponde a la Nación el dominio directo de todos los recursos naturales
de la plataforma continental y los zócalos submarinos de las islas; de todos
los minerales o substancias que en vetas, mantos, masas o yacimientos,
constituyan depósitos cuya naturaleza sea distinta de los componentes de los
terrenos, tales como los minerales de los que se extraigan metales y metaloides
utilizados en la industria; los yacimientos de piedras preciosas, de sal de gema
y las salinas formadas directamente por las aguas marinas; los productos
derivados de la descomposición de las rocas, cuando su explotación necesite
trabajos subterráneos; los yacimientos minerales u orgánicos de materias
susceptibles de ser utilizadas como fertilizantes; los combustibles minerales
sólidos; el petróleo y todos los carburos de hidrógeno sólidos, líquidos o
gaseosos; y el espacio situado sobre el territorio nacional, en la extensión y
términos que fije el Derecho Internacional.

Son propiedad de la Nación las aguas de los mares territoriales en la
extensión y términos que fije el Derecho Internacional; las aguas marinas
interiores; las de las lagunas y esteros que se comuniquen permanente o
intermitentemente con el mar; las de los lagos interiores de formación natural
que estén ligados directamente a corrientes constantes; las de los ríos y sus
afluentes directos o indirectos, desde el punto del cauce en que se inicien las
primeras aguas permanentes, intermitentes o torrenciales, hasta su
desembocadura en el mar, lagos, lagunas o esteros de propiedad nacional;
las de las corrientes constantes o intermitentes y sus afluentes directos o
indirectos, cuando el cauce de aquéllas en toda su extensión o en parte de
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ellas, sirva de límite al territorio nacional o a dos entidades federativas, o
cuando pase de una entidad federativa a otra o cruce la línea divisoria de la
República; la de los lagos, lagunas o esteros cuyos vasos, zonas o riberas,
estén cruzadas por líneas divisorias de dos o más entidades o entre la República
y un país vecino, o cuando el límite de las riberas sirva de lindero entre dos
entidades federativas o a la República con un país vecino; las de los manantiales
que broten en las playas, zonas marítimas, cauces, vasos o riberas de los
lagos, lagunas o esteros de propiedad nacional, y las que se extraigan de las
minas; y los cauces, lechos o riberas de los lagos y corrientes interiores en la
extensión que fija la ley. Las aguas del subsuelo pueden ser libremente
alumbradas mediante obras artificiales y apropiarse por el dueño del terreno,
pero cuando lo exija el interés público o se afecten otros aprovechamientos;
el Ejecutivo Federal podrá reglamentar su extracción y utilización y aún
establecer zonas vedadas, al igual que para las demás aguas de propiedad
nacional. Cualesquiera otras aguas no incluidas en la enumeración anterior, se
considerarán como parte integrante de la propiedad de los terrenos por los
que corran o en los que se encuentren sus depósitos, pero si se localizaren en
dos o más predios, el aprovechamiento de estas aguas se considerará de
utilidad pública, y quedará sujeto a las disposiciones que dicten los Estados.

En los casos a que se refieren los dos párrafos anteriores, el dominio de la
Nación es inalienable e imprescriptible y la explotación, el uso o el
aprovechamiento de los recursos de que se trata, por los particulares o por
sociedades constituidas conforme a las leyes mexicanas, no podrá realizarse
sino mediante concesiones, otorgadas por el Ejecutivo Federal, de acuerdo
con las reglas y condiciones que establezcan las leyes. Las normas legales
relativas a obras o trabajos de explotación de los minerales y substancias a
que se refiere el párrafo cuarto, regularán la ejecución y comprobación de los
que se efectúen o deban efectuarse a partir de su vigencia, independientemente
de la fecha de otorgamiento de las concesiones, y su inobservancia dará lugar
a la cancelación de éstas. El Gobierno Federal tiene la facultad de establecer
reservas nacionales y suprimirlas. Las declaratorias correspondientes se harán
por el Ejecutivo en los casos y condiciones que las leyes prevean. Tratándose
del petróleo y de los carburos de hidrógeno sólidos, líquidos o gaseosos o de
minerales radioactivos, no se otorgarán concesiones ni contratos, ni subsistirán
los que en su caso se hayan otorgado y la Nación llevará a cabo la explotación
de esos productos, en los términos que señale la Ley Reglamentaria respectiva.
Corresponde exclusivamente a la Nación generar, conducir, transformar,
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distribuir y abastecer energía eléctrica que tenga por objeto la prestación de
servicio público. En esta materia no se otorgarán concesiones a los particulares
y la Nación aprovechará los bienes y recursos naturales que se requieran
para dichos fines.

Corresponde también a la Nación el aprovechamiento de los combustibles
nucleares para la generación de energía nuclear y la regulación de sus
aplicaciones en otros propósitos. El uso de la energía nuclear sólo podrá
tener fines pacíficos.

La Nación ejerce en una zona económica exclusiva situada fuera del mar
territorial y adyacente a éste, los derechos de soberanía y las jurisdicciones
que determinen las leyes del Congreso. La zona económica exclusiva se
extenderá a doscientas millas náuticas, medidas a partir de la línea de base
desde la cual se mide el mar territorial. En aquellos casos en que esa extensión
produzca superposición con las zonas económicas exclusivas de otros Estados,
la delimitación de las respectivas zonas se hará en la medida en que resulte
necesario, mediante acuerdo con estos Estados.

La capacidad para adquirir el dominio de las tierras y aguas de la Nación,
se regirá por las siguientes prescripciones:

I. Sólo los mexicanos por nacimiento o por naturalización y las sociedades
mexicanas tienen derecho para adquirir el dominio de las tierras, aguas y sus
accesiones o para obtener concesiones de explotación de minas o aguas. El
Estado podrá conceder el mismo derecho a los extranjeros, siempre que
convengan ante la Secretaría de Relaciones en considerarse como nacionales
respecto de dichos bienes y en no invocar por lo mismo la protección de sus
gobiernos por lo que se refiere a aquéllos; bajo la pena, en caso de faltar al
convenio, de perder en beneficio de la Nación, los bienes que hubieren
adquirido en virtud del mismo. En una faja de cien kilómetros a lo largo de las
fronteras y de cincuenta en las playas, por ningún motivo podrán los extranjeros
adquirir el dominio directo sobre tierras y aguas.

El Estado de acuerdo con los intereses públicos internos y los principios
de reciprocidad, podrá, a juicio de la Secretaría de Relaciones, conceder
autorización a los Estados extranjeros para que adquieran, en el lugar
permanente de la residencia de los Poderes Federales, la propiedad privada
de bienes inmuebles necesarios para el servicio directo de sus embajadas o
legaciones.

II. Las asociaciones religiosas que se constituyan en los términos del artículo
130 y su ley reglamentaria tendrán capacidad para adquirir, poseer o
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administrar, exclusivamente, los bienes que sean indispensables para su objeto,
con los requisitos y limitaciones que establezca la ley reglamentaria;

III. Las instituciones de beneficencia, pública o privada, que tengan por
objeto el auxilio de los necesitados, la investigación científica, la difusión de la
enseñanza, la ayuda recíproca de los asociados, o cualquier otro objeto lícito,
no podrán adquirir más bienes raíces que los indispensables para su objeto,
inmediata o directamente destinados a él, con sujeción a lo que determine la
ley reglamentaria;

IV. Las sociedades mercantiles por acciones podrán ser propietarias de
terrenos rústicos pero únicamente en la extensión que sea necesaria para el
cumplimiento de su objeto.

En ningún caso las sociedades de esta clase podrán tener en propiedad
tierras dedicadas a actividades agrícolas, ganaderas o forestales en mayor
extensión que la respectiva equivalente a veinticinco veces los límites señalados
en la fracción XV de este artículo. La ley reglamentaria regulará la estructura
de capital y el número mínimo de socios de estas sociedades, a efecto de que
las tierras propiedad de la sociedad no excedan en relación con cada socio
los límites de la pequeña propiedad. En este caso, toda propiedad accionaria
individual, correspondiente a terrenos rústicos, será acumulable para efectos
de cómputo. Asimismo, la ley señalará las condiciones para la participación
extranjera en dichas sociedades.

La propia ley establecerá los medios de registro y control necesarios para
el cumplimiento de lo dispuesto por esta fracción;

V. Los bancos debidamente autorizados, conforme a las leyes de
instituciones de crédito, podrán tener capitales impuestos, sobre propiedades
urbanas y rústicas de acuerdo con las prescripciones de dichas leyes, pero
no podrán tener en propiedad o en administración más bienes raíces que los
enteramente necesarios para su objeto directo.

VI. Los estados y el Distrito Federal, lo mismo que los municipios de toda
la República, tendrán plena capacidad para adquirir y poseer todos los bienes
raíces necesarios para los servicios públicos.

Las leyes de la Federación y de los Estados en sus respectivas
jurisdicciones, determinarán los casos en que sea de utilidad pública la
ocupación de la propiedad privada, y de acuerdo con dichas leyes la autoridad
administrativa hará la declaración correspondiente. El precio que se fijará
como indemnización a la cosa expropiada, se basará en la cantidad que como
valor fiscal de ella figure en las oficinas catastrales o recaudadoras, ya sea
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que este valor haya sido manifestado por el propietario o simplemente aceptado
por él de un modo tácito por haber pagado sus contribuciones con esta base.
El exceso de valor o el demérito que haya tenido la propiedad particular por
las mejoras o deterioros ocurridos con posterioridad a la fecha de la asignación
del valor fiscal, será lo único que deberá quedar sujeto a juicio pericial y a
resolución judicial. Esto mismo se observará cuando se trate de objetos cuyo
valor no esté fijado en las oficinas rentísticas.

El ejercicio de las acciones que corresponden a la Nación, por virtud de
las disposiciones del presente artículo, se hará efectivo por el procedimiento
judicial; pero dentro de este procedimiento y por orden de los tribunales
correspondientes, que se dictará en el plazo máximo de un mes, las autoridades
administrativas procederán desde luego a la ocupación, administración, remate
o venta de las tierras o aguas de que se trate y todas sus accesiones, sin que
en ningún caso pueda revocarse lo hecho por las mismas autoridades antes
que se dicte sentencia ejecutoriada.

VII. Se reconoce la personalidad jurídica de los núcleos de población
ejidales y comunales y se protege su propiedad sobre la tierra, tanto para el
asentamiento humano como para actividades productivas.

La ley protegerá la integridad de las tierras de los grupos indígenas.
La ley, considerando el respeto y fortalecimiento de la vida comunitaria de

los ejidos y comunidades, protegerá la tierra para el asentamiento humano y
regulará el aprovechamiento de tierras, bosques y aguas de uso común y la
provisión de acciones de fomento necesarias para elevar el nivel de vida de
sus pobladores.

La ley, con respeto a la voluntad de los ejidatarios y comuneros para
adoptar las condiciones que más les convengan en el aprovechamiento de
sus recursos productivos, regulará el ejercicio de los derechos de los
comuneros sobre la tierra y de cada ejidatario sobre su parcela. Asimismo
establecerá los procedimientos por los cuales ejidatarios y comuneros podrán
asociarse entre sí, con el Estado o con terceros y otorgar el uso de sus tierras;
y, tratándose de ejidatarios, transmitir sus derechos parcelarios entre los
miembros del núcleo de población; igualmente fijará los requisitos y
procedimientos conforme a los cuales la asamblea ejidal otorgará al ejidatario
el dominio sobre su parcela. En caso de enajenación de parcelas se respetará
el derecho de preferencia que prevea la ley.

Dentro de un mismo núcleo de población, ningún ejidatario podrá ser
titular de más tierra que la equivalente al 5% del total de las tierras ejidales.
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En todo caso, la titularidad de tierras en favor de un solo ejidatario deberá
ajustarse a los límites señalados en la fracción XV.

La asamblea general es el órgano supremo del núcleo de población ejidal
o comunal, con la organización y funciones que la ley señale. El comisariado
ejidal o de bienes comunales, electo democráticamente en los términos de la
ley, es el órgano de representación del núcleo y el responsable de ejecutar las
resoluciones de la asamblea.

La restitución de tierras, bosques y aguas a los núcleos de población se
hará en los términos de la ley reglamentaria;

VIII. Se declaran nulas:
a) Todas las enajenaciones de tierras, aguas y montes pertenecientes a los

pueblos, rancherías, congregaciones o comunidades, hechas por los jefes
políticos, Gobernadores de los Estados, o cualquiera otra autoridad local en
contravención a lo dispuesto en la Ley de 25 de junio de 1856 y demás leyes
y disposiciones relativas;

b) Todas las concesiones: composiciones o ventas de tierras, aguas y
montes, hechas por las Secretarías de Fomento, Hacienda o cualquiera otra
autoridad federal, desde el día primero de diciembre de 1876, hasta la fecha,
con las cuales se hayan invadido y ocupado ilegalmente los ejidos, terrenos
de común repartimiento o cualquiera otra clase, pertenecientes a los pueblos,
rancherías, congregaciones o comunidades, y núcleos de población.

c) Todas las diligencias de apeo o deslinde, transacciones, enajenaciones
o remates practicados durante el período de tiempo a que se refiere la fracción
anterior, por compañías, jueces u otras autoridades de los Estados o de la
Federación, con los cuales se hayan invadido u ocupado ilegalmente tierras,
aguas y montes de los ejidos, terrenos de común repartimiento, o de cualquiera
otra clase, pertenecientes a núcleos de población.

Quedan exceptuadas de la nulidad anterior, únicamente las tierras que
hubieren sido tituladas en los repartimientos hechos con apego a la Ley de 25
de junio de 1856 y poseídas en nombre propio a título de dominio por más
de diez años cuando su superficie no exceda de cincuenta hectáreas.

IX. La división o reparto que se hubiere hecho con apariencia de legítima
entre los vecinos de algún núcleo de población y en la que haya habido error
o vicio, podrá ser nulificada cuando así lo soliciten las tres cuartas partes de
los vecinos que estén en posesión de una cuarta parte de los terrenos, materia
de la división, o una cuarta parte de los mismos vecinos cuando estén en
posesión de las tres cuartas partes de los terrenos.
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X. (Se deroga)
XI. (Se deroga)
XII. (Se deroga)
XIII. (Se deroga)
XIV. (Se deroga)
XV. En los Estados Unidos Mexicanos quedan prohibidos los latifundios.
Se considera pequeña propiedad agrícola la que no exceda por individuo

de cien hectáreas de riego o humedad de primera o sus equivalentes en otras
clases de tierras.

Para los efectos de la equivalencia se computará una hectárea de riego
por dos de temporal, por cuatro de agostadero de buena calidad y por
ocho de bosque, monte o agostadero en terrenos áridos.

Se considerará, asimismo, como pequeña propiedad, la superficie que
no exceda por individuo de ciento cincuenta hectáreas cuando las tierras se
dediquen al cultivo de algodón, si reciben riego; y de trescientas, cuando se
destinen al cultivo del plátano, caña de azúcar, café, henequén, hule, palma,
vid, olivo, quina, vainilla, cacao, agave, nopal o árboles frutales.

Se considerará pequeña propiedad ganadera la que no exceda por
individuo la superficie necesaria para mantener hasta quinientas cabezas de
ganado mayor o su equivalente en ganado menor, en los términos que fije la
ley, de acuerdo con la capacidad forrajera de los terrenos.

Cuando debido a obras de riego, drenaje o cualesquiera otras ejecutadas
por los dueños o poseedores de una pequeña propiedad se hubiese mejorado
la calidad de sus tierras, seguirá siendo considerada como pequeña propiedad,
aún cuando, en virtud de la mejoría obtenida, se rebasen los máximos señalados
por esta fracción, siempre que se reúnan los requisitos que fije la ley.

Cuando dentro de una pequeña propiedad ganadera se realicen mejoras
en sus tierras y éstas se destinen a usos agrícolas, la superficie utilizada
para este fin no podrá exceder, según el caso, los límites a que se refieren
los párrafos segundo y tercero de esta fracción que correspondan a la calidad
que hubieren tenido dichas tierras antes de la mejora;

XVI. (Se deroga)
XVII. El Congreso de la Unión y las legislaturas de los estados, en sus

respectivas jurisdicciones, expedirán leyes que establezcan los
procedimientos para el fraccionamiento y enajenación de las extensiones
que llegaren a exceder los límites señalados en las fracciones IV y XV de
este artículo.
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El excedente deberá ser fraccionado y enajenado por el propietario
dentro del plazo de un año contado a partir de la notificación
correspondiente. Si transcurrido el plazo el excedente no se ha enajenado,
la venta deberá hacerse mediante pública almoneda. En igualdad de
condiciones, se respetará el derecho de preferencia que prevea la ley
reglamentaria.

Las leyes locales organizarán el patrimonio de familia, determinando los
bienes que deben constituirlo, sobre la base de que será inalienable y no
estará sujeto a embargo ni a gravamen ninguno;

XVIII. Se declaran revisables todos los contratos y concesiones hechas
por los Gobiernos anteriores desde el año de 1876, que hayan traído por
consecuencia el acaparamiento de tierras, aguas y riquezas naturales de la
Nación, por una sola persona o sociedad, y se faculta al Ejecutivo de la
Unión para declararlos nulos cuando impliquen perjuicios graves para el
interés público.

XIX. Con base en esta Constitución, el Estado dispondrá las medidas
para la expedita y honesta impartición de la justicia agraria, con objeto de
garantizar la seguridad jurídica en la tenencia de la tierra ejidal, comunal y
de la pequeña propiedad, y apoyará la asesoría legal de los campesinos.

Son de jurisdicción federal todas las cuestiones que por límites de terrenos
ejidales y comunales, cualquiera que sea el origen de éstos, se hallen
pendientes o se susciten entre dos o más núcleos de población; así como
las relacionadas con la tenencia de la tierra de los ejidos y comunidades.
Para estos efectos y, en general, para la administración de justicia agraria,
la ley instituirá tribunales dotados de autonomía y plena jurisdicción,
integrados por magistrados propuestos por el Ejecutivo Federal y
designados por la Cámara de Senadores o, en los recesos de ésta, por la
Comisión Permanente.

La ley establecerá un órgano para la procuración de justicia agraria, y
XX. El Estado promoverá las condiciones para el desarrollo rural integral,

con el propósito de generar empleo y garantizar a la población campesina
el bienestar y su participación e incorporación en el desarrollo nacional, y
fomentará la actividad agropecuaria y forestal para el óptimo uso de la
tierra, con obras de infraestructura, insumos, créditos, servicios de
capacitación y asistencia técnica. Asimismo expedirá la legislación
reglamentaria para planear y organizar la producción agropecuaria, su
industrialización y comercialización, considerándolas de interés público.
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Art. 28. En los Estados Unidos Mexicanos quedan prohibidos los monopolios,
las prácticas monopólicas, los estancos y las exenciones de impuestos en los
términos y condiciones que fijan las leyes. El mismo tratamiento se dará a las
prohibiciones a título de protección a la industria.

En consecuencia, la ley castigará severamente, y las autoridades perseguirán
con eficacia, toda concentración o acaparamiento en una o pocas manos de
artículos de consumo necesario y que tenga por objeto obtener el alza de los
precios; todo acuerdo, procedimiento o combinación de los productores,
industriales, comerciantes o empresarios de servicios, que de cualquier manera
hagan, para evitar la libre concurrencia o la competencia entre sí y obligar a
los consumidores a pagar precios exagerados y, en general, todo lo que
constituya una ventaja exclusiva indebida a favor de una o varias personas
determinadas y con perjuicio del público en general o de alguna clase social.

Las leyes fijarán bases para que se señalen precios máximos a los artículos,
materias o productos que se consideren necesarios para la economía nacional
o el consumo popular, así como para imponer modalidades a la organización
de la distribución de esos artículos, materias o productos, a fin de evitar que
intermediaciones innecesarias o excesivas provoquen insuficiencia en el abasto,
así como el alza de precios. La ley protegerá a los consumidores y propiciará
su organización para el mejor cuidado de sus intereses.

No constituirán monopolios las funciones que el Estado ejerza de manera
exclusiva en las siguientes áreas estratégicas: correos, telégrafos y
radiotelegrafía; petróleo y los demás hidrocarburos; petroquímica básica;
minerales radioactivos y generación de energía nuclear; electricidad y las
actividades que expresamente señalen las leyes que expida el Congreso de la
Unión. La comunicación vía satélite y los ferrocarriles son áreas prioritarias
para el desarrollo nacional en los términos del artículo 25 de esta Constitución;
el Estado al ejercer en ellas su rectoría, protegerá la seguridad y la soberanía
de la Nación, y al otorgar concesiones o permisos mantendrá o establecerá
el dominio de las respectivas vías de comunicación de acuerdo con las leyes
de la materia.

El Estado contará con los organismos y empresas que requiera para el
eficaz manejo de las áreas estratégicas a su cargo y en las actividades de
carácter prioritario donde, de acuerdo con las leyes, participe por sí o con
los sectores social y privado.

El Estado tendrá un banco central que será autónomo en el ejercicio de
sus funciones y en su administración. Su objetivo prioritario será procurar la
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estabilidad del poder adquisitivo de la moneda nacional, fortaleciendo
con ello la rectoría del desarrollo nacional que corresponde al Estado.
Ninguna autoridad podrá ordenar al banco conceder financiamiento.

No constituyen monopolios las funciones que el Estado ejerza de manera
exclusiva, a través del banco central en las áreas estratégicas de acuñación
de moneda y emisión de billetes. El banco central, en los términos que
establezcan las leyes y con la intervención que corresponda a las
autoridades competentes, regulará los cambios, así como la intermediación
y los servicios financieros, contando con las atribuciones de autoridad
necesarias para llevar a cabo dicha regulación y proveer a su observancia.
La conducción del banco estará a cargo de personas cuya designación
será hecha por el Presidente de la República con la aprobación de la
Cámara de Senadores o de la Comisión Permanente, en su caso;
desempeñarán su encargo por períodos cuya duración y escalonamiento
provean al ejercicio autónomo de sus funciones; sólo podrán ser removidas
por causa grave y no podrán tener ningún otro empleo, cargo o comisión,
con excepción de aquéllos en que actúen en representación del banco y
de los no remunerados en asociaciones docentes, científicas, culturales o
de beneficencia. Las personas encargadas de la conducción del banco
central, podrán ser sujetos de juicio político conforme a lo dispuesto por
el artículo 110 de esta Constitución.

No constituyen monopolios las asociaciones de trabajadores formadas
para proteger sus propios intereses y las asociaciones o sociedades
cooperativas de productores para que, en defensa de sus intereses o del
interés general, vendan directamente en los mercados extranjeros los
productos nacionales o industriales que sean la principal fuente de riqueza
de la región en que se produzcan o que no sean artículos de primera
necesidad, siempre que dichas asociaciones estén bajo vigilancia o amparo
del Gobierno Federal o de los Estados, y previa autorización que al efecto
se obtenga de las legislaturas respectivas en cada caso. Las mismas
Legislaturas, por sí o a propuesta del Ejecutivo podrán derogar, cuando
así lo exijan las necesidades públicas, las autorizaciones concedidas para
la formación de las asociaciones de que se trata.

Tampoco constituyen monopolios los privilegios que por determinado
tiempo se concedan a los autores y artistas para la producción de sus
obras y los que para el uso exclusivo de sus inventos, se otorguen a los
inventores y perfeccionadores de alguna mejora.
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El Estado, sujetándose a las leyes, podrá en casos de interés general,
concesionar la prestación de servicios públicos o la explotación, uso y
aprovechamiento de bienes de dominio de la Federación, salvo las
excepciones que las mismas prevengan. Las leyes fijarán las modalidades y
condiciones que aseguren la eficacia de la prestación de los servicios y la
utilización social de los bienes, y evitarán fenómenos de concentración que
contraríen el interés público.

La sujeción a regímenes de servicio público se apegará a lo dispuesto
por la Constitución y sólo podrá llevarse a cabo mediante ley.

Se podrán otorgar subsidios a actividades prioritarias, cuando sean
generales, de carácter temporal y no afecten sustancialmente las finanzas
de la Nación. El Estado vigilará su aplicación y evaluará los resultados de
ésta.

Art. 29. En los casos de invasión, perturbación grave de la paz pública, o
de cualquier otro que ponga a la sociedad en grave peligro o conflicto,
solamente el Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, de acuerdo
con los Titulares de las Secretarías de Estado y la Procuraduría General
de la República y con la aprobación del Congreso de la Unión y, en los
recesos de éste, de la Comisión Permanente, podrá suspender en todo el
país o en lugar determinado las garantías que fuesen obstáculo para hacer
frente, rápida y fácilmente a la situación; pero deberá hacerlo por un tiempo
limitado, por medio de prevenciones generales y sin que la suspensión se
contraiga a determinado individuo. Si la suspensión tuviese lugar hallándose
el Congreso reunido, éste concederá las autorizaciones que estime
necesarias para que el Ejecutivo haga frente a la situación; pero si se
verificase en tiempo de receso, se convocará sin demora al Congreso
para que las acuerde.

Capítulo II
DE LOS MEXICANOS

Art. 30. La nacionalidad mexicana se adquiere por nacimiento o por
naturalización.

A) Son mexicanos por nacimiento:
I. Los que nazcan en territorio de la República, sea cual fuere la nacionalidad

de sus padres.
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II. Los que nazcan en el extranjero, hijos de padres mexicanos nacidos en
territorio nacional, de padre mexicano nacido en territorio nacional, o de
madre mexicana nacida en territorio nacional;

III. Los que nazcan en el extranjero, hijos de padres mexicanos por
naturalización, de padre mexicano por naturalización, o de madre mexicana
por naturalización, y

IV. Los que nazcan a bordo de embarcaciones o aeronaves mexicanas,
sean de guerra o mercantes.

B) Son mexicanos por naturalización:
I. Los extranjeros que obtengan de la Secretaría de Relaciones carta de

naturalización.
II. La mujer o el varón extranjeros que contraigan matrimonio con varón o

con mujer mexicanos, que tengan o establezcan su domicilio dentro del territorio
nacional y cumplan con los demás requisitos que al efecto señale la ley.

Art. 31. Son obligaciones de los mexicanos:
I. Hacer que sus hijos o pupilos concurran a las escuelas públicas o privadas,

para obtener la educación preescolar, primaria y secundaria, y reciban la
militar, en los términos que establezca la ley.

II. Asistir en los días y horas designados por el Ayuntamiento del lugar en
que residan, para recibir instrucción cívica y militar que los mantenga aptos
en el ejercicio de los derechos de ciudadano, diestros en el manejo de las
armas, y conocedores de la disciplina militar.

III. Alistarse y servir en la Guardia Nacional, conforme a la ley orgánica
respectiva, para asegurar y defender la independencia, el territorio, el honor,
los derechos e intereses de la Patria, así como la tranquilidad y el orden
interior; y

IV. Contribuir para los gastos públicos, así de la Federación, como del
Distrito Federal o del Estado y Municipio en que residan, de la manera
proporcional y equitativa que dispongan las leyes.

Art. 32. La Ley regulará el ejercicio de los derechos que la legislación mexicana
otorga a los mexicanos que posean otra nacionalidad y establecerá normas
para evitar conflictos por doble nacionalidad.

El ejercicio de los cargos y funciones para los cuales, por disposición de
la presente Constitución, se requiera ser mexicano por nacimiento, se reserva
a quienes tengan esa calidad y no adquieran otra nacionalidad. Esta reserva
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también será aplicable a los casos que así lo señalen otras leyes del Congreso
de la Unión.

En tiempo de paz, ningún extranjero podrá servir en el Ejército, ni en las
fuerzas de policía o seguridad pública. Para pertenecer al activo del Ejército
en tiempo de paz y al de la Armada o al de la Fuerza Aérea en todo momento,
o desempeñar cualquier cargo o comisión en ellos, se requiere ser mexicano
por nacimiento.

Esta misma calidad será indispensable en capitanes, pilotos, patrones,
maquinistas, mecánicos y, de una manera general, para todo el personal que
tripule cualquier embarcación o aeronave que se ampare con la bandera o
insignia mercante mexicana. Será también necesaria para desempeñar los
cargos de capitán de puerto y todos los servicios de practicaje y comandante
de aeródromo.

Los mexicanos serán preferidos a los extranjeros en igualdad de
circunstancias, para toda clase de concesiones y para todos los empleos,
cargos o comisiones de gobierno en que no sea indispensable la calidad de
ciudadano.

Capítulo III
DE LOS EXTRANJEROS

Art. 33. Son extranjeros los que no posean las calidades determinadas en el
artículo 30. Tienen derecho a las garantías que otorga el Capítulo I, Título
Primero, de la presente Constitución; pero el Ejecutivo de la Unión tendrá la
facultad exclusiva de hacer abandonar el territorio nacional, inmediatamente
y sin necesidad de juicio previo, a todo extranjero cuya permanencia juzgue
inconveniente.

Los extranjeros no podrán de ninguna manera inmiscuirse en los asuntos
políticos del país.

Capítulo IV
DE LOS CIUDADANOS MEXICANOS

Art. 34. Son ciudadanos de la República los varones y mujeres que, teniendo
la calidad de mexicanos, reúnan, además, los siguientes requisitos:

I. Haber cumplido 18 años, y
II. Tener un modo honesto de vivir.
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Art. 35. Son prerrogativas del ciudadano:
I. Votar en las elecciones populares;
II. Poder ser votado para todos los cargos de elección popular, y nombrado

para cualquier otro empleo o comisión, teniendo las calidades que establezca
la ley;

III. Asociarse individual y libremente para tomar parte en forma pacífica
en los asuntos políticos del país;

IV. Tomar las armas en el Ejército o Guardia Nacional, para la defensa de
la República y de sus instituciones, en los términos que prescriben las leyes; y

V. Ejercer en toda clase de negocios el derecho de petición.

Art. 36. Son obligaciones del ciudadano de la República:
I. Inscribirse en el catastro de la municipalidad, manifestando la propiedad

que el mismo ciudadano tenga, la industria, profesión o trabajo de que subsista;
así como también inscribirse en el Registro Nacional de Ciudadanos, en los
términos que determinen las leyes.

La organización y el funcionamiento permanente del Registro Nacional de
Ciudadanos y la expedición del documento que acredite la ciudadanía
mexicana son servicios de interés público, y por tanto, responsabilidad que
corresponde al Estado y a los ciudadanos en los términos que establezca la
ley,

II. Alistarse en la Guardia Nacional;
III. Votar en las elecciones populares en los términos que señale la ley;
IV. Desempeñar los cargos de elección popular de la Federación o de los

Estados, que en ningún caso serán gratuitos; y
V. Desempeñar los cargos concejiles del municipio donde resida, las

funciones electorales y las de jurado.

Art. 37.
A) Ningún mexicano por nacimiento podrá ser privado de su nacionalidad.
B) La nacionalidad mexicana por naturalización se perderá en los siguientes

casos:
I. Por adquisición voluntaria de una nacionalidad extranjera, por hacerse

pasar en cualquier instrumento público como extranjero, por usar un pasaporte
extranjero, o por aceptar o usar títulos nobiliarios que impliquen sumisión a
un Estado extranjero, y

II. Por residir durante cinco años continuos en el extranjero.
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C) La ciudadanía mexicana se pierde:
I. Por aceptar o usar títulos nobiliarios de gobiernos extranjeros;
II. Por prestar voluntariamente servicios oficiales a un gobierno

extranjero sin permiso del Congreso Federal o de su Comisión Permanente;
III. Por aceptar o usar condecoraciones extranjeras sin permiso del

Congreso Federal o de su Comisión Permanente;
IV. Por admitir del gobierno de otro país títulos o funciones sin previa

licencia del Congreso Federal o de su Comisión Permanente, exceptuando
los títulos literarios, científicos o humanitarios que pueden aceptarse
libremente;

V. Por ayudar, en contra de la Nación, a un extranjero, o a un gobierno
extranjero, en cualquier reclamación diplomática o ante un tribunal
internacional, y

VI. En los demás casos que fijan las leyes.
En el caso de las fracciones II a IV de este apartado, el Congreso de la

Unión establecerá en la ley reglamentaria respectiva, los casos de excepción
en los cuales los permisos y licencias se entenderán otorgados, una vez
transcurrido el plazo que la propia ley señale, con la sola presentación de la
solicitud del interesado.

Art. 38. Los derechos o prerrogativas de los ciudadanos se suspenden:
I. Por falta de cumplimiento, sin causa justificada, de cualquiera de las

obligaciones que impone el artículo 36. Esta suspensión durará un año y se
impondrá además de las otras penas que por el mismo hecho señalare la
ley;

II. Por estar sujeto a un proceso criminal por delito que merezca pena
corporal, a contar desde la fecha del auto de formal prisión;

III. Durante la extinción de una pena corporal;
IV. Por vagancia o ebriedad consuetudinaria, declarada en los términos

que prevengan las leyes;
V. Por estar prófugo de la justicia, desde que se dicte la orden de

aprehensión hasta que prescriba la acción penal; y
VI. Por sentencia ejecutoria que imponga como pena esa suspensión.
La ley fijará los casos en que se pierden, y los demás en que se suspenden

los derechos de ciudadano, y la manera de hacer la rehabilitación.
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TÍTULO SEGUNDO
Capítulo I

DE LA SOBERANÍA NACIONAL Y DE LA FORMA DE
GOBIERNO

Art. 39. La soberanía nacional reside esencial y originariamente en el pueblo.
Todo poder público dimana del pueblo y se instituye para beneficio de éste.
El pueblo tiene en todo tiempo el inalienable derecho de alterar o modificar la
forma de su gobierno.

Art. 40. Es voluntad del pueblo mexicano constituirse en una República
representativa, democrática, federal, compuesta de Estados libres y soberanos
en todo lo concerniente a su régimen interior; pero unidos en una federación
establecida según los principios de esta ley fundamental.

Art. 41. El pueblo ejerce su soberanía por medio de los Poderes de la Unión,
en los casos de la competencia de éstos, y por los de los Estados, en lo que
toca a sus regímenes interiores, en los términos respectivamente establecidos
por la presente Constitución Federal y las particulares de los Estados, las que
en ningún caso podrán contravenir las estipulaciones del Pacto Federal.
La renovación de los poderes Legislativo y Ejecutivo se realizará mediante
elecciones libres, auténticas y periódicas, conforme a las siguientes bases:

I. Los partidos políticos son entidades de interés público; la ley
determinará las normas y requisitos para su registro legal y las formas
específicas de su intervención en el proceso electoral. Los partidos
políticos nacionales tendrán derecho a participar en las elecciones
estatales, municipales y del Distrito Federal.
Los partidos políticos tienen como fin promover la participación del
pueblo en la vida democrática, contribuir a la integración de la
representación nacional y como organizaciones de ciudadanos, hacer
posible el acceso de éstos al ejercicio del poder público, de acuerdo
con los programas, principios e ideas que postulan y mediante el
sufragio universal, libre, secreto y directo. Sólo los ciudadanos podrán
formar partidos políticos y afiliarse libre e individualmente a ellos; por
tanto, quedan prohibidas la intervención de organizaciones gremiales
o con objeto social diferente en la creación de partidos y cualquier
forma de afiliación corporativa.
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Las autoridades electorales solamente podrán intervenir en los asuntos
internos de los partidos políticos en los términos que señalen esta
Constitución y la ley.

II. La ley garantizará que los partidos políticos nacionales cuenten de
manera equitativa con elementos para llevar a cabo sus actividades y
señalará las reglas a que se sujetará el financiamiento de los propios
partidos y sus campañas electorales, debiendo garantizar que los
recursos públicos prevalezcan sobre los de origen privado.
El financiamiento público para los partidos políticos que mantengan
su registro después de cada elección, se compondrá de las
ministraciones destinadas al sostenimiento de sus actividades ordinarias
permanentes, las tendientes a la obtención del voto durante los
procesos electorales y las de carácter específico. Se otorgará
conforme a lo siguiente y a lo que disponga la ley:
a) El financiamiento público para el sostenimiento de sus actividades

ordinarias permanentes se fijará anualmente, multiplicando el
número total de ciudadanos inscritos en el padrón electoral por
el sesenta y cinco por ciento del salario mínimo diario vigente
para el Distrito Federal. El treinta por ciento de la cantidad que
resulte de acuerdo a lo señalado anteriormente, se distribuirá
entre los partidos políticos en forma igualitaria y el setenta por
ciento restante de acuerdo con el porcentaje de votos que
hubieren obtenido en la elección de diputados inmediata anterior.

b) El financiamiento público para las actividades tendientes a la
obtención del voto durante el año en que se elijan Presidente de
la República, senadores y diputados federales, equivaldrá al
cincuenta por ciento del financiamiento público que le
corresponda a cada partido político por actividades ordinarias
en ese mismo año; cuando sólo se elijan diputados federales,
equivaldrá al treinta por ciento de dicho financiamiento por
actividades ordinarias.

c) El financiamiento público por actividades específicas, relativas a
la educación, capacitación, investigación socioeconómica y
política, así como a las tareas editoriales, equivaldrá al tres por
ciento del monto total del financiamiento público que corresponda
en cada año por actividades ordinarias. El treinta por ciento de
la cantidad que resulte de acuerdo a lo señalado anteriormente,
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se distribuirá entre los partidos políticos en forma igualitaria y el
setenta por ciento restante de acuerdo con el porcentaje de votos
que hubieren obtenido en la elección de diputados inmediata
anterior.

La ley fijará los límites a las erogaciones en los procesos internos de
selección de candidatos y las campañas electorales de los partidos
políticos. La propia ley establecerá el monto máximo que tendrán las
aportaciones de sus simpatizantes, cuya suma total no podrá exceder
anualmente, para cada partido, al diez por ciento del tope de gastos
establecido para la última campaña presidencial; asimismo ordenará
los procedimientos para el control y vigilancia del origen y uso de
todos los recursos con que cuenten y dispondrá las sanciones que
deban imponerse por el incumplimiento de estas disposiciones.
De igual manera, la ley establecerá el procedimiento para la liquidación
de las obligaciones de los partidos que pierdan su registro y los
supuestos en los que sus bienes y remanentes serán adjudicados a la
Federación.

III. Los partidos políticos nacionales tendrán derecho al uso de manera
permanente de los medios de comunicación social.

Apartado A. El Instituto Federal Electoral será autoridad única
para la administración del tiempo que corresponda al Estado en
radio y televisión destinado a sus propios fines y al ejercicio del
derecho de los partidos políticos nacionales, de acuerdo con lo
siguiente y a lo que establezcan las leyes:
a) A partir del inicio de las precampañas y hasta el día de la

jornada electoral quedarán a disposición del Instituto
Federal Electoral cuarenta y ocho minutos diarios, que serán
distribuidos en dos y hasta tres minutos por cada hora de
transmisión en cada estación de radio y canal de televisión,
en el horario referido en el inciso d) de este apartado;

b) Durante sus precampañas, los partidos políticos
dispondrán en conjunto de un minuto por cada hora de
transmisión en cada estación de radio y canal de televisión;
el tiempo restante se utilizará conforme a lo que determine
la ley;

c) Durante las campañas electorales deberá destinarse para
cubrir el derecho de los partidos políticos al menos el ochenta
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y cinco por ciento del tiempo total disponible a que se refiere
el inciso a) de este apartado;

d) Las transmisiones en cada estación de radio y canal de
televisión se distribuirán dentro del horario de programación
comprendido entre las seis y las veinticuatro horas;

e) El tiempo establecido como derecho de los partidos
políticos se distribuirá entre los mismos conforme a lo
siguiente: el treinta por ciento en forma igualitaria y el setenta
por ciento restante de acuerdo a los resultados de la elección
para diputados federales inmediata anterior;

f) A cada partido político nacional sin representación en el
Congreso de la Unión se le asignará para radio y televisión
solamente la parte correspondiente al porcentaje igualitario
establecido en el inciso anterior, y

g) Con independencia de lo dispuesto en los apartados A y
B de esta base y fuera de los periodos de precampañas y
campañas electorales federales, al Instituto Federal Electoral
le será asignado hasta el doce por ciento del tiempo total
de que el Estado disponga en radio y televisión, conforme a
las leyes y bajo cualquier modalidad; del total asignado, el
Instituto distribuirá entre los partidos políticos nacionales
en forma igualitaria un cincuenta por ciento; el tiempo restante
lo utilizará para fines propios o de otras autoridades
electorales, tanto federales como de las entidades
federativas. Cada partido político nacional utilizará el tiempo
que por este concepto le corresponda en un programa
mensual de cinco minutos y el restante en mensajes con
duración de veinte segundos cada uno. En todo caso, las
transmisiones a que se refiere este inciso se harán en el
horario que determine el Instituto conforme a lo señalado
en el inciso d) del presente Apartado. En situaciones
especiales el Instituto podrá disponer de los tiempos
correspondientes a mensajes partidistas a favor de un partido
político, cuando así se justifique.

Los partidos políticos en ningún momento podrán contratar o
adquirir, por sí o por terceras personas, tiempos en cualquier
modalidad de radio y televisión.
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Ninguna otra persona física o moral, sea a título propio o por
cuenta de terceros, podrá contratar propaganda en radio y
televisión dirigida a influir en las preferencias electorales de los
ciudadanos, ni a favor o en contra de partidos políticos o de
candidatos a cargos de elección popular. Queda prohibida la
transmisión en territorio nacional de este tipo de mensajes
contratados en el extranjero.
Las disposiciones contenidas en los dos párrafos anteriores
deberán ser cumplidas en el ámbito de los estados y el Distrito
Federal conforme a la legislación aplicable.
Apartado B. Para fines electorales en las entidades federativas,
el Instituto Federal Electoral administrará los tiempos que
correspondan al Estado en radio y televisión en las estaciones
y canales de cobertura en la entidad de que se trate, conforme
a lo siguiente y a lo que determine la ley:
a) Para los casos de los procesos electorales locales con

jornadas comiciales coincidentes con la federal, el tiempo
asignado en cada entidad federativa estará comprendido
dentro del total disponible conforme a los incisos a), b) y
c) del apartado A de esta base;

b) Para los demás procesos electorales, la asignación se
hará en los términos de la ley, conforme a los criterios de
esta base constitucional, y

c) La distribución de los tiempos entre los partidos políticos,
incluyendo a los de registro local, se realizará de acuerdo
a los criterios señalados en el apartado A de esta base y lo
que determine la legislación aplicable.

Cuando a juicio del Instituto Federal Electoral el tiempo total
en radio y televisión a que se refieren este apartado y el anterior
fuese insuficiente para sus propios fines o los de otras
autoridades electorales, determinará lo conducente para cubrir
el tiempo faltante, conforme a las facultades que la ley le
confiera.
Apartado C. En la propaganda política o electoral que difundan
los partidos deberán abstenerse de expresiones que denigren
a las instituciones y a los propios partidos, o que calumnien a
las personas.
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Durante el tiempo que comprendan las campañas electorales
federales y locales y hasta la conclusión de la respectiva jornada
comicial, deberá suspenderse la difusión en los medios de
comunicación social de toda propaganda gubernamental, tanto
de los poderes federales y estatales, como de los municipios,
órganos de gobierno del Distrito Federal, sus delegaciones y
cualquier otro ente público. Las únicas excepciones a lo anterior
serán las campañas de información de las autoridades electorales,
las relativas a servicios educativos y de salud, o las necesarias
para la protección civil en casos de emergencia.
Apartado D. Las infracciones a lo dispuesto en esta base serán
sancionadas por el Instituto Federal Electoral mediante
procedimientos expeditos, que podrán incluir la orden de
cancelación inmediata de las transmisiones en radio y televisión,
de concesionarios y permisionarios, que resulten violatorias de
la ley.

IV. La ley establecerá los plazos para la realización de los procesos
partidistas de selección y postulación de candidatos a cargos de
elección popular, así como las reglas para las precampañas y las
campañas electorales.
La duración de las campañas en el año de elecciones para Presidente
de la República, senadores y diputados federales será de noventa
días; en el año en que sólo se elijan diputados federales, las campañas
durarán sesenta días. En ningún caso las precampañas excederán las
dos terceras partes del tiempo previsto para las campañas electorales.
La violación a estas disposiciones por los partidos o cualquier otra
persona física o moral será sancionada conforme a la ley.

V. La organización de las elecciones federales es una función estatal que
se realiza a través de un organismo público autónomo denominado
Instituto Federal Electoral, dotado de personalidad jurídica y
patrimonio propios, en cuya integración participan el Poder Legislativo
de la Unión, los partidos políticos nacionales y los ciudadanos, en los
términos que ordene la ley. En el ejercicio de esta función estatal, la
certeza, legalidad, independencia, imparcialidad y objetividad serán
principios rectores.
El Instituto Federal Electoral será autoridad en la materia,
independiente en sus decisiones y funcionamiento y profesional en su
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desempeño; contará en su estructura con órganos de dirección,
ejecutivos, técnicos y de vigilancia. El Consejo General será su órgano
superior de dirección y se integrará por un consejero Presidente y ocho
consejeros electorales, y concurrirán, con voz pero sin voto, los
consejeros del Poder Legislativo, los representantes de los partidos
políticos y un Secretario Ejecutivo; la ley determinará las reglas para la
organización y funcionamiento de los órganos, así como las relaciones
de mando entre éstos. Los órganos ejecutivos y técnicos dispondrán
del personal calificado necesario para prestar el servicio profesional
electoral. Una Contraloría General tendrá a su cargo, con autonomía
técnica y de gestión, la fiscalización de todos los ingresos y egresos del
Instituto. Las disposiciones de la ley electoral y del Estatuto que con
base en ella apruebe el Consejo General, regirán las relaciones de trabajo
con los servidores del organismo público. Los órganos de vigilancia
del padrón electoral se integrarán mayoritariamente por representantes
de los partidos políticos nacionales. Las mesas directivas de casilla
estarán integradas por ciudadanos.
El consejero Presidente durará en su cargo seis años y podrá ser
reelecto una sola vez. Los consejeros electorales durarán en su cargo
nueve años, serán renovados en forma escalonada y no podrán ser
reelectos. Según sea el caso, uno y otros serán elegidos sucesivamente
por el voto de las dos terceras partes de los miembros presentes de
la Cámara de Diputados, a propuesta de los grupos parlamentarios,
previa realización de una amplia consulta a la sociedad. De darse la
falta absoluta del consejero Presidente o de cualquiera de los
consejeros electorales, el sustituto será elegido para concluir el periodo
de la vacante. La ley establecerá las reglas y el procedimiento
correspondientes.
El consejero Presidente y los consejeros electorales no podrán tener
otro empleo, cargo o comisión, con excepción de aquellos en que
actúen en representación del Consejo General y de los que
desempeñen en asociaciones docentes, científicas, culturales, de
investigación o de beneficencia, no remunerados. La retribución que
perciban será igual a la prevista para los Ministros de la Suprema
Corte de Justicia de la Nación.
El titular de la Contraloría General del Instituto será designado por la
Cámara de Diputados con el voto de las dos terceras partes de sus
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miembros presentes a propuesta de instituciones públicas de educación
superior, en la forma y términos que determine la ley. Durará seis
años en el cargo y podrá ser reelecto por una sola vez. Estará adscrito
administrativamente a la presidencia del Consejo General y mantendrá
la coordinación técnica necesaria con la entidad de fiscalización
superior de la Federación.
El Secretario Ejecutivo será nombrado con el voto de las dos terceras
partes del Consejo General a propuesta de su Presidente.
La ley establecerá los requisitos que deberán reunir para su
designación el consejero presidente del Consejo General, los
consejeros electorales, el Contralor General y el Secretario Ejecutivo
del Instituto Federal Electoral; quienes hayan fungido como consejero
Presidente, consejeros electorales y Secretario Ejecutivo no podrán
ocupar, dentro de los dos años siguientes a la fecha de su retiro,
cargos en los poderes públicos en cuya elección hayan participado.
Los consejeros del Poder Legislativo serán propuestos por los grupos
parlamentarios con afiliación de partido en alguna de las Cámaras.
Sólo habrá un Consejero por cada grupo parlamentario no obstante
su reconocimiento en ambas Cámaras del Congreso de la Unión.
El Instituto Federal Electoral tendrá a su cargo en forma integral y
directa, además de las que le determine la ley, las actividades relativas
a la capacitación y educación cívica, geografía electoral, los derechos
y prerrogativas de las agrupaciones y de los partidos políticos, al
padrón y lista de electores, impresión de materiales electorales,
preparación de la jornada electoral, los cómputos en los términos
que señale la ley, declaración de validez y otorgamiento de constancias
en las elecciones de diputados y senadores, cómputo de la elección
de Presidente de los Estados Unidos Mexicanos en cada uno de los
distritos electorales uninominales, así como la regulación de la
observación electoral y de las encuestas o sondeos de opinión con
fines electorales. Las sesiones de todos los órganos colegiados de
dirección serán públicas en los términos que señale la ley.
La fiscalización de las finanzas de los partidos políticos nacionales
estará a cargo de un órgano técnico del Consejo General del Instituto
Federal Electoral, dotado de autonomía de gestión, cuyo titular será
designado por el voto de las dos terceras partes del propio Consejo
a propuesta del consejero Presidente. La ley desarrollará la integración
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y funcionamiento de dicho órgano, así como los procedimientos
para la aplicación de sanciones por el Consejo General. En el
cumplimiento de sus atribuciones el órgano técnico no estará
limitado por los secretos bancario, fiduciario y fiscal.
El órgano técnico será el conducto para que las autoridades
competentes en materia de fiscalización partidista en el ámbito
de las entidades federativas puedan superar la limitación a que
se refiere el párrafo anterior.
El Instituto Federal Electoral asumirá mediante convenio con las
autoridades competentes de las entidades federativas que así lo
soliciten, la organización de procesos electorales locales, en los
términos que disponga la legislación aplicable.

VI. Para garantizar los principios de constitucionalidad y legalidad
de los actos y resoluciones electorales, se establecerá un sistema
de medios de impugnación en los términos que señalen esta
Constitución y la ley. Dicho sistema dará definitividad a las
distintas etapas de los procesos electorales y garantizará la
protección de los derechos políticos de los ciudadanos de votar,
ser votados y de asociación, en los términos del artículo 99 de
esta Constitución.
En materia electoral la interposición de los medios de
impugnación, constitucionales o legales, no producirá efectos
suspensivos sobre la resolución o el acto impugnado.

Capítulo II
DE LAS PARTES INTEGRANTES DE LA FEDERACIÓN Y DEL

TERRITORIO NACIONAL

Art. 42. El territorio nacional comprende:
I. El de las partes integrantes de la Federación;
II. El de las islas, incluyendo los arrecifes y cayos en los mares adyacentes;
III. El de las islas de Guadalupe y las de Revillagigedo situadas en el

Océano Pacífico;
IV. La plataforma continental y los zócalos submarinos de las islas, cayos

y arrecifes;
V. Las aguas de los mares territoriales en la extensión y términos que fija el

Derecho Internacional y las marítimas interiores;
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VI. El espacio situado sobre el territorio nacional, con la extensión y
modalidades que establezca el propio Derecho Internacional.

Art. 43. Las partes integrantes de la Federación son los Estados de
Aguascalientes, Baja California, Baja California Sur, Campeche, Coahuila,
Colima, Chiapas, Chihuahua, Durango, Guanajuato, Guerrero, Hidalgo,
Jalisco, México, Michoacán, Morelos, Nayarit, Nuevo León, Oaxaca, Puebla,
Querétaro, Quintana Roo, San Luis Potosí, Sinaloa, Sonora, Tabasco,
Tamaulipas, Tlaxcala, Veracruz, Yucatán, Zacatecas y el Distrito Federal.

Art. 44. La Ciudad de México es el Distrito Federal, sede de los Poderes de
la Unión y Capital de los Estados Unidos Mexicanos. Se compondrá del
territorio que actualmente tiene y en el caso de que los poderes Federales se
trasladen a otro lugar, se erigirá en el Estado del Valle de México con los
límites y extensión que le asigne el Congreso General.

Art. 45. Los Estados de la Federación conservan la extensión y límites que
hasta hoy han tenido, siempre que no haya dificultad en cuanto a éstos.

Art. 46. Las entidades federativas pueden arreglar entre sí, por convenios
amistosos, sus respectivos límites; pero no se llevarán a efecto esos arreglos
sin la aprobación de la Cámara de Senadores.

A falta de acuerdo, cualquiera de las partes podrá acudir ante la Cámara
de Senadores, quien actuará en términos del artículo 76, fracción XI, de esta
Constitución.

Las resoluciones del Senado en la materia serán definitivas e inatacables.
La Suprema Corte de Justicia de la Nación podrá conocer a través de
controversia constitucional, a instancia de parte interesada, de los conflictos
derivados de la ejecución del correspondiente decreto de la Cámara de
Senadores.

Art. 47. El Estado de Nayarit tendrá la extensión territorial y límites que
comprende actualmente el Territorio de Tepic.

Art. 48. Las islas, los cayos y arrecifes de los mares adyacentes que
pertenezcan al territorio nacional, la plataforma continental, los zócalos
submarinos de las islas, de los cayos y arrecifes, los mares territoriales, las
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aguas marítimas interiores y el espacio situado sobre el territorio nacional,
dependerán directamente del Gobierno de la Federación, con excepción de
aquellas islas sobre las que hasta la fecha hayan ejercido jurisdicción los
Estados.

TÍTULO TERCERO
Capítulo I

DE LA DIVISIÓN DE PODERES

Art. 49. El Supremo Poder de la Federación se divide para su ejercicio en
Legislativo, Ejecutivo y Judicial.

No podrán reunirse dos o más de estos Poderes en una sola persona
o corporación, ni depositarse el Legislativo en un individuo, salvo el caso
de facultades extraordinarias al Ejecutivo de la Unión, conforme a lo
dispuesto en el artículo 29. En ningún otro caso, salvo lo dispuesto en el
segundo párrafo del artículo 131, se otorgarán facultades extraordinarias
para legislar.

Capítulo II
DEL PODER LEGISLATIVO

Art. 50. El poder legislativo de los Estados Unidos Mexicanos se deposita
en un Congreso general, que se dividirá en dos Cámaras, una de diputados y
otra de senadores.

Sección I
De la Elección e Instalación del Congreso

Art. 51. La Cámara de Diputados se compondrá de representantes de la
Nación, electos en su totalidad cada tres años. Por cada diputado propietario,
se elegirá un suplente.

Art. 52. La Cámara de Diputados estará integrada por 300 diputados electos
según el principio de votación mayoritaria relativa, mediante el sistema de
distritos electorales uninominales, y 200 diputados que serán electos según el
principio de representación proporcional, mediante el Sistema de Listas
Regionales, votadas en circunscripciones plurinominales.
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Art. 53. La demarcación territorial de los 300 distritos electorales uninominales
será la que resulte de dividir la población total del país entre los distritos
señalados. La distribución de los distritos electorales uninominales entre las
entidades federativas se hará teniendo en cuenta el último censo general de
población, sin que en ningún caso la representación de un Estado pueda ser
menor de dos diputados de mayoría.

Para la elección de los 200 diputados según el principio de representación
proporcional y el Sistema de Listas Regionales, se constituirán cinco
circunscripciones electorales plurinominales en el país. La Ley determinará la
forma de establecer la demarcación territorial de estas circunscripciones.

Art. 54. La elección de los 200 diputados según el principio de representación
proporcional y el sistema de asignación por listas regionales, se sujetará a las
siguientes bases y a lo que disponga la ley:

I. Un partido político, para obtener el registro de sus listas regionales,
deberá acreditar que participa con candidatos a diputados por mayoría relativa
en por lo menos doscientos distritos uninominales;

II. Todo partido político que alcance por lo menos el dos por ciento del
total de la votación emitida para las listas regionales de las circunscripciones
plurinominales, tendrá derecho a que le sean atribuidos diputados según el
principio de representación proporcional;

III. Al partido político que cumpla con las dos bases anteriores,
independiente y adicionalmente a las constancias de mayoría relativa que
hubiesen obtenido sus candidatos, le serán asignados por el principio de
representación proporcional, de acuerdo con su votación nacional emitida, el
número de diputados de su lista regional que le corresponda en cada
circunscripción plurinominal. En la asignación se seguirá el orden que tuviesen
los candidatos en las listas correspondientes.

IV. Ningún partido político podrá contar con más de 300 diputados por
ambos principios.

V. En ningún caso, un partido político podrá contar con un número de
diputados por ambos principios que representen un porcentaje del total de la
Cámara que exceda en ocho puntos a su porcentaje de votación nacional
emitida. Esta base no se aplicará al partido político que, por sus triunfos en
distritos uninominales, obtenga un porcentaje de curules del total de la Cámara,
superior a la suma del porcentaje de su votación nacional emitida más el ocho
por ciento; y
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VI. En los términos de lo establecido en las fracciones III, IV y V anteriores,
las diputaciones de representación proporcional que resten después de asignar
las que correspondan al partido político que se halle en los supuestos de las
fracciones IV o V, se adjudicarán a los demás partidos políticos con derecho
a ello en cada una de las circunscripciones plurinominales, en proporción
directa con las respectivas votaciones nacionales efectivas de estos últimos.
La ley desarrollará las reglas y fórmulas para estos efectos.

Art. 55. Para ser diputado se requieren los siguientes requisitos:
I. Ser ciudadano mexicano, por nacimiento, en el ejercicio de sus derechos.
II. Tener veintiún años cumplidos el día de la elección;
III. Ser originario del Estado en que se haga la elección o vecino de él con

residencia efectiva de más de seis meses anteriores a la fecha de ella.
Para poder figurar en las listas de las circunscripciones electorales

plurinominales como candidato a diputado, se requiere ser originario de alguna
de las entidades federativas que comprenda la circunscripción en la que se
realice la elección, o vecino de ella con residencia efectiva de más de seis
meses anteriores a la fecha en que la misma se celebre.

La vecindad no se pierde por ausencia en el desempeño de cargos públicos
de elección popular.

IV. No estar en servicio activo en el Ejército Federal ni tener mando en la
policía o gendarmería rural en el Distrito donde se haga la elección, cuando
menos noventa días antes de ella.
V. No ser titular de alguno de los organismos a los que esta Constitución
otorga autonomía, ni ser Secretario o Subsecretario de Estado, ni titular de
alguno de los organismos descentralizados o desconcentrados de la
administración pública federal, a menos que se separe definitivamente de sus
funciones 90 días antes del día de la elección.

No ser Ministro de la Suprema Corte de Justicia de la Nación, ni
Magistrado, ni Secretario del Tribunal Electoral del Poder Judicial de la
Federación, ni Consejero Presidente o Consejero Electoral en los consejos
General, locales o distritales del Instituto Federal Electoral, ni Secretario
Ejecutivo, Director Ejecutivo o personal profesional directivo del propio
Instituto, salvo que se hubieren separado de su encargo, de manera definitiva,
tres años antes del día de la elección.

Los Gobernadores de los Estados y el Jefe de Gobierno del Distrito Federal
no podrán ser electos en las entidades de sus respectivas jurisdicciones durante
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el periodo de su encargo, aun cuando se separen definitivamente de sus
puestos.

Los Secretarios del Gobierno de los Estados y del Distrito Federal,
los Magistrados y Jueces Federales o del Estado o del Distrito Federal,
así como los Presidentes Municipales y titulares de algún órgano
político-administrativo en el caso del Distrito Federal, no podrán ser
electos en las entidades de sus respectivas jurisdicciones, si no se
separan definitivamente de sus cargos noventa días antes del día de la
elección;

VI. No ser Ministro de algún culto religioso, y
VII. No estar comprendido en alguna de las incapacidades que señala el

artículo 59.

Art. 56. La Cámara de Senadores se integrará por ciento veintiocho
senadores, de los cuales, en cada Estado y en el Distrito Federal, dos serán
elegidos según el principio de votación mayoritaria relativa y uno será asignado
a la primera minoría. Para estos efectos, los partidos políticos deberán registrar
una lista con dos fórmulas de candidatos. La senaduría de primera minoría le
será asignada a la fórmula de candidatos que encabece la lista del partido
político que, por sí mismo, haya ocupado el segundo lugar en número de
votos en la entidad de que se trate.

Los treinta y dos senadores restantes serán elegidos según el principio de
representación proporcional, mediante el sistema de listas votadas en una
sola circunscripción plurinominal nacional. La ley establecerá las reglas y
fórmulas para estos efectos.

La Cámara de Senadores se renovará en su totalidad cada seis años.

Art. 57. Por cada senador propietario se elegirá un suplente.

Art. 58. Para ser senador se requieren los mismos requisitos que para ser
diputado, excepto el de la edad, que será la de 25 años cumplidos el día de
la elección.

Art. 59. Los Senadores y Diputados al Congreso de la Unión no podrán ser
reelectos para el período inmediato.

Los Senadores y Diputados Suplentes podrán ser electos para el período
inmediato con el carácter de propietarios, siempre que no hubieren estado
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en ejercicio; pero los Senadores y Diputados propietarios no podrán ser
electos para el período inmediato con el carácter de suplentes.

Art. 60. El organismo público previsto en el artículo 41 de esta Constitución,
de acuerdo con lo que disponga la ley, declarará la validez de las elecciones
de diputados y senadores en cada uno de los distritos electorales uninominales
y en cada una de las entidades federativas; otorgará las constancias respectivas
a las fórmulas de candidatos que hubiesen obtenido mayoría de votos y hará
la asignación de senadores de primera minoría de conformidad con lo dispuesto
en el artículo 56 de esta Constitución y en la ley. Asimismo, hará la declaración
de validez y la asignación de diputados según el principio de representación
proporcional de conformidad con el artículo 54 de esta Constitución y la ley.

Las determinaciones sobre la declaración de validez, el otorgamiento de
las constancias y la asignación de diputados o senadores podrán ser
impugnadas ante las salas regionales del Tribunal Electoral del Poder Judicial
de la Federación, en los términos que señale la ley.

Las resoluciones de las salas a que se refiere el párrafo anterior, podrán
ser revisadas exclusivamente por la Sala Superior del propio Tribunal, a través
del medio de impugnación que los partidos políticos podrán interponer
únicamente cuando por los agravios esgrimidos se pueda modificar el resultado
de la elección. Los fallos de la Sala serán definitivos e inatacables. La ley
establecerá los presupuestos, requisitos de procedencia y el trámite para este
medio de impugnación.

Art. 61. Los diputados y senadores son inviolables por las opiniones que
manifiesten en el desempeño de sus cargos, y jamás podrán ser reconvenidos
por ellas.

El Presidente de cada Cámara velará por el respeto al fuero constitucional
de los miembros de la misma y por la inviolabilidad del recinto donde se
reúnan a sesionar.

Art. 62. Los diputados y senadores propietarios durante el período de su
encargo, no podrán desempeñar ninguna otra comisión o empleo de la
Federación o de los Estados por los cuales se disfrute sueldo, sin licencia
previa de la Cámara respectiva; pero entonces cesarán en sus funciones
representativas, mientras dure la nueva ocupación. La misma regla se observará
con los diputados y senadores suplentes, cuando estuviesen en ejercicio. La
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infracción de esta disposición será castigada con la pérdida del carácter de
diputado o senador.

Art. 63. Las Cámaras no pueden abrir sus sesiones ni ejercer su cargo sin la
concurrencia, en cada una de ellas, de más de la mitad del número total de
sus miembros; pero los presentes de una y otra deberán reunirse el día señalado
por la ley y compeler a los ausentes a que concurran dentro de los treinta días
siguientes, con la advertencia de que si no lo hiciesen se entenderá por ese
solo hecho, que no aceptan su encargo, llamándose luego a los suplentes, los
que deberán presentarse en un plazo igual, y si tampoco lo hiciesen, se declarará
vacante el puesto. Tanto las vacantes de diputados y senadores del Congreso
de la Unión que se presenten al inicio de la legislatura, como las que ocurran
durante su ejercicio, se cubrirán: la vacante de diputados y senadores del
Congreso de la Unión por el principio de mayoría relativa, la Cámara respectiva
convocará a elecciones extraordinarias de conformidad con lo que dispone
la fracción IV del artículo 77 de esta Constitución; la vacante de miembros
de la Cámara de Diputados electos por el principio de representación
proporcional, será cubierta por la fórmula de candidatos del mismo partido
que siga en el orden de la lista regional respectiva, después de habérsele
asignado los diputados que le hubieren correspondido; la vacante de miembros
de la Cámara de Senadores electos por el principio de representación
proporcional, será cubierta por aquella fórmula de candidatos del mismo
partido que siga en el orden de lista nacional, después de habérsele asignado
los senadores que le hubieren correspondido; y la vacante de miembros de la
Cámara de Senadores electos por el principio de primera minoría, será cubierta
por la fórmula de candidatos del mismo partido que para la entidad federativa
de que se trate se haya registrado en segundo lugar de la lista correspondiente.

Se entiende también que los diputados o senadores que falten diez días
consecutivos, sin causa justificada o sin previa licencia del presidente de su
respectiva Cámara, con la cual se dará conocimiento a ésta, renuncian a
concurrir hasta el período inmediato, llamándose desde luego a los suplentes.

Si no hubiese quórum para instalar cualquiera de las Cámaras o para que
ejerzan sus funciones una vez instaladas, se convocará inmediatamente a los
suplentes para que se presenten a la mayor brevedad a desempeñar su cargo,
entre tanto transcurren los treinta días de que antes se habla.

Incurrirán en responsabilidad, y se harán acreedores a las sanciones que
la ley señale, quienes habiendo sido electos diputados o senadores, no se



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

470

presenten, sin causa justificada a juicio de la Cámara respectiva, a desempeñar
el cargo dentro del plazo señalado en el primer párrafo de este artículo. También
incurrirán en responsabilidad, que la misma ley sancionará, los Partidos
Políticos Nacionales que habiendo postulado candidatos en una elección para
diputados o senadores, acuerden que sus miembros que resultaren electos
no se presenten a desempeñar sus funciones.

Art. 64. Los diputados y senadores que no concurran a una sesión, sin causa
justificada o sin permiso de la Cámara respectiva, no tendrán derecho a la
dieta correspondiente al día en que falten.

Art. 65. El Congreso se reunirá a partir del 1o. de septiembre de cada año,
para celebrar un primer período de sesiones ordinarias y a partir del 1o. de
febrero de cada año para celebrar un segundo período de sesiones ordinarias.

En ambos Períodos de Sesiones el Congreso se ocupará del estudio,
discusión y votación de las Iniciativas de Ley que se le presenten y de la
resolución de los demás asuntos que le correspondan conforme a esta
Constitución.

En cada Período de Sesiones Ordinarias el Congreso se ocupará de manera
preferente de los asuntos que señale su Ley Orgánica.

Art. 66. Cada período de sesiones ordinarias durará el tiempo necesario
para tratar todos los asuntos mencionados en el artículo anterior. El primer
período no podrá prolongarse sino hasta el 15 de diciembre del mismo
año, excepto cuando el Presidente de la República inicie su encargo en la
fecha prevista por el artículo 83, en cuyo caso las sesiones podrán
extenderse hasta el 31 de diciembre de ese mismo año. El segundo período
no podrá prolongarse más allá del 30 de abril del mismo año.

Si las dos Cámaras no estuvieren de acuerdo para poner término a las
Sesiones antes de las fechas indicadas, resolverá el Presidente de la
República.

Art. 67. El Congreso o una sola de las Cámaras, cuando se trate de asunto
exclusivo de ella, se reunirán en sesiones extraordinarias cada vez que los
convoque para ese objeto la Comisión Permanente; pero en ambos casos
sólo se ocuparán del asunto o asuntos que la propia Comisión sometiese a su
conocimiento, los cuales se expresarán en la convocatoria respectiva.
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Art. 68. Las dos Cámaras residirán en un mismo lugar y no podrán
trasladarse a otro sin que antes convengan en la traslación y en el tiempo
y modo de verificarla, designando un mismo punto para la reunión de
ambas. Pero si conviniendo las dos en la traslación, difieren en cuanto
al tiempo, modo y lugar, el Ejecutivo terminará la diferencia, eligiendo
uno de los dos extremos en cuestión. Ninguna Cámara podrá suspender
sus sesiones por más de tres días, sin consentimiento de la otra.

Art. 69. En la apertura de Sesiones Ordinarias del Primer Periodo de
cada año de ejercicio del Congreso, el Presidente de la República
presentará un informe por escrito, en el que manifieste el estado general
que guarda la administración pública del país. En la apertura de las
sesiones extraordinarias del Congreso de la Unión, o de una sola de sus
cámaras, el Presidente de la Comisión Permanente informará acerca de
los motivos o razones que originaron la convocatoria.
Cada una de las Cámaras realizará el análisis del informe y podrá solicitar
al Presidente de la República ampliar la información mediante pregunta
por escrito y citar a los Secretarios de Estado, al Procurador General
de la República y a los directores de las entidades paraestatales, quienes
comparecerán y rendirán informes bajo protesta de decir verdad. La
Ley del Congreso y sus reglamentos regularán el ejercicio de esta
facultad.

Art. 70. Toda resolución del Congreso tendrá el carácter de ley o
decreto. Las leyes o decretos se comunicarán al Ejecutivo firmados por
los presidentes de ambas Cámaras y por un secretario de cada una de
ellas, y se promulgarán en esta forma: “El Congreso de los Estados
Unidos Mexicanos decreta: (texto de la ley o decreto)”.

El Congreso expedirá la Ley que regulará su estructura y
funcionamiento internos.

La ley determinará, las formas y procedimientos para la agrupación
de los diputados, según su afiliación de partido, a efecto de garantizar
la libre expresión de las corrientes ideológicas representadas en la
Cámara de Diputados.

Esta ley no podrá ser vetada ni necesitará de promulgación del
Ejecutivo Federal para tener vigencia.
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Sección II
De la Iniciativa y Formación de las Leyes

Art. 71. El derecho de iniciar leyes o decretos compete:
I. Al Presidente de la República;
II. A los Diputados y Senadores al Congreso de la Unión; y
III. A las Legislaturas de los Estados.
Las iniciativas presentadas por el Presidente de la República, por las

Legislaturas de los Estados o por las Diputaciones de los mismos, pasarán
desde luego a comisión. Las que presentaren los diputados o los senadores,
se sujetarán a los trámites que designe el Reglamento de Debates.

Art. 72. Todo proyecto de ley o decreto, cuya resolución no sea exclusiva
de alguna de las Cámaras, se discutirá sucesivamente en ambas,
observándose el Reglamento de Debates sobre la forma, intervalos y modo
de proceder en las discusiones y votaciones.

A. Aprobado un proyecto en la Cámara de su origen, pasará para su
discusión a la otra. Si ésta lo aprobare, se remitirá al Ejecutivo, quien, si no
tuviere observaciones que hacer, lo publicará inmediatamente.

B. Se reputará aprobado por el Poder Ejecutivo, todo proyecto no
devuelto con observaciones a la Cámara de su origen, dentro de diez días
útiles; a no ser que, corriendo este término hubiere el Congreso cerrado o
suspendido sus sesiones, en cuyo caso la devolución deberá hacerse el
primer día útil en que el Congreso esté reunido.

C. El proyecto de ley o decreto desechado en todo o en parte por el
Ejecutivo, será devuelto, con sus observaciones, a la Cámara de su origen.
Deberá ser discutido de nuevo por ésta, y si fuese confirmado por las dos
terceras partes del número total de votos, pasará otra vez a la Cámara
revisora. Si por esta fuese sancionado por la misma mayoría, el proyecto
será ley o decreto y volverá al Ejecutivo para su promulgación.

Las votaciones de ley o decreto, serán nominales.
D. Si algún proyecto de ley o decreto, fuese desechado en su totalidad

por la Cámara de revisión, volverá a la de su origen con las observaciones
que aquella le hubiese hecho. Si examinado de nuevo fuese aprobado por
la mayoría absoluta de los miembros presentes, volverá a la Cámara que lo
desechó, la cual lo tomará otra vez en consideración, y si lo aprobare por la
misma mayoría, pasará al Ejecutivo para los efectos de la fracción A; pero



473

MÉXICO

si lo reprobase, no podrá volver a presentarse en el mismo período de
sesiones.

E. Si un proyecto de ley o decreto fuese desechado en parte, o modificado,
o adicionado por la Cámara revisora, la nueva discusión de la Cámara de su
origen versará únicamente sobre lo desechado o sobre las reformas o
adiciones, sin poder alterarse en manera alguna los artículos aprobados. Si
las adiciones o reformas hechas por la Cámara revisora fuesen aprobadas
por la mayoría absoluta de los votos presentes en la Cámara de su origen, se
pasará todo el proyecto al Ejecutivo, para los efectos de la fracción A. Si las
adiciones o reformas hechas por la Cámara revisora fueren reprobadas por
la mayoría de votos en la Cámara de su origen, volverán a aquella para que
tome en consideración las razones de ésta, y si por mayoría absoluta de
votos presentes se desecharen en esta segunda revisión dichas adiciones o
reformas, el proyecto, en lo que haya sido aprobado por ambas Cámaras, se
pasará al Ejecutivo para los efectos de la fracción A. Si la Cámara revisora
insistiere, por la mayoría absoluta de votos presentes, en dichas adiciones o
reformas, todo el proyecto no volverá a presentarse sino hasta el siguiente
período de sesiones, a no ser que ambas Cámaras acuerden, por la mayoría
absoluta de sus miembros presentes, que se expida la ley o decreto sólo con
los artículos aprobados, y que se reserven los adicionados o reformados
para su examen y votación en las sesiones siguientes.

F. En la interpretación, reforma o derogación de las leyes o decretos, se
observarán los mismos trámites establecidos para su formación.

G. Todo proyecto de ley o decreto que fuere desechado en la Cámara de
su origen, no podrá volver a presentarse en las sesiones del año.

H. La formación de las leyes o decretos puede comenzar indistintamente
en cualquiera de las dos Cámaras, con excepción de los proyectos que
versaren sobre empréstitos, contribuciones o impuestos, o sobre reclutamiento
de tropas, todos los cuales deberán discutirse primero en la Cámara de
Diputados.

I. Las iniciativas de leyes o decretos se discutirán preferentemente en la
Cámara en que se presenten, a menos que transcurra un mes desde que se
pasen a la Comisión dictaminadora sin que ésta rinda dictamen, pues en tal
caso el mismo proyecto de ley o decreto puede presentarse y discutirse en la
otra Cámara.

J. El Ejecutivo de la Unión no puede hacer observaciones a las resoluciones
del Congreso o de alguna de las Cámaras, cuando ejerzan funciones de cuerpo
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electoral o de jurado, lo mismo que cuando la Cámara de Diputados declare
que debe acusarse a uno de los altos funcionarios de la Federación por delitos
oficiales.

Tampoco podrá hacerlas al Decreto de convocatoria a sesiones
extraordinarias que expida la Comisión Permanente.

Sección III
De las Facultades del Congreso

Art. 73. El Congreso tiene facultad:

I. Para admitir nuevos Estados a la Unión Federal;
II. Derogada.
III. Para formar nuevos Estados dentro de los límites de los existentes,

siendo necesario al efecto:
1º.Que la fracción o fracciones que pidan erigirse en Estados,

cuenten con una población de ciento veinte mil habitantes,
por lo menos.

2º.Que se compruebe ante el Congreso que tiene los elementos
bastantes para proveer a su existencia política.

3º.Que sean oídas las Legislaturas de los Estados de cuyo
territorio se trate, sobre la conveniencia o inconveniencia de
la erección del nuevo Estado, quedando obligadas a dar su
informe dentro de seis meses, contados desde el día en que
se les remita la comunicación respectiva.

4º.Que igualmente se oiga al Ejecutivo de la Federación, el cual
enviará su informe dentro de siete días contados desde la
fecha en que le sea pedido.

5º.Que sea votada la erección del nuevo Estado por dos terceras
partes de los diputados y senadores presentes en sus
respectivas Cámaras.

6º.Que la resolución del Congreso sea ratificada por la mayoría
de las Legislaturas de los Estados, previo examen de la copia
del expediente, siempre que hayan dado su consentimiento
las Legislaturas de los Estados de cuyo territorio se trate.

7º.Si las Legislaturas de los Estados de cuyo territorio se trate,
no hubieren dado su consentimiento, la ratificación de que
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habla la fracción anterior, deberá ser hecha por las dos terceras
partes del total de Legislaturas de los demás Estados.

IV. Derogada.
V. Para cambiar la residencia de los Supremos Poderes de la

Federación.
VI. Derogada;
VII. Para imponer las contribuciones necesarias a cubrir el

Presupuesto.
VIII. Para dar bases sobre las cuales el Ejecutivo pueda celebrar

empréstitos sobre el crédito de la Nación, para aprobar esos
mismos empréstitos y para reconocer y mandar pagar la
deuda nacional. Ningún empréstito podrá celebrarse sino
para la ejecución de obras que directamente produzcan un
incremento en los ingresos públicos, salvo los que se realicen
con propósitos de regulación monetaria, las operaciones de
conversión y los que se contraten durante alguna emergencia
declarada por el Presidente de la República en los términos
del artículo 29. Asimismo, aprobar anualmente los montos
de endeudamiento que deberán incluirse en la ley de ingresos,
que en su caso requiera el Gobierno del Distrito Federal y
las entidades de su sector público, conforme a las bases de
la ley correspondiente. El Ejecutivo Federal informará
anualmente al Congreso de la Unión sobre el ejercicio de
dicha deuda a cuyo efecto el Jefe del Distrito Federal le
hará llegar el informe que sobre el ejercicio de los recursos
correspondientes hubiere realizado. El Jefe del Distrito
Federal informará igualmente a la Asamblea de
Representantes del Distrito Federal, al rendir la cuenta
pública;

IX. Para impedir que en el comercio de Estado a Estado se
establezcan restricciones.

X. Para legislar en toda la República sobre hidrocarburos, minería,
sustancias químicas, explosivos, pirotecnia, industria
cinematográfica, comercio, juegos con apuestas y sorteos,
intermediación y servicios financieros, energía eléctrica y nuclear
y para expedir las leyes del trabajo reglamentarias del artículo
123;
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XI. Para crear y suprimir empleos públicos de la Federación y señalar,
aumentar o disminuir sus dotaciones.

XII. Para declarar la guerra, en vista de los datos que le presente el
Ejecutivo.

XIII. Para dictar leyes según las cuales deben declararse buenas o
malas las presas de mar y tierra, y para expedir leyes relativas al
derecho marítimo de paz y guerra.

XIV. Para levantar y sostener a las instituciones armadas de la Unión,
a saber: Ejército, Marina de Guerra y Fuerza Aérea Nacionales,
y para reglamentar su organización y servicio.

XV. Para dar reglamentos con objeto de organizar, armar y
disciplinar la Guardia Nacional, reservándose a los ciudadanos
que la forman, el nombramiento respectivo de jefes y oficiales,
y a los Estados la facultad de instruirla conforme a la disciplina
prescrita por dichos reglamentos.

XVI. Para dictar leyes sobre nacionalidad, condición jurídica de los
extranjeros, ciudadanía, naturalización, colonización, emigración
e inmigración y salubridad general de la República.
1ª. El Consejo de Salubridad General dependerá directamente

del Presidente de la República, sin intervención de ninguna
Secretaría de Estado, y sus disposiciones generales serán
obligatorias en el país.

2ª. En caso de epidemias de carácter grave o peligro de invasión
de enfermedades exóticas en el país, la Secretaría de Salud
tendrá obligación de dictar inmediatamente las medidas
preventivas indispensables, a reserva de ser después
sancionadas por el Presidente de la República.

3ª. La autoridad sanitaria será ejecutiva y sus disposiciones
serán obedecidas por las autoridades administrativas del
País.

4ª. Las medidas que el Consejo haya puesto en vigor en la
Campaña contra el alcoholismo y la venta de sustancias que
envenenan al individuo o degeneran la especie humana, así
como las adoptadas para prevenir y combatir la
contaminación ambiental, serán después revisadas por el
Congreso de la Unión en los casos que le competan.



477

MÉXICO

XVII. Para dictar leyes sobre vías generales de comunicación, y sobre
postas y correos, para expedir leyes sobre el uso y
aprovechamiento de las aguas de jurisdicción federal.

XVIII. Para establecer casas de moneda, fijar las condiciones que ésta
deba tener, dictar reglas para determinar el valor relativo de la
moneda extranjera y adoptar un sistema general de pesas y
medidas;

XIX. Para fijar las reglas a que debe sujetarse la ocupación y
enajenación de terrenos baldíos y el precio de estos.

XX. Para expedir las leyes de organización del Cuerpo Diplomático
y del Cuerpo Consular mexicano.

XXI. Para establecer los delitos y las faltas contra la Federación y
fijar los castigos que por ellos deban imponerse; expedir una ley
general en materia de secuestro, que establezca, como mínimo,
los tipos penales y sus sanciones, la distribución de competencias
y las formas de coordinación entre la Federación, el Distrito
Federal, los Estados y los Municipios; así como legislar en materia
de delincuencia organizada.
Las autoridades federales podrán conocer también de los delitos
del fuero común, cuando éstos tengan conexidad con delitos
federales;
En las materias concurrentes previstas en esta Constitución, las
leyes federales establecerán los supuestos en que las autoridades
del fuero común podrán conocer y resolver sobre delitos
federales;

XXII. Para conceder amnistías por delitos cuyo conocimiento
pertenezca a los tribunales de la Federación.

XXIII. Para expedir leyes que establezcan las bases de coordinación
entre la Federación, el Distrito Federal, los Estados y los
Municipios, así como para establecer y organizar a las instituciones
de seguridad pública en materia federal, de conformidad con lo
establecido en el artículo 21 de esta Constitución.

XXIV. Para expedir la Ley que regule la organización de la entidad de
fiscalización superior de la Federación y las demás que normen
la gestión, control y evaluación de los Poderes de la Unión y de
los entes públicos federales;
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XXV. Para establecer, organizar y sostener en toda la República escuelas
rurales, elementales, superiores, secundarias y profesionales; de
investigación científica, de bellas artes y de enseñanza técnica,
escuelas prácticas de agricultura y de minería, de artes y oficios,
museos, bibliotecas, observatorios y demás institutos
concernientes a la cultura general de los habitantes de la nación
y legislar en todo lo que se refiere a dichas instituciones; para
legislar sobre vestigios o restos fósiles y sobre monumentos
arqueológicos, artísticos e históricos, cuya conservación sea de
interés nacional; así como para dictar las leyes encaminadas a
distribuir convenientemente entre la Federación, los Estados y
los Municipios el ejercicio de la función educativa y las
aportaciones económicas correspondientes a ese servicio
público, buscando unificar y coordinar la educación en toda la
República. Los Títulos que se expidan por los establecimientos
de que se trata surtirán sus efectos en toda la República. Para
legislar en materia de derechos de autor y otras figuras de la
propiedad intelectual relacionadas con la misma.

XXVI. Para conceder licencia al Presidente de la República y para
constituirse en Colegio Electoral y designar al ciudadano que
deba substituir al Presidente de la República, ya sea con el
carácter de substituto, interino o provisional, en los términos de
los artículos 84 y 85 de esta Constitución.

XXVII. Para aceptar la renuncia del cargo de Presidente de la República.
XXVIII.Para expedir leyes en materia de contabilidad gubernamental

que regirán la contabilidad pública y la presentación homogénea
de información financiera, de ingresos y egresos, así como
patrimonial, para la Federación, los estados, los municipios, el
Distrito Federal y los órganos político-administrativos de sus
demarcaciones territoriales, a fin de garantizar su armonización
a nivel nacional;

XXIX. Para establecer contribuciones:
1º. Sobre el comercio exterior;
2º. Sobre el aprovechamiento y explotación de los recursos

naturales comprendidos en los párrafos 4º y 5º del artículo
27;

3º. Sobre instituciones de crédito y sociedades de seguros;
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4º. Sobre servicios públicos concesionados o explotados
directamente por la Federación; y

5º. Especiales sobre:
a)  Energía eléctrica;
b)  Producción y consumo de tabacos labrados;
c)  Gasolina y otros productos derivados del petróleo;
d)  Cerillos y fósforos;
e)  Aguamiel y productos de su fermentación; y
f)   Explotación forestal.
g)  Producción y consumo de cerveza.

Las entidades federativas participarán en el rendimiento de estas
contribuciones especiales, en la proporción que la ley secundaria
federal determine. Las legislaturas locales fijarán el porcentaje
correspondiente a los Municipios, en sus ingresos por concepto
del impuesto sobre energía eléctrica.

XXIX-B.  Para legislar sobre las características y uso de la Bandera, Escudo
e Himno Nacionales.

XXIX-C.  Para expedir las leyes que establezcan la concurrencia del Gobierno
Federal, de los Estados y de los Municipios, en el ámbito de sus
respectivas competencias, en materia de asentamientos humanos,
con objeto de cumplir los fines previstos en el párrafo tercero del
artículo 27 de esta Constitución.

XXIX-D.  Para expedir leyes sobre planeación nacional del desarrollo
económico y social, así como en materia de información estadística
y geográfica de interés nacional;

XXIX-E.  Para expedir leyes para la programación, promoción, concertación
y ejecución de acciones de orden económico, especialmente las
referentes al abasto y otras que tengan como fin la producción
suficiente y oportuna de bienes y servicios, social y nacionalmente
necesarios.

XXIX-F.  Para expedir leyes tendientes a la promoción de la inversión
mexicana, la regulación de la inversión extranjera, la transferencia
de tecnología y la generación, difusión y aplicación de los
conocimientos científicos y tecnológicos que requiere el desarrollo
nacional.

XXIX-G.  Para expedir leyes que establezcan la concurrencia del Gobierno
Federal, de los gobiernos de los Estados y de los municipios,
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en el ámbito de sus respectivas competencias, en materia de
protección al ambiente y de preservación y restauración del
equilibrio ecológico.

XXIX-H.  Para expedir leyes que instituyan tribunales de lo contencioso-
administrativo, dotados de plena autonomía para dictar sus
fallos, y que tengan a su cargo dirimir las controversias que se
susciten entre la administración pública federal y los particulares,
así como para imponer sanciones a los servidores públicos por
responsabilidad administrativa que determine la ley,
estableciendo las normas para su organización, su
funcionamiento, los procedimientos y los recursos contra sus
resoluciones;

XXIX-I.   Para expedir leyes que establezcan las bases sobre las cuales
la Federación, los estados, el Distrito Federal y los municipios,
coordinarán sus acciones en materia de protección civil, y

XXIX-J.  Para legislar en materia de deporte, estableciendo las bases
generales de coordinación de la facultad concurrente entre la
Federación, los estados, el Distrito Federal y municipios;
asimismo de la participación de los sectores social y privado, y

XXIX-K.  Para expedir leyes en materia de turismo, estableciendo las
bases generales de coordinación de las facultades concurrentes
entre la Federación, Estados, Municipios y el Distrito Federal,
así como la participación de los sectores social y privado.

XXIX-L.  Para expedir leyes que establezcan la concurrencia del gobierno
federal, de los gobiernos de las entidades federativas y de los
municipios, en el ámbito de sus respectivas competencias, en
materia de pesca y acuacultura, así como la participación de
los sectores social y privado, y

XXIX-M. Para expedir leyes en materia de seguridad nacional,
estableciendo los requisitos y límites a las investigaciones
correspondientes.

XXIX-N.  Para expedir leyes en materia de constitución, organización,
funcionamiento y extinción de las sociedades cooperativas. Estas
leyes establecerán las bases para la concurrencia en materia de
fomento y desarrollo sustentable de la actividad cooperativa
de la Federación, Estados y Municipios, así como del Distrito
Federal, en el ámbito de sus respectivas competencias.
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XXIX-Ñ.  Para expedir leyes que establezcan las bases sobre las cuales
la Federación, los Estados, los Municipios y el Distrito Federal
coordinarán sus acciones en materia de cultura, salvo lo
dispuesto en la fracción XXV de este artículo. Asimismo,
establecerán los mecanismos de participación de los sectores
social y privado, con objeto de cumplir los fines previstos en el
párrafo noveno del artículo 4o. de esta Constitución.

XXIX-O.  Para legislar en materia de protección de datos personales en
posesión de particulares.

XXX. Para expedir todas las leyes que sean necesarias, a objeto de
hacer efectivas las facultades anteriores, y todas las otras
concedidas por esta Constitución a los Poderes de la Unión.

Art. 74. Son facultades exclusivas de la Cámara de Diputados:
I. Expedir el Bando Solemne para dar a conocer en toda la República

la declaración de Presidente Electo que hubiere hecho el Tribunal
Electoral del Poder Judicial de la Federación;

II. Coordinar y evaluar, sin perjuicio de su autonomía técnica y de
gestión, el desempeño de las funciones de la entidad de fiscalización
superior de la Federación, en los términos que disponga la ley;

III. Derogada
IV. Aprobar anualmente el Presupuesto de Egresos de la Federación,

previo examen, discusión y, en su caso, modificación del Proyecto
enviado por el Ejecutivo Federal, una vez aprobadas las
contribuciones que, a su juicio, deben decretarse para cubrirlo.
Asimismo, podrá autorizar en dicho Presupuesto las erogaciones
plurianuales para aquellos proyectos de inversión en infraestructura
que se determinen conforme a lo dispuesto en la ley reglamentaria;
las erogaciones correspondientes deberán incluirse en los
subsecuentes Presupuestos de Egresos.
El Ejecutivo Federal hará llegar a la Cámara la Iniciativa de Ley
de Ingresos y el Proyecto de Presupuesto de Egresos de la
Federación a más tardar el día 8 del mes de septiembre, debiendo
comparecer el secretario de despacho correspondiente a dar
cuenta de los mismos. La Cámara de Diputados deberá aprobar
el Presupuesto de Egresos de la Federación a más tardar el día
15 del mes de noviembre.
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Cuando inicie su encargo en la fecha prevista por el artículo 83, el
Ejecutivo Federal hará llegar a la Cámara la Iniciativa de Ley de
Ingresos y el Proyecto de Presupuesto de Egresos de la Federación
a más tardar el día 15 del mes de diciembre.
No podrá haber otras partidas secretas, fuera de las que se
consideren necesarias, con ese carácter, en el mismo presupuesto;
las que emplearán los secretarios por acuerdo escrito del Presidente
de la República.
Quinto párrafo.- (Se deroga)
Sexto párrafo.- (Se deroga)
Séptimo párrafo.- (Se deroga)
Sólo se podrá ampliar el plazo de presentación de la iniciativa de
Ley de Ingresos y del Proyecto de Presupuesto de Egresos, cuando
medie solicitud del Ejecutivo suficientemente justificada a juicio de
la Cámara o de la Comisión Permanente, debiendo comparecer en
todo caso el Secretario del Despacho correspondiente a informar
de las razones que lo motiven;

V. Declarar si ha o no lugar a proceder penalmente contra los servidores
públicos que hubieren incurrido en delito en los términos del artículo
111 de esta Constitución.
Conocer de las imputaciones que se hagan a los servidores públicos
a que se refiere el artículo 110 de esta Constitución y fungir como
órgano de acusación en los juicios políticos que contra éstos se
instauren.

VI. Revisar la Cuenta Pública del año anterior, con el objeto de evaluar
los resultados de la gestión financiera, comprobar si se ha ajustado
a los criterios señalados por el Presupuesto y verificar el
cumplimiento de los objetivos contenidos en los programas.
La revisión de la Cuenta Pública la realizará la Cámara de Diputados
a través de la entidad de fiscalización superior de la Federación. Si
del examen que ésta realice aparecieran discrepancias entre las
cantidades correspondientes a los ingresos o a los egresos, con
relación a los conceptos y las partidas respectivas o no existiera
exactitud o justificación en los ingresos obtenidos o en los gastos
realizados, se determinarán las responsabilidades de acuerdo con
la Ley. En el caso de la revisión sobre el cumplimiento de los objetivos
de los programas, dicha entidad sólo podrá emitir las
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recomendaciones para la mejora en el desempeño de los mismos,
en los términos de la Ley.
La Cuenta Pública del ejercicio fiscal correspondiente deberá ser
presentada a la Cámara de Diputados a más tardar el 30 de abril
del año siguiente. Sólo se podrá ampliar el plazo de presentación en
los términos de la fracción IV, último párrafo, de este artículo; la
prórroga no deberá exceder de 30 días naturales y, en tal supuesto,
la entidad de fiscalización superior de la Federación contará con el
mismo tiempo adicional para la presentación del informe del
resultado de la revisión de la Cuenta Pública.
La Cámara concluirá la revisión de la Cuenta Pública a más tardar
el 30 de septiembre del año siguiente al de su presentación, con
base en el análisis de su contenido y en las conclusiones técnicas del
informe del resultado de la entidad de fiscalización superior de la
Federación, a que se refiere el artículo 79 de esta Constitución, sin
menoscabo de que el trámite de las observaciones, recomendaciones
y acciones promovidas por la entidad de fiscalización superior de la
Federación, seguirá su curso en términos de lo dispuesto en dicho
artículo.
La Cámara de Diputados evaluará el desempeño de la entidad de
fiscalización superior de la Federación y al efecto le podrá requerir
que le informe sobre la evolución de sus trabajos de fiscalización;

VII. (Se deroga).
VIII. Las demás que le confiere expresamente esta Constitución.

Art. 75. La Cámara de Diputados, al aprobar el Presupuesto de Egresos,
no podrá dejar de señalar la retribución que corresponda a un empleo
que esté establecido por la ley; y en caso de que por cualquiera
circunstancia se omita fijar dicha remuneración, se entenderá por señalada
la que hubiere tenido fijada en el Presupuesto anterior o en la ley que
estableció el empleo.
En todo caso, dicho señalamiento deberá respetar las bases previstas en
el artículo 127 de esta Constitución y en las leyes que en la materia expida
el Congreso General.
Los poderes federales Legislativo, Ejecutivo y Judicial, así como los
organismos con autonomía reconocida en esta Constitución que ejerzan
recursos del Presupuesto de Egresos de la Federación, deberán incluir
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dentro de sus proyectos de presupuestos, los tabuladores desglosados
de las remuneraciones que se propone perciban sus servidores públicos.
Estas propuestas deberán observar el procedimiento que para la
aprobación del presupuesto de egresos, prevé el artículo 74 fracción IV
de esta Constitución y demás disposiciones legales aplicables.

Art. 76. Son facultades exclusivas del Senado:
I. Analizar la política exterior desarrollada por el Ejecutivo Federal

con base en los informes anuales que el Presidente de la República
y el Secretario del Despacho correspondiente rindan al Congreso.
Además, aprobar los tratados internacionales y convenciones
diplomáticas que el Ejecutivo Federal suscriba, así como su
decisión de terminar, denunciar, suspender, modificar, enmendar,
retirar reservas y formular declaraciones interpretativas sobre los
mismos;

II.     Ratificar los nombramientos que el mismo funcionario haga del
Procurador General de la República, Ministros, agentes diplomáticos,
cónsules generales, empleados superiores de Hacienda, coroneles
y demás jefes superiores del Ejército, Armada y Fuerza Aérea
Nacionales, en los términos que la ley disponga;

III.     Autorizarlo también para que pueda permitir la salida de tropas
nacionales fuera de los límites del País, el paso de tropas extranjeras
por el territorio nacional y la estación de escuadras de otra potencia,
por más de un mes, en aguas mexicanas.

IV.      Dar su consentimiento para que el Presidente de la República pueda
disponer de la Guardia Nacional fuera de sus respectivos Estados,
fijando la fuerza necesaria.

V.    Declarar, cuando hayan desaparecido todos los poderes
constitucionales de un Estado, que es llegado el caso de nombrarle
un Gobernador provisional, quien convocará a elecciones conforme
a las leyes constitucionales del mismo Estado. El nombramiento de
Gobernador se hará por el Senado a propuesta en terna del
Presidente de la República con aprobación de las dos terceras partes
de los miembros presentes, y en los recesos, por la Comisión
Permanente, conforme a las mismas reglas. El funcionario así
nombrado, no podrá ser electo Gobernador constitucional en las
elecciones que se verifiquen en virtud de la convocatoria que él
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expidiere. Esta disposición regirá siempre que las constituciones de
los Estados no prevean el caso.

VI.     Resolver las cuestiones políticas que surjan entre los poderes de un
Estado cuando alguno de ellos ocurra con ese fin al Senado, o cuando
con motivo de dichas cuestiones se haya interrumpido el orden
constitucional, mediando un conflicto de armas. En este caso el
Senado dictará su resolución, sujetándose a la Constitución General
de la República y a la del Estado.
La ley reglamentará el ejercicio de esta facultad y el de la anterior.

VII.   Erigirse en Jurado de sentencia para conocer en juicio político de
las faltas u omisiones que cometan los servidores públicos y que
redunden en perjuicio de los intereses públicos fundamentales y de
su buen despacho, en los términos del artículo 110 de esta
Constitución.

VIII. Designar a los Ministros de la Suprema Corte de Justicia de la
Nación, de entre la terna que someta a su consideración el Presidente
de la República, así como otorgar o negar su aprobación a las
solicitudes de licencia o renuncia de los mismos, que le someta dicho
funcionario;

IX.     Nombrar y remover al Jefe del Distrito Federal en los supuestos
previstos en esta Constitución;

X.    Autorizar mediante decreto aprobado por el voto de las dos terceras
partes de los individuos presentes, los convenios amistosos que sobre
sus respectivos límites celebren las entidades federativas;

XI.    Resolver de manera definitiva los conflictos sobre límites territoriales
de las entidades federativas que así lo soliciten, mediante decreto
aprobado por el voto de las dos terceras partes de los individuos
presentes;

XII.    Las demás que la misma Constitución le atribuya.

Art. 77. Cada una de las Cámaras puede, sin intervención de la otra:
I. Dictar resoluciones económicas relativas a su régimen interior.
II. Comunicarse en la Cámara colegisladora y con el Ejecutivo de la Unión,

por medio de comisiones de su seno.
III. Nombrar los empleados de su secretaría y hacer el reglamento interior

de la misma.
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IV. Expedir convocatoria, dentro del término de 30 días a partir de que
ocurra la vacante, para elecciones extraordinarias que deberán celebrarse
dentro de los 90 días siguientes, con el fin de cubrir las vacantes de sus
miembros a que se refiere el artículo 63 de esta Constitución, en el caso de
vacantes de diputados y senadores del Congreso de la Unión por el principio
de mayoría relativa, salvo que la vacante ocurra dentro del año final del ejercicio
del legislador correspondiente.

Sección IV
De la Comisión Permanente

Art. 78. Durante los recesos del Congreso de la Unión habrá una Comisión
Permanente compuesta de 37 miembros de los que 19 serán Diputados y 18
Senadores, nombrados por sus respectivas Cámaras la víspera de la clausura
de los períodos ordinarios de sesiones. Para cada titular las Cámaras
nombrarán, de entre sus miembros en ejercicio, un sustituto.

La Comisión Permanente, además de las atribuciones que expresamente
le confiere esta Constitución, tendrá las siguientes:

I. Prestar su consentimiento para el uso de la Guardia Nacional en los
casos de que habla el artículo 76 fracción IV;

II. Recibir, en su caso, la protesta del Presidente de la República;
III. Resolver los asuntos de su competencia; recibir durante el receso del

Congreso de la Unión las iniciativas de ley y proposiciones dirigidas a las
Cámaras y turnarlas para dictamen a las Comisiones de la Cámara a la que
vayan dirigidas, a fin de que se despachen en el inmediato periodo de sesiones;

IV. Acordar por sí o a propuesta del Ejecutivo, la convocatoria del
Congreso o de una sola Cámara a sesiones extraordinarias, siendo necesario
en ambos casos el voto de las dos terceras partes de los individuos presentes.
La convocatoria señalará el objeto u objetos de las sesiones extraordinarias;

V. Otorgar o negar su ratificación a la designación del Procurador General
de la República, que le someta el titular del Ejecutivo Federal;

VI. Conceder licencia hasta por treinta días al Presidente de la República
y nombrar el interino que supla esa falta;

VII. Ratificar los nombramientos que el Presidente haga de ministros,
agentes diplomáticos, cónsules generales, empleados superiores de Hacienda,
coroneles y demás jefes superiores del Ejército, Armada y Fuerza Aérea
Nacionales, en los términos que la ley disponga, y
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VIII. Conocer y resolver sobre las solicitudes de licencia que le sean
presentadas por los legisladores.

Sección V
De la Fiscalización Superior de la Federación

Art. 79. La entidad de fiscalización superior de la Federación, de la Cámara
de Diputados, tendrá autonomía técnica y de gestión en el ejercicio de sus
atribuciones y para decidir sobre su organización interna, funcionamiento y
resoluciones, en los términos que disponga la ley.
La función de fiscalización será ejercida conforme a los principios de
posterioridad, anualidad, legalidad, definitividad, imparcialidad y confiabilidad.

Esta entidad de fiscalización superior de la Federación tendrá a su cargo:
I.    Fiscalizar en forma posterior los ingresos y egresos; el manejo, la

custodia y la aplicación de fondos y recursos de los Poderes de la
Unión y de los entes públicos federales, así como realizar auditorías
sobre el desempeño en el cumplimiento de los objetivos contenidos
en los programas federales, a través de los informes que se rendirán
en los términos que disponga la Ley.
También fiscalizará directamente los recursos federales que
administren o ejerzan los estados, los municipios, el Distrito Federal
y los órganos político-administrativos de sus demarcaciones
territoriales, con excepción de las participaciones federales;
asimismo, fiscalizará los recursos federales que se destinen y se
ejerzan por cualquier entidad, persona física o moral, pública o
privada, y los transferidos a fideicomisos, mandatos, fondos o
cualquier otra figura jurídica, de conformidad con los
procedimientos establecidos en las leyes y sin perjuicio de la
competencia de otras autoridades y de los derechos de los
usuarios del sistema financiero.
Las entidades fiscalizadas a que se refiere el párrafo anterior
deberán llevar el control y registro contable, patrimonial y
presupuestario de los recursos de la Federación que les sean
transferidos y asignados, de acuerdo con los criterios que
establezca la Ley.
Sin perjuicio del principio de anualidad, la entidad de fiscalización
superior de la Federación podrá solicitar y revisar, de manera
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casuística y concreta, información de ejercicios anteriores al de la Cuenta
Pública en revisión, sin que por este motivo se entienda, para todos los
efectos legales, abierta nuevamente la Cuenta Pública del ejercicio al
que pertenece la información solicitada, exclusivamente cuando el
programa, proyecto o la erogación, contenidos en el presupuesto en
revisión abarque para su ejecución y pago diversos ejercicios fiscales
o se trate de revisiones sobre el cumplimiento de los objetivos de los
programas federales. Las observaciones y recomendaciones que,
respectivamente, la entidad de fiscalización superior de la Federación
emita, sólo podrán referirse al ejercicio de los recursos públicos de la
Cuenta Pública en revisión.
Asimismo, sin perjuicio del principio de posterioridad, en las situaciones
excepcionales que determine la Ley, derivado de denuncias, podrá
requerir a las entidades fiscalizadas que procedan a la revisión, durante
el ejercicio fiscal en curso, de los conceptos denunciados y le rindan un
informe. Si estos requerimientos no fueren atendidos en los plazos y
formas señalados por la Ley, se impondrán las sanciones previstas en
la misma. La entidad de fiscalización superior de la Federación rendirá
un informe específico a la Cámara de Diputados y, en su caso, fincará
las responsabilidades correspondientes o promoverá otras
responsabilidades ante las autoridades competentes;

II.     Entregar el informe del resultado de la revisión de la Cuenta Pública
a la Cámara de Diputados a más tardar el 20 de febrero del año
siguiente al de su presentación, el cual se someterá a la consideración
del pleno de dicha Cámara y tendrá carácter público. Dentro de dicho
informe se incluirán las auditorías practicadas, los dictámenes de su
revisión, los apartados correspondientes a la fiscalización del manejo
de los recursos federales por parte de las entidades fiscalizadas a
que se refiere la fracción anterior y a la verificación del desempeño
en el cumplimiento de los objetivos de los programas federales, así
como también un apartado específico con las observaciones de la
entidad de fiscalización superior de la Federación que incluya las
justificaciones y aclaraciones que, en su caso, las entidades fiscalizadas
hayan presentado sobre las mismas.
Para tal efecto, de manera previa a la presentación del informe del
resultado se darán a conocer a las entidades fiscalizadas la parte que
les corresponda de los resultados de su revisión, a efecto de que
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éstas presenten las justificaciones y aclaraciones que correspondan,
las cuales deberán ser valoradas por la entidad de fiscalización superior
de la Federación para la elaboración del informe del resultado de la
revisión de la Cuenta Pública.
El titular de la entidad de fiscalización superior de la Federación enviará
a las entidades fiscalizadas, a más tardar a los 10 días hábiles
posteriores a que sea entregado a la Cámara de Diputados el informe
del resultado, las recomendaciones y acciones promovidas que
correspondan para que, en un plazo de hasta 30 días hábiles,
presenten la información y realicen las consideraciones que estimen
pertinentes, en caso de no hacerlo se harán acreedores a las sanciones
establecidas en Ley. Lo anterior, no aplicará a los pliegos de
observaciones y a las promociones de responsabilidades, las cuales
se sujetarán a los procedimientos y términos que establezca la Ley.
La entidad de fiscalización superior de la Federación deberá pronunciarse
en un plazo de 120 días hábiles sobre las respuestas emitidas por las
entidades fiscalizadas, en caso de no hacerlo, se tendrán por atendidas
las recomendaciones y acciones promovidas.
En el caso de las recomendaciones al desempeño las entidades fiscalizadas
deberán precisar ante la entidad de fiscalización superior de la Federación
las mejoras realizadas o, en su caso, justificar su improcedencia.
La entidad de fiscalización superior de la Federación deberá entregar a
la Cámara de Diputados, los días 1 de los meses de mayo y noviembre
de cada año, un informe sobre la situación que guardan las observaciones,
recomendaciones y acciones promovidas.
La entidad de fiscalización superior de la Federación deberá guardar
reserva de sus actuaciones y observaciones hasta que rinda el informe
del resultado a la Cámara de Diputados a que se refiere esta fracción;
la Ley establecerá las sanciones aplicables a quienes infrinjan esta
disposición;

III.     Investigar los actos u omisiones que impliquen alguna irregularidad
o conducta ilícita en el ingreso, egreso, manejo, custodia y aplicación
de fondos y recursos federales, y efectuar visitas domiciliarias,
únicamente para exigir la exhibición de libros, papeles o archivos
indispensables para la realización de sus investigaciones, sujetándose
a las leyes y a las formalidades establecidas para los cateos, y
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IV.     Determinar los daños y perjuicios que afecten a la Hacienda Pública
Federal o al patrimonio de los entes públicos federales y fincar
directamente a los responsables las indemnizaciones y sanciones
pecuniarias correspondientes, así como promover ante las autoridades
competentes el fincamiento de otras responsabilidades; promover las
acciones de responsabilidad a que se refiere el Título Cuarto de esta
Constitución, y presentar las denuncias y querellas penales, en cuyos
procedimientos tendrá la intervención que señale la ley.
Las sanciones y demás resoluciones de la entidad de fiscalización
superior de la Federación podrán ser impugnadas por las entidades
fiscalizadas y, en su caso, por los servidores públicos afectados
adscritos a las mismas, ante la propia entidad de fiscalización o ante
los tribunales a que se refiere el artículo 73, fracción XXIX-H de
esta Constitución conforme a lo previsto en la Ley.

La Cámara de Diputados designará al titular de la entidad de fiscalización
por el voto de las dos terceras partes de sus miembros presentes. La ley
determinará el procedimiento para su designación. Dicho titular durará en su
encargo ocho años y podrá ser nombrado nuevamente por una sola vez. Podrá
ser removido, exclusivamente, por las causas graves que la ley señale, con la
misma votación requerida para su nombramiento, o por las causas y conforme
a los procedimientos previstos en el Título Cuarto de esta Constitución.

Para ser titular de la entidad de fiscalización superior de la Federación se
requiere cumplir, además de los requisitos establecidos en las fracciones I, II,
IV, V y VI del artículo 95 de esta Constitución, los que señale la ley. Durante
el ejercicio de su encargo no podrá formar parte de ningún partido político, ni
desempeñar otro empleo, cargo o comisión, salvo los no remunerados en
asociaciones científicas, docentes, artísticas o de beneficencia.
Los Poderes de la Unión, las entidades federativas y las demás entidades
fiscalizadas facilitarán los auxilios que requiera la entidad de fiscalización
superior de la Federación para el ejercicio de sus funciones y, en caso de no
hacerlo, se harán acreedores a las sanciones que establezca la Ley. Asimismo,
los servidores públicos federales y locales, así como cualquier entidad, persona
física o moral, pública o privada, fideicomiso, mandato o fondo, o cualquier
otra figura jurídica, que reciban o ejerzan recursos públicos federales, deberán
proporcionar la información y documentación que solicite la entidad de
fiscalización superior de la Federación, de conformidad con los procedimientos
establecidos en las leyes y sin perjuicio de la competencia de otras autoridades
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y de los derechos de los usuarios del sistema financiero. En caso de no
proporcionar la información, los responsables serán sancionados en los
términos que establezca la Ley.

El Poder Ejecutivo Federal aplicará el procedimiento administrativo de
ejecución para el cobro de las indemnizaciones y sanciones pecuniarias a que
se refiere la fracción IV del presente artículo.

Capítulo III
DEL PODER EJECUTIVO

Art. 80. Se deposita el ejercicio del Supremo Poder Ejecutivo de la Unión
en un solo individuo, que se denominará “Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos.”

Art. 81. La elección del Presidente será directa y en los términos que disponga
la ley electoral.

Art. 82. Para ser Presidente se requiere:
I. Ser ciudadano mexicano por nacimiento, en pleno goce de sus derechos,

hijo de padre o madre mexicanos y haber residido en el país al menos durante
veinte años.

II. Tener 35 años cumplidos al tiempo de la elección;
III. Haber residido en el país durante todo el año anterior al día de la

elección. La ausencia del país hasta por treinta días, no interrumpe la residencia.
IV. No pertenecer al estado eclesiástico ni ser ministro de algún culto.
V. No estar en servicio activo, en caso de pertenecer al Ejército, seis

meses antes del día de la elección.
VI. No ser Secretario o subsecretario de Estado, Procurador General de la

República, gobernador de algún Estado ni Jefe de Gobierno del Distrito Federal,
a menos de que se separe de su puesto seis meses antes del día de la elección; y

VII. No estar comprendido en alguna de las causas de incapacidad
establecidas en el artículo 83.

Art. 83. El Presidente entrará a ejercer su encargo el 1º de diciembre y
durará en él seis años. El ciudadano que haya desempeñado el cargo de
Presidente de la República, electo popularmente, o con el carácter de interino,
provisional o substituto, en ningún caso y por ningún motivo podrá volver a
desempeñar ese puesto.
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Art. 84. En caso de falta absoluta del Presidente de la República, ocurrida en
los dos primeros años del período respectivo, si el Congreso estuviere en
sesiones, se constituirá inmediatamente en Colegio Electoral, y concurriendo
cuando menos las dos terceras partes del número total de sus miembros,
nombrará en escrutinio secreto y por mayoría absoluta de votos, un presidente
interino; el mismo Congreso expedirá, dentro de los diez días siguientes al de
la designación de presidente interino, la convocatoria para la elección del
presidente que deba concluir el período respectivo; debiendo mediar entre la
fecha de la convocatoria y la que se señale para la verificación de las elecciones,
un plazo no menor de catorce meses, ni mayor de dieciocho.

Si el Congreso no estuviere en sesiones, la Comisión Permanente
nombrará desde luego un presidente provisional y convocará a sesiones
extraordinarias al Congreso para que éste, a su vez, designe al presidente
interino y expida la convocatoria a elecciones presidenciales en los términos
del artículo anterior.

Cuando la falta de presidente ocurriese en los cuatro últimos años del
período respectivo, si el Congreso de la Unión se encontrase en sesiones,
designará al presidente substituto que deberá concluir el período; si el
Congreso no estuviere reunido, la Comisión Permanente nombrará un
presidente provisional y convocará al Congreso de la Unión a sesiones
extraordinarias para que se erija en Colegio Electoral y haga la elección del
presidente substituto.

Art. 85. Si al comenzar un periodo constitucional no se presentase el presidente
electo, o la elección no estuviere hecha o declarada válida el 1o. de diciembre,
cesará, sin embargo, el Presidente cuyo periodo haya concluido y se encargará
desde luego del Poder Ejecutivo, en calidad de Presidente interino, el que
designe el Congreso de la Unión, o en su falta con el carácter de provisional,
el que designe la Comisión Permanente, procediéndose conforme a lo
dispuesto en el artículo anterior.

Cuando la falta del presidente fuese temporal, el Congreso de la Unión, si
estuviese reunido, o en su defecto la Comisión Permanente, designará un
presidente interino para que funcione durante el tiempo que dure dicha falta.

Cuando la falta del presidente sea por más de treinta días y el Congreso
de la Unión no estuviere reunido, la Comisión Permanente convocará a sesiones
extraordinarias del Congreso para que éste resuelva sobre la licencia y nombre,
en su caso, al presidente interino.
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Si la falta, de temporal se convierte en absoluta, se procederá como dispone
el artículo anterior.

Art. 86. El cargo de Presidente de la República sólo es renunciable por
causa grave, que calificará el Congreso de la Unión, ante el que se presentará
la renuncia.

Art. 87. El Presidente, al tomar posesión de su cargo, prestará ante el Congreso
de la Unión o ante la Comisión Permanente, en los recesos de aquél, la siguiente
protesta: “Protesto guardar y hacer guardar la Constitución Política de los Estados
Unidos Mexicanos y las leyes que de ella emanen, y desempeñar leal y
patrióticamente el cargo de Presidente de la República que el pueblo me ha
conferido, mirando en todo por el bien y prosperidad de la Unión; y si así no lo
hiciere que la Nación me lo demande.”

Art. 88. El Presidente de la República podrá ausentarse del territorio nacional
hasta por siete días, informando previamente de los motivos de la ausencia a
la Cámara de Senadores o a la Comisión Permanente en su caso, así como
de los resultados de las gestiones realizadas. En ausencias mayores a siete
días, se requerirá permiso de la Cámara de Senadores o de la Comisión
Permanente.

Art. 89. Las facultades y obligaciones del Presidente, son las siguientes:
I. Promulgar y ejecutar las leyes que expida el Congreso de la Unión,

proveyendo en la esfera administrativa a su exacta observancia.
II. Nombrar y remover libremente a los secretarios del despacho,

remover a los agentes diplomáticos y empleados superiores de
Hacienda, y nombrar y remover libremente a los demás empleados
de la Unión, cuyo nombramiento o remoción no esté determinado
de otro modo en la Constitución o en las leyes;

III. Nombrar los ministros, agentes diplomáticos y cónsules generales,
con aprobación del Senado.

IV. Nombrar, con aprobación del Senado, los Coroneles y demás
oficiales superiores del Ejército, Armada y Fuerza Aérea Nacionales,
y los empleados superiores de Hacienda.

V. Nombrar a los demás oficiales del Ejército, Armada y Fuerza Aérea
Nacionales, con arreglo a las leyes.
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VI. Preservar la seguridad nacional, en los términos de la ley respectiva,
y disponer de la totalidad de la Fuerza Armada permanente o sea
del Ejército, de la Armada y de la Fuerza Aérea para la seguridad
interior y defensa exterior de la Federación.

VII. Disponer de la Guardia Nacional para los mismos objetos, en los
términos que previene la fracción IV del artículo 76.

VIII. Declarar la guerra en nombre de los Estados Unidos Mexicanos,
previa ley del Congreso de la Unión.

IX. Designar, con ratificación del Senado, al Procurador General de
la República;

X. Dirigir la política exterior y celebrar tratados internacionales, así
como terminar, denunciar, suspender, modificar, enmendar, retirar
reservas y formular declaraciones interpretativas sobre los mismos,
sometiéndolos a la aprobación del Senado. En la conducción de tal
política, el titular del Poder Ejecutivo observará los siguientes
principios normativos: la autodeterminación de los pueblos; la no
intervención; la solución pacífica de controversias; la proscripción
de la amenaza o el uso de la fuerza en las relaciones internacionales;
la igualdad jurídica de los Estados; la cooperación internacional para
el desarrollo; y la lucha por la paz y la seguridad internacionales;

XI. Convocar al Congreso a sesiones extraordinarias, cuando lo
acuerde la Comisión Permanente.

XII. Facilitar al Poder Judicial los auxilios que necesite para el ejercicio
expedito de sus funciones.

XIII. Habilitar toda clase de puertos, establecer aduanas marítimas y
fronterizas, y designar su ubicación.

XIV. Conceder, conforme a las leyes, indultos a los reos sentenciados
por delitos de competencia de los tribunales federales y a los
sentenciados por delitos del orden común, en el Distrito Federal;

XV. Conceder privilegios exclusivos por tiempo limitado, con arreglo
a la ley respectiva, a los descubridores, inventores o
perfeccionadores de algún ramo de la industria.

XVI. Cuando la Cámara de Senadores no esté en sesiones, el
Presidente de la República podrá hacer los nombramientos de
que hablan las fracciones III, IV y IX, con aprobación de la
Comisión Permanente;

XVII. Se deroga.
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XVIII. Presentar a consideración del Senado, la terna para la
designación de Ministros de la Suprema Corte de Justicia y
someter sus licencias y renuncias a la aprobación del propio
Senado;

XIX. Se deroga.
XX. Las demás que le confiere expresamente esta Constitución.

Art. 90. La Administración Pública Federal será centralizada y paraestatal
conforme a la Ley Orgánica que expida el Congreso, que distribuirá los
negocios del orden administrativo de la Federación que estarán a cargo de
las Secretarías de Estado y definirá las bases generales de creación de las
entidades paraestatales y la intervención del Ejecutivo Federal en su operación.
Las leyes determinarán las relaciones entre las entidades paraestatales y el
Ejecutivo Federal, o entre éstas y las Secretarías de Estado.

Art. 91. Para ser secretario del Despacho se requiere: ser ciudadano mexicano
por nacimiento, estar en ejercicio de sus derechos y tener treinta años
cumplidos.

Art. 92. Todos los reglamentos, decretos, acuerdos y órdenes del Presidente
deberán estar firmados por el Secretario de Estado a que el asunto
corresponda, y sin este requisito no serán obedecidos.

Art. 93. Los Secretarios del Despacho, luego que esté abierto el periodo de
sesiones ordinarias, darán cuenta al Congreso del estado que guarden sus
respectivos ramos.
Cualquiera de las Cámaras podrá convocar a los Secretarios de Estado, al
Procurador General de la República, a los directores y administradores de
las entidades paraestatales, así como a los titulares de los órganos autónomos,
para que informen bajo protesta de decir verdad, cuando se discuta una ley o
se estudie un negocio concerniente a sus respectivos ramos o actividades o
para que respondan a interpelaciones o preguntas.

Las Cámaras, a pedido de una cuarta parte de sus miembros, tratándose de
los diputados, y de la mitad, si se trata de los Senadores, tienen la facultad de
integrar comisiones para investigar el funcionamiento de dichos organismos
descentralizados y empresas de participación estatal mayoritaria. Los resultados
de las investigaciones se harán del conocimiento del Ejecutivo Federal.
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Las Cámaras podrán requerir información o documentación a los titulares de
las dependencias y entidades del gobierno federal, mediante pregunta por
escrito, la cual deberá ser respondida en un término no mayor a 15 días
naturales a partir de su recepción.
El ejercicio de estas atribuciones se realizará de conformidad con la Ley del
Congreso y sus reglamentos.

Capítulo IV
DEL PODER JUDICIAL

Art. 94. Se deposita el ejercicio del Poder Judicial de la Federación en una
Suprema Corte de Justicia, en un Tribunal Electoral, en Tribunales Colegiados
y Unitarios de Circuito y en Juzgados de Distrito.

La administración, vigilancia y disciplina del Poder Judicial de la
Federación, con excepción de la Suprema Corte de Justicia de la Nación,
estarán a cargo del Consejo de la Judicatura Federal en los términos que,
conforme a las bases que señala esta Constitución, establezcan las leyes.

La Suprema Corte de Justicia de la Nación se compondrá de once
Ministros y funcionará en Pleno o en Salas.

En los términos que la ley disponga las sesiones del Pleno y de las Salas
serán públicas, y por excepción secretas en los casos en que así lo exijan la
moral o el interés público.

La competencia de la Suprema Corte, su funcionamiento en Pleno y Salas,
la competencia de los Tribunales de Circuito, de los Juzgados de Distrito y
del Tribunal Electoral, así como las responsabilidades en que incurran los
servidores públicos del Poder Judicial de la Federación, se regirán por lo que
dispongan las leyes, de conformidad con las bases que esta Constitución
establece.

El Consejo de la Judicatura Federal determinará el número, división en
circuitos, competencia territorial y, en su caso, especialización por materia,
de los Tribunales Colegiados y Unitarios de Circuito y de los Juzgados de
Distrito.

El Pleno de la Suprema Corte de Justicia estará facultado para expedir
acuerdos generales, a fin de lograr una adecuada distribución entre las Salas de
los asuntos que competa conocer a la Corte, así como remitir a los Tribunales
Colegiados de Circuito, para mayor prontitud en el despacho de los asuntos,
aquéllos en los que hubiera establecido jurisprudencia o los que, conforme a los
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referidos acuerdos, la propia corte determine para una mejor impartición de
justicia. Dichos acuerdos surtirán efectos después de publicados.

La ley fijará los términos en que sea obligatoria la jurisprudencia que
establezcan los tribunales del Poder Judicial de la Federación sobre
interpretación de la Constitución, leyes y reglamentos federales o locales y
tratados internacionales celebrados por el Estado Mexicano, así como los
requisitos para su interrupción y modificación.

La remuneración que perciban por sus servicios los Ministros de la Suprema
Corte, los Magistrados de Circuito, los Jueces de Distrito y los Consejeros
de la Judicatura Federal, así como los Magistrados Electorales, no podrá ser
disminuida durante su encargo.

Los Ministros de la Suprema Corte de Justicia durarán en su encargo
quince años, sólo podrán ser removidos del mismo en los términos del Título
Cuarto de esta Constitución y, al vencimiento de su período, tendrán derecho
a un haber por retiro.

Ninguna persona que haya sido Ministro podrá ser nombrada para un
nuevo período, salvo que hubiera ejercido el cargo con el carácter de
provisional o interino.

Art. 95. Para ser electo ministro de la Suprema Corte de Justicia de la Nación,
se necesita:

I. Ser ciudadano mexicano por nacimiento, en pleno ejercicio de sus
derechos políticos y civiles.

II. Tener cuando menos treinta y cinco años cumplidos el día de la
designación;

III. Poseer el día de la designación, con antigüedad mínima de diez
años, título profesional de licenciado en derecho, expedido por
autoridad o institución legalmente facultada para ello;

IV. Gozar de buena reputación y no haber sido condenado por delito
que amerite pena corporal de más de un año de prisión; pero si se
tratare de robo, fraude, falsificación, abuso de confianza y otro que
lastime seriamente la buena fama en el concepto público, inhabilitará
para el cargo, cualquiera que haya sido la pena.

V. Haber residido en el país durante los dos años anteriores al día de
la designación; y

VI. No haber sido Secretario de Estado, Procurador General de la
República o de Justicia del Distrito Federal, senador, diputado
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federal ni gobernador de algún Estado o Jefe del Distrito Federal,
durante el año previo al día de su nombramiento.

Los nombramientos de los Ministros deberán recaer preferentemente entre
aquellas personas que hayan servido con eficiencia, capacidad y probidad en
la impartición de justicia o que se hayan distinguido por su honorabilidad,
competencia y antecedentes profesionales en el ejercicio de la actividad
jurídica.

Art. 96. Para nombrar a los Ministros de la Suprema Corte de Justicia, el
Presidente de la República someterá una terna a consideración del Senado,
el cual, previa comparecencia de las personas propuestas, designará al
Ministro que deba cubrir la vacante. La designación se hará por el voto de las
dos terceras partes de los miembros del Senado presentes, dentro del
improrrogable plazo de treinta días. Si el Senado no resolviere dentro de
dicho plazo, ocupará el cargo de Ministro la persona que, dentro de dicha
terna, designe el Presidente de la República.

En caso de que la Cámara de Senadores rechace la totalidad de la terna
propuesta, el Presidente de la República someterá una nueva, en los términos
del párrafo anterior. Si esta segunda terna fuera rechazada, ocupará el cargo
la persona que dentro de dicha terna, designe el Presidente de la República.

Art. 97. Los Magistrados de Circuito y los Jueces de Distrito serán nombrados
y adscritos por el Consejo de la Judicatura Federal, con base en criterios
objetivos y de acuerdo a los requisitos y procedimientos que establezca la
ley. Durarán seis años en el ejercicio de su encargo, al término de los cuales,
si fueran ratificados o promovidos a cargos superiores, sólo podrán ser
privados de sus puestos en los casos y conforme a los procedimientos que
establezca la ley.

La Suprema Corte de Justicia de la Nación podrá nombrar alguno o
algunos de sus miembros o algún Juez de Distrito o Magistrado de Circuito,
o designar uno o varios comisionados especiales, cuando así lo juzgue
conveniente o lo pidiere el Ejecutivo Federal o alguna de las Cámaras del
Congreso de la Unión, o el Gobernador de algún Estado, únicamente para
que averigüe algún hecho o hechos que constituyan una grave violación de
alguna garantía individual. También podrá solicitar al Consejo de la Judicatura
Federal, que averigüe la conducta de algún juez o magistrado federal.

(Párrafo tercero. Se deroga)
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La Suprema Corte de Justicia nombrará y removerá a su secretario y
demás funcionarios y empleados. Los Magistrados y jueces nombrarán y
removerán a los respectivos funcionarios y empleados de los Tribunales de
Circuito y de los Juzgados de Distrito, conforme a lo que establezca la ley
respecto de la carrera judicial.

Cada cuatro años, el Pleno elegirá de entre sus miembros al Presidente de
la Suprema Corte de Justicia de la Nación, el cual no podrá ser reelecto para
el período inmediato posterior.

Cada Ministro de la Suprema Corte de Justicia, al entrar a ejercer su
encargo, protestará ante el Senado, en la siguiente forma:

Presidente: “¿Protestáis desempeñar leal y patrióticamente el cargo de
Ministro de la Suprema Corte de Justicia de la Nación que se os ha conferido
y guardar y hacer guardar la Constitución Política de los Estados Unidos
Mexicanos y las leyes que de ella emanen, mirando en todo por el bien y
prosperidad de la Unión?”

Ministro: “Sí protesto”
Presidente: “Si no lo hiciereis así, la Nación os lo demande”.
Los Magistrados de Circuito y los Jueces de Distrito protestarán ante la

Suprema Corte de Justicia y el Consejo de la Judicatura Federal.

Art. 98. Cuando la falta de un Ministro excediere de un mes, el Presidente de
la República someterá el nombramiento de un Ministro interino a la aprobación
del Senado, observándose lo dispuesto en el artículo 96 de esta Constitución.

Si faltare un Ministro por defunción o por cualquier causa de separación
definitiva, el Presidente someterá un nuevo nombramiento a la aprobación
del Senado, en los términos del artículo 96 de esta Constitución.

Las renuncias de los Ministros de la Suprema Corte de Justicia solamente
procederán por causas graves; serán sometidas al Ejecutivo y, si éste las
acepta, las enviará para su aprobación al Senado.

Las licencias de los Ministros, cuando no excedan de un mes, podrán ser
concedidas por la Suprema Corte de Justicia de la Nación; las que excedan de
este tiempo, podrán concederse por el Presidente de la República con la
aprobación del Senado. Ninguna licencia podrá exceder del término de dos años.

Art. 99. El Tribunal Electoral será, con excepción de lo dispuesto en la fracción
II del artículo 105 de esta Constitución, la máxima autoridad jurisdiccional en
la materia y órgano especializado del Poder Judicial de la Federación.
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Para el ejercicio de sus atribuciones, el Tribunal funcionará en forma
permanente con una Sala Superior y salas regionales; sus sesiones de resolución
serán públicas, en los términos que determine la ley. Contará con el personal
jurídico y administrativo necesario para su adecuado funcionamiento.
La Sala Superior se integrará por siete Magistrados Electorales. El Presidente
del Tribunal será elegido por la Sala Superior, de entre sus miembros, para
ejercer el cargo por cuatro años.
Al Tribunal Electoral le corresponde resolver en forma definitiva e inatacable,
en los términos de esta Constitución y según lo disponga la ley, sobre:

I. Las impugnaciones en las elecciones federales de diputados y
senadores;

II. Las impugnaciones que se presenten sobre la elección de Presidente
de los Estados Unidos Mexicanos que serán resueltas en única
instancia por la Sala Superior.
Las salas Superior y regionales del Tribunal sólo podrán declarar la
nulidad de una elección por las causales que expresamente se
establezcan en las leyes.
La Sala Superior realizará el cómputo final de la elección de Presidente
de los Estados Unidos Mexicanos, una vez resueltas las
impugnaciones que se hubieren interpuesto sobre la misma,
procediendo a formular, en su caso, la declaración de validez de la
elección y la de Presidente Electo respecto del candidato que hubiese
obtenido el mayor número de votos.

III. Las impugnaciones de actos y resoluciones de la autoridad electoral
federal, distintas a las señaladas en las dos fracciones anteriores, que
violen normas constitucionales o legales;

IV. Las impugnaciones de actos o resoluciones definitivos y firmes de las
autoridades competentes de las entidades federativas para organizar
y calificar los comicios o resolver las controversias que surjan durante
los mismos, que puedan resultar determinantes para el desarrollo del
proceso respectivo o el resultado final de las elecciones. Esta vía
procederá solamente cuando la reparación solicitada sea material y
jurídicamente posible dentro de los plazos electorales y sea factible
antes de la fecha constitucional o legalmente fijada para la instalación
de los órganos o la toma de posesión de los funcionarios elegidos;

V. Las impugnaciones de actos y resoluciones que violen los
derechos político electorales de los ciudadanos de votar, ser
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votado y de afiliación libre y pacífica para tomar parte en los
asuntos políticos del país, en los términos que señalen esta
Constitución y las leyes. Para que un ciudadano pueda acudir a
la jurisdicción del Tribunal por violaciones a sus derechos por
el partido político al que se encuentre afiliado, deberá haber
agotado previamente las instancias de solución de conflictos
previstas en sus normas internas, la ley establecerá las reglas y
plazos aplicables;

VI. Los conflictos o diferencias laborales entre el Tribunal y sus
servidores;

VII. Los conflictos o diferencias laborales entre el Instituto Federal
Electoral y sus servidores;

VIII. La determinación e imposición de sanciones por parte del
Instituto Federal Electoral a partidos o agrupaciones políticas o
personas físicas o morales, nacionales o extranjeras, que infrinjan
las disposiciones de esta Constitución y las leyes, y

IX. Las demás que señale la ley.
Las salas del Tribunal Electoral harán uso de los medios de apremio

necesarios para hacer cumplir de manera expedita sus sentencias y
resoluciones, en los términos que fije la ley.

Sin perjuicio de lo dispuesto por el artículo 105 de esta Constitución,
las salas del Tribunal Electoral podrán resolver la no aplicación de leyes
sobre la materia electoral contrarias a la presente Constitución. Las
resoluciones que se dicten en el ejercicio de esta facultad se limitarán al
caso concreto sobre el que verse el juicio. En tales casos la Sala Superior
informará a la Suprema Corte de Justicia de la Nación.

Cuando una sala del Tribunal Electoral sustente una tesis sobre la
inconstitucionalidad de algún acto o resolución o sobre la interpretación de
un precepto de esta Constitución, y dicha tesis pueda ser contradictoria
con una sostenida por las salas o el Pleno de la Suprema Corte de Justicia,
cualquiera de los Ministros, las salas o las partes, podrán denunciar la
contradicción en los términos que señale la ley, para que el pleno de la
Suprema Corte de Justicia de la Nación decida en definitiva cuál tesis debe
prevalecer. Las resoluciones que se dicten en este supuesto no afectarán
los asuntos ya resueltos.

La organización del Tribunal, la competencia de las salas, los
procedimientos para la resolución de los asuntos de su competencia, así
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como los mecanismos para fijar criterios de jurisprudencia obligatorios en la
materia, serán los que determinen esta Constitución y las leyes.

La Sala Superior podrá, de oficio, a petición de parte o de alguna de las salas
regionales, atraer los juicios de que conozcan éstas; asimismo, podrá enviar los
asuntos de su competencia a las salas regionales para su conocimiento y resolución.
La ley señalará las reglas y los procedimientos para el ejercicio de tales facultades.

La administración, vigilancia y disciplina en el Tribunal Electoral
corresponderán, en los términos que señale la ley, a una Comisión del Consejo
de la Judicatura Federal, que se integrará por el Presidente del Tribunal
Electoral, quien la presidirá; un Magistrado Electoral de la Sala Superior
designado por insaculación; y tres miembros del Consejo de la Judicatura
Federal. El Tribunal propondrá su presupuesto al Presidente de la Suprema
Corte de Justicia de la Nación para su inclusión en el proyecto de Presupuesto
del Poder Judicial de la Federación. Asimismo, el Tribunal expedirá su
Reglamento Interno y los acuerdos generales para su adecuado funcionamiento.

Los Magistrados Electorales que integren las salas Superior y regionales
serán elegidos por el voto de las dos terceras partes de los miembros presentes
de la Cámara de Senadores a propuesta de la Suprema Corte de Justicia de
la Nación. La elección de quienes las integren será escalonada, conforme a
las reglas y al procedimiento que señale la ley.

Los Magistrados Electorales que integren la Sala Superior deberán
satisfacer los requisitos que establezca la ley, que no podrán ser menores a
los que se exigen para ser Ministro de la Suprema Corte de Justicia de la
Nación, y durarán en su encargo nueve años improrrogables. Las renuncias,
ausencias y licencias de los Magistrados Electorales de la Sala Superior serán
tramitadas, cubiertas y otorgadas por dicha Sala, según corresponda, en los
términos del artículo 98 de esta Constitución.

Los Magistrados Electorales que integren las salas regionales deberán
satisfacer los requisitos que señale la ley, que no podrán ser menores a los
que se exige para ser Magistrado de Tribunal Colegiado de Circuito. Durarán
en su encargo nueve años improrrogables, salvo si son promovidos a cargos
superiores.

En caso de vacante definitiva se nombrará a un nuevo Magistrado por el
tiempo restante al del nombramiento original.

El personal del Tribunal regirá sus relaciones de trabajo conforme a las
disposiciones aplicables al Poder Judicial de la Federación y a las reglas
especiales y excepciones que señale la ley.
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Art. 100. El Consejo de la Judicatura Federal será un órgano del Poder
Judicial de la Federación con independencia técnica, de gestión y para emitir
sus resoluciones.

El Consejo se integrará por siete miembros de los cuales, uno será el
Presidente de la Suprema Corte de Justicia, quien también lo será del Consejo;
tres Consejeros designados por el Pleno de la Corte, por mayoría de
cuando menos ocho votos, de entre los Magistrados de Circuito y Jueces
de Distrito; dos Consejeros designados por el Senado, y uno por el
Presidente de la República.

Todos los Consejeros deberán reunir los requisitos señalados en el artículo
95 de esta Constitución y ser personas que se hayan distinguido por su
capacidad profesional y administrativa, honestidad y honorabilidad en el
ejercicio de sus actividades, en el caso de los designados por la Suprema
Corte, deberán gozar, además con reconocimiento en el ámbito judicial.

El Consejo funcionará en Pleno o en comisiones. El Pleno resolverá
sobre la designación, adscripción, ratificación y remoción de magistrados
y jueces, así como de los demás asuntos que la ley determine.

Salvo el Presidente del Consejo, los demás Consejeros durarán cinco
años en su cargo, serán substituidos de manera escalonada, y no podrán
ser nombrados para un nuevo período.

Los Consejeros no representan a quien los designa, por lo que
ejercerán su función con independencia e imparcialidad. Durante su
encargo, sólo podrán ser removidos en los términos del Título Cuarto de
esta Constitución.

La ley establecerá las bases para la formación y actualización de
funcionarios, así como para el desarrollo de la carrera judicial, la cual se
regirá por los principios de excelencia, objetividad, imparcialidad,
profesionalismo e independencia.

De conformidad con lo que establezca la ley, el Consejo estará
facultado para expedir acuerdos generales para el adecuado ejercicio de
sus funciones. La Suprema Corte de Justicia podrá solicitar al Consejo la
expedición de aquellos acuerdos generales que considere necesarios para
asegurar un adecuado ejercicio de la función jurisdiccional federal. El
Pleno de la Corte también podrá revisar y, en su caso, revocar los que el
Consejo apruebe, por mayoría de cuando menos ocho votos. La ley
establecerá los términos y procedimientos para el ejercicio de estas
atribuciones.
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Las decisiones del Consejo serán definitivas e inatacables y, por lo
tanto, no procede juicio ni recurso alguno, en contra de las mismas, salvo
las que se refieran a la designación, adscripción, ratificación y remoción
de magistrados y jueces, las cuales podrán ser revisadas por la Suprema
Corte de Justicia, únicamente para verificar que hayan sido adoptadas
conforme a las reglas que establezca la ley orgánica respectiva.

La Suprema Corte de Justicia elaborará su propio presupuesto y el Consejo
lo hará para el resto del Poder Judicial de la Federación, sin perjuicio de lo
dispuesto en el párrafo séptimo del artículo 99 de esta Constitución. Los
presupuestos así elaborados serán remitidos por el Presidente de la Suprema
Corte para su inclusión en el proyecto de Presupuesto de Egresos de la
Federación. La administración de la Suprema Corte de Justicia corresponderá
a su Presidente.

Art. 101. Los Ministros de la Suprema Corte de Justicia, los Magistrados de
Circuito, los Jueces de Distrito, los respectivos secretarios, y los Consejeros
de la Judicatura Federal, así como los Magistrados de la Sala Superior del
Tribunal Electoral, no podrán, en ningún caso, aceptar ni desempeñar empleo
o encargo de la Federación, de los Estados, del Distrito Federal o de
particulares, salvo los cargos no remunerados en asociaciones científicas,
docentes, literarias o de beneficencia.

Las personas que hayan ocupado el cargo de Ministro de la Suprema
Corte de Justicia, Magistrado de Circuito, Juez de Distrito o Consejero de la
Judicatura Federal, así como Magistrado de la Sala Superior del Tribunal
Electoral, no podrán, dentro de los dos años siguientes a la fecha de su retiro,
actuar como patronos, abogados o representantes en cualquier proceso ante
los órganos del Poder Judicial de la Federación.

Durante dicho plazo, las personas que se hayan desempeñado como
Ministros, salvo que lo hubieran hecho con el carácter de provisional o interino,
no podrán ocupar los cargos señalados en la fracción VI del artículo 95 de
esta Constitución.

Los impedimentos de este artículo serán aplicables a los funcionarios
judiciales que gocen de licencia.

La infracción a lo previsto en los párrafos anteriores, será sancionada con la
pérdida del respectivo cargo dentro del Poder Judicial de la Federación, así
como de las prestaciones y beneficios que en lo sucesivo correspondan por el
mismo, independientemente de las demás sanciones que las leyes prevean.
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Art. 102.
A. La ley organizará el Ministerio Publico de la Federación, cuyos

funcionarios serán nombrados y removidos por el Ejecutivo, de acuerdo con
la ley respectiva. El Ministerio Público de la Federación estará presidido por
un Procurador General de la República, designado por el Titular del Ejecutivo
Federal con ratificación del Senado o, en sus recesos, de la Comisión
Permanente. Para ser Procurador se requiere: ser ciudadano mexicano por
nacimiento; tener cuando menos treinta y cinco años cumplidos el día de la
designación; contar, con antigüedad mínima de diez años, con título profesional
de licenciado en derecho; gozar de buena reputación, y no haber sido
condenado por delito doloso. El procurador podrá ser removido libremente
por el Ejecutivo.

Incumbe al Ministerio Público de la Federación, la persecución, ante los
tribunales, de todos los delitos del orden federal; y, por lo mismo, a él le
corresponderá solicitar las órdenes de aprehensión contra los inculpados;
buscar y presentar las pruebas que acrediten la responsabilidad de éstos;
hacer que los juicios se sigan con toda regularidad para que la administración
de justicia sea pronta y expedita; pedir la aplicación de las penas e intervenir
en todos los negocios que la ley determine.

El Procurador General de la República intervendrá personalmente en las
controversias y acciones a que se refiere el artículo 105 de esta Constitución.

En todos los negocios en que la Federación fuese parte; en los casos de
los diplomáticos y los cónsules generales y en los demás en que deba intervenir
el Ministerio Público de la Federación, el Procurador General lo hará por sí o
por medio de sus agentes.

El Procurador General de la República y sus agentes, serán responsables
de toda falta, omisión o violación a la ley en que incurran con motivo de sus
funciones.

La función de consejero jurídico del Gobierno, estará a cargo de la
dependencia del Ejecutivo Federal que, para tal efecto, establezca la ley.

B. El Congreso de la Unión y las legislaturas de las entidades federativas,
en el ámbito de sus respectivas competencias, establecerán organismos de
protección de los derechos humanos que ampara el orden jurídico mexicano,
los que conocerán de quejas en contra de actos u omisiones de naturaleza
administrativa provenientes de cualquier autoridad o servidor público, con
excepción de los del Poder Judicial de la Federación, que violen estos
derechos.
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Los organismos a que se refiere el párrafo anterior, formularán
recomendaciones públicas, no vinculatorias y denuncias y quejas ante las
autoridades respectivas.

Estos organismos no serán competentes tratándose de asuntos electorales,
laborales y jurisdiccionales.

El organismo que establezca el Congreso de la Unión se denominará
Comisión Nacional de los Derechos Humanos; contará con autonomía de
gestión y presupuestaria, personalidad jurídica y patrimonio propios.

La Comisión Nacional de los Derechos Humanos tendrá un Consejo
Consultivo integrado por diez consejeros que serán elegidos por el voto de
las dos terceras partes de los miembros presentes de la Cámara de Senadores
o, en sus recesos, por la Comisión Permanente del Congreso de la Unión,
con la misma votación calificada. La ley determinará los procedimientos a
seguir para la presentación de las propuestas por la propia Cámara.
Anualmente serán substituidos los dos consejeros de mayor antigüedad en el
cargo, salvo que fuesen propuestos y ratificados para un segundo período.

El Presidente de la Comisión Nacional de los Derechos Humanos, quien
lo será también del Consejo Consultivo, será elegido en los mismos términos
del párrafo anterior. Durará en su encargo cinco años, podrá ser reelecto por
una sola vez y sólo podrá ser removido de sus funciones en los términos del
Título Cuarto de esta Constitución.

El Presidente de la Comisión Nacional de los Derechos Humanos
presentará anualmente a los Poderes de la Unión un informe de actividades.
Al efecto comparecerá ante las Cámaras del Congreso en los términos que
disponga la ley.

La Comisión Nacional de los Derechos Humanos conocerá de las
inconformidades que se presenten en relación con las recomendaciones,
acuerdos u omisiones de los organismos equivalentes en las entidades federativas.

Art. 103. Los tribunales de la Federación resolverán toda controversia que
se suscite:

I. Por leyes o actos de la autoridad que viole las garantías individuales.
II. Por leyes o actos de la autoridad federal que vulneren o restrinjan la

soberanía de los Estados o la esfera de competencia del Distrito Federal, y
III. Por leyes o actos de las autoridades de los Estados o del Distrito

Federal que invadan la esfera de competencia de la autoridad federal.
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Art. 104. Corresponde a los Tribunales de la Federación conocer:
I. De todas las controversias del orden civil o criminal que se susciten

sobre el cumplimiento y aplicación de leyes federales o de los tratados
internacionales celebrados por el Estado Mexicano. Cuando dichas
controversias sólo afecten intereses particulares, podrán conocer también de
ellas, a elección del actor, los jueces y tribunales del orden común de los
Estados y del Distrito Federal. Las sentencias de primera instancia podrán
ser apelables ante el superior inmediato del juez que conozca del asunto en
primer grado.

I-B. De los recursos de revisión que se interpongan contra las resoluciones
definitivas de los tribunales de lo contencioso-administrativo a que se refieren
la fracción XXIX-H del artículo 73 y fracción IV, inciso e) del artículo 122 de
esta Constitución, sólo en los casos que señalen las leyes. Las revisiones, de
las cuales conocerán los Tribunales Colegiados de Circuito, se sujetarán a los
trámites que la ley reglamentaria de los artículos 103 y 107 de esta Constitución
fije para la revisión en amparo indirecto, y en contra de las resoluciones que
en ellas dicten los Tribunales Colegiados de Circuito no procederá juicio o
recurso alguno;

II. De todas las controversias que versen sobre derecho marítimo;
III. De aquellas en que la Federación fuese parte;
IV. De las controversias y de las acciones a que se refiere el artículo 105,

mismas que serán del conocimiento exclusivo de la Suprema Corte de Justicia
de la Nación;

V. De las que surjan entre un Estado y uno o más vecinos de otro, y
VI. De los casos concernientes a miembros del Cuerpo Diplomático y

Consular.

Art. 105. La Suprema Corte de Justicia de la Nación conocerá, en los
términos que señale la ley reglamentaria, de los asuntos siguientes:

I. De las controversias constitucionales que, con excepción de las que
se refieran a la materia electoral y a lo establecido en el artículo 46 de
esta Constitución, se susciten entre:
a) La Federación y un Estado o el Distrito Federal;
b) La Federación y un municipio;
c) El Poder Ejecutivo y el Congreso de la Unión; aquél y cualquiera

de las Cámaras de éste o, en su caso, la Comisión Permanente,
sean como órganos federales o del Distrito Federal;
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d) Un Estado y otro;
e) Un Estado y el Distrito Federal;
f) El Distrito Federal y un municipio;
g) Dos municipios de diversos Estados;
h) Dos Poderes de un mismo Estado, sobre la constitucionalidad

de sus actos o disposiciones generales;
i) Un Estado y uno de sus municipios, sobre la constitucionalidad

de sus actos o disposiciones generales;
j) Un Estado y un municipio de otro Estado, sobre la

constitucionalidad de sus actos o disposiciones generales; y
k) Dos órganos de gobierno del Distrito Federal, sobre la

constitucionalidad de sus actos o disposiciones generales.
Siempre que las controversias versen sobre disposiciones
generales de los Estados o de los municipios impugnadas por la
Federación, de los municipios impugnadas por los Estados, o en
los casos a que se refieren los incisos c), h) y k) anteriores, y la
resolución de la Suprema Corte de Justicia las declare inválidas,
dicha resolución tendrá efectos generales cuando hubiera sido
aprobada por una mayoría de por lo menos ocho votos.
En los demás casos, las resoluciones de la Suprema Corte de
Justicia tendrán efectos únicamente respecto de las partes en la
controversia.

II.   De las acciones de inconstitucionalidad que tengan por objeto
plantear la posible contradicción entre una norma de carácter
general y esta Constitución.
Las acciones de inconstitucionalidad podrán ejercitarse, dentro
de los treinta días naturales siguientes a la fecha de publicación de
la norma, por:
a) El equivalente al treinta y tres por ciento de los integrantes de

la Cámara de Diputados del Congreso de la Unión, en contra
de leyes federales o del Distrito Federal expedidas por el
Congreso de la Unión;

b) El equivalente al treinta y tres por ciento de los integrantes
del Senado, en contra de leyes federales o del Distrito Federal
expedidas por el Congreso de la Unión o de tratados
internacionales celebrados por el Estado Mexicano;
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c) El Procurador General de la República, en contra de leyes
de carácter federal, estatal y del Distrito Federal, así como
de tratados internacionales celebrados por el Estado
Mexicano;

d) El equivalente al treinta y tres por ciento de los integrantes de
alguno de los órganos legislativos estatales, en contra de leyes
expedidas por el propio órgano, y

e) El equivalente al treinta y tres por ciento de los integrantes de
la Asamblea de Representantes del Distrito Federal, en contra
de leyes expedidas por la propia Asamblea.

f) Los partidos políticos con registro ante el Instituto Federal
Electoral, por conducto de sus dirigencias nacionales, en
contra de leyes electorales federales o locales; y los partidos
políticos con registro estatal, a través de sus dirigencias,
exclusivamente en contra de leyes electorales expedidas por
el órgano legislativo del Estado que les otorgó el registro.

g) La Comisión Nacional de los Derechos Humanos, en contra de
leyes de carácter federal, estatal y del Distrito Federal, así como
de tratados internacionales celebrados por el Ejecutivo Federal y
aprobados por el Senado de la República, que vulneren los
derechos humanos consagrados en esta Constitución. Asimismo
los organismos de protección de los derechos humanos equivalentes
en los estados de la República, en contra de leyes expedidas por
las legislaturas locales y la Comisión de Derechos Humanos del
Distrito Federal, en contra de leyes emitidas por la Asamblea
Legislativa del Distrito Federal.

La única vía para plantear la no conformidad de las leyes electorales
a la Constitución es la prevista en este artículo.
Las leyes electorales federal y locales deberán promulgarse y
publicarse por lo menos noventa días antes de que inicie el proceso
electoral en que vayan a aplicarse, y durante el mismo no podrá
haber modificaciones legales fundamentales.
Las resoluciones de la Suprema Corte de Justicia sólo podrán
declarar la invalidez de las normas impugnadas, siempre que fueren
aprobadas por una mayoría de cuando menos ocho votos.

III.    De oficio o a petición fundada del correspondiente Tribunal Unitario
de Circuito o del Procurador General de la República, podrá
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conocer de los recursos de apelación en contra de sentencias de
Jueces de Distrito dictadas en aquellos procesos en que la Federación
sea parte y que por su interés y trascendencia así lo ameriten.

La declaración de invalidez de las resoluciones a que se refieren las
fracciones I y II de este artículo no tendrá efectos retroactivos, salvo en
materia penal, en la que regirán los principios generales y disposiciones legales
aplicables de esta materia.

En caso de incumplimiento de las resoluciones a que se refieren las
fracciones I y II de este artículo se aplicarán, en lo conducente, los
procedimientos establecidos en los dos primeros párrafos de la fracción XVI
del artículo 107 de esta Constitución.

Art. 106. Corresponde al Poder Judicial de la Federación, en los términos
de la ley respectiva, dirimir las controversias que, por razón de competencia,
se susciten entre los Tribunales de la Federación, entre éstos y los de los
Estados o del Distrito Federal, entre los de un Estado y los de otro, o entre
los de un Estado y los del Distrito Federal.

Art. 107. Todas las controversias de que habla el Artículo 103 se sujetarán a
los procedimientos y formas del orden jurídico que determine la ley, de acuerdo
a las bases siguientes:

I. El juicio de amparo se seguirá siempre a instancia de parte agraviada;
II. La sentencia será siempre tal, que sólo se ocupe de individuos

particulares, limitándose a ampararlos y protegerlos en el caso especial sobre
el que verse la queja, sin hacer una declaración general respecto de la ley o
acto que la motivare.

En el juicio de amparo deberá suplirse la deficiencia de la queja de acuerdo
con lo que disponga la Ley Reglamentaria de los Artículos 103 y 107 de esta
Constitución.

Cuando se reclamen actos que tengan o puedan tener como consecuencia
privar de la propiedad o de la posesión y disfrute de sus tierras, aguas, pastos
y montes a los ejidos o a los núcleos de población que de hecho o por derecho
guarden el estado comunal, o a los ejidatarios o comuneros, deberán recabarse
de oficio todas aquellas pruebas que puedan beneficiar a las entidades o
individuos mencionados y acordarse las diligencias que se estimen necesarias
para precisar sus derechos agrarios, así como la naturaleza y efectos de los
actos reclamados.
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En los juicios a que se refiere el párrafo anterior no procederán, en
perjuicio de los núcleos ejidales o comunales, o de los ejidatarios o
comuneros, el sobreseimiento por inactividad procesal ni la caducidad de
la instancia, pero uno y otra sí podrán decretarse en su beneficio. Cuando
se reclamen actos que afecten los derechos colectivos del núcleo tampoco
procederán el desistimiento ni el consentimiento expreso de los propios
actos, salvo que el primero sea acordado por la Asamblea General o el
segundo emane de ésta.

III. Cuando se reclamen actos de tribunales judiciales, administrativos o
del trabajo, el amparo sólo procederá en los casos siguientes:

a) Contra sentencias definitivas o laudos y resoluciones que pongan fin al
juicio, respecto de las cuales no proceda ningún recurso ordinario por el que
puedan ser modificados o reformados, ya sea que la violación se cometa en
ellos o que, cometida durante el procedimiento, afecte a las defensas del
quejoso, trascendiendo al resultado del fallo; siempre que en materia civil
haya sido impugnada la violación en el curso del procedimiento mediante el
recurso ordinario establecido por la ley e invocada como agravio en la segunda
instancia, si se cometió en la primera. Estos requisitos no serán exigibles en el
amparo contra sentencias dictadas en controversias sobre acciones del estado
civil o que afecten al orden y a la estabilidad de la familia;

b) Contra actos en juicio cuya ejecución sea de imposible reparación,
fuera de juicio o después de concluido, una vez agotados los recursos que en
su caso procedan, y

c) Contra actos que afecten a personas extrañas al juicio;
IV. En materia administrativa el amparo procede, además, contra

resoluciones que causen agravio no reparable mediante algún recurso, juicio
o medio de defensa legal. No será necesario agotar éstos cuando la ley que
los establezca exija, para otorgar la suspensión del acto reclamado, mayores
requisitos que los que la Ley Reglamentaria del Juicio de Amparo requiera
como condición para decretar esa suspensión;

V. El amparo contra sentencias definitivas o laudos y resoluciones que
pongan fin al juicio, sea que la violación se cometa durante el procedimiento
o en la sentencia misma, se promoverá ante el tribunal colegiado de circuito
que corresponda, conforme a la distribución de competencias que establezca
la Ley Orgánica del Poder Judicial de la Federación, en los casos siguientes:

a) En materia penal, contra resoluciones definitivas dictadas por tribunales
judiciales, sean éstos federales, del orden común o militares.
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b) En materia administrativa, cuando se reclamen por particulares
sentencias definitivas y resoluciones que ponen fin al juicio dictadas por
tribunales administrativos o judiciales, no reparables por algún recurso, juicio
o medio ordinario de defensa legal;

c) En materia civil, cuando se reclamen sentencias definitivas dictadas en
juicios del orden federal o en juicios mercantiles, sea federal o local la autoridad
que dicte el fallo, o en juicios del orden común.

En los juicios civiles del orden federal las sentencias podrán ser reclamadas
en amparo por cualquiera de las partes, incluso por la Federación, en defensa
de sus intereses patrimoniales, y

d) En materia laboral, cuando se reclamen laudos dictados por las Juntas
Locales o la Federal de Conciliación y Arbitraje, o por el Tribunal Federal de
Conciliación y Arbitraje de los Trabajadores al Servicio del Estado;

La Suprema Corte de Justicia, de oficio o a petición fundada del
correspondiente Tribunal Colegiado de Circuito, o del Procurador General
de la República, podrá conocer de los amparos directos que por su interés y
trascendencia así lo ameriten.

VI. En los casos a que se refiere la fracción anterior, la ley reglamentaria
de los artículos 103 y 107 de esta Constitución señalará el trámite y los
términos a que deberán someterse los tribunales colegiados de circuito y, en
su caso, la Suprema Corte de Justicia, para dictar sus respectivas resoluciones;

VII. El amparo contra actos en juicio, fuera de juicio o después de
concluido, o que afecten a personas extrañas al juicio, contra leyes o contra
actos de autoridad administrativa, se interpondrá ante el juez de Distrito bajo
cuya jurisdicción se encuentre el lugar en que el acto reclamado se ejecute o
trate de ejecutarse, y su tramitación se limitará al informe de la autoridad, a
una audiencia para la que se citará en el mismo auto en el que se mande pedir
el informe y se recibirán las pruebas que las partes interesadas ofrezcan y
oirán los alegatos, pronunciándose en la misma audiencia la sentencia;

VIII. Contra las sentencias que pronuncien en amparo los Jueces de
Distrito o los Tribunales Unitarios de Circuito procede revisión. De ella
conocerá la Suprema Corte de Justicia:

a) Cuando habiéndose impugnado en la demanda de amparo, por
estimarlos directamente violatorios de esta Constitución, leyes federales o
locales, tratados internacionales, reglamentos expedidos por el Presidente de
la República de acuerdo con la fracción I del Artículo 89 de esta Constitución
y reglamentos de leyes locales expedidos por los gobernadores de los Estados
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o por el Jefe del Distrito Federal, subsista en el recurso el problema de
constitucionalidad;

b) Cuando se trate de los casos comprendidos en las fracciones II y III del
artículo 103 de esta Constitución.

La Suprema Corte de Justicia, de oficio o a petición fundada del
correspondiente Tribunal Colegiado de Circuito, o del Procurador General de
la República, podrá conocer de los amparos en revisión, que por su interés y
trascendencia así lo ameriten.

En los casos no previstos en los párrafos anteriores, conocerán de la revisión
los tribunales colegiados de circuito y sus sentencias no admitirán recurso alguno;

IX. Las resoluciones que en materia de amparo directo pronuncien los
Tribunales Colegiados de Circuito no admiten recurso alguno, a menos de que
decidan sobre la inconstitucionalidad de una ley o establezcan la interpretación
directa de un precepto de la Constitución cuya resolución, a juicio de la Suprema
Corte de Justicia y conforme a acuerdos generales, entrañe la fijación de un
criterio de importancia y trascendencia. Sólo en esta hipótesis procederá la
revisión ante la Suprema Corte de Justicia, limitándose la materia del recurso
exclusivamente a la decisión de las cuestiones propiamente constitucionales;

X. Los actos reclamados podrán ser objeto de suspensión en los casos y
mediante las condiciones y garantías que determine la ley, para lo cual se tomará
en cuenta la naturaleza de la violación alegada, la dificultad de reparación de los
daños y perjuicios que pueda sufrir el agraviado con su ejecución, los que la
suspensión origine a terceros perjudicados y el interés público.

Dicha suspensión deberá otorgarse respecto de las sentencias definitivas en
materia penal al comunicarse la interposición del amparo, y en materia civil,
mediante fianza que dé el quejoso para responder de los daños y perjuicios que
tal suspensión ocasionare, la cual quedará sin efecto si la otra parte da contrafianza
para asegurar la reposición de las cosas al estado que guardaban si se concediese
el amparo, y a pagar los daños y perjuicios consiguientes;

XI. La suspensión se pedirá ante la autoridad responsable cuando se trate
de amparos directos promovidos ante los Tribunales Colegiados de Circuito y
la propia autoridad responsable decidirá al respecto. En todo caso, el agraviado
deberá presentar la demanda de amparo ante la propia autoridad responsable,
acompañando copias de la demanda para las demás partes en el juicio,
incluyendo al Ministerio Público y una para el expediente. En los demás casos,
conocerán y resolverán sobre la suspensión los Juzgados de Distrito o los
Tribunales Unitarios de Circuito;



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

514

XII. La violación de las garantías de los artículos 16, en materia penal, 19
y 20 se reclamará ante el superior del tribunal que la cometa, o ante el Juez de
Distrito o Tribunal Unitario de Circuito que corresponda, pudiéndose recurrir,
en uno y otro caso, las resoluciones que se pronuncien, en los términos
prescritos por la fracción VIII.

Si el Juez de Distrito o el Tribunal Unitario de Circuito no residieren en el
mismo lugar en que reside la autoridad responsable, la ley determinará el juez
o tribunal ante el que se ha de presentar el escrito de amparo, el que podrá
suspender provisionalmente el acto reclamado, en los casos y términos que la
misma ley establezca;

XIII. Cuando los Tribunales Colegiados de Circuito sustenten tesis
contradictorias en los juicios de amparo de su competencia, los Ministros
de la Suprema Corte de Justicia, el Procurador General de la República,
los mencionados Tribunales o las partes que intervinieron en los juicios en
que dichas tesis fueron sustentadas, podrán denunciar la contradicción ante
la Suprema Corte de Justicia, a fin de que el Pleno o la Sala respectiva,
según corresponda, decidan la tesis que debe prevalecer como
jurisprudencia.

Cuando las Salas de la Suprema Corte de Justicia sustenten tesis
contradictorias en los juicios de amparo materia de su competencia, cualquiera
de esas Salas, el Procurador General de la República o las partes que
intervinieron en los juicios en que tales tesis hubieran sido sustentadas, podrán
denunciar la contradicción ante la Suprema Corte de Justicia, que funcionando
en pleno decidirá cuál tesis debe prevalecer.

La resolución que pronuncien las Salas o el Pleno de la Suprema Corte en
los casos a que se refieren los dos párrafos anteriores, sólo tendrá el efecto
de fijar la jurisprudencia y no afectará las situaciones jurídicas concretas
derivadas de las sentencias dictadas en los juicios en que hubiese ocurrido la
contradicción, y

XIV. Salvo lo dispuesto en el párrafo final de la fracción II de este artículo,
se decretará el sobreseimiento del amparo o la caducidad de la instancia por
inactividad del quejoso o del recurrente, respectivamente, cuando el acto
reclamado sea del orden civil o administrativo, en los casos y términos que
señale la ley reglamentaria. La caducidad de la instancia dejará firme la sentencia
recurrida.

XV. El Procurador General de la República o el Agente del Ministerio
Público Federal que al efecto designare, será parte en todos los juicios de
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amparo; pero podrán abstenerse de intervenir en dichos juicios, cuando el
caso de que se trate carezca a su juicio, de interés público.

XVI. Si concedido el amparo la autoridad responsable insistiere en la
repetición del acto reclamado o tratare de eludir la sentencia de la autoridad
federal, y la Suprema Corte de Justicia estima que es inexcusable el
incumplimiento, dicha autoridad será inmediatamente separada de su cargo y
consignada al Juez de Distrito que corresponda. Si fuere excusable, previa
declaración de incumplimiento o repetición, la Suprema Corte requerirá a la
responsable y le otorgará un plazo prudente para que ejecute la sentencia. Si
la autoridad no ejecuta la sentencia en el término concedido, la Suprema
Corte de Justicia procederá en los términos primeramente señalados.

Cuando la naturaleza del acto lo permita, la Suprema Corte de Justicia,
una vez que hubiera determinado el incumplimiento o repetición del acto
reclamado, podrá disponer de oficio el cumplimiento substituto de las
sentencias de amparo, cuando su ejecución afecte gravemente a la sociedad
o a terceros en mayor proporción que los beneficios económicos que pudiera
obtener el quejoso. Igualmente, el quejoso podrá solicitar ante el órgano que
corresponda, el cumplimiento substituto de la sentencia de amparo, siempre
que la naturaleza del acto lo permita.

La inactividad procesal o la falta de promoción de parte interesada, en los
procedimientos tendientes al cumplimiento de las sentencias de amparo,
producirá su caducidad en los términos de la ley reglamentaria.

XVII. La autoridad responsable será consignada a la autoridad
correspondiente, cuando no suspenda el acto reclamado debiendo hacerlo, y
cuando admita fianza que resulte ilusoria o insuficiente, siendo en estos dos
últimos casos, solidaria la responsabilidad civil de la autoridad con el que
ofreciere la fianza y el que la prestare;

XVIII. Se deroga.

TÍTULO CUARTO
DE LAS RESPONSABILIDADES DE LOS SERVIDORES

PÚBLICOS Y PATRIMONIAL DEL ESTADO

Art. 108. Para los efectos de las responsabilidades a que alude este Título se
reputarán como servidores públicos a los representantes de elección popular,
a los miembros del Poder Judicial Federal y del Poder Judicial del Distrito
Federal, los funcionarios y empleados y, en general, a toda persona que
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desempeñe un empleo, cargo o comisión de cualquier naturaleza en el
Congreso de la Unión, en la Asamblea Legislativa del Distrito Federal o en
la Administración Pública Federal o en el Distrito Federal, así como a los
servidores públicos de los organismos a los que esta Constitución otorgue
autonomía, quienes serán responsables por los actos u omisiones en que
incurran en el desempeño de sus respectivas funciones.

El Presidente de la República, durante el tiempo de su encargo, sólo
podrá ser acusado por traición a la patria y delitos graves del orden común.

Los Gobernadores de los Estados, los Diputados a las Legislaturas
Locales, los Magistrados de los Tribunales Superiores de Justicia Locales
y, en su caso, los miembros de los Consejos de las Judicaturas Locales,
serán responsables por violaciones a esta Constitución y a las leyes federales,
así como por el manejo indebido de fondos y recursos federales.

Las Constituciones de los Estados de la República precisarán, en los
mismos términos del primer párrafo de este artículo y para los efectos de
sus responsabilidades, el carácter de servidores públicos de quienes
desempeñen empleo, cargo o comisión en los Estados y en los Municipios.

Art. 109. El Congreso de la Unión y las Legislaturas de los Estados, dentro
de los ámbitos de sus respectivas competencias, expedirán las leyes de
responsabilidades de los servidores públicos y las demás normas
conducentes a sancionar a quienes, teniendo este carácter, incurran en
responsabilidad, de conformidad con las siguientes prevenciones:

I. Se impondrán, mediante juicio político, las sanciones indicadas en el artículo
110 a los servidores públicos señalados en el mismo precepto, cuando en el
ejercicio de sus funciones incurran en actos u omisiones que redunden en perjuicio
de los intereses públicos fundamentales o de su buen despacho.

No procede el juicio político por la mera expresión de ideas.
II. La comisión de delitos por parte de cualquier servidor público será

perseguida y sancionada en los términos de la legislación penal; y
III. Se aplicarán sanciones administrativas a los servidores públicos por

los actos u omisiones que afecten la legalidad, honradez, lealtad, imparcialidad
y eficiencia que deban observar en el desempeño de sus empleos, cargos o
comisiones.

Los procedimientos para la aplicación de las sanciones mencionadas se
desarrollarán autónomamente. No podrán imponerse dos veces por una sola
conducta sanciones de la misma naturaleza.
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Las leyes determinarán los casos y las circunstancias en los que se deba
sancionar penalmente por causa de enriquecimiento ilícito a los servidores
públicos que durante el tiempo de su encargo, o por motivos del mismo, por
sí o por interpósita persona, aumenten substancialmente su patrimonio,
adquieran bienes o se conduzcan como dueños sobre ellos, cuya procedencia
lícita no pudiesen justificar. Las leyes penales sancionarán con el decomiso y
con la privación de la propiedad de dichos bienes, además de las otras penas
que correspondan.

Cualquier ciudadano, bajo su más estricta responsabilidad y mediante la
presentación de elementos de prueba, podrá formular denuncia ante la Cámara
de Diputados del Congreso de la Unión respecto de las conductas a las que
se refiere el presente artículo.

Art. 110. Podrán ser sujetos de juicio político los senadores y diputados al
Congreso de la Unión, los ministros de la Suprema Corte de Justicia de la
Nación, los Consejeros de la Judicatura Federal, los Secretarios de Despacho,
los diputados a la Asamblea del Distrito Federal, el Jefe de Gobierno del
Distrito Federal, el Procurador General de la República, el Procurador General
de Justicia del Distrito Federal, los magistrados de Circuito y jueces de Distrito,
los magistrados y jueces del Fuero Común del Distrito Federal, los Consejeros
de la Judicatura del Distrito Federal, el consejero Presidente, los consejeros
electorales, y el secretario ejecutivo del Instituto Federal Electoral, los
magistrados del Tribunal Electoral, los directores generales y sus equivalentes
de los organismos descentralizados, empresas de participación estatal
mayoritaria, sociedades y asociaciones asimiladas a éstas y fideicomisos
públicos.

Los Gobernadores de los Estados, Diputados Locales, Magistrados de
los Tribunales Superiores de Justicia Locales y, en su caso, los miembros de
los Consejos de las Judicaturas Locales, sólo podrán ser sujetos de juicio
político en los términos de este título por violaciones graves a esta Constitución
y a las leyes federales que de ella emanen, así como por el manejo indebido
de fondos y recursos federales, pero en este caso la resolución será únicamente
declarativa y se comunicará a las Legislaturas Locales para que, en ejercicio
de sus atribuciones, procedan como corresponda.

Las sanciones consistirán en la destitución del servidor público y en su
inhabilitación para desempeñar funciones, empleos, cargos o comisiones de
cualquier naturaleza en el servicio público.
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Para la aplicación de las sanciones a que se refiere este precepto, la
Cámara de Diputados procederá a la acusación respectiva ante la Cámara
de Senadores, previa declaración de la mayoría absoluta del número de los
miembros presentes en sesión de aquella Cámara, después de haber
sustanciado el procedimiento respectivo y con audiencia del inculpado.

Conociendo de la acusación la Cámara de Senadores, erigida en Jurado
de sentencia, aplicará la sanción correspondiente mediante resolución de las
dos terceras partes de los miembros presentes en sesión, una vez practicadas
las diligencias correspondientes y con audiencia del acusado.

Las declaraciones y resoluciones de las Cámaras de Diputados y
Senadores son inatacables.

Art. 111. Para proceder penalmente contra los diputados y senadores al
Congreso de la Unión, los ministros de la Suprema Corte de Justicia de la
Nación, los magistrados de la Sala Superior del Tribunal Electoral, los
consejeros de la Judicatura Federal, los Secretarios de Despacho, los
diputados a la Asamblea del Distrito Federal, el Jefe de Gobierno del Distrito
Federal, el Procurador General de la República y el Procurador General de
Justicia del Distrito Federal, así como el consejero Presidente y los consejeros
electorales del Consejo General del Instituto Federal Electoral, por la comisión
de delitos durante el tiempo de su encargo, la Cámara de Diputados declarará
por mayoría absoluta de sus miembros presentes en sesión, si ha o no lugar a
proceder contra el inculpado.

Si la resolución de la Cámara fuese negativa se suspenderá todo
procedimiento ulterior, pero ello no será obstáculo para que la imputación
por la comisión del delito continúe su curso cuando el inculpado haya concluido
el ejercicio de su encargo, pues la misma no prejuzga los fundamentos de la
imputación.

Si la Cámara declara que ha lugar a proceder, el sujeto quedará a
disposición de las autoridades competentes para que actúen con arreglo a la
ley.

Por lo que toca al Presidente de la República, sólo habrá lugar a acusarlo
ante la Cámara de Senadores en los términos del artículo 110. En este
supuesto, la Cámara de Senadores resolverá con base en la legislación penal
aplicable.

Para poder proceder penalmente por delitos federales contra los
Gobernadores de los Estados, Diputados Locales, Magistrados de los
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Tribunales Superiores de Justicia de los Estados y, en su caso, los miembros
de los Consejos de las Judicaturas Locales, se seguirá el mismo procedimiento
establecido en este artículo, pero en este supuesto, la declaración de
procedencia será para el efecto de que se comunique a las Legislaturas Locales,
para que en ejercicio de sus atribuciones procedan como corresponda.

Las declaraciones y resoluciones de las Cámaras de Diputados y
Senadores son inatacables.

El efecto de la declaración de que ha lugar a proceder contra el inculpado
será separarlo de su encargo en tanto esté sujeto a proceso penal. Si éste
culmina en sentencia absolutoria el inculpado podrá reasumir su función. Si la
sentencia fuese condenatoria y se trata de un delito cometido durante el
ejercicio de su encargo, no se concederá al reo la gracia del indulto.

En demandas del orden civil que se entablen contra cualquier servidor
público no se requerirá declaración de procedencia.

Las sanciones penales se aplicarán de acuerdo con lo dispuesto en la
legislación penal, y tratándose de delitos por cuya comisión el autor obtenga
un beneficio económico o cause daños o perjuicios patrimoniales, deberán
graduarse de acuerdo con el lucro obtenido y con la necesidad de satisfacer
los daños y perjuicios causados por su conducta ilícita.

Las sanciones económicas no podrán exceder de tres tantos de los
beneficios obtenidos o de los daños o perjuicios causados.

Art. 112. No se requerirá declaración de procedencia de la Cámara de
Diputados cuando alguno de los servidores públicos a que hace referencia el
párrafo primero del artículo 111 cometa un delito durante el tiempo en que se
encuentre separado de su encargo.

Si el servidor público ha vuelto a desempeñar sus funciones propias o ha
sido nombrado o electo para desempeñar otro cargo distinto, pero de los
enumerados por el artículo 111, se procederá de acuerdo con lo dispuesto en
dicho precepto.

Art. 113. Las leyes sobre responsabilidades administrativas de los servidores
públicos, determinarán sus obligaciones a fin de salvaguardar la legalidad,
honradez, lealtad, imparcialidad, y eficiencia en el desempeño de sus funciones,
empleos, cargos y comisiones; las sanciones aplicables por los actos u
omisiones en que incurran, así como los procedimientos y las autoridades
para aplicarlas. Dichas sanciones, además de las que señalen las leyes,
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consistirán en suspensión, destitución e inhabilitación, así como en sanciones
económicas, y deberán establecerse de acuerdo con los beneficios económicos
obtenidos por el responsable y con los daños y perjuicios patrimoniales
causados por sus actos u omisiones a que se refiere la fracción III del artículo
109, pero que no podrán exceder de tres tantos de los beneficios obtenidos
o de los daños y perjuicios causados.

La responsabilidad del Estado por los daños que, con motivo de su
actividad administrativa irregular, cause en los bienes o derechos de los
particulares, será objetiva y directa. Los particulares tendrán derecho a una
indemnización conforme a las bases, límites y procedimientos que establezcan
las leyes.

Art. 114. El Procedimiento de juicio político sólo podrá iniciarse durante el
período en el que el servidor público desempeñe su cargo y dentro de un año
después. Las sanciones correspondientes se aplicarán en un período no mayor
de un año a partir de iniciado el procedimiento.

La responsabilidad por delitos cometidos durante el tiempo del encargo
por cualquier servidor público, será exigible de acuerdo con los plazos de
prescripción consignados en la Ley penal, que nunca serán inferiores a tres
años. Los plazos de prescripción se interrumpen en tanto el servidor público
desempeña alguno de los encargos a que hace referencia el artículo 111.

La ley señalará los casos de prescripción de la responsabilidad
administrativa tomando en cuenta la naturaleza y consecuencia de los actos y
omisiones a que hace referencia la fracción III del artículo 109. Cuando dichos
actos u omisiones fuesen graves los plazos de prescripción no serán inferiores
a tres años.

TÍTULO QUINTO
DE LOS ESTADOS DE LA FEDERACIÓN Y DEL DISTRITO

FEDERAL

Art. 115. Los Estados adoptarán, para su régimen interior, la forma de gobierno
republicano, representativo, popular, teniendo como base de su división
territorial y de su organización política y administrativa el Municipio Libre,
conforme a las bases siguientes:

I. Cada Municipio será gobernado por un Ayuntamiento de elección
popular directa, integrado por un Presidente Municipal y el número de
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regidores y síndicos que la ley determine. La competencia que esta
Constitución otorga al gobierno municipal se ejercerá por el Ayuntamiento de
manera exclusiva y no habrá autoridad intermedia alguna entre éste y el
gobierno del Estado.

Los presidentes municipales, regidores y síndicos de los ayuntamientos,
electos popularmente por elección directa, no podrán ser reelectos para el
periodo inmediato. Las personas que por elección indirecta, o por
nombramiento o designación de alguna autoridad desempeñen las funciones
propias de esos cargos, cualquiera que sea la denominación que se les dé, no
podrán ser electas para el periodo inmediato. Todos los funcionarios antes
mencionados, cuando tengan el carácter de propietarios, no podrán ser
electos para el periodo inmediato con el carácter de suplentes, pero los
que tengan el carácter de suplentes sí podrán ser electos para el periodo
inmediato como propietarios a menos que hayan estado en ejercicio.

Las Legislaturas locales, por acuerdo de las dos terceras partes de
sus integrantes, podrán suspender ayuntamientos, declarar que éstos han
desaparecido y suspender o revocar el mandato a alguno de sus miembros,
por alguna de las causas graves que la ley local prevenga, siempre y cuando
sus miembros hayan tenido oportunidad suficiente para rendir las pruebas
y hacer los alegatos que a su juicio convengan.

Si alguno de los miembros dejare de desempeñar su cargo, será
sustituido por su suplente, o se procederá según lo disponga la ley.

En caso de declararse desaparecido un Ayuntamiento o por renuncia
o falta absoluta de la mayoría de sus miembros, si conforme a la ley no
procede que entren en funciones los suplentes ni que se celebren nuevas
elecciones, las legislaturas de los Estados designarán de entre los vecinos
a los Concejos Municipales que concluirán los períodos respectivos; estos
Concejos estarán integrados por el número de miembros que determine
la ley, quienes deberán cumplir los requisitos de elegibilidad establecidos
para los regidores;

II. Los municipios estarán investidos de personalidad jurídica y manejarán
su patrimonio conforme a la ley.

Los ayuntamientos tendrán facultades para aprobar, de acuerdo con las
leyes en materia municipal que deberán expedir las legislaturas de los Estados,
los bandos de policía y gobierno, los reglamentos, circulares y disposiciones
administrativas de observancia general dentro de sus respectivas jurisdicciones,
que organicen la administración pública municipal, regulen las materias,
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procedimientos, funciones y servicios públicos de su competencia y aseguren
la participación ciudadana y vecinal.

El objeto de las leyes a que se refiere el párrafo anterior será establecer:
a) Las bases generales de la administración pública municipal y del

procedimiento administrativo, incluyendo los medios de impugnación y los
órganos para dirimir las controversias entre dicha administración y los
particulares, con sujeción a los principios de igualdad, publicidad, audiencia
y legalidad;

b) Los casos en que se requiera el acuerdo de las dos terceras partes de
los miembros de los ayuntamientos para dictar resoluciones que afecten el
patrimonio inmobiliario municipal o para celebrar actos o convenios que
comprometan al Municipio por un plazo mayor al periodo del Ayuntamiento;

c) Las normas de aplicación general para celebrar los convenios a que se
refieren tanto las fracciones III y IV de este artículo, como el segundo párrafo
de la fracción VII del artículo 116 de esta Constitución;

d) El procedimiento y condiciones para que el gobierno estatal asuma una
función o servicio municipal cuando, al no existir el convenio correspondiente,
la legislatura estatal considere que el municipio de que se trate esté
imposibilitado para ejercerlos o prestarlos; en este caso, será necesaria solicitud
previa del ayuntamiento respectivo, aprobada por cuando menos las dos
terceras partes de sus integrantes; y

e) Las disposiciones aplicables en aquellos municipios que no cuenten
con los bandos o reglamentos correspondientes.

Las legislaturas estatales emitirán las normas que establezcan los
procedimientos mediante los cuales se resolverán los conflictos que se
presenten entre los municipios y el gobierno del estado, o entre aquéllos, con
motivo de los actos derivados de los incisos c) y d) anteriores;

III. Los Municipios tendrán a su cargo las funciones y servicios públicos
siguientes:

a) Agua potable, drenaje, alcantarillado, tratamiento y disposición de sus
aguas residuales;

b) Alumbrado público.
c) Limpia, recolección, traslado, tratamiento y disposición final de residuos;
d) Mercados y centrales de abasto.
e) Panteones.
f) Rastro.
g) Calles, parques y jardines y su equipamiento;
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h) Seguridad pública, en los términos del artículo 21 de esta Constitución,
policía preventiva municipal y tránsito; e

i) Los demás que las Legislaturas locales determinen según las condiciones
territoriales y socio-económicas de los Municipios, así como su capacidad
administrativa y financiera.

Sin perjuicio de su competencia constitucional, en el desempeño de las
funciones o la prestación de los servicios a su cargo, los municipios observarán
lo dispuesto por las leyes federales y estatales.

Los Municipios, previo acuerdo entre sus ayuntamientos, podrán
coordinarse y asociarse para la más eficaz prestación de los servicios públicos
o el mejor ejercicio de las funciones que les correspondan. En este caso y
tratándose de la asociación de municipios de dos o más Estados, deberán
contar con la aprobación de las legislaturas de los Estados respectivas. Así
mismo cuando a juicio del ayuntamiento respectivo sea necesario, podrán
celebrar convenios con el Estado para que éste, de manera directa o a través
del organismo correspondiente, se haga cargo en forma temporal de algunos
de ellos, o bien se presten o ejerzan coordinadamente por el Estado y el
propio municipio.

Las comunidades indígenas, dentro del ámbito municipal, podrán coordinarse
y asociarse en los términos y para los efectos que prevenga la ley.

IV. Los municipios administrarán libremente su hacienda, la cual se formará
de los rendimientos de los bienes que les pertenezcan, así como de las
contribuciones y otros ingresos que las legislaturas establezcan a su favor, y
en todo caso:

a) Percibirán las contribuciones, incluyendo tasas adicionales, que
establezcan los Estados sobre la propiedad inmobiliaria, de su fraccionamiento,
división, consolidación, traslación y mejora así como las que tengan por base
el cambio de valor de los inmuebles.

Los municipios podrán celebrar convenios con el Estado para que éste se
haga cargo de algunas de las funciones relacionadas con la administración de
esas contribuciones.

b) Las participaciones federales, que serán cubiertas por la Federación a
los Municipios con arreglo a las bases, montos y plazos que anualmente se
determinen por las Legislaturas de los Estados.

c) Los ingresos derivados de la prestación de servicios públicos a su cargo.
Las leyes federales no limitarán la facultad de los Estados para establecer

las contribuciones a que se refieren los incisos a) y c), ni concederán exenciones
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en relación con las mismas. Las leyes estatales no establecerán exenciones o
subsidios en favor de persona o institución alguna respecto de dichas
contribuciones. Sólo estarán exentos los bienes de dominio público de la
Federación, de los Estados o los Municipios, salvo que tales bienes sean
utilizados por entidades paraestatales o por particulares, bajo cualquier título,
para fines administrativos o propósitos distintos a los de su objeto público.

Los ayuntamientos, en el ámbito de su competencia, propondrán a las
legislaturas estatales las cuotas y tarifas aplicables a impuestos, derechos,
contribuciones de mejoras y las tablas de valores unitarios de suelo y
construcciones que sirvan de base para el cobro de las contribuciones sobre
la propiedad inmobiliaria.
Las legislaturas de los Estados aprobarán las leyes de ingresos de los
municipios, revisarán y fiscalizarán sus cuentas públicas. Los presupuestos
de egresos serán aprobados por los ayuntamientos con base en sus ingresos
disponibles, y deberán incluir en los mismos, los tabuladores desglosados de
las remuneraciones que perciban los servidores públicos municipales,
sujetándose a lo dispuesto en el artículo 127 de esta Constitución.

Los recursos que integran la hacienda municipal serán ejercidos en forma
directa por los ayuntamientos, o bien, por quien ellos autoricen, conforme a
la ley;

V. Los Municipios, en los términos de las leyes federales y Estatales
relativas, estarán facultados para:

a) Formular, aprobar y administrar la zonificación y planes de desarrollo
urbano municipal;

b) Participar en la creación y administración de sus reservas territoriales;
c) Participar en la formulación de planes de desarrollo regional, los cuales

deberán estar en concordancia con los planes generales de la materia. Cuando
la Federación o los Estados elaboren proyectos de desarrollo regional deberán
asegurar la participación de los municipios;

d) Autorizar, controlar y vigilar la utilización del suelo, en el ámbito de su
competencia, en sus jurisdicciones territoriales;

e) Intervenir en la regularización de la tenencia de la tierra urbana;
f) Otorgar licencias y permisos para construcciones;
g) Participar en la creación y administración de zonas de reservas ecológicas

y en la elaboración y aplicación de programas de ordenamiento en esta materia;
h) Intervenir en la formulación y aplicación de programas de transporte

público de pasajeros cuando aquellos afecten su ámbito territorial; e
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i) Celebrar convenios para la administración y custodia de las zonas
federales.

En lo conducente y de conformidad a los fines señalados en el párrafo
tercero del artículo 27 de esta Constitución, expedirán los reglamentos y
disposiciones administrativas que fueren necesarios;

VI. Cuando dos o más centros urbanos situados en territorios municipales
de dos o más entidades federativas formen o tiendan a formar una continuidad
demográfica, la Federación, las entidades federativas y los Municipios
respectivos, en el ámbito de sus competencias, planearán y regularán de manera
conjunta y coordinada el desarrollo de dichos centros con apego a la ley
federal de la materia.

VII. La policía preventiva estará al mando del presidente municipal en los
términos de la Ley de Seguridad Pública del Estado. Aquélla acatará las
órdenes que el Gobernador del Estado le transmita en aquellos casos que
éste juzgue como de fuerza mayor o alteración grave del orden público.

El Ejecutivo Federal tendrá el mando de la fuerza pública en los lugares
donde resida habitual o transitoriamente;

VIII. Las leyes de los estados introducirán el principio de la representación
proporcional en la elección de los ayuntamientos de todos los municipios.

Las relaciones de trabajo entre los municipios y sus trabajadores, se regirán
por las leyes que expidan las legislaturas de los estados con base en lo
dispuesto en el Artículo 123 de esta Constitución, y sus disposiciones
reglamentarias.

IX. Derogada.
X. Derogada.

Art. 116. El poder público de los estados se dividirá, para su ejercicio, en
Ejecutivo, Legislativo y Judicial, y no podrán reunirse dos o más de estos
poderes en una sola persona o corporación, ni depositarse el legislativo en un
solo individuo.

Los poderes de los Estados se organizarán conforme a la Constitución de
cada uno de ellos, con sujeción a las siguientes normas:

I. Los gobernadores de los Estados no podrán durar en su encargo más
de seis años.
La elección de los gobernadores de los Estados y de las Legislaturas
Locales será directa y en los términos que dispongan las leyes
electorales respectivas.
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Los gobernadores de los Estados, cuyo origen sea la elección popular,
ordinaria o extraordinaria, en ningún caso y por ningún motivo podrán
volver a ocupar ese cargo, ni aun con el carácter de interinos,
provisionales, sustitutos o encargados del despacho.
Nunca podrán ser electos para el período inmediato:
a) El gobernador sustituto constitucional, o el designado para

concluir el período en caso de falta absoluta del constitucional,
aun cuando tenga distinta denominación;

b) El gobernador interino, el provisional o el ciudadano que, bajo
cualquier denominación, supla las faltas temporales del
gobernador, siempre que desempeñe el cargo los dos últimos
años del periodo.

Sólo podrá ser gobernador constitucional de un Estado un ciudadano
mexicano por nacimiento y nativo de él, o con residencia efectiva no
menor de cinco años inmediatamente anteriores al día de los comicios,
y tener 30 años cumplidos el día de la elección, o menos, si así lo
establece la Constitución Política de la Entidad Federativa.

II. El número de representantes en las legislaturas de los Estados
será proporcional al de habitantes de cada uno; pero, en todo
caso, no podrá ser menor de siete diputados en los Estados cuya
población no llegue a 400 mil habitantes; de nueve, en aquellos
cuya población exceda de este número y no llegue a 800 mil
habitantes, y de 11 en los Estados cuya población sea superior a
esta última cifra.
Los diputados a las legislaturas de los Estados no podrán ser
reelectos para el período inmediato. Los diputados suplentes
podrán ser electos para el período inmediato con el carácter de
propietario, siempre que no hubieren estado en ejercicio, pero
los diputados propietarios no podrán ser electos para el período
inmediato con el carácter de suplentes.
Las legislaturas de los Estados se integrarán con diputados elegidos
según los principios de mayoría relativa y de representación
proporcional, en los términos que señalen sus leyes;
Corresponde a las legislaturas de los Estados la aprobación anual
del presupuesto de egresos correspondiente. Al señalar las
remuneraciones de servidores públicos deberán sujetarse a las
bases previstas en el artículo 127 de esta Constitución.
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Los poderes estatales Legislativo, Ejecutivo y Judicial, así como
los organismos con autonomía reconocida en sus constituciones
locales, deberán incluir dentro de sus proyectos de presupuestos,
los tabuladores desglosados de las remuneraciones que se propone
perciban sus servidores públicos. Estas propuestas deberán observar
el procedimiento que para la aprobación de los presupuestos de
egresos de los Estados, establezcan las disposiciones
constitucionales y legales aplicables.
Las legislaturas de los estados contarán con entidades estatales de
fiscalización, las cuales serán órganos con autonomía técnica y de
gestión en el ejercicio de sus atribuciones y para decidir sobre su
organización interna, funcionamiento y resoluciones, en los términos
que dispongan sus leyes. La función de fiscalización se desarrollará
conforme a los principios de posterioridad, anualidad, legalidad,
imparcialidad y confiabilidad.
El titular de la entidad de fiscalización de las entidades federativas
será electo por las dos terceras partes de los miembros presentes
en las legislaturas locales, por periodos no menores a siete años y
deberá contar con experiencia de cinco años en materia de control,
auditoría financiera y de responsabilidades.

III. El Poder Judicial de los Estados se ejercerá por los tribunales que
establezcan las Constituciones respectivas.
La independencia de los magistrados y jueces en el ejercicio de sus
funciones deberá estar garantizada por las Constituciones y las Leyes
Orgánicas de los Estados, las cuales establecerán las condiciones
para el ingreso, formación y permanencia de quienes sirvan a los
Poderes Judiciales de los Estados.
Los Magistrados integrantes de los Poderes Judiciales Locales,
deberán reunir los requisitos señalados por las fracciones I a V del
artículo 95 de esta Constitución. No podrán ser Magistrados las
personas que hayan ocupado el cargo de Secretario o su equivalente,
Procurador de Justicia o Diputado Local, en sus respectivos
Estados, durante el año previo al día de la designación.
Los nombramientos de los magistrados y jueces integrantes de los
Poderes Judiciales Locales serán hechos preferentemente entre
aquellas personas que hayan prestado sus servicios con eficiencia
y probidad en la administración de justicia o que lo merezcan por
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su honorabilidad, competencia y antecedentes en otras ramas de la
profesión jurídica.

Los magistrados durarán en el ejercicio de su encargo el tiempo que
señalen las Constituciones Locales, podrán ser reelectos, y si lo fueren,
sólo podrán ser privados de sus puestos en los términos que
determinen las Constituciones y las Leyes de Responsabilidades de
los Servidores Públicos de los Estados.
Los magistrados y los jueces percibirán una remuneración adecuada
e irrenunciable, la cual no podrá ser disminuida durante su encargo.

IV. Las Constituciones y leyes de los Estados en materia electoral
garantizarán que:
a) Las elecciones de los gobernadores, de los miembros de las

legislaturas locales y de los integrantes de los ayuntamientos se
realicen mediante sufragio universal, libre, secreto y directo; y
que la jornada comicial tenga lugar el primer domingo de julio
del año que corresponda. Los Estados cuyas jornadas electorales
se celebren en el año de los comicios federales y no coincidan
en la misma fecha de la jornada federal, no estarán obligados
por esta última disposición;

b) En el ejercicio de la función electoral, a cargo de las autoridades
electorales, sean principios rectores los de certeza, imparcialidad,
independencia, legalidad y objetividad;

c) Las autoridades que tengan a su cargo la organización de las
elecciones y las jurisdiccionales que resuelvan las controversias
en la materia, gocen de autonomía en su funcionamiento e
independencia en sus decisiones;

d) Las autoridades electorales competentes de carácter
administrativo puedan convenir con el Instituto Federal Electoral
se haga cargo de la organización de los procesos electorales
locales;

e) Los partidos políticos sólo se constituyan por ciudadanos sin
intervención de organizaciones gremiales, o con objeto social
diferente y sin que haya afiliación corporativa. Asimismo tengan
reconocido el derecho exclusivo para solicitar el registro de
candidatos a cargos de elección popular, con excepción de lo
dispuesto en el artículo 2o., apartado A, fracciones III y VII, de
esta Constitución;
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f) Las autoridades electorales solamente puedan intervenir en los
asuntos internos de los partidos en los términos que expresamente
señalen;

g) Los partidos políticos reciban, en forma equitativa, financiamiento
público para sus actividades ordinarias permanentes y las
tendientes a la obtención del voto durante los procesos
electorales. Del mismo modo se establezca el procedimiento para
la liquidación de los partidos que pierdan su registro y el destino
de sus bienes y remanentes;

h) Se fijen los criterios para establecer los límites a las erogaciones
de los partidos políticos en sus precampañas y campañas
electorales, así como los montos máximos que tengan las
aportaciones de sus simpatizantes, cuya suma total no excederá
el diez por ciento del tope de gastos de campaña que se
determine para la elección de gobernador; los procedimientos
para el control y vigilancia del origen y uso de todos los recursos
con que cuenten los partidos políticos; y establezcan las sanciones
por el incumplimiento a las disposiciones que se expidan en estas
materias;

i) Los partidos políticos accedan a la radio y la televisión, conforme
a las normas establecidas por el apartado B de la base III del
artículo 41 de esta Constitución;

j) Se fijen las reglas para las precampañas y las campañas
electorales de los partidos políticos, así como las sanciones para
quienes las infrinjan. En todo caso, la duración de las campañas
no deberá exceder de noventa días para la elección de
gobernador, ni de sesenta días cuando sólo se elijan diputados
locales o ayuntamientos; las precampañas no podrán durar más
de las dos terceras partes de las respectivas campañas
electorales;

k) Se instituyan bases obligatorias para la coordinación entre el
Instituto Federal Electoral y las autoridades electorales locales
en materia de fiscalización de las finanzas de los partidos políticos,
en los términos establecidos en los dos últimos párrafos de la
base V del artículo 41 de esta Constitución;

l) Se establezca un sistema de medios de impugnación para que
todos los actos y resoluciones electorales se sujeten
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invariablemente al principio de legalidad. Igualmente, que se
señalen los supuestos y las reglas para la realización, en los
ámbitos administrativo y jurisdiccional, de recuentos totales o
parciales de votación;

m) Se fijen las causales de nulidad de las elecciones de gobernador,
diputados locales y ayuntamientos, así como los plazos
convenientes para el desahogo de todas las instancias
impugnativas, tomando en cuenta el principio de definitividad de
las etapas de los procesos electorales, y

n) Se tipifiquen los delitos y determinen las faltas en materia
electoral, así como las sanciones que por ellos deban imponerse.

V. Las Constituciones y leyes de los Estados podrán instituir Tribunales
de lo Contencioso-Administrativo dotados de plena autonomía para
dictar sus fallos, que tengan a su cargo dirimir las controversias que
se susciten entre la Administración Pública Estatal y los particulares,
estableciendo las normas para su organización, su funcionamiento,
el procedimiento y los recursos contra sus resoluciones;

VI. Las relaciones de trabajo entre los estados y sus trabajadores, se
regirán por las leyes que expidan las legislaturas de los estados con
base en lo dispuesto por el Artículo 123 de la Constitución Política
de los Estados Unidos Mexicanos y sus disposiciones
reglamentarias; y

VII.  La Federación y los Estados, en los términos de ley, podrán convenir
la asunción por parte de éstos del ejercicio de sus funciones, la
ejecución y operación de obras y la prestación de servicios públicos,
cuando el desarrollo económico y social lo haga necesario.
Los Estados estarán facultados para celebrar esos convenios con
sus Municipios, a efecto de que éstos asuman la prestación de los
servicios o la atención de las funciones a las que se refiere el párrafo
anterior.

Art. 117. Los Estados no pueden, en ningún caso:
I. Celebrar alianza, tratado o coalición con otro Estado ni con las Potencias

extranjeras.
II. Derogada.
III. Acuñar moneda, emitir papel moneda, estampillas ni papel sellado.
IV. Gravar el tránsito de personas o cosas que atraviesen su territorio.
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V. Prohibir ni gravar directa ni indirectamente la entrada a su territorio, ni
la salida de él, a ninguna mercancía nacional o extranjera.

VI. Gravar la circulación ni el consumo de efectos nacionales o extranjeros,
con impuestos o derechos cuya exención se efectúe por aduanas locales,
requiera inspección o registro de bultos o exija documentación que acompañe
la mercancía.

VII. Expedir ni mantener en vigor leyes o disposiciones fiscales que
importen diferencias de impuestos o requisitos por razón de la procedencia
de mercancías nacionales o extranjeras, ya sea que esta diferencia se establezca
respecto de la producción similar de la localidad, o ya entre producciones
semejantes de distinta procedencia.

VIII. Contraer directa o indirectamente obligaciones o empréstitos con
gobiernos de otras naciones, con sociedades o particulares extranjeros, o
cuando deban pagarse en moneda extranjera o fuera del territorio nacional.

Los Estados y los Municipios no podrán contraer obligaciones o empréstitos
sino cuando se destinen a inversiones públicas productivas, inclusive los que
contraigan organismos descentralizados y empresas públicas, conforme a las
bases que establezcan las legislaturas en una ley y por los conceptos y hasta
por los montos que las mismas fijen anualmente en los respectivos
presupuestos. Los ejecutivos informarán de su ejercicio al rendir la cuenta
pública.

IX. Gravar la producción, el acopio o la venta del tabaco en rama, en
forma distinta o con cuotas mayores de las que el Congreso de la Unión
autorice.

El Congreso de la Unión y las Legislaturas de los Estados dictarán, desde
luego, leyes encaminadas a combatir el alcoholismo.

Art. 118. Tampoco pueden, sin consentimiento del Congreso de la Unión:
I. Establecer derechos de tonelaje, ni otro alguno de puertos, ni imponer

contribuciones o derechos sobre importaciones o exportaciones.
II. Tener, en ningún tiempo, tropa permanente ni buques de guerra.
III. Hacer la guerra por sí a alguna potencia extranjera, exceptuándose

los casos de invasión y de peligro tan inminente, que no admita demora. En
estos casos darán cuenta inmediata al Presidente de la República.

Art. 119. Los Poderes de la Unión tienen el deber de proteger a los Estados
contra toda invasión o violencia exterior. En cada caso de sublevación o
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transtorno interior, les prestarán igual protección, siempre que sean excitados
por la Legislatura del Estado o por su Ejecutivo, si aquélla no estuviere
reunida.

Cada Estado y el Distrito Federal están obligados a entregar sin demora a
los indiciados, procesados o sentenciados, así como a practicar el
aseguramiento y entrega de objetos, instrumentos o productos del delito,
atendiendo a la autoridad de cualquier otra entidad federativa que los requiera.
Estas diligencias se practicarán, con intervención de las respectivas
procuradurías generales de justicia, en los términos de los convenios de
colaboración que, al efecto, celebren las entidades federativas. Para los mismos
fines, los Estados y el Distrito Federal podrán celebrar convenios de
colaboración con el Gobierno Federal, quien actuará a través de la
Procuraduría General de la República.

Las extradiciones a requerimiento de Estado extranjero serán tramitadas
por el Ejecutivo Federal, con la intervención de la autoridad judicial en los
términos de esta Constitución, los Tratados Internacionales que al respecto
se suscriban y las leyes reglamentarias. En esos casos, el auto del juez que
mande cumplir la requisitoria será bastante para motivar la detención hasta
por sesenta días naturales.

Art. 120. Los Gobernadores de los Estados están obligados a publicar y
hacer cumplir las leyes federales.

Art. 121. En cada Estado de la Federación se dará entera fe y crédito de los
actos públicos, registros y procedimientos judiciales de todos los otros. El
Congreso de la Unión, por medio de leyes generales, prescribirá la manera
de probar dichos actos, registros y procedimientos, y el efecto de ellos,
sujetándose a las bases siguientes:

I. Las leyes de un Estado sólo tendrán efecto en su propio territorio, y,
por consiguiente, no podrán ser obligatorias fuera de él.

II. Los bienes muebles e inmuebles se regirán por la ley del lugar de su
ubicación.

III. Las sentencias pronunciadas por los tribunales de un Estado sobre
derechos reales o bienes inmuebles ubicados en otro Estado, sólo tendrán
fuerza ejecutoria en éste, cuando así lo dispongan sus propias leyes.

Las sentencias sobre derechos personales sólo serán ejecutadas en otro
Estado, cuando la persona condenada se haya sometido expresamente o por
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razón de domicilio, a la justicia que las pronunció, y siempre que haya sido
citada personalmente para ocurrir al juicio.

IV. Los actos del estado civil ajustados a las leyes de un Estado, tendrán
validez en los otros.

V. Los títulos profesionales expedidos por las autoridades de un Estado,
con sujeción a sus leyes, serán respetados en los otros.

Art. 122. Definida por el artículo 44 de este ordenamiento la naturaleza
jurídica del Distrito Federal, su gobierno está a cargo de los Poderes Federales
y de los órganos Ejecutivo, Legislativo y Judicial de carácter local, en los términos
de este artículo.

Son autoridades locales del Distrito Federal, la Asamblea Legislativa, el
Jefe de Gobierno del Distrito Federal y el Tribunal Superior de Justicia.

La Asamblea Legislativa del Distrito Federal se integrará con el número de
diputados electos según los principios de mayoría relativa y de representación
proporcional, mediante el sistema de listas votadas en una circunscripción
plurinominal, en los términos que señalen esta Constitución y el Estatuto de
Gobierno.

El Jefe de Gobierno del Distrito Federal tendrá a su cargo el Ejecutivo y la
administración pública en la entidad y recaerá en una sola persona, elegida por
votación universal, libre, directa y secreta.

El Tribunal Superior de Justicia y el Consejo de la Judicatura, con los demás
órganos que establezca el Estatuto de Gobierno, ejercerán la función judicial
del fuero común en el Distrito Federal.

La distribución de competencias entre los Poderes de la Unión y las
autoridades locales del Distrito Federal se sujetará a las siguientes disposiciones:

A. Corresponde al Congreso de la Unión:
I. Legislar en lo relativo al Distrito Federal, con excepción de las

materias expresamente conferidas a la Asamblea Legislativa;
II. Expedir el Estatuto de Gobierno del Distrito Federal;
III. Legislar en materia de deuda pública del Distrito Federal;
IV. Dictar las disposiciones generales que aseguren el debido,

oportuno y eficaz funcionamiento de los Poderes de la Unión; y
V. Las demás atribuciones que le señala esta Constitución.

B. Corresponde al Presidente de los Estados Unidos Mexicanos:
I. Iniciar leyes ante el Congreso de la Unión en lo relativo al Distrito

Federal;
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II. Proponer al Senado a quien deba sustituir, en caso de remoción,
al Jefe de Gobierno del Distrito Federal;

III. Enviar anualmente al Congreso de la Unión, la propuesta de los
montos de endeudamiento necesarios para el financiamiento del
presupuesto de egresos del Distrito Federal. Para tal efecto, el
Jefe de Gobierno del Distrito Federal someterá a la consideración
del Presidente de la República la propuesta correspondiente, en
los términos que disponga la Ley;

IV. Proveer en la esfera administrativa a la exacta observancia de
las leyes que expida el Congreso de la Unión respecto del Distrito
Federal; y

V. Las demás atribuciones que le señale esta Constitución, el Estatuto
de Gobierno y las leyes.

C. El Estatuto de Gobierno del Distrito Federal se sujetará a las siguientes
bases:

BASE PRIMERA. Respecto a la Asamblea Legislativa:

I. Los Diputados a la Asamblea Legislativa serán elegidos
cada tres años por voto universal, libre, directo y secreto
en los términos que disponga la Ley, la cual deberá tomar
en cuenta, para la organización de las elecciones, la
expedición de constancias y los medios de impugnación
en la materia, lo dispuesto en los artículos 41, 60 y 99 de
esta Constitución;

II. Los requisitos para ser diputado a la Asamblea no podrán
ser menores a los que se exigen para ser diputado federal.
Serán aplicables a la Asamblea Legislativa y a sus miembros
en lo que sean compatibles, las disposiciones contenidas
en los artículos 51, 59, 61, 62, 64 y 77, fracción IV de
esta Constitución;

III. Al partido político que obtenga por sí mismo el mayor
número de constancias de mayoría y por lo menos el treinta
por ciento de la votación en el Distrito Federal, le será
asignado el número de Diputados de representación
proporcional suficiente para alcanzar la mayoría absoluta
de la Asamblea;
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IV. Establecerá las fechas para la celebración de dos períodos
de sesiones ordinarios al año y la integración y las
atribuciones del órgano interno de gobierno que actuará
durante los recesos. La convocatoria a sesiones
extraordinarias será facultad de dicho órgano interno a
petición de la mayoría de sus miembros o del Jefe de
Gobierno del Distrito Federal;

V. La Asamblea Legislativa, en los términos del Estatuto de
Gobierno, tendrá las siguientes facultades:

a) Expedir su ley orgánica, la que será enviada al Jefe de
Gobierno del Distrito Federal para el solo efecto de
que ordene su publicación;

b) Examinar, discutir y aprobar anualmente el presupuesto
de egresos y la ley de ingresos del Distrito Federal,
aprobando primero las contribuciones necesarias para
cubrir el presupuesto. Al señalar las remuneraciones
de servidores públicos deberán sujetarse a las bases
previstas en el artículo 127 de esta Constitución.

Los órganos del Distrito Federal, Legislativo,
Ejecutivo y Judicial, así como los organismos con
autonomía reconocida en su Estatuto de Gobierno,
deberán incluir dentro de sus proyectos de
presupuestos, los tabuladores desglosados de las
remuneraciones que se propone perciban sus servidores
públicos. Estas propuestas deberán observar el
procedimiento que para la aprobación del presupuesto
de egresos del Distrito Federal, establezcan las
disposiciones del Estatuto de Gobierno y legales
aplicables.

Dentro de la ley de ingresos, no podrán
incorporarse montos de endeudamiento superiores a
los que haya autorizado previamente el Congreso de
la Unión para el financiamiento del presupuesto de
egresos del Distrito Federal.

La facultad de iniciativa respecto de la ley de
ingresos y el presupuesto de egresos corresponde
exclusivamente al Jefe de Gobierno del Distrito Federal.



El plazo para su presentación concluye el 30 de
noviembre, con excepción de los años en que ocurra
la elección ordinaria del Jefe de Gobierno del Distrito
Federal, en cuyo caso la fecha límite será el 20 de
diciembre.

La Asamblea Legislativa formulará anualmente su
proyecto de presupuesto y lo enviará oportunamente
al Jefe de Gobierno del Distrito Federal para que éste
lo incluya en su iniciativa.

Serán aplicables a la hacienda pública del Distrito
Federal, en lo que no sea incompatible con su naturaleza
y su régimen orgánico de gobierno, las disposiciones
contenidas en el segundo párrafo del inciso c) de la
fracción IV del artículo 115 de esta Constitución;

c) Revisar la cuenta pública del año anterior, por conducto
de la entidad de fiscalización del Distrito Federal de la
Asamblea Legislativa, conforme a los criterios
establecidos en la fracción VI del artículo 74, en lo
que sean aplicables.

La cuenta pública del año anterior deberá ser enviada a la
Asamblea Legislativa dentro de los diez primeros días
del mes de junio. Este plazo, así como los establecidos
para la presentación de las iniciativas de la ley de
ingresos y del proyecto del presupuesto de egresos,
solamente podrán ser ampliados cuando se formule una
solicitud del Ejecutivo del Distrito Federal
suficientemente justificada a juicio de la Asamblea;

El titular de la entidad de fiscalización del Distrito Federal
será electo por las dos terceras partes de los miembros
presentes de la Asamblea Legislativa por periodos no
menores a siete años y deberá contar con experiencia
de cinco años en materia de control, auditoría financiera
y de responsabilidades.

d) Nombrar a quien deba sustituir en caso de falta
absoluta, al Jefe de Gobierno del Distrito Federal;

e) Expedir las disposiciones legales para organizar la
hacienda pública, el presupuesto, la contabilidad y el



gasto público del Distrito Federal, y la entidad de
fiscalización dotándola de autonomía técnica y de
gestión en el ejercicio de sus atribuciones, y para decidir
sobre su organización interna, funcionamiento y
resoluciones. La función de fiscalización será ejercida
conforme a los principios de posterioridad, anualidad,
legalidad, imparcialidad y confiabilidad.

f) Expedir las disposiciones que garanticen en el Distrito
Federal elecciones libres y auténticas, mediante sufragio
universal, libre, secreto y directo; sujetándose a las
bases que establezca el Estatuto de Gobierno, las cuales
cumplirán los principios y reglas establecidos en los
incisos b) al n) de la fracción IV del artículo 116 de
esta Constitución, para lo cual las referencias que los
incisos j) y m) hacen a gobernador, diputados locales
y ayuntamientos se asumirán, respectivamente, para Jefe
de Gobierno, diputados a la Asamblea Legislativa y
Jefes Delegacionales;

g) Legislar en materia de Administración Pública local,
su régimen interno y de procedimientos administrativos;

h) Legislar en las materias civil y penal; normar el
organismo protector de los derechos humanos,
participación ciudadana, defensoría de oficio, notariado
y registro público de la propiedad y de comercio;

i) Normar la protección civil; justicia cívica sobre faltas
de policía y buen gobierno; los servicios de seguridad
prestados por empresas privadas; la prevención y la
readaptación social; la salud y asistencia social; y la
previsión social;

j) Legislar en materia de planeación del desarrollo; en
desarrollo urbano, particularmente en uso del suelo;
preservación del medio ambiente y protección
ecológica; vivienda; construcciones y edificaciones; vías
públicas, tránsito y estacionamientos; adquisiciones y
obra pública; y sobre explotación, uso y
aprovechamiento de los bienes del patrimonio del
Distrito Federal;
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k) Regular la prestación y la concesión de los servicios
públicos; legislar sobre los servicios de transporte
urbano, de limpia, turismo y servicios de alojamiento,
mercados, rastros y abasto, y cementerios;

l) Expedir normas sobre fomento económico y
protección al empleo; desarrollo agropecuario;
establecimientos mercantiles; protección de animales;
espectáculos públicos; fomento cultural cívico y
deportivo; y función social educativa en los términos
de la fracción VIII, del artículo 3o. de esta Constitución;

m) Expedir la Ley Orgánica de los tribunales encargados
de la función judicial del fuero común en el Distrito
Federal, que incluirá lo relativo a las responsabilidades
de los servidores públicos de dichos órganos;

n) Expedir la Ley Orgánica del Tribunal de lo
Contencioso Administrativo para el Distrito Federal;

ñ) Presentar iniciativas de leyes o decretos en materias
relativas al Distrito Federal, ante el Congreso de la
Unión; y

o) Las demás que se le confieran expresamente en esta
Constitución.

BASE SEGUNDA. Respecto al Jefe de Gobierno del
Distrito Federal:

I. Ejercerá su encargo, que durará seis años, a partir del día 5
de diciembre del año de la elección, la cual se llevará a
cabo conforme a lo que establezca la legislación electoral.
Para ser Jefe de Gobierno del Distrito Federal deberán
reunirse los requisitos que establezca el Estatuto de
Gobierno, entre los que deberán estar: ser ciudadano
mexicano por nacimiento en pleno goce de sus derechos
con una residencia efectiva de tres años inmediatamente
anteriores al día de la elección si es originario del Distrito
Federal o de cinco años ininterrumpidos para los nacidos
en otra entidad; tener cuando menos treinta años cumplidos
al día de la elección, y no haber desempeñado anteriormente
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el cargo de Jefe de Gobierno del Distrito Federal con
cualquier carácter. La residencia no se interrumpe por el
desempeño de cargos públicos de la Federación en otro
ámbito territorial.
Para el caso de remoción del Jefe de Gobierno del
Distrito Federal, el Senado nombrará, a propuesta del
Presidente de la República, un sustituto que concluya el
mandato. En caso de falta temporal, quedará encargado
del despacho el servidor público que disponga el Estatuto
de Gobierno. En caso de falta absoluta, por renuncia o
cualquier otra causa, la Asamblea Legislativa designará
a un sustituto que termine el encargo. La renuncia del
Jefe de Gobierno del Distrito Federal sólo podrá
aceptarse por causas graves. Las licencias al cargo se
regularán en el propio Estatuto.

II. El Jefe de Gobierno del Distrito Federal tendrá las
facultades y obligaciones siguientes:
a) Cumplir y ejecutar las leyes relativas al Distrito Federal

que expida el Congreso de la Unión, en la esfera de
competencia del órgano ejecutivo a su cargo o de sus
dependencias;

b) Promulgar, publicar y ejecutar las leyes que expida la
Asamblea Legislativa, proveyendo en la esfera
administrativa a su exacta observancia, mediante la
expedición de reglamentos, decretos y acuerdos.
Asimismo, podrá hacer observaciones a las leyes que
la Asamblea Legislativa le envíe para su promulgación,
en un plazo no mayor de diez días hábiles. Si el proyecto
observado fuese confirmado por mayoría calificada de
dos tercios de los diputados presentes, deberá ser
promulgado por el Jefe de Gobierno del Distrito
Federal;

c) Presentar iniciativas de leyes o decretos ante la
Asamblea Legislativa;

d) Nombrar y remover libremente a los servidores
públicos dependientes del órgano ejecutivo local, cuya
designación o destitución no estén previstas de manera
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distinta por esta Constitución o las leyes
correspondientes;

e) Ejercer las funciones de dirección de los servicios de
seguridad pública de conformidad con el Estatuto de
Gobierno; y

f) Las demás que le confiera esta Constitución, el Estatuto
de Gobierno y las leyes.

BASE TERCERA. Respecto a la organización de la
Administración Pública local en el Distrito Federal:

I. Determinará los lineamientos generales para la distribución
de atribuciones entre los órganos centrales, desconcentrados
y descentralizados;

II. Establecerá los órganos político-administrativos en cada una
de las demarcaciones territoriales en que se divida el Distrito
Federal.
Asimismo fijará los criterios para efectuar la división territorial
del Distrito Federal, la competencia de los órganos político-
administrativos correspondientes, la forma de integrarlos,
su funcionamiento, así como las relaciones de dichos
órganos con el Jefe de Gobierno del Distrito Federal.
Los titulares de los órganos político-administrativos de
las demarcaciones territoriales serán elegidos en forma
universal, libre, secreta y directa, según lo determine la
ley.

BASE CUARTA. Respecto al Tribunal Superior de Justicia
y los demás órganos judiciales del fuero común:

I. Para ser magistrado del Tribunal Superior se deberán reunir
los mismos requisitos que esta Constitución exige para los
ministros de la Suprema Corte de Justicia; se requerirá,
además, haberse distinguido en el ejercicio profesional o en
el ramo judicial, preferentemente en el Distrito Federal. El
Tribunal Superior de Justicia se integrará con el número de
magistrados que señale la ley orgánica respectiva.
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Para cubrir las vacantes de magistrados del Tribunal
Superior de Justicia, el Jefe de Gobierno del Distrito Federal
someterá la propuesta respectiva a la decisión de la
Asamblea Legislativa. Los Magistrados ejercerán el cargo
durante seis años y podrán ser ratificados por la Asamblea;
y si lo fuesen, sólo podrán ser privados de sus puestos en
los términos del Título Cuarto de esta Constitución.

II. La administración, vigilancia y disciplina del Tribunal
Superior de Justicia, de los juzgados y demás órganos
judiciales, estará a cargo del Consejo de la Judicatura del
Distrito Federal. El Consejo de la Judicatura tendrá siete
miembros, uno de los cuales será el presidente del Tribunal
Superior de Justicia, quien también lo será del Consejo.
Los miembros restantes serán: un Magistrado y dos jueces
elegidos por mayoría de votos de las dos terceras partes
del Pleno de Magistrados; uno designado por el Jefe del
Gobierno del Distrito Federal y otros dos nombrados por
la Asamblea Legislativa. Todos los Consejeros deberán
reunir los requisitos exigidos para ser Magistrado y serán
personas que se hayan distinguido por su capacidad
profesional y administrativa, honestidad y honorabilidad en
el ejercicio de sus actividades, en el caso de los elegidos
por el Pleno de Magistrados deberán gozar, además, con
reconocimiento por sus méritos profesionales en el ámbito
judicial. Durarán cinco años en su cargo; serán sustituidos
de manera escalonada y no podrán ser nombrados para un
nuevo periodo.
El Consejo designará a los jueces del Distrito Federal,
en los términos que las disposiciones prevean en materia
de carrera judicial. También determinará el número y
especialización por materia de las salas del tribunal y
juzgados que integran el Poder Judicial del Distrito
Federal, de conformidad con lo que establezca el propio
Consejo.

lll. Se determinarán las atribuciones y las normas de
funcionamiento del Consejo de la Judicatura, tomando en
cuenta lo dispuesto por el artículo 100 de esta Constitución;
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lV. Se fijarán los criterios conforme a los cuales la ley orgánica
establecerá las normas para la formación y actualización de
funcionarios, así como del desarrollo de la carrera judicial;

V. Serán aplicables a los miembros del Consejo de la
Judicatura, así como a los magistrados y jueces, los
impedimentos y sanciones previstos en el artículo 101 de
esta Constitución;

Vl. El Consejo de la Judicatura elaborará el presupuesto de
los tribunales de justicia en la entidad y lo remitirá al Jefe de
Gobierno del Distrito Federal para su inclusión en el
proyecto de presupuesto de egresos que se presente a la
aprobación de la Asamblea Legislativa.

BASE QUINTA. Existirá un Tribunal de lo Contencioso
Administrativo, que tendrá plena autonomía para dirimir las
controversias entre los particulares y las autoridades de la
Administración Pública local del Distrito Federal.

Se determinarán las normas para su integración y atribuciones,
mismas que serán desarrolladas por su ley orgánica.

D.El Ministerio Público en el Distrito Federal será presidido por un
Procurador General de Justicia, que será nombrado en los
términos que señale el Estatuto de Gobierno; este ordenamiento
y la ley orgánica respectiva determinarán su organización,
competencia y normas de funcionamiento.

E. En el Distrito Federal será aplicable respecto del Presidente de
los Estados Unidos Mexicanos, lo dispuesto en la fracción Vll
del artículo 115 de esta Constitución. La designación y remoción
del servidor público que tenga a su cargo el mando directo de la
fuerza pública se hará en los términos que señale el Estatuto de
Gobierno.

F. La Cámara de Senadores del Congreso de la Unión, o en sus
recesos, la Comisión Permanente, podrá remover al Jefe de Gobierno
del Distrito Federal por causas graves que afecten las relaciones con
los Poderes de la Unión o el orden público en el Distrito Federal. La
solicitud de remoción deberá ser presentada por la mitad de los
miembros de la Cámara de Senadores o de la Comisión Permanente,
en su caso.
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G. Para la eficaz coordinación de las distintas jurisdicciones locales
y municipales entre sí, y de éstas con la federación y el Distrito
Federal en la planeación y ejecución de acciones en las zonas
conurbadas limítrofes con el Distrito Federal, de acuerdo con el
artículo 115, fracción VI de esta Constitución, en materia de
asentamientos humanos; protección al ambiente; preservación y
restauración del equilibrio ecológico; transporte, agua potable y
drenaje; recolección, tratamiento y disposición de desechos
sólidos y seguridad pública, sus respectivos gobiernos podrán
suscribir convenios para la creación de comisiones
metropolitanas en las que concurran y participen con apego a
sus leyes.

Las comisiones serán constituidas por acuerdo conjunto de
los participantes. En el instrumento de creación se determinará
la forma de integración, estructura y funciones.

A través de las comisiones se establecerán:
a) Las bases para la celebración de convenios, en el seno de

las comisiones, conforme a las cuales se acuerden los
ámbitos territoriales y de funciones respecto a la ejecución
y operación de obras, prestación de servicios públicos o
realización de acciones en las materias indicadas en el primer
párrafo de este apartado;

b) Las bases para establecer, coordinadamente por las partes
integrantes de las comisiones, las funciones específicas en
las materias referidas, así como para la aportación común
de recursos materiales, humanos y financieros necesarios
para su operación; y

c) Las demás reglas para la regulación conjunta y coordinada
del desarrollo de las zonas conurbadas, prestación de
servicios y realización de acciones que acuerden los
integrantes de las comisiones.

H.Las prohibiciones y limitaciones que esta Constitución establece
para los Estados se aplicarán para las autoridades del Distrito
Federal.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

544

TÍTULO SEXTO
DEL TRABAJO Y DE LA PREVISIÓN SOCIAL

Art. 123. Toda persona tiene derecho al trabajo digno y socialmente útil; al
efecto, se promoverán la creación de empleos y la organización social de
trabajo, conforme a la ley.
El Congreso de la Unión, sin contravenir a las bases siguientes deberá expedir
leyes sobre el trabajo, las cuales regirán:

A. Entre los obreros, jornaleros, empleados domésticos, artesanos y de
una manera general, todo contrato de trabajo:

I. La duración de la jornada máxima será de ocho horas.
II. La jornada máxima de trabajo nocturno será de 7 horas. Quedan

prohibidas: las labores insalubres o peligrosas, el trabajo nocturno industrial y
todo otro trabajo después de las diez de la noche, de los menores de dieciséis
años;

III. Queda prohibida la utilización del trabajo de los menores de catorce
años. Los mayores de esta edad y menores de dieciséis tendrán como jornada
máxima la de seis horas.

IV. Por cada seis días de trabajo deberá disfrutar el operario de un día de
descanso, cuando menos.

V. Las mujeres durante el embarazo no realizarán trabajos que exijan un
esfuerzo considerable y signifiquen un peligro para su salud en relación con la
gestación; gozarán forzosamente de un descanso de seis semanas anteriores
a la fecha fijada aproximadamente para el parto y seis semanas posteriores al
mismo, debiendo percibir su salario íntegro y conservar su empleo y los
derechos que hubieren adquirido por la relación de trabajo. En el período de
lactancia tendrán dos descansos extraordinarios por día, de media hora cada
uno para alimentar a sus hijos;

VI. Los salarios mínimos que deberán disfrutar los trabajadores serán
generales o profesionales. Los primeros regirán en las áreas geográficas que
se determinen; los segundos se aplicarán en ramas determinadas de la actividad
económica o en profesiones, oficios o trabajos especiales.

Los salarios mínimos generales deberán ser suficientes para satisfacer las
necesidades normales de un jefe de familia, en el orden material, social y
cultural, y para proveer a la educación obligatoria de los hijos. Los salarios
mínimos profesionales se fijarán considerando, además, las condiciones de
las distintas actividades económicas.
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Los salarios mínimos se fijarán por una comisión nacional integrada por
representantes de los trabajadores, de los patrones y del gobierno, la que
podrá auxiliarse de las comisiones especiales de carácter consultivo que
considere indispensables para el mejor desempeño de sus funciones.

VII. Para trabajo igual debe corresponder salario igual, sin tener en cuenta
sexo ni nacionalidad.

VIII. El salario mínimo quedará exceptuado de embargo, compensación
o descuento.

IX. Los trabajadores tendrán derecho a una participación en las utilidades
de las empresas, regulada de conformidad con las siguientes normas:

a) Una Comisión Nacional, integrada con representantes de los
trabajadores, de los patronos y del Gobierno, fijará el porcentaje de utilidades
que deba repartirse entre los trabajadores;

b) La Comisión Nacional practicará las investigaciones y realizará los
estudios necesarios y apropiados para conocer las condiciones generales de
la economía nacional. Tomará asimismo en consideración la necesidad de
fomentar el desarrollo industrial del País, el interés razonable que debe percibir
el capital y la necesaria reinversión de capitales;

c) La misma Comisión podrá revisar el porcentaje fijado cuando existan
nuevos estudios e investigaciones que los justifiquen.

d) La Ley podrá exceptuar de la obligación de repartir utilidades a las
empresas de nueva creación durante un número determinado y limitado de
años, a los trabajos de exploración y a otras actividades cuando lo justifique
su naturaleza y condiciones particulares;

e) Para determinar el monto de las utilidades de cada empresa se tomará
como base la renta gravable de conformidad con las disposiciones de la Ley
del Impuesto sobre la Renta. Los trabajadores podrán formular ante la Oficina
correspondiente de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público las objeciones
que juzguen convenientes, ajustándose al procedimiento que determine la
ley;

f) El derecho de los trabajadores a participar en las utilidades no implica
la facultad de intervenir en la dirección o administración de las empresas.

X. El salario deberá pagarse precisamente en moneda de curso legal, no
siendo permitido hacerlo efectivo con mercancías, ni con vales, fichas o
cualquier otro signo representativo con que se pretenda substituir la moneda.

XI. Cuando, por circunstancias extraordinarias deban aumentarse las horas
de jornada, se abonará como salario por el tiempo excedente un 100% más
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de lo fijado para las horas normales. En ningún caso el trabajo extraordinario
podrá exceder de tres horas diarias, ni de tres veces consecutivas. Los
menores de dieciséis años no serán admitidos en esta clase de trabajos.

XII. Toda empresa agrícola, industrial, minera o de cualquier otra clase
de trabajo, estará obligada, según lo determinen las leyes reglamentarias a
proporcionar a los trabajadores habitaciones cómodas e higiénicas. Esta
obligación se cumplirá mediante las aportaciones que las empresas hagan a
un fondo nacional de la vivienda a fin de constituir depósitos en favor de sus
trabajadores y establecer un sistema de financiamiento que permita otorgar a
éstos crédito barato y suficiente para que adquieran en propiedad tales
habitaciones.

Se considera de utilidad social la expedición de una ley para la creación
de un organismo integrado por representantes del Gobierno Federal, de los
trabajadores y de los patrones, que administre los recursos del fondo nacional
de la vivienda. Dicha ley regulará las formas y procedimientos conforme a los
cuales los trabajadores podrán adquirir en propiedad las habitaciones antes
mencionadas.

Las negociaciones a que se refiere el párrafo primero de esta fracción,
situadas fuera de las poblaciones, están obligadas a establecer escuelas,
enfermerías y demás servicios necesarios a la comunidad.

Además, en esos mismos centros de trabajo, cuando su población exceda
de doscientos habitantes, deberá reservarse un espacio de terreno, que no
será menor de cinco mil metros cuadrados, para el establecimiento de mercados
públicos, instalación de edificios destinados a los servicios municipales y centros
recreativos.

Queda prohibido en todo centro de trabajo, el establecimiento de expendios
de bebidas embriagantes y de casas de juego de azar.

XIII. Las empresas, cualquiera que sea su actividad, estarán obligadas a
proporcionar a sus trabajadores, capacitación o adiestramiento para el
trabajo. La ley reglamentaria determinará los sistemas, métodos y
procedimientos conforme a los cuales los patrones deberán cumplir con dicha
obligación.

XIV. Los empresarios serán responsables de los accidentes del trabajo y
de las enfermedades profesionales de los trabajadores, sufridas con motivo o
en ejercicio de la profesión o trabajo que ejecuten; por lo tanto, los patronos
deberán pagar la indemnización correspondiente, según que haya traído como
consecuencia la muerte o simplemente incapacidad temporal o permanente
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para trabajar, de acuerdo con lo que las leyes determinen. Esta responsabilidad
subsistirá aún en el caso de que el patrono contrate el trabajo por un
intermediario.

XV. El patrón estará obligado a observar, de acuerdo con la naturaleza de
su negociación, los preceptos legales sobre higiene y seguridad en las
instalaciones de su establecimiento, y a adoptar las medidas adecuadas para
prevenir accidentes en el uso de las máquinas, instrumentos y materiales de
trabajo, así como a organizar de tal manera éste, que resulte la mayor garantía
para la salud y la vida de los trabajadores, y del producto de la concepción,
cuando se trate de mujeres embarazadas. Las leyes contendrán, al efecto, las
sanciones procedentes en cada caso;

XVI. Tanto los obreros como los empresarios tendrán derecho para
coaligarse en defensa de sus respectivos intereses, formando sindicatos,
asociaciones profesionales, etc.

XVII. Las leyes reconocerán como un derecho de los obreros y de los
patronos, las huelgas y los paros.

XVIII. Las huelgas serán lícitas cuando tengan por objeto conseguir el
equilibrio entre los diversos factores de la producción, armonizando los
derechos del trabajo con los del capital. En los servicios públicos será
obligatorio para los trabajadores dar aviso, con diez días de anticipación, a la
Junta de Conciliación y Arbitraje, de la fecha señalada para la suspensión del
trabajo. Las huelgas serán consideradas como ilícitas únicamente cuando la
mayoría de los huelguistas ejerciera actos violentos contra las personas o las
propiedades, o en caso de guerra, cuando aquéllos pertenezcan a los
establecimientos y servicios que dependan del Gobierno.

XIX. Los paros serán lícitos únicamente cuando el exceso de producción
haga necesario suspender el trabajo para mantener los precios en un límite
costeable, previa aprobación de la Junta de Conciliación y Arbitraje.

XX. Las diferencias o los conflictos entre el capital y el trabajo, se
sujetarán a la decisión de una Junta de Conciliación y Arbitraje, formada
por igual número de representantes de los obreros y de los patronos, y uno
del Gobierno.

XXI. Si el patrono se negare a someter sus diferencias al arbitraje o a
aceptar el laudo pronunciado por la Junta, se dará por terminado el contrato
de trabajo y quedará obligado a indemnizar al obrero con el importe de tres
meses de salario, además de la responsabilidad que le resulte del conflicto.
Esta disposición no será aplicable en los casos de las acciones consignadas
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en la fracción siguiente. Si la negativa fuere de los trabajadores, se dará por
terminado el contrato de trabajo.

XXII. El patrono que despida a un obrero sin causa justificada o por
haber ingresado a una asociación o sindicato, o por haber tomado parte
en una huelga lícita, estará obligado, a elección del trabajador, a cumplir
el contrato o a indemnizarlo con el importe de tres meses de salario. La
Ley determinará los casos en que el patrono podrá ser eximido de la
obligación de cumplir el contrato, mediante el pago de una indemnización.
Igualmente tendrá la obligación de indemnizar al trabajador con el importe
de tres meses de salario, cuando se retire del servicio por falta de probidad
del patrono o por recibir de él malos tratamientos, ya sea en su persona o
en la de su cónyuge, padres, hijos o hermanos. El patrono no podrá
eximirse de esta responsabilidad, cuando los malos tratamientos provengan
de dependientes o familiares que obren con el consentimiento o tolerancia
de él.

XXIII. Los créditos en favor de los trabajadores por salario o sueldos
devengados en el último año, y por indemnizaciones, tendrán preferencia
sobre cualquiera otros en los casos de concurso o de quiebra.

XXIV. De las deudas contraídas por los trabajadores a favor de sus
patronos, de sus asociados, familiares o dependientes, sólo será
responsable el mismo trabajador, y en ningún caso y por ningún motivo se
podrá exigir a los miembros de su familia, ni serán exigibles dichas deudas
por la cantidad excedente del sueldo del trabajador en un mes.

XXV. El servicio para la colocación de los trabajadores será gratuito
para éstos, ya se efectúe por oficinas municipales, bolsas de trabajo o
por cualquier otra institución oficial o particular.

En la prestación de este servicio se tomará en cuenta la demanda de trabajo
y, en igualdad de condiciones, tendrán prioridad quienes representen la única
fuente de ingresos en su familia.

XXVI. Todo contrato de trabajo celebrado entre un mexicano y un
empresario extranjero, deberá ser legalizado por la autoridad municipal
competente y visado por el Cónsul de la Nación a donde el trabajador tenga
que ir, en el concepto de que además de las cláusulas ordinarias, se especificará
claramente que los gastos de repatriación quedan a cargo del empresario
contratante.

XXVII. Serán condiciones nulas y no obligarán a los contrayentes, aunque
se expresen en el contrato:
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a) Las que estipulen una jornada inhumana por lo notoriamente excesiva,
dada la índole del trabajo.

b) Las que fijen un salario que no sea remunerador a juicio de las Juntas
de Conciliación y Arbitraje.

c) Las que estipulen un plazo mayor de una semana para la percepción del
jornal.

d) Las que señalen un lugar de recreo, fonda, café, taberna, cantina o
tienda para efectuar el pago del salario, cuando no se trate de empleados en
esos establecimientos.

e) Las que entrañen obligación directa o indirecta de adquirir los artículos
de consumo en tiendas o lugares determinados.

f) Las que permitan retener el salario en concepto de multa.
g) Las que constituyan renuncia hecha por el obrero de las indemnizaciones

a que tenga derecho por accidente del trabajo, y enfermedades profesionales,
perjuicios ocasionados por el incumplimiento del contrato o despedírsele de
la obra.

h) Todas las demás estipulaciones que impliquen renuncia de algún derecho
consagrado a favor del obrero en las leyes de protección y auxilio a los
trabajadores.

XXVIII. Las leyes determinarán los bienes que constituyan el patrimonio
de la familia, bienes que serán inalienables, no podrán sujetarse a gravámenes
reales ni embargos, y serán transmisibles a título de herencia con simplificación
de las formalidades de los juicios sucesorios.

XXIX. Es de utilidad pública la Ley del Seguro Social, y ella comprenderá
seguros de invalidez, de vejez, de vida, de cesación involuntaria del trabajo,
de enfermedades y accidentes, de servicios de guardería y cualquier otro
encaminado a la protección y bienestar de los trabajadores, campesinos, no
asalariados y otros sectores sociales y sus familiares.

XXX. Asimismo serán consideradas de utilidad social, las sociedades
cooperativas para la construcción de casas baratas e higiénicas, destinadas a
ser adquiridas en propiedad, por los trabajadores en plazos determinados.

XXXI. La aplicación de las leyes del trabajo corresponde a las autoridades
de los Estados, en sus respectivas jurisdicciones, pero es de la competencia
exclusiva de las autoridades federales en los asuntos relativos a:

a) Ramas industriales y servicios:
1. Textil;
2. Eléctrica;
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3. Cinematográfica;
4. Hulera;
5. Azucarera;
6. Minera;
7. Metalúrgica y siderúrgica, abarcando la explotación de los minerales

básicos, el beneficio y la fundición de los mismos, así como la obtención de
hierro metálico y acero a todas sus formas y ligas y los productos laminados
de los mismos;

8. De hidrocarburos;
9. Petroquímica;
10. Cementera;
11. Calera;
12. Automotriz, incluyendo autopartes mecánicas o eléctricas;
13. Química, incluyendo la química farmacéutica y medicamentos;
14. De celulosa y papel;
15. De aceites y grasas vegetales;
16. Productora de alimentos, abarcando exclusivamente la fabricación

de los que sean empacados, enlatados o envasados o que se destinen a
ello;

17. Elaboradora de bebidas que sean envasadas o enlatadas o que se
destinen a ello;

18. Ferrocarrilera;
19. Maderera básica, que comprende la producción de aserradero y la

fabricación de triplay o aglutinados de madera;
20. Vidriera, exclusivamente por lo que toca a la fabricación de vidrio

plano, liso o labrado, o de envases de vidrio; y
21. Tabacalera, que comprende el beneficio o fabricación de productos

de tabaco;
22. Servicios de banca y crédito.
b) Empresas:
1. Aquéllas que sean administradas en forma directa o descentralizada

por el Gobierno Federal;
2. Aquéllas que actúen en virtud de un contrato o concesión federal y las

industrias que les sean conexas; y
3. Aquéllas que ejecuten trabajos en zonas federales o que se encuentren

bajo jurisdicción federal, en las aguas territoriales o en las comprendidas en
la zona económica exclusiva de la Nación.
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También será competencia exclusiva de las autoridades federales, la
aplicación de las disposiciones de trabajo en los asuntos relativos a
conflictos que afecten a dos o más Entidades Federativas; contratos
colectivos que hayan sido declarados obligatorios en más de una Entidad
Federativa; obligaciones patronales en materia educativa, en los términos
de Ley; y respecto a las obligaciones de los patrones en materia de
capacitación y adiestramiento de sus trabajadores, así como de seguridad
e higiene en los centros de trabajo, para lo cual, las autoridades federales
contarán con el auxilio de las estatales, cuando se trate de ramas o
actividades de jurisdicción local, en los términos de la ley reglamentaria
correspondiente.

B. Entre los Poderes de la Unión, el Gobierno del Distrito Federal y sus
trabajadores:

I. La jornada diaria máxima de trabajo diurna y nocturna será de ocho y
siete horas respectivamente. Las que excedan serán extraordinarias y se
pagarán con un ciento por ciento más de la remuneración fijada para el servicio
ordinario. En ningún caso el trabajo extraordinario podrá exceder de tres
horas diarias ni de tres veces consecutivas;

II. Por cada seis días de trabajo, disfrutará el trabajador de un día de
descanso, cuando menos, con goce de salario íntegro;

III. Los trabajadores gozarán de vacaciones que nunca serán menores de
veinte días al año;

IV. Los salarios serán fijados en los presupuestos respectivos sin que su
cuantía pueda ser disminuida durante la vigencia de éstos, sujetándose a lo
dispuesto en el artículo 127 de esta Constitución y en la ley.

En ningún caso los salarios podrán ser inferiores al mínimo para los
trabajadores en general en el Distrito Federal y en las Entidades de la República.

V. A trabajo igual corresponderá salario igual, sin tener en cuenta el sexo;
VI. Sólo podrán hacerse retenciones, descuentos, deducciones o embargos

al salario, en los casos previstos en las leyes;
VII. La designación del personal se hará mediante sistemas que permitan

apreciar los conocimientos y aptitudes de los aspirantes. El Estado organizará
escuelas de Administración Pública;

VIII. Los trabajadores gozarán de derechos de escalafón a fin de que los
ascensos se otorguen en función de los conocimientos, aptitudes y antigüedad.
En igualdad de condiciones, tendrá prioridad quien represente la única fuente
de ingreso en su familia;
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IX. Los trabajadores sólo podrán ser suspendidos o cesados por causa
justificada, en los términos que fije la ley.

En caso de separación injustificada tendrá derecho a optar por la
reinstalación en su trabajo o por la indemnización correspondiente, previo el
procedimiento legal. En los casos de supresión de plazas, los trabajadores
afectados tendrán derecho a que se les otorgue otra equivalente a la suprimida
o a la indemnización de ley;

X. Los trabajadores tendrán el derecho de asociarse para la defensa de
sus intereses comunes. Podrán, asimismo, hacer uso del derecho de huelga
previo el cumplimiento de los requisitos que determine la ley, respecto de una
o varias dependencias de los Poderes Públicos, cuando se violen de manera
general y sistemática los derechos que este artículo les consagra;

XI. La seguridad social se organizará conforme a las siguientes bases
mínimas:

a) Cubrirá los accidentes y enfermedades profesionales; las enfermedades
no profesionales y maternidad; y la jubilación, la invalidez, vejez y muerte.

b) En caso de accidente o enfermedad, se conservará el derecho al trabajo
por el tiempo que determine la ley.

c) Las mujeres durante el embarazo no realizarán trabajos que exijan un
esfuerzo considerable y signifiquen un peligro para su salud en relación con la
gestación; gozarán forzosamente de un mes de descanso antes de la fecha
fijada aproximadamente para el parto y de otros dos después del mismo,
debiendo percibir su salario íntegro y conservar su empleo y los derechos
que hubieren adquirido por la relación de trabajo. En el período de lactancia
tendrán dos descansos extraordinarios por día, de media hora cada uno,
para alimentar a sus hijos. Además, disfrutarán de asistencia médica y
obstétrica, de medicinas, de ayudas para la lactancia y del servicio de guarderías
infantiles.

d) Los familiares de los trabajadores tendrán derecho a asistencia médica
y medicinas, en los casos y en la proporción que determine la ley.

e) Se establecerán centros para vacaciones y para recuperación, así como
tiendas económicas para beneficio de los trabajadores y sus familiares.

f) Se proporcionarán a los trabajadores habitaciones baratas, en
arrendamiento o venta, conforme a los programas previamente aprobados.
Además, el Estado mediante las aportaciones que haga, establecerá un fondo
nacional de la vivienda a fin de constituir depósitos en favor de dichos
trabajadores y establecer un sistema de financiamiento que permita otorgar a
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éstos crédito barato y suficiente para que adquieran en propiedad habitaciones
cómodas e higiénicas, o bien para construirlas, repararlas, mejorarlas o pagar
pasivos adquiridos por estos conceptos.

Las aportaciones que se hagan a dicho fondo serán enteradas al organismo
encargado de la seguridad social regulándose en su Ley y en las que
corresponda, la forma y el procedimiento conforme a los cuales se administrará
el citado fondo y se otorgarán y adjudicarán los créditos respectivos.

XII. Los conflictos individuales, colectivos o intersindicales serán sometidos
a un Tribunal Federal de Conciliación y Arbitraje integrado según lo prevenido
en la ley reglamentaria.

Los conflictos entre el Poder Judicial de la Federación y sus servidores
serán resueltos por el Consejo de la Judicatura Federal; los que se susciten
entre la Suprema Corte de Justicia y sus empleados serán resueltos por esta
última.

XIII. Los militares, marinos, personal del servicio exterior, agentes del
Ministerio Público, peritos y los miembros de las instituciones policiales, se
regirán por sus propias leyes.
Los agentes del Ministerio Público, los peritos y los miembros de las
instituciones policiales de la Federación, el Distrito Federal, los Estados y los
Municipios, podrán ser separados de sus cargos si no cumplen con los
requisitos que las leyes vigentes en el momento del acto señalen para
permanecer en dichas instituciones, o removidos por incurrir en responsabilidad
en el desempeño de sus funciones. Si la autoridad jurisdiccional resolviere
que la separación, remoción, baja, cese o cualquier otra forma de terminación
del servicio fue injustificada, el Estado sólo estará obligado a pagar la
indemnización y demás prestaciones a que tenga derecho, sin que en ningún
caso proceda su reincorporación al servicio, cualquiera que sea el resultado
del juicio o medio de defensa que se hubiere promovido.
Las autoridades del orden federal, estatal, del Distrito Federal y municipal, a
fin de propiciar el fortalecimiento del sistema de seguridad social del personal
del Ministerio Público, de las corporaciones policiales y de los servicios
periciales, de sus familias y dependientes, instrumentarán sistemas
complementarios de seguridad social.
El Estado proporcionará a los miembros en el activo del Ejército, Fuerza
Aérea y Armada, las prestaciones a que se refiere el inciso f) de la fracción
XI de este apartado, en términos similares y a través del organismo encargado
de la seguridad social de los componentes de dichas instituciones.



CONSTITUIÇÕES DA AMÉRICA LATINA E CARIBE

554

XIII bis. El banco central y las entidades de la Administración Pública
Federal que formen parte del sistema bancario mexicano regirán sus relaciones
laborales con sus trabajadores por lo dispuesto en el presente Apartado.

XIV. La ley determinará los cargos que serán considerados de confianza.
Las personas que los desempeñen disfrutarán de las medidas de protección
al salario y gozarán de los beneficios de la seguridad social.

TÍTULO SÉPTIMO
PREVENCIONES GENERALES

Art. 124. Las facultades que no están expresamente concedidas por esta
Constitución a los funcionarios federales, se entienden reservadas a los
Estados.

Art. 125. Ningún individuo podrá desempeñar a la vez dos cargos federales
de elección popular, ni uno de la Federación y otro de un Estado que sean
también de elección; pero el nombrado puede elegir entre ambos el que quiera
desempeñar.

Art. 126. No podrá hacerse pago alguno que no esté comprendido en el
Presupuesto o determinado por la ley posterior.

Art. 127. Los servidores públicos de la Federación, de los Estados, del
Distrito Federal y de los Municipios, de sus entidades y dependencias, así
como de sus administraciones paraestatales y paramunicipales, fideicomisos
públicos, instituciones y organismos autónomos, y cualquier otro ente público,
recibirán una remuneración adecuada e irrenunciable por el desempeño de su
función, empleo, cargo o comisión, que deberá ser proporcional a sus
responsabilidades.
Dicha remuneración será determinada anual y equitativamente en los
presupuestos de egresos correspondientes, bajo las siguientes bases:
I. Se considera remuneración o retribución toda percepción en efectivo o
en especie, incluyendo dietas, aguinaldos, gratificaciones, premios,
recompensas, bonos, estímulos, comisiones, compensaciones y cualquier
otra, con excepción de los apoyos y los gastos sujetos a comprobación
que sean propios del desarrollo del trabajo y los gastos de viaje en
actividades oficiales.
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II. Ningún servidor público podrá recibir remuneración, en términos de la
fracción anterior, por el desempeño de su función, empleo, cargo o comisión,
mayor a la establecida para el Presidente de la República en el presupuesto
correspondiente.
III. Ningún servidor público podrá tener una remuneración igual o mayor
que su superior jerárquico; salvo que el excedente sea consecuencia del
desempeño de varios empleos públicos, que su remuneración sea producto
de las condiciones generales de trabajo, derivado de un trabajo técnico
calificado o por especialización en su función, la suma de dichas retribuciones
no deberá exceder la mitad de la remuneración establecida para el Presidente
de la República en el presupuesto correspondiente.
IV. No se concederán ni cubrirán jubilaciones, pensiones o haberes de retiro,
ni liquidaciones por servicios prestados, como tampoco préstamos o créditos,
sin que éstas se encuentren asignadas por la ley, decreto legislativo, contrato
colectivo o condiciones generales de trabajo. Estos conceptos no formarán
parte de la remuneración. Quedan excluidos los servicios de seguridad que
requieran los servidores públicos por razón del cargo desempeñado.
V. Las remuneraciones y sus tabuladores serán públicos, y deberán especificar
y diferenciar la totalidad de sus elementos fijos y variables tanto en efectivo
como en especie.
VI. El Congreso de la Unión, las Legislaturas de los Estados y la Asamblea
Legislativa del Distrito Federal, en el ámbito de sus competencias, expedirán
las leyes para hacer efectivo el contenido del presente artículo y las
disposiciones constitucionales relativas, y para sancionar penal y
administrativamente las conductas que impliquen el incumplimiento o la elusión
por simulación de lo establecido en este artículo.

Art. 128. Todo funcionario público, sin excepción alguna, antes de tomar
posesión de su encargo, prestará la protesta de guardar la Constitución y las
leyes que de ella emanen.

Art. 129. En tiempo de paz, ninguna autoridad militar puede ejercer más
funciones que las que tengan exacta conexión con la disciplina militar. Solamente
habrá Comandancias Militares fijas y permanentes en los castillos, fortalezas
y almacenes que dependan inmediatamente del Gobierno de la Unión; o en
los campamentos, cuarteles o depósitos que, fuera de las poblaciones,
estableciere para la estación de las tropas.
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Art. 130. El principio histórico de la separación del Estado y las iglesias
orienta las normas contenidas en el presente artículo. Las iglesias y demás
agrupaciones religiosas se sujetarán a la ley.

Corresponde exclusivamente al Congreso de la Unión legislar en materia
de culto público y de iglesias y agrupaciones religiosas. La ley reglamentaria
respectiva, que será de orden público, desarrollará y concretará las
disposiciones siguientes:

a) Las iglesias y las agrupaciones religiosas tendrán personalidad jurídica
como asociaciones religiosas una vez que obtengan su correspondiente
registro. La ley regulará dichas asociaciones y determinará las condiciones
y requisitos para el registro constitutivo de las mismas.

b) Las autoridades no intervendrán en la vida interna de las asociaciones
religiosas;

c) Los mexicanos podrán ejercer el ministerio de cualquier culto. Los
mexicanos así como los extranjeros deberán, para ello, satisfacer los
requisitos que señale la ley;

d) En los términos de la ley reglamentaria, los ministros de cultos no
podrán desempeñar cargos públicos. Como ciudadanos tendrán derecho a
votar, pero no a ser votados. Quienes hubieren dejado de ser ministros de
cultos con la anticipación y en la forma que establezca la ley, podrán ser
votados.

e) Los ministros no podrán asociarse con fines políticos ni realizar
proselitismo a favor o en contra de candidato, partido o asociación política
alguna. Tampoco podrán en reunión pública, en actos del culto o de
propaganda religiosa, ni en publicaciones de carácter religioso, oponerse a
las leyes del país o a sus instituciones, ni agraviar, de cualquier forma, los
símbolos patrios.

Queda estrictamente prohibida la formación de toda clase de
agrupaciones políticas cuyo título tenga alguna palabra o indicación
cualquiera que la relacione con alguna confesión religiosa. No podrán
celebrarse en los templos reuniones de carácter político.

La simple promesa de decir verdad y de cumplir las obligaciones que se
contraen, sujeta al que la hace, en caso de que faltare a ella, a las penas que
con tal motivo establece la ley.

Los ministros de cultos, sus ascendientes, descendientes, hermanos y
cónyuges, así como las asociaciones religiosas a que aquellos pertenezcan,
serán incapaces para heredar por testamento, de las personas a quienes los
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propios ministros hayan dirigido o auxiliado espiritualmente y no tengan
parentesco dentro del cuarto grado.

Los actos del estado civil de las personas son de la exclusiva competencia
de las autoridades administrativas en los términos que establezcan las leyes, y
tendrán la fuerza y validez que las mismas les atribuyan.

Las autoridades federales, de los estados y de los municipios tendrán en
esta materia las facultades y responsabilidades que determine la ley.

Art. 131. Es facultad privativa de la Federación gravar las mercancías que se
importen o exporten, o que pasen de tránsito por el territorio nacional, así
como reglamentar en todo tiempo y aún prohibir, por motivos de seguridad o
de policía, la circulación en el interior de la República de toda clase de efectos,
cualquiera que sea su procedencia; pero sin que la misma Federación pueda
establecer, ni dictar, en el Distrito Federal, los impuestos y leyes que expresan
las fracciones VI y VII del artículo 117.

El Ejecutivo podrá ser facultado por el Congreso de la Unión para
aumentar, disminuir o suprimir las cuotas de las tarifas de exportación e
importación, expedidas por el propio Congreso, y para crear otras; así como
para restringir y para prohibir las importaciones, las exportaciones y el tránsito
de productos, artículos y efectos, cuando lo estime urgente, a fin de regular el
comercio exterior, la economía del país, la estabilidad de la producción nacional,
o de realizar cualquiera otro propósito, en beneficio del país. El propio Ejecutivo
al enviar al Congreso el Presupuesto Fiscal de cada año, someterá a su
aprobación el uso que hubiese hecho de la facultad concedida.

Art. 132. Los fuertes, los cuarteles, almacenes de depósito y demás bienes
inmuebles destinados por el Gobierno de la Unión al servicio público o al uso
común, estarán sujetos a la jurisdicción de los Poderes Federales en los
términos que establezca la ley que expedirá el Congreso de la Unión; mas
para que lo estén igualmente los que en lo sucesivo adquiera dentro del
territorio de algún Estado, será necesario el consentimiento de la legislatura
respectiva.

Art. 133. Esta Constitución, las leyes del Congreso de la Unión que emanen
de ella y todos los Tratados que estén de acuerdo con la misma, celebrados
y que se celebren por el Presidente de la República, con aprobación del
Senado, serán la Ley Suprema de toda la Unión. Los jueces de cada Estado
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se arreglarán a dicha Constitución, leyes y tratados, a pesar de las disposiciones
en contrario que pueda haber en las Constituciones o leyes de los Estados.

Art. 134. Los recursos económicos de que dispongan la Federación, los
estados, los municipios, el Distrito Federal y los órganos político-
administrativos de sus demarcaciones territoriales, se administrarán con
eficiencia, eficacia, economía, transparencia y honradez para satisfacer los
objetivos a los que estén destinados.
Los resultados del ejercicio de dichos recursos serán evaluados por las
instancias técnicas que establezcan, respectivamente, la Federación, los estados
y el Distrito Federal, con el objeto de propiciar que los recursos económicos
se asignen en los respectivos presupuestos en los términos del párrafo anterior.
Lo anterior, sin menoscabo de lo dispuesto en los artículos 74, fracción VI y
79.

Las adquisiciones, arrendamientos y enajenaciones de todo tipo de bienes,
prestación de servicios de cualquier naturaleza y la contratación de obra que
realicen, se adjudicarán o llevarán a cabo a través de licitaciones públicas
mediante convocatoria pública para que libremente se presenten proposiciones
solventes en sobre cerrado, que será abierto públicamente, a fin de asegurar
al Estado las mejores condiciones disponibles en cuanto a precio, calidad,
financiamiento, oportunidad y demás circunstancias pertinentes.

Cuando las licitaciones a que hace referencia el párrafo anterior no sean
idóneas para asegurar dichas condiciones, las leyes establecerán las bases,
procedimientos, reglas, requisitos y demás elementos para acreditar la
economía, eficacia, eficiencia, imparcialidad y honradez que aseguren las
mejores condiciones para el Estado.
El manejo de recursos económicos federales por parte de los estados, los
municipios, el Distrito Federal y los órganos político-administrativos de sus
demarcaciones territoriales, se sujetará a las bases de este artículo y a las
leyes reglamentarias. La evaluación sobre el ejercicio de dichos recursos se
realizará por las instancias técnicas de las entidades federativas a que se refiere
el párrafo segundo de este artículo.

Los servidores públicos serán responsables del cumplimiento de estas
bases en los términos del Título Cuarto de esta Constitución.
Los servidores públicos de la Federación, los Estados y los municipios, así
como del Distrito Federal y sus delegaciones, tienen en todo tiempo la
obligación de aplicar con imparcialidad los recursos públicos que están bajo
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su responsabilidad, sin influir en la equidad de la competencia entre los
partidos políticos.
La propaganda, bajo cualquier modalidad de comunicación social, que
difundan como tales, los poderes públicos, los órganos autónomos,
las dependencias y entidades de la administración pública y cualquier
otro ente de los tres órdenes de gobierno, deberá tener carácter
institucional y fines informativos, educativos o de orientación social.
En ningún caso esta propaganda incluirá nombres, imágenes, voces o
símbolos que impliquen promoción personalizada de cualquier servidor
público.
Las leyes, en sus respectivos ámbitos de aplicación, garantizarán el estricto
cumplimiento de lo previsto en los dos párrafos anteriores, incluyendo el
régimen de sanciones a que haya lugar.

TÍTULO OCTAVO
DE LAS REFORMAS DE LA CONSTITUCIÓN

Art. 135. La presente Constitución puede ser adicionada o reformada.
Para que las adiciones o reformas lleguen a ser parte de la misma, se
requiere que el Congreso de la Unión, por el voto de las dos terceras
partes de los individuos presentes, acuerden las reformas o adiciones, y
que éstas sean aprobadas por la mayoría de las legislaturas de los Estados.

El Congreso de la Unión o la Comisión Permanente en su caso, harán
el cómputo de los votos de las Legislaturas y la declaración de haber sido
aprobadas las adiciones o reformas.

TÍTULO NOVENO
DE LA INVIOLABILIDAD DE LA CONSTITUCIÓN

Art. 136. Esta Constitución no perderá su fuerza y vigor, aun cuando por
alguna rebelión se interrumpa su observancia. En caso de que por cualquier
trastorno público, se establezca un gobierno contrario a los principios
que ella sanciona, tan luego como el pueblo recobre su libertad, se
restablecerá su observancia, y con arreglo a ella y a las leyes que en su
virtud se hubieren expedido, serán juzgados, así los que hubieren figurado
en el gobierno emanado de la rebelión, como los que hubieren cooperado
a ésta.
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ARTÍCULOS TRANSITORIOS

Art. 1º. Esta Constitución se publicará desde luego y con la mayor solemnidad
se protestará guardarla y hacerla guardar en toda la República; pero con
excepción de las disposiciones relativas a las elecciones de los Supremos
Poderes Federales y de los Estados, que desde luego entran en vigor, no
comenzará a regir sino desde el día 1o. de Mayo de 1917, en cuya fecha
deberá instalarse solemnemente el Congreso Constitucional y prestar la
protesta de ley el ciudadano que resultare electo en las próximas elecciones
para ejercer el cargo de Presidente de la República.

En las elecciones a que debe convocarse, conforme al artículo siguiente,
no regirá la fracción V del artículo 82; ni será impedimento para ser diputado
o senador, estar en servicio activo en el Ejército, siempre que no se tenga
mando de fuerza en el distrito electoral respectivo; tampoco estarán impedidos
para poder ser electos al próximo Congreso de la Unión, los Secretarios y
Subsecretarios de Estado, siempre que éstos se separen definitivamente de
sus puestos el día que se expida la convocatoria respectiva.

Art. 2º. El Encargado del Poder Ejecutivo de la Nación, inmediatamente que
se publique esta Constitución, convocará a elecciones de Poderes Federales,
procurando que éstas se efectúen de tal manera que el Congreso quede
constituído en tiempo oportuno, a fin de que hecho el cómputo de los votos
emitidos en las elecciones presidenciales, pueda declararse quién es la persona
designada como Presidente de la República, a efecto de que pueda cumplirse
lo dispuesto en el artículo anterior.

Art. 3º. El próximo período constitucional comenzará a contarse, para los
Diputados y Senadores, desde el primero de septiembre próximo pasado, y
para el Presidente de la República, desde el 1o. de Diciembre de 1916.

Art. 4º. Los Senadores que en las próximas elecciones llevaren el número
par, sólo durarán dos años en el ejercicio de su encargo, para que la Cámara
de Senadores pueda renovarse en lo sucesivo, por mitad cada dos años.

Art. 5º. El Congreso de la Unión elegirá a los Magistrados de la Suprema
Corte de Justicia de la Nación, en el mes de mayo próximo para que este alto
Cuerpo quede solemnemente instalado el primero de Junio.
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En estas elecciones no regirá el artículo 96 en lo relativo a las propuestas
de candidatos por las Legislaturas locales; pero los nombrados lo serán sólo
para el primer período de dos años que establece el artículo 94.

Art. 6º. El Congreso de la Unión tendrá un período extraordinario de
sesiones que comenzará el 15 de abril de 1917, para erigirse en Colegio
Electoral, hacer el cómputo de votos y calificar las elecciones de Presidente
de la República, haciendo la declaratoria respectiva; y además, para expedir
la ley Orgánica de los Tribunales de Circuito y de Distrito, la ley Orgánica
de los Tribunales del Distrito Federal y Territorios, a fin de que la Suprema
Corte de Justicia de la Nación haga inmediatamente los nombramientos de
Magistrados de Circuito y Jueces de Distrito, y el mismo Congreso de la
Unión las elecciones de Magistrados, Jueces de primera Instancia del Distrito
Federal y Territorios; expedirá también todas las leyes que consultare el
Poder Ejecutivo de la Nación. Los Magistrados de Circuito y los Jueces
de Distrito, y los Magistrados y Jueces del Distrito Federal y Territorios,
deberán tomar posesión de su cargo antes del 1o. de Julio de 1917, cesando
entonces los que hubieren sido nombrados por el actual Encargado del
Poder Ejecutivo de la Nación.

Art. 7º. Por esta vez, el cómputo de los votos para Senadores se hará por la
Junta Computadora del Primer Distrito Electoral de cada Estado o Distrito
Federal, que se formará para la computación de los votos de diputados,
expidiéndose por dicha junta a los senadores electos, las credenciales
correspondientes.

Art. 8º. La Suprema Corte de Justicia de la Nación, resolverá los amparos
que estuvieren pendientes, sujetándose a las leyes actuales en vigor.

Art. 9º. El C. Primer Jefe del Ejército Constitucionalista, Encargado del Poder
Ejecutivo de la Unión, queda facultado para expedir la ley electoral, conforme
a la cual deberán celebrarse, esta vez, las elecciones para integrar los Poderes
de la Unión.

Art. 10. Los que hubieren figurado en el Gobierno emanado de la rebelión,
contra el legítimo de la República, o cooperado a aquélla, combatiendo
después con las armas en la mano, o sirviendo empleos o cargos de las
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facciones que han atacado al Gobierno Constitucionalista, serán juzgados
por las leyes vigentes, siempre que no hubieren sido indultados por éste.

Art. 11. Entre tanto el Congreso de la Unión y los de los Estados legislan
sobre los problemas agrario y obrero, las bases establecidas por esta
Constitución para dichas leyes, se pondrán en vigor en toda la República.

Art. 12. Los mexicanos que hayan militado en el Ejército
Constitucionalista, los hijos y viudas de éstos, y las demás personas
que hayan prestado servicios a la causa de la Revolución o a la Instrucción
Pública, tendrán preferencia para la adquisición de fracciones a que se
refiere el artículo 27 y derecho a los descuentos que las leyes señalarán.

Art. 13. Quedan extinguidas de pleno derecho las deudas que por razón
de trabajo hayan contraído los trabajadores, hasta la fecha de esta
Constitución, con los patronos, sus familiares o intermediarios.

Art. 14. Queda suprimida la Secretaría de Justicia.

Art. 15. Se faculta al C. Encargado del Poder Ejecutivo de la Unión
para que expida la ley de responsabilidad civil aplicable a los autores,
cómplices y encubridores de los delitos cometidos contra el orden
constitucional en el mes de febrero de 1913 y contra el Gobierno
Constitucionalista.

Art. 16. El Congreso Constitucional en el período ordinario de sus
sesiones, que comenzará el 1o. de septiembre de este año, expedirá
todas las leyes orgánicas de la Constitución que no hubieren sido ya
expedidas en el período extraordinario a que se refiere el artículo 6o.
transitorio, y dará preferencia a las leyes relativas a Garantías
Individuales, y artículos 30, 32, 33, 35, 36, 38, 107 y parte final del
artículo 111 de esta Constitución.

Art. 17. Los Templos y demás bienes que, conforme a la fracción II del
artículo 27 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos
que se reforma por este Decreto, son propiedad de la nación, mantendrán
su actual situación jurídica.
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Art. 18. Derogado.

Art. 19. Derogado.
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Nicarágua

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA REPÚBLICA DE
NICARAGUA (1987)

PREÁMBULO

NOSOTROS,
Representantes del Pueblo de Nicaragua, reunidos en Asamblea Nacional
Constituyente.

EVOCANDO
La lucha de nuestros antepasados indígenas.
El espíritu de unidad centroamericana y la tradición combativa de nuestro
Pueblo que, inspirado en el ejemplo del General JOSÉ DOLORES
ESTRADA, ANDRÉS CASTRO Y ENMANUEL MONGALO, derrotó al
dominio filibustero y la intervención norteamericana en la Guerra Nacional.
La gesta anti intervencionista de BENJAMIN ZELEDON.
Al General de Hombres Libres, AUGUSTO C. SANDINO, Padre de la
Revolución Popular y Antimperialista.
La acción heroica de RIGOBERTO LÓPEZ PÉREZ iniciador del principio
del fin de la dictadura.
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El ejemplo de CARLOS FONSECA, el más alto continuador de la herencia
de Sandino, fundador del Frente Sandinista de Liberación Nacional y Jefe de
la Revolución.
A todas las generaciones de Héroes y Mártires que forjaron y desarrollaron
la lucha de liberación por la independencia nacional.

EN NOMBRE
Del pueblo nicaragüense; de todos los partidos y organizaciones democráticas,
patrióticas y revolucionarias de Nicaragua; de sus hombres y mujeres; de sus
obreros y campesinos; de su gloriosa juventud; de sus heroicas madres; de
los cristianos que desde su fe en DIOS se han comprometido e insertado en
la lucha por la liberación de los oprimidos; de sus intelectuales patrióticos; y
de todos los que con su trabajo productivo contribuyen a la defensa de la
Patria.
De los que luchan y ofrendan sus vidas frente a la agresión imperialista para
garantizar la felicidad de las nuevas generaciones.

POR
La institucionalización de las conquistas de la Revolución y la construcción de
una nueva sociedad que elimine toda clase de explotación y logre la igualdad
económica, política y social de los nicaragüenses y el respeto absoluto de los
derechos humanos.

POR LA PATRIA, POR LA REVOLUCIÓN,
POR LA UNIDAD DE LA NACIÓN Y POR LA PAZ.

PROMULGAMOS LA SIGUIENTE CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE
LA REPÚBLICA DE NICARAGUA

TÍTULO I
PRINCIPIOS FUNDAMENTALES

Capítulo Único

Art. 1º. La independencia, la soberanía y la auto-determinación nacional, son
derechos irrenunciables del pueblo y fundamentos de la nación nicaragüense.
Toda injerencia extranjera en los asuntos internos de Nicaragua o cualquier
intento de menoscabar esos derechos, atenta contra la vida del pueblo. Es
deber de todos los nicaragüenses preservar y defender estos derechos.

Art. 2º. La soberanía nacional reside en el pueblo y la ejerce a través de
instrumentos democráticos, decidiendo y participando libremente en la
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construcción y perfeccionamiento del sistema económico, político y social de
la nación. El poder político lo ejerce el pueblo por medio de sus representantes
libremente elegidos por sufragio universal, igual, directo y secreto, sin que
ninguna otra persona o reunión de personas pueda arrogarse este poder o
representación. También podrá ejercerlo de manera directa por medio del
referéndum y del plebiscito y otros procedimientos que establezcan la presente
Constitución y las leyes.

Art. 3º. La lucha por la paz y por el establecimiento de un orden internacional
justo, son compromisos irrenunciables de la nación nicaragüense. Por ello
nos oponemos a todas las formas de dominación y explotación colonialista e
imperialista y somos solidarios con todos los pueblos que luchan contra la
opresión y la discriminación.

Art. 4º. El Estado promoverá y garantizará los avances de carácter social y
político para asegurar el bien común, asumiendo la tarea de promover el
desarrollo humano de todos y cada uno de los nicaragüenses, protegiéndolos
contra toda forma de explotación, discriminación y exclusión.

Art. 5º. Son principios de la nación nicaragüense: la libertad; la justicia; el
respeto a la dignidad de la persona humana; el pluralismo político, social y
étnico; el reconocimiento a las distintas formas  de propiedad; la libre
cooperación internacional; y el respeto a la libre autodeterminación de los
pueblos.

El pluralismo político asegura la existencia y participación de todas las
organizaciones políticas en los asuntos económicos, políticos y sociales del
país, sin restricción ideológica, excepto aquellos que pretenden el
restablecimiento de todo tipo de dictadura o de cualquier sistema
antidemocrático.

El Estado reconoce la existencia de los pueblos indígenas, que gozan
de los derechos, deberes y garantías consignados en la Constitución y en
especial los de mantener y desarrollar su identidad y cultura, tener sus propias
formas de organización social y administrar sus asuntos locales; así como
mantener las formas comunales de propiedad de sus tierras y el goce, uso y
disfrute de las mismas, todo de conformidad con la ley. Para las comunidades
de la Costa Atlántica se establece el régimen de autonomía en la presente
Constitución.
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Las diferentes formas de propiedad pública, privada, asociativa,
cooperativa y comunitaria deberán ser garantizadas y estimuladas sin
discriminación para producir riquezas, y todas ellas dentro de su libre
funcionamiento deberán cumplir una función social.

Nicaragua fundamenta sus relaciones internacionales en la amistad
y solidaridad entre los pueblos y la reciprocidad entre los Estados. Por
tanto, se inhibe y proscribe todo tipo de agresión política, militar,
económica, cultural y religiosa, y la intervención en los asuntos internos
de otros Estados. Reconoce el principio de solución pacífica de las
controversias internacionales por los medios que ofrece el derecho
internacional, y proscribe el uso de armas nucleares y otros medios de
destrucción masiva en conflictos internos e internacionales; asegura el asilo
para los perseguidos políticos, y rechaza toda subordinación de un Estado
respecto a otro.

Nicaragua se adhiere a los principios que conforman el Derecho
Internacional Americano reconocido y ratificado soberanamente.

Nicaragua privilegia la integración regional y propugna por la
reconstrucción de la Gran Patria Centroamericana.

TÍTULO II
SOBRE EL ESTADO

Capítulo Único

Art. 6º. Nicaragua es un Estado independiente, libre, soberano, unitario e
indivisible.

Art. 7º. Nicaragua es una República democrática, participativa y
representativa. Son órganos de gobierno: el Poder Legislativo, el Poder
Ejecutivo, el Poder Judicial y el Poder Electoral.

Art. 8º. El pueblo de Nicaragua es de naturaleza multiétnica y parte integrante
de la nación centroamericana.

Art. 9º. Nicaragua defiende firmemente la unidad centroamericana, apoya y
promueve todos los esfuerzos para lograr la integración política y económica
y la cooperación en América Central, así como los esfuerzos por establecer y
preservar la paz en la región.
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Nicaragua aspira a la unidad de los pueblos de América Latina y
el Caribe, inspirada en los ideales unitarios de Bolívar y Sandino. En
consecuencia, participará con los demás países centroamericanos y
latinoamericanos en la creación o elección de los organismos necesarios
para tales fines.

Este principio se regulará por la legislación y los tratados
respectivos.

Art. 10. El territorio nacional es el comprendido entre el Mar Caribe y
el Océano Pacífico y las Repúblicas de Honduras y Costa Rica.  La
soberanía, jurisdicción y derechos de Nicaragua se extienden a las islas,
cayos y bancos adyacentes, así como  a las aguas interiores, el mar
territorial, la zona contigua, la plataforma continental, la zona económica
exclusiva y el espacio aéreo correspondiente, de conformidad con la
ley y las normas de Derecho Internacional.

La República de Nicaragua únicamente reconoce obligaciones
internacionales sobre su territorio que hayan sido libremente consentidas
y de conformidad con la Constitución Política de la República y con las
normas de Derecho Internacional.  Asimismo, no acepta los tratados
suscritos por otros países en los cuales Nicaragua no sea Parte
Contratante.

Art. 11. El español es el idioma oficial del Estado. Las lenguas de las
comunidades de la Costa Atlántica de Nicaragua también tendrán uso
oficial en los casos que establezca la ley.

Art. 12. La ciudad de Managua es la capital de la República y sede de
los Poderes del Estado. En circunstancias extraordinarias, éstos se
podrán establecer en otras partes del territorio nacional.

Art. 13. Los símbolos patrios son: el Himno Nacional, la Bandera y el
Escudo, establecidos por la ley que determina sus características y usos.

Art. 14. El Estado no tiene religión oficial.
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TÍTULO III
LA NACIONALIDAD NICARAGÜENSE

Capítulo Único

Art. 15. Los nicaragüenses son nacionales o nacionalizados.

Art. 16. Son nacionales:
1) Los nacidos en el territorio nacional. Se exceptúan los hijos de

extranjeros en servicio diplomático, los de funcionarios extranjeros
al servicio de organizaciones internacionales o los de enviados por
sus gobiernos a desempeñar trabajos en Nicaragua, a menos que
optaren por la nacionalidad nicaragüense.

2) Los hijos de padre o madre nicaragüense.
3) Los nacidos en el extranjero, de padre o madre que originalmente

fueron nicaragüenses, siempre y cuando lo solicitaren después de
alcanzar la mayoría de edad o emancipación.

4) Los infantes de padres desconocidos encontrados en territorio
nicaragüense, sin perjuicio de que, conocida su filiación, surtan los
efectos que proceden.

5) Los hijos de padres extranjeros nacidos a bordo de aeronaves y
embarcaciones nicaragüenses, siempre que ellos lo solicitaren.

Art. 17. Los centroamericanos de origen tienen derecho de optar a la
nacionalidad nicaragüense, sin necesidad de renunciar a su nacionalidad y
pueden solicitarla ante autoridad competente cuando residan en Nicaragua.

Art. 18. La Asamblea Nacional podrá declarar nacionales a extranjeros que
se hayan distinguido por méritos extraordinarios al servicio de Nicaragua.

Art. 19. Los extranjeros pueden ser nacionalizados, previa renuncia a su
nacionalidad y mediante solicitud ante autoridad competente, cuando
cumplieren los requisitos y condiciones que establezcan las leyes de la
materia.

Art. 20. Ningún nacional puede ser privado de su nacionalidad.  La calidad
de nacional nicaragüense no se pierde por el hecho de adquirir otra
nacionalidad.
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Art. 21. La adquisición, pérdida y recuperación de la nacionalidad serán
reguladas por las leyes.

Art. 22. En los casos de doble nacionalidad se procede conforme los tratados
y el principio de reciprocidad.

TÍTULO IV
DERECHOS, DEBERES Y GARANTÍAS DEL PUEBLO

NICARAGÜENSE

Capítulo I
DERECHOS INDIVIDUALES

Art. 23. El derecho a la vida es inviolable e inherente a la persona humana.
En Nicaragua no hay pena de muerte.

Art. 24. Toda persona tiene deberes para con la familia, la comunidad, la
patria y la humanidad.

Los derechos de cada persona están limitados por los derechos de
los demás, por la seguridad de todos y por las justas exigencias del bien
común.

Art. 25. Toda persona tiene derecho:
1) A la libertad individual.
2) A su seguridad.
3) Al reconocimiento de su personalidad y capacidad  jurídica.

Art. 26. Toda persona tiene derecho:
1) A su vida privada y a la de su familia.
2) A la inviolabilidad de su domicilio, su correspondencia y sus

comunicaciones de todo tipo.
3) Al respeto de su honra y reputación.
4) A conocer toda información que sobre ella hayan registrado las

autoridades estatales, así como el derecho de saber por qué y con
qué finalidad tiene esa información.

El domicilio sólo puede ser allanado por orden escrita de juez
competente, excepto:
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a) Si los que habitaren en una casa manifestaren que allí se está
cometiendo un delito o de ella se pidiera auxilio;

b) si por incendio, inundación u otra causa semejante, se hallare
amenazada la vida de los habitantes o de la propiedad;

c) cuando se denunciare que personas extrañas han sido vistas en
una morada, con indicios manifiestos de ir a cometer un delito;

d) en caso de persecución actual e inmediata de un delincuente;
e) para rescatar a la persona que sufra secuestro.

En todos los casos se procederá de acuerdo a la ley.
La ley fija los casos y procedimientos para el examen de documentos

privados, libros contables y sus anexos, cuando sea indispensable para
esclarecer asuntos sometidos al conocimiento de los Tribunales de Justicia
o por motivos fiscales.

Las cartas, documentos y demás papeles privados sustraídos
ilegalmente no producen efecto alguno en juicio o fuera de él.

Art. 27. Todas las personas son iguales ante la ley y tienen derecho a
igual protección. No habrá discriminación por motivos de nacimiento,
nacionalidad, credo político, raza, sexo, idioma, religión, opinión, origen,
posición económica o condición social.

Los extranjeros tienen los mismos deberes y derechos que los
nicaragüenses, con la excepción de los derechos políticos y los que
establezcan las leyes; no pueden intervenir en los asuntos políticos del
país.

El Estado respeta y garantiza los derechos reconocidos en la
presente Constitución a todas las personas que se encuentren en su
territorio y estén sujetas a su jurisdicción.

Art. 28. Los nicaragüenses que se encuentren en el extranjero gozan del
amparo y protección del Estado, los que se hacen efectivos por medio de
sus representaciones diplomáticas y consulares.

Art. 29. Toda persona tiene derecho a la libertad de conciencia, de
pensamiento y de profesar o no una religión. Nadie puede ser objeto de
medidas coercitivas que puedan menoscabar estos derechos ni a ser
obligado a declarar su credo, ideología o creencias.



573

NICARÁGUA

Art. 30. Los nicaragüenses tienen derecho a expresar libremente su
pensamiento en público o en privado, individual o colectivamente, en forma
oral, escrita o por cualquier otro medio.

Art. 31. Los nicaragüenses tienen derecho a circular y fijar su residencia en
cualquier parte del territorio nacional; a entrar y salir libremente del país.

Art. 32. Ninguna persona está obligada a hacer lo que la ley no mande, ni
impedida de hacer lo que ella no prohíbe.

Art. 33. Nadie puede ser sometido a detención o prisión arbitraria ni ser
privado de su libertad, salvo  por causas fijadas por la ley con arreglo a un
procedimiento legal. En consecuencia:

1) La detención sólo podrá efectuarse en virtud de mandamiento
escrito de juez competente o de las autoridades expresamente
facultadas por la ley, salvo el caso de flagrante delito.

2) Todo detenido tiene derecho:
2.1) A ser informado sin demora en idioma o lengua que

comprenda, y en forma detallada, de las causas de su
detención y de la acusación formulada en su contra; a que se
informe de su detención por parte de la policía, y él mismo a
informar a su familia o a quien estime conveniente; y también
a ser tratado con el respeto debido a la dignidad inherente al
ser humano.

2.2) A ser puesto en libertad o a la orden de autoridad competente
dentro del plazo de las cuarenta y ocho horas posteriores a
su detención.

3) Una vez cumplida la pena impuesta, nadie deberá continuar
detenido después de dictarse la orden de excarcelación por la
autoridad competente.

4) Toda detención ilegal causa responsabilidad civil y penal en la
autoridad que la ordene o ejecute.

5) Los organismos correspondientes procurarán que los procesados
y los condenados guarden prisión en centros diferentes.

Art. 34. Todo procesado tiene derecho, en igualdad de condiciones, a las
siguientes garantías mínimas:
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1) A que se presuma su inocencia mientras no se pruebe su culpabilidad
conforme la ley.

2) A ser juzgado sin dilaciones por tribunal competente establecido
por la ley. No hay fuero atractivo. Nadie puede ser sustraído de su
juez competente ni llevado a jurisdicción de excepción.

3) A ser sometido al juicio por jurados en los casos determinados por
la ley. Se establece el recurso de revisión.

4) A que se garantice su intervención y defensa desde el inicio del
proceso y a disponer de tiempo y medios adecuados para su
defensa.

5) A que se le nombre defensor de oficio cuando en la primera
intervención no hubiera designado defensor; o cuando no fuere
habido, previo llamamiento por edicto. El procesado tiene derecho
a comunicarse libre y privadamente con su defensor.

6) A se asistido gratuitamente por un intérprete, si no comprende o no
habla el idioma empleado por el tribunal.

7) A no ser obligado a declarar contra sí mismo ni contra su cónyuge
o compañero en unión de hecho estable, o sus parientes dentro del
cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad, ni a
confesarse culpable.

8) A que se le dicte sentencia dentro de los términos legales en cada
una de las instancias del proceso.

9) A recurrir ante un tribunal superior, a fin de que su caso sea revisado
cuando hubiese sido condenado por cualquier delito.

10)A no ser procesado nuevamente por el delito por el cual fue
condenado o absuelto mediante sentencia firme.

11)A no ser procesado ni condenado por acto u omisión que, al tiempo
de cometerse, no esté previamente calificado en la ley de manera
expresa e inequívoca como punible, ni sancionado con  pena no
prevista en la ley. Se prohíbe dictar leyes proscriptivas o aplicar al
reo penas o tratos infamantes.

El proceso penal deberá ser público. El acceso de la prensa y el
público en general podrá ser limitado, por consideraciones de moral y orden
público.

El ofendido será tenido como parte en los juicios, desde el inicio de los
mismos y en todas sus instancias.
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Art. 35. Los menores no pueden ser sujetos ni objeto de juzgamiento ni
sometidos a procedimiento judicial alguno. Los menores transgresores no
pueden ser conducidos a los centros de readaptación penal y serán atendidos
en centros bajo la responsabilidad del organismo especializado. Una ley
regulará esta materia.

Art. 36. Toda persona tiene derecho a que se respete su integridad física,
psíquica y moral. Nadie será sometido a torturas, procedimientos, penas ni a
tratos crueles, inhumanos o degradantes. La violación de este derecho
constituye delito y será penado por la ley.

Art. 37. La pena no trasciende de la persona del condenado. No se impondrá
pena o penas que, aisladamente o en conjunto, duren más de treinta años.

Art. 38. La Ley no tiene efecto retroactivo, excepto en materia penal cuando
favorezca al reo.

Art. 39. En Nicaragua, el sistema penitenciario es humanitario y tiene como
objetivo fundamental la transformación del interno para reintegrarlo a la
sociedad. Por medio del sistema progresivo  promueve la unidad familiar, la
salud, la superación educativa,  cultural y la ocupación  productiva con
remuneración salarial para el interno. Las penas tienen un carácter reeducativo.

Las mujeres condenadas guardarán prisión en centros penales distintos
a los de los hombres y se procurará que los guardas sean del mismo sexo.

Art. 40. Nadie será sometido a servidumbre. La esclavitud y la trata de
cualquier naturaleza están prohibidas en todas sus formas.

Art. 41. Nadie sea detenido por deudas. Este principio no limita los mandatos
de autoridad judicial competente por incumplimiento de deberes alimentarios.
Es deber de cualquier ciudadano nacional o extranjero pagar lo que adeuda.

Art. 42. En Nicaragua se reconoce y garantiza el derecho de refugio y de
asilo. El refugio y el asilo amparan únicamente a los perseguidos por luchar en
pro de la democracia, la paz, la justicia y los derechos humanos.

La ley determinará la condición de asilado o refugiado político, de
acuerdo con los convenios internacionales ratificados por Nicaragua. En caso
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se resolviera la expulsión de un asilado, nunca podrá enviársele al país donde
fuese perseguido.

Art. 43. En Nicaragua no existe extradición por delitos políticos o comunes
conexos con ellos, según calificación nicaragüense. La extradición por delitos
comunes está regulada por la ley y los tratados internacionales.

Los nicaragüenses no podrán ser objeto de extradición del territorio
nacional.

Art. 44. Se garantiza el derecho de propiedad privada de los bienes muebles
e inmuebles, y de los instrumentos y medios de producción.

En virtud de la función social de la propiedad, este derecho está sujeto,
por causa de utilidad pública o de interés social, a las limitaciones y obligaciones
que en cuanto a su ejercicio le impongan las leyes. Los bienes inmuebles
mencionados en el párrafo primero pueden ser objeto de expropiación de
acuerdo a la ley, previo pago en efectivo de justa indemnización.

Tratándose de la expropiación de latifundios incultivados, para fines de
reforma agraria, la ley determinará la forma, cuantificación, plazos de pagos e
intereses que se reconozcan en concepto de indemnización.

Se prohíbe la confiscación de bienes. Los funcionarios que infrinjan
esta disposición, responderán con sus bienes en todo tiempo por los daños
inferidos.

Art. 45. Las personas cuyos derechos constitucionales hayan sido violados
o estén en peligro de serlo, pueden interponer el Recurso de Exhibición
Personal o de Amparo, según el caso y de acuerdo con la Ley de Amparo.

Art. 46. En el territorio nacional toda persona goza de la protección estatal
y del reconocimiento de los derechos inherentes a la persona humana, del
irrestricto respeto, promoción y protección de los derechos humanos y de
la plena vigencia de los derechos consignados en la Declaración Universal
de los Derechos Humanos; en la Declaración Americana de Derechos y
Deberes del Hombre; en el Pacto Internacional de Derechos Económicos,
Sociales y Culturales; en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y
Políticos de la Organización de las Naciones Unidas; y en la Convención
Americana de Derechos Humanos de la Organización de Estados
Americanos.
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Capítulo II
DERECHOS POLÍTICOS

Art. 47. Son ciudadanos los nicaragüenses que hubieran cumplido dieciséis años
de edad.

Sólo los ciudadanos gozan de los derechos políticos consignados en la
Constitución y las leyes, sin más limitaciones que las que se establezcan por razones
de edad.

Los derechos ciudadanos se suspenden por imposición de pena corporal
grave o penas accesorias específicas, y por sentencia ejecutoriada de interdicción
civil.

Art. 48. Se establece la igualdad incondicional de todos los nicaragüenses en el
goce de sus derechos políticos; en el ejercicio de los mismos y en el cumplimiento
de sus deberes y responsabilidades, existe igualdad absoluta entre el hombre y la
mujer.

Es obligación del Estado eliminar los obstáculos que impidan de hecho la
igualdad entre los nicaragüenses y su participación efectiva en la vida política,
económica y social del país.

Art. 49. En Nicaragua tienen derecho de constituir organizaciones los trabajadores
de la ciudad y el campo, las mujeres, los jóvenes, los productores agropecuarios,
los artesanos, los profesionales, los técnicos, los intelectuales, los artistas, los
religiosos, las comunidades de la Costa Atlántica y los pobladores en general, sin
discriminación alguna, con el fin de lograr la realización de sus aspiraciones según
sus propios intereses y participar en la construcción de una nueva sociedad.

Estas organizaciones se formarán de acuerdo a la voluntad participativa y
electiva de los ciudadanos, tendrán una función social y podrán o no tener carácter
partidario, según su naturaleza y fines.

Art. 50. Los ciudadanos tienen derecho de participar en igualdad de condiciones
en los asuntos públicos y en la gestión estatal. Por medio de la ley se garantizará,
nacional y localmente, la participación efectiva del pueblo.

Art. 51. Los ciudadanos tienen derecho a elegir y ser elegidos en elecciones
periódicas y optar a cargos públicos, salvo las limitaciones contempladas en
esta Constitución Política.
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Es deber del ciudadano desempeñar los cargos de jurado y otros de
carácter concejil, salvo excusa calificada por la ley.

Art. 52. Los ciudadanos tienen derecho de hacer peticiones, denunciar
anomalías y hacer críticas constructivas, en forma individual o colectiva, a los
poderes del Estado o cualquier autoridad; de obtener una pronta resolución
o respuesta y de que se les comunique lo resuelto en los plazos que la ley
establezca.

Art. 53. Se reconoce el derecho de reunión pacífica; el ejercicio de este
derecho no requiere permiso previo.

Art. 54. Se reconoce el derecho de concentración, manifestación y
movilización pública de conformidad con la ley.

Art. 55. Los ciudadanos nicaragüenses tienen derecho de organizar o afiliarse
a partidos políticos, con el fin de participar, ejercer y optar al poder.

Capítulo III
DERECHOS SOCIALES

Art. 56. El Estado prestará atención especial en todos sus programas a los
discapacitados y los familiares de caídos y víctimas de guerra en general.

Art. 57. Los nicaragüenses tienen el derecho al trabajo acorde con su
naturaleza humana.

Art. 58. Los nicaragüenses tienen derecho a la educación y a la cultura.

Art. 59. Los nicaragüenses tienen derecho, por igual, a la salud. El Estado
establecerá las condiciones básicas para su promoción, protección,
recuperación y rehabilitación.

Corresponde al Estado dirigir y organizar los programas, servicios y
acciones de salud y promover la participación popular en defensa de la
misma.

Los ciudadanos tienen la obligación de acatar las medidas sanitarias
que se determinen.
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Art. 60. Los nicaragüenses tienen derecho de habitar en un ambiente saludable. Es
obligación del Estado la preservación, conservación y rescate del medio ambiente y
de los recursos naturales.

Art. 61. El Estado garantiza a los nicaragüenses el derecho a la seguridad social
para su protección integral frente a las contingencias sociales de la vida y el trabajo,
en la forma y condiciones que determine la ley.

Art. 62. El Estado procurará establecer programas en beneficio de los discapacitados
para su rehabilitación física, psicosocial y profesional y para su ubicación laboral.

Art. 63. Es derecho de los nicaragüenses estar protegidos contra el hambre. El
Estado promoverá programas que aseguren una adecuada disponibilidad de
alimentos y una distribución equitativa de los mismos.

Art. 64. Los nicaragüenses tienen derecho a una vivienda digna, cómoda y segura
que garantice la privacidad familiar. El Estado promoverá la realización de este
derecho.

Art. 65. Los nicaragüenses tienen derecho al deporte, a la educación física, a la
recreación y al esparcimiento. El Estado impulsará la práctica del deporte y la
educación física mediante la participación organizada y masiva del pueblo, para la
formación integral de los nicaragüenses. Esto se realizará con programas y proyectos
especiales.

Art. 66. Los nicaragüenses tienen derecho a la información veraz. Este derecho
comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas, ya sea de
manera oral, por escrito, gráficamente o por cualquier otro procedimiento de su
elección.

Art. 67. El derecho de informar es una responsabilidad social y se ejerce con
estricto respeto a los principios establecidos en la Constitución. Este derecho no
puede estar sujeto a censura, sino a responsabilidades ulteriores establecidas en la
ley.

Art. 68. Los medios de comunicación, dentro de su función social, deberán
contribuir al desarrollo de la nación.
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Los nicaragüenses tienen derecho de acceso a los medios de
comunicación social y al ejercicio de aclaración cuando sean afectados en
sus derechos y garantías.

El Estado vigilará que los medios de comunicación social no sean
sometidos a intereses extranjeros o al monopolio económico de algún grupo.
La ley regulará esta materia.

La importación de papel, maquinaria y equipo y refacciones para los
medios de comunicación social escritos, radiales y televisivos, así como la
importación, circulación y venta de libros, folletos, revistas, materiales escolares
y científicos de enseñanzas, diarios y otras publicaciones periódicas, estarán
exentas de toda clase de impuestos municipales, regionales y fiscales. Las
leyes tributarias regularán la materia.

Los medios de comunicación públicos, corporativos y privados,
no podrán ser objeto de censura previa. En ningún caso podrán
decomisarse, como instrumento o cuerpo del delito, la imprenta o sus
accesorios, ni cualquier otro medio o equipo destinado a la difusión del
pensamiento.

Art. 69. Todas las personas, individual o colectivamente, tienen derecho a
manifestar sus creencias religiosas en privado o en público, mediante el culto,
las prácticas y su enseñanza.

Nadie puede eludir la observancia de las leyes, ni impedir a otros el
ejercicio de sus derechos y el cumplimiento de sus deberes, invocando
creencias o disposiciones religiosas.

Capítulo IV
DERECHOS DE LA FAMILIA

Art. 70. La familia es el núcleo fundamental de la sociedad y tiene derecho a
la protección de ésta y del Estado.

Art. 71. Es derecho de los nicaragüenses constituir una familia. Se garantiza
el patrimonio familiar, que es inembargable y exento de toda carga pública.
La ley regulará y protegerá estos derechos.

La niñez goza de protección especial y de todos los derechos que su
condición requiere, por lo cual tiene plena vigencia la Convención Internacional
de los Derechos del Niño y la Niña.
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Art. 72. El matrimonio y la unión de hecho estable están protegidos por el
Estado; descansan en el acuerdo voluntario del hombre y la mujer y podrán
disolverse por mutuo consentimiento o por la voluntad de una de las partes.
La ley regulará esta materia.

Art. 73. Las relaciones familiares descansan en el respeto, solidaridad e
igualdad absoluta de derechos y responsabilidades entre el hombre y la mujer.

Los padres deben atender el mantenimiento del hogar y la formación
integral de los hijos mediante el esfuerzo común, con iguales derechos y
responsabilidades. Los hijos, a su vez, están obligados a respetar y ayudar a
sus padres. Estos deberes y derechos se cumplirán de acuerdo con la
legislación de la materia.

Art. 74. El Estado otorga protección especial al proceso de reproducción
humana.

La mujer tendrá protección especial durante el embarazo y gozará de
licencia con remuneración salarial y prestaciones adecuadas de seguridad
social.

Nadie podrá negar empleo a las mujeres aduciendo razones de
embarazo ni despedirlas durante éste o en el período post natal; todo de
conformidad con la ley.

Art. 75. Todos los hijos tienen iguales derechos. No se utilizarán designaciones
discriminatorias en materia de filiación. En la legislación común, no tienen
ningún valor las disposiciones o clasificaciones que disminuyan o nieguen la
igualdad de los hijos.

Art. 76. El Estado creará programas y desarrollará centros especiales para
velar por los menores; éstos tienen derecho a las medidas de prevención,
protección y educación, que su condición requiere por parte de su familia, de
la sociedad y el Estado.

Art. 77. Los ancianos tienen derecho a medidas de protección por parte de
la familia, la sociedad y el Estado.

Art. 78. El Estado protege la paternidad y maternidad responsable. Se
establece el derecho de investigar la paternidad y la maternidad.
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Art. 79. Se establece el derecho de adopción en interés exclusivo del desarrollo
integral del menor. La ley regulará esta materia.

Capítulo V
DERECHOS LABORALES

Art. 80. El trabajo es un derecho y una responsabilidad social.
El trabajo de los nicaragüenses es el medio fundamental para satisfacer

las necesidades de la sociedad, de las personas y es fuente de riqueza y
prosperidad de la nación. El Estado procurará la ocupación plena y productiva
de todos los nicaragüenses, en condiciones que garanticen los derechos
fundamentales de la persona.

Art. 81.  Los trabajadores tienen derecho de participar en la gestión de las
empresas, por medio de sus organizaciones y de conformidad con la ley.

Art. 82. Los trabajadores tienen derecho a condiciones de trabajo que les
aseguren en especial:

1) Salario igual por trabajo igual en idénticas condiciones, adecuado
a su responsabilidad social, sin discriminaciones por razones
políticas, religiosas, raciales, de sexo o de cualquier otra clase,
que les asegure un bienestar compatible con la dignidad humana.

2) Ser remunerado en moneda de curso legal en su centro de trabajo.
3) La inembargabilidad del salario mínimo y las prestaciones sociales,

excepto para protección de su familia y en los términos que
establezca la ley.

4) Condiciones de trabajo que les garanticen la integridad física, la
salud, la higiene y la disminución de los riesgos profesionales para
hacer efectiva la seguridad ocupacional del trabajador.

5) Jornada laboral de ocho horas, descanso semanal, vacaciones,
remuneración por los días feriados nacionales y salario por décimo
tercer mes, de conformidad con la ley.

6) Estabilidad en el trabajo conforme a la ley e igual oportunidad de
ser promovido, sin más limitaciones que los factores de tiempo,
servicio, capacidad, eficiencia y responsabilidad.

7) Seguridad social para protección integral y medios de subsistencia
en casos de invalidez, vejez, riesgos profesionales, enfermedad y
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maternidad; y a sus familiares en casos de muerte, en la forma y
condiciones que determine la ley.

Art. 83.  Se reconoce el derecho a la huelga.

Art. 84. Se prohíbe el trabajo de los menores, en labores que puedan afectar
su desarrollo normal o su ciclo de instrucción obligatoria. Se protegerá a los
niños y adolescentes contra cualquier clase de explotación económica y social.

Art. 85. Los trabajadores tienen derecho a su formación cultural, científica y
técnica; el Estado la facilitará mediante programas especiales.

Art. 86. Todo nicaragüense tiene derecho a elegir y ejercer libremente su
profesión u oficio y a escoger un lugar de trabajo, sin más requisitos que el
título académico y que cumpla una función social.

Art. 87. En Nicaragua existe plena libertad sindical. Los trabajadores se
organizarán voluntariamente en sindicatos y éstos podrán constituirse conforme
lo establece la ley.

Ningún trabajador está obligado a pertenecer a determinado sindicato,
ni renunciar al que pertenezca. Se reconoce la plena autonomía sindical y se
respeta el fuero sindical.

Art. 88. Se garantiza el derecho inalienable de los trabajadores para que, en
defensa de sus intereses particulares o gremiales, celebren con los
empleadores:

1) Contratos individuales.
2) Convenios colectivos.
Ambos de conformidad con la ley.

Capítulo VI
DERECHOS DE LAS COMUNIDADES DE LA COSTA

ATLÁNTICA

Art. 89. Las comunidades de la Costa Atlántica son parte indisoluble del
pueblo nicaragüense y, como tal, gozan de los mismos derechos y tienen las
mismas obligaciones.
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Las comunidades de la Costa Atlántica tienen el derecho de preservar
y desarrollar su identidad cultural en la unidad nacional; dotarse de sus propias
formas de organización social y administrar sus asuntos locales conforme a
sus tradiciones.

El Estado reconoce las formas comunales de propiedad de las tierras
de las comunidades de la Costa Atlántica. Igualmente reconoce el goce, uso
y disfrute de las aguas y bosques de sus tierras comunales.

Art. 90. Las comunidades de la Costa Atlántica tienen derecho a la libre
expresión y preservación de sus lenguas, arte y cultura. El desarrollo de su
cultura y sus valores enriquece la cultura nacional. El Estado creará programas
especiales para el ejercicio de estos derechos.

Art. 91. El Estado tiene la obligación de dictar leyes destinadas a promover
acciones que aseguren que ningún nicaragüense sea objeto de discriminación
por razón de su lengua, cultura y origen.

TÍTULO V
DEFENSA NACIONAL

Capítulo Único

Art. 92. El Ejército de Nicaragua es la institución armada para la defensa de
la soberanía, de la independencia y la integridad territorial.

Sólo en casos excepcionales el Presidente de la República, en Consejo
de Ministros podrá, en apoyo a la Policía Nacional, ordenar la intervención
del Ejército de Nicaragua cuando la estabilidad de la República estuviera
amenazada por grandes desórdenes internos, calamidades o desastres
naturales.

Se prohíbe el establecimiento de bases militares extranjeras en el
territorio nacional. Podrá autorizarse el tránsito o estacionamiento de naves,
aeronaves y maquinarias extranjeras militares para fines humanitarios siempre
que sean solicitadas por el Gobierno de la República y ratificados por la
Asamblea Nacional.

Art. 93. El Ejército de Nicaragua es una institución nacional, de carácter
profesional, apartidista, apolítica, obediente y no deliberante. Los miembros
del Ejército deberán recibir capacitación cívica y en materia de derechos humanos.
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Los delitos y faltas estrictamente militares, cometidos por miembros
del Ejército, serán conocidos por los Tribunales Militares establecidos por
ley.

Los delitos y faltas comunes cometidos por los militares serán conocidos
por los tribunales comunes.

En ningún caso los civiles podrán ser juzgados por tribunales militares.

Art. 94. Los miembros del Ejército de Nicaragua y de la Policía Nacional,
no podrán desarrollar actividades político–partidistas ni desempeñar cargo
alguno en organizaciones políticas. Tampoco podrán optar a cargos públicos
de elección popular, si no hubieren renunciado de su calidad de militar o de
policía en servicio activo por lo menos un año antes de las elecciones en las
que pretendan participar.

La organización, estructuras, actividades, escalafón, ascensos,
jubilaciones y todo lo relativo al desarrollo operacional de estos organismos,
se regirán por la ley de la materia.

Art. 95. El Ejército de Nicaragua se regirá en estricto apego a la Constitución
Política, a la que guardará respeto y obediencia. Estará sometido a la autoridad
civil que será ejercida directamente por el Presidente de la República, en su
carácter de Jefe Supremo del Ejército de Nicaragua, o a través del ministerio
correspondiente.

No pueden existir más cuerpos armados en el territorio nacional, ni
rangos militares que los establecidos por la ley.

Art. 96. No habrá servicio militar obligatorio, y se prohíbe toda forma de
reclutamiento forzoso para integrar el Ejército de Nicaragua y la Policía
Nacional.

Se prohíbe a los organismos del ejército y la policía y a cualquier otra
institución del Estado, ejercer actividades de espionaje político.

Art. 97. La Policía Nacional es un cuerpo armado de naturaleza civil. Tiene
por misión garantizar el orden interno, la seguridad de los ciudadanos, la
prevención y persecución del delito y los demás que le señale la ley. La Policía
Nacional es profesional, apolítica, apartidista, obediente y no deliberante. La
Policía Nacional se regirá en estricto apego a la Constitución Política, a la
que guardará respeto y obediencia. Estará sometida a la autoridad civil que
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será ejercida por el Presidente de la República a través del ministerio
correspondiente.

Dentro de sus funciones, la Policía Nacional auxiliará al poder
jurisdiccional. La organización interna de la Policía Nacional se fundamenta
en la jerarquía y disciplina de sus mandos.

TÍTULO VI
ECONOMÍA NACIONAL, REFORMA AGRARIA Y FINANZAS

PÚBLICAS

Capítulo I
ECONOMÍA NACIONAL

Art. 98. La función principal del Estado en la economía es desarrollar
materialmente el país; suprimir el atraso y la dependencia heredados; mejorar
las condiciones de vida del pueblo y realizar una distribución cada vez más
justa de la riqueza.

Art. 99. El Estado es responsable de promover el desarrollo integral del
país, y como gestor del bien común deberá garantizar los intereses y las
necesidades particulares, sociales, sectoriales y regionales de la nación. Es
responsabilidad del Estado proteger, fomentar y promover las formas de
propiedad y de gestión económica y empresarial privada, estatal, cooperativa,
asociativa, comunitaria y mixta, para garantizar la democracia económica y
social.

El ejercicio de las actividades económicas corresponde primordialmente
a los particulares. Se reconoce el rol protagónico de la  iniciativa privada, la
cual comprende en un sentido amplio, a grandes, medianas y pequeñas
empresas, micro empresas, empresas cooperativas, asociativas y otras.

El Banco Central es el ente estatal regulador del sistema monetario.
Los bancos estatales y otras instituciones financieras del Estado serán
instrumentos financieros de fomento, inversión y desarrollo, y diversificarán
sus créditos con énfasis en los pequeños y medianos productores. Le
corresponde al Estado garantizar su existencia y funcionamiento de manera
irrenunciable.

El Estado garantiza la libertad de empresa y el establecimiento de bancos
y otras instituciones financieras, privadas y estatales que se regirán conforme
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las leyes de la materia. Las actividades de comercio exterior, seguros y
reaseguros estatales y privados serán regulados por la ley.

Art. 100. El Estado promulgará la Ley de Inversiones Extranjeras, a fin de
que contribuya al desarrollo económico social del país, sin detrimento de la
soberanía nacional.

Art. 101. Los trabajadores y demás sectores productivos, tienen el derecho
de participar en la elaboración, ejecución y control de los planes económicos.

Art. 102. Los recursos naturales son patrimonio nacional. La preservación
del ambiente y la conservación, desarrollo y explotación racional de los
recursos naturales corresponden al Estado; éste podrá celebrar contratos de
explotación racional de estos recursos, cuando el interés nacional lo requiera.

Art. 103. El Estado garantiza la coexistencia democrática de las formas de
propiedad pública, privada, cooperativa, asociativa y comunitaria; todas ellas
forman parte de la economía mixta, están supeditadas a los intereses superiores
de la nación y cumplen una función social.

Art. 104. Las empresas que se organicen bajo cualesquiera de las formas de
propiedad establecidas en esta Constitución, gozan de igualdad ante la ley y
las políticas económicas del Estado. La iniciativa económica es libre.

Se garantiza el pleno ejercicio de las actividades económicas, sin más
limitaciones que por motivos sociales o de interés nacional  impongan las
leyes.

Art. 105. Es obligación del Estado promover, facilitar y regular la prestación
de los servicios públicos básicos de energía, comunicación, agua, transportes,
infraestructura vial, puertos y aeropuertos a la población, y es derecho
inalienable de la misma el acceso a ellos. Las inversiones privadas y sus
modalidades y las concesiones de explotación a sujetos privados en estas
áreas, serán reguladas por la ley en cada caso.

Los servicios de educación, salud y seguridad social, son deberes
indeclinables del Estado, que está obligado a prestarlos sin exclusiones, a
mejorarlos y ampliarlos. Las instalaciones e infraestructura de dichos servicios
propiedad del Estado, no pueden ser enajenados bajo ninguna modalidad.
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Se garantiza la gratuidad de la salud para los sectores vulnerables de la
población, priorizando el cumplimiento de los programas materno - infantil.
Los servicios estatales de salud y educación deberán ser ampliados y
fortalecidos. Se garantiza el derecho de establecer servicios privados en las
áreas de salud y educación.

Es deber del Estado garantizar el control de calidad de bienes y
servicios, y evitar la especulación y el acaparamiento de los bienes básicos
de consumo.

Capítulo II
REFORMA AGRARIA

Art. 106. La reforma agraria es instrumento fundamental para la
democratización de la propiedad y la justa distribución de la tierra, y es un
medio que constituye parte esencial para la promoción y estrategia global de
la reconstrucción ecológica y el desarrollo económico sostenible del país. La
reforma agraria tendrá en cuenta la relación tierra hombre socialmente
necesaria; también se garantiza las propiedades a los campesinos beneficiarios
de la misma, de acuerdo con la ley.

Art. 107. La reforma agraria eliminará el latifundio ocioso y se hará
prioritariamente con tierras del Estado. Cuando la expropiación de latifundios
ociosos afecte a propietarios privados, se hará cumpliendo con lo estipulado
en el artículo 44 de esta Constitución. La reforma agraria eliminará cualquier
forma de explotación a los campesinos, a las comunidades indígenas del país,
y promoverá las formas de propiedad compatibles con los objetivos
económicos y sociales de la nación establecidos en esta Constitución. El
régimen de propiedad de las tierras de las comunidades indígenas se regulará
de acuerdo a la ley de la materia.

Art. 108. Se garantiza la propiedad de la tierra a todos los propietarios que
la trabajen productiva y eficientemente. La ley establecerá regulaciones
particulares y excepciones, de conformidad con los fines y objetivos de la
reforma agraria.

Art. 109. El Estado promoverá la asociación voluntaria de los campesinos
en cooperativas agrícolas, sin discriminación de sexo; y de acuerdo con sus
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recursos facilitará los medios materiales necesarios para elevar su capacidad
técnica y productiva, a fin de mejorar las condiciones de vida de los
campesinos.

Art. 110. El Estado promoverá la incorporación voluntaria de pequeños y
medianos productores agropecuarios a los planes de desarrollo económico y
social del país, bajo formas asociativas e individuales.

Art. 111. Los campesinos y demás sectores productivos tienen derecho de
participar en la definición de las políticas de transformación agraria, por medio
de sus propias organizaciones.

Capítulo III
DE LAS FINANZAS PÚBLICAS

Art. 112. La Ley de Presupuesto General de la República tiene vigencia
anual y su objeto es regular los ingresos y egresos ordinarios y extraordinarios
de la administración pública. La ley determinará los límites de gastos de los
órganos del Estado y deberá mostrar las distintas fuentes y destinos de todos
los ingresos y egresos, los que serán concordantes entre sí.

La Asamblea Nacional podrá modificar el Proyecto de Presupuesto
enviado por el Presidente de la República, pero no se puede crear ningún
gasto extraordinario sino por ley y mediante creación y fijación, al mismo
tiempo, de los recursos para financiarlos. La Ley de Régimen Presupuestario
regulará esta materia.

Toda modificación al Presupuesto General de la República que suponga
aumento o disminución de los Créditos, disminución de los ingresos o
transferencias entre distintas instituciones, requerirá de la aprobación de la
Asamblea Nacional. La Ley Anual de Presupuesto no puede crear tributos.

Art. 113. Corresponde al Presidente de la República la formulación del
Proyecto de Ley Anual de  Presupuesto, el que deberá someter para su
discusión y aprobación a la Asamblea Nacional, de acuerdo con la ley de la
materia.

El Proyecto de Ley Anual de Presupuesto deberá contener, para
información de la Asamblea Nacional, los Presupuestos de los entes autónomos
y gubernamentales y de las empresas del Estado.
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Art. 114. Corresponde exclusivamente y de forma indelegable a la Asamblea
Nacional la potestad para crear, aprobar, modificar o suprimir tributos. El
Sistema Tributario debe tomar en consideración la distribución de la riqueza
y de las rentas.

Se prohíben los tributos o impuestos de carácter confiscatorio.
Estarán exentas del pago de toda clase de impuesto los medicamentos,

vacunas y sueros de consumo humano, órtesis y prótesis; lo mismo que los
insumos y materia prima necesarios para la elaboración de esos productos,
de conformidad con la clasificación y procedimientos que se establezcan.

Art. 115. Los impuestos deben ser creados por ley que establezca su
incidencia, tipo impositivo y las garantías a los contribuyentes. El Estado no
obligará a pagar impuestos que previamente no estén establecidos en una ley.

TÍTULO VII
EDUCACIÓN Y CULTURA

Capítulo Único

Art. 116. La educación tiene como objetivo la formación plena e integral del
nicaragüense; dotarlo de una conciencia crítica, científica y humanista;
desarrollar su personalidad  y el sentido de su dignidad; y capacitarlo para
asumir las tareas de interés común que demanda el progreso de la nación;
por consiguiente, la educación es factor fundamental para la transformación y
el desarrollo del individuo y la sociedad.

Art. 117. La educación es un proceso único, democrático, creativo y
participativo que vincula la teoría con la práctica, el trabajo manual con el
intelectual y promueve la investigación científica. Se fundamenta en nuestros
valores nacionales; en el conocimiento de nuestra historia; de la realidad; de
la cultura nacional y universal y en el desarrollo constante de la ciencia y de la
técnica; cultiva los valores propios del nuevo nicaragüense, de acuerdo con
los principios establecidos en la presente Constitución, cuyo estudio deberá
ser promovido.

Art. 118. El Estado promueve la participación de la familia, de la comunidad
y del pueblo en la educación, y garantiza el apoyo de los medios de
comunicación social a la misma.
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Art. 119. La educación es función indeclinable del Estado. Corresponde a
éste planificarla, dirigirla y organizarla. El sistema nacional de educación funciona
de manera integrada y de acuerdo con planes nacionales. Su organización y
funcionamiento son determinados por la ley.

Es deber del Estado formar y capacitar en todos los niveles y
especialidades al personal técnico y profesional necesario para el desarrollo
y transformación del país.

Art. 120. Es papel fundamental del magisterio nacional la aplicación creadora
de los planes y políticas educativas. Los maestros tienen derecho a condiciones
de vida y trabajo acordes con su dignidad y con la importante función social
que desempeñan; serán promovidos y estimulados de acuerdo con la ley.

Art. 121. El acceso a la educación es libre e igual para todos los nicaragüenses.
La enseñanza primaria es gratuita y obligatoria en los centros del Estado. La
enseñanza secundaria es gratuita en los centros del Estado, sin perjuicio de
las contribuciones voluntarias que puedan hacer los padres de familia. Nadie
podrá ser excluido en ninguna forma de un centro estatal por razones
económicas. Los pueblos indígenas y las comunidades étnicas de la Costa
Atlántica tienen derecho en su región a la educación intercultural en su lengua
materna, de acuerdo a la ley.

Art. 122. Los adultos gozarán de oportunidades para educarse y desarrollar
habilidades por medio de programas de capacitación y formación. El Estado
continuará sus programas educativos para suprimir el analfabetismo.

Art. 123. Los centros privados dedicados a la enseñanza pueden funcionar
en todos los niveles, sujetos a los preceptos establecidos en la presente
Constitución.

Art. 124. La educación en Nicaragua es laica. El Estado reconoce el derecho
de los centros privados dedicados a la enseñanza y que sean de orientación
religiosa, a impartir religión como materia extracurricular.

Art. 125. Las Universidades y Centros de Educación Técnica Superior gozan
de autonomía académica, financiera, orgánica y administrativa, de acuerdo
con la ley.
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Estarán exentos de toda clase de impuestos y contribuciones fiscales,
regionales y municipales. Sus bienes y rentas no podrán ser objeto de
intervención, expropiación ni embargo, excepto cuando la obligación que se
haga valer tenga su origen en contratos civiles, mercantiles o laborales.

Los profesores, estudiantes y trabajadores administrativos participarán
en la gestión universitaria.

Las Universidades y Centros de Educación Técnica Superior, que según
la ley deben ser financiados por el Estado, recibirán una aportación anual del
6% del Presupuesto General de la República, la cual se distribuirá de acuerdo
con la ley. El Estado podrá otorgar aportaciones adicionales para gastos
extraordinarios de dichas universidades y centros de educación técnica
superior.

Se garantiza la  libertad de cátedra. El Estado pro-mueve y protege la
libre creación, investigación y difusión de las ciencias, la tecnología, las artes
y las letras, y garantiza y protege la propiedad intelectual.

Art. 126. Es deber del Estado promover el rescate, desarrollo y
fortalecimiento de la cultura nacional, sustentada en la participación creativa
del pueblo.

El Estado apoyará la cultura nacional en todas sus expresiones, sean
de carácter colectivo o de creadores individuales.

Art. 127. La creación artística y cultural es libre e irrestricta. Los trabajadores
de la cultura tienen plena libertad de elegir formas y modos de expresión. El
Estado procurará facilitarles los medios necesarios para crear y difundir sus
obras, y protege sus derechos de autor.

Art. 128. El Estado protege el patrimonio arqueológico, histórico, lingüístico,
cultural y artístico de la nación.

TÍTULO VIII
DE LA ORGANIZACIÓN DEL ESTADO

Capítulo I
PRINCIPIOS GENERALES

Art. 129. Los poderes Legislativo, Ejecutivo, Judicial y Electoral son
independientes entre sí y se coordinan armónicamente, subordinados



593

NICARÁGUA

únicamente a los intereses supremos de la nación y a lo establecido en la
presente Constitución.

Art. 130. La nación nicaragüense se constituye en un Estado Social de
Derecho. Ningún cargo concede, a quien lo ejerce, más funciones que las
que le confieren la Constitución y las leyes.

Todo funcionario del Estado debe rendir cuenta de sus bienes antes de
asumir su cargo y después de entregarlo. La ley regula esta materia.

Los funcionarios públicos de cualquier Poder del Estado, elegidos directa
e indirectamente; los ministros y viceministros de Estado; los presidentes o
directores de entes autónomos y gubernamentales; y los embajadores de
Nicaragua en el exterior no pueden obtener concesión alguna del Estado.
Tampoco podrán actuar como apoderados o gestores de empresas públicas
o privadas, nacionales o extranjeras, en contrataciones de éstas con el Estado.
La violación de esta disposición anula las concesiones o ventajas obtenidas y
causa la pérdida de la representación y el cargo.

La Asamblea Nacional mediante resolución aprobada por dos tercios
de votos de sus miembros podrá declarar la privación de inmunidad del
Presidente de la República.  Respecto a otros funcionarios la resolución será
aprobada con el voto favorable de la mayoría de sus miembros.  Sin este
procedimiento los funcionarios públicos que conforme la presente Constitución
gozan de inmunidad, no podrán ser detenidos, ni procesados, excepto en
causas relativas a los derechos de familia y laborales.  La inmunidad es
renunciable.  La ley regulará esta materia.

En los casos de privación de la inmunidad por causas penales contra
el Presidente y el Vicepresidente de la República, una vez privados de
ella, es competente para procesarlos la Corte Suprema de Justicia en
pleno.

En todos los poderes del Estado y sus dependencias, así como en
las instituciones creadas en esta Constitución, no se podrán hacer recaer
nombramientos en personas que tengan parentesco cercano con la autoridad
que hace el nombramiento y, en su caso, con la persona de donde  hubiere
emanado esta autoridad. Para los nombramientos de los funcionarios
principales regirá la prohibición del cuarto grado de consanguinidad y segundo
de afinidad. La ley regulará esta materia.

Esta prohibición no comprende el caso de los nombramientos que
correspondan al cumplimiento de la Ley del Servicio Civil y de la Carrera
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Administrativa, la de Carrera Docente, de Carrera Judicial, de Carrera del
Servicio Exterior y demás leyes similares que se dictaren.

Art. 131. Los funcionarios de los cuatro poderes del Estado, elegidos directa
o indirectamente, responden ante el pueblo por el correcto desempeño de
sus funciones y deben informarle de su trabajo y actividades oficiales. Deben
atender y escuchar sus problemas y procurar resolverlos. La función pública
se  debe ejercer a favor de los intereses del pueblo.

El Estado, de conformidad con la ley, será responsable patrimonialmente
de las lesiones que, como consecuencia de las acciones u omisiones de los
funcionarios públicos en el ejercicio de su cargo, sufran los particulares en
sus bienes, derechos e intereses, salvo los casos de fuerza mayor. El Estado
podrá repetir contra el funcionario o empleado público causante de la lesión.

Los funcionarios y empleados públicos son personalmente responsables
por la violación de la Constitución, por falta de probidad administrativa y por
cualquier otro delito o falta cometida en el desempeño de sus funciones.
También son responsables ante el Estado de los perjuicios que causaren por
abuso, negligencia y omisión en el ejercicio del cargo. Las funciones civiles
no podrán ser militarizadas. El servicio civil y la carrera administrativa serán
regulados por la ley.

Capítulo II
PODER LEGISLATIVO

Art. 132. El Poder Legislativo lo ejerce la Asamblea Nacional por delegación
y mandato del pueblo. La Asamblea Nacional está integrada por noventa
diputados con sus respectivos suplentes elegidos por voto universal, igual,
directo, libre y secreto, mediante el sistema de representación proporcional.
En carácter nacional, de acuerdo con lo que se establezca en la Ley Electoral,
se elegirán veinte diputados, y en las circunscripciones departamentales y
regiones autónomas setenta diputados.

Se establece la obligatoriedad de destinar un porcentaje suficiente del
Presupuesto General de la República a la Asamblea Nacional.

Art. 133. También forman parte de la Asamblea Nacional como Diputados,
Propietario y Suplente respectivamente, el Ex Presidente de la República y
Ex Vicepresidente electos por el voto popular directo en el período inmediato
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anterior, y, como  Diputados, Propietario y Suplente los candidatos a
Presidente y Vicepresidente de la República que participaron en la elección
correspondiente, y hubiesen obtenido el segundo lugar.

Art. 134. 1) Para ser Diputado se requieren las siguientes calidades:
a) Ser nacional de Nicaragua.  Quienes hayan adquirido otra

nacionalidad deberán haber renunciado a ella al menos cuatro años
antes de verificarse la elección.

b) Estar en pleno goce de sus derechos civiles y políticos.
c) Haber cumplido veintiún años de edad.
d) Haber residido en forma continuada en el país los cuatro años

anteriores a la elección, salvo que durante dicho período cumpliere
Misiones Diplomáticas, o trabajare en Organismos Internacionales
o realizare estudios en el extranjero.  Además, haber nacido o haber
residido durante los últimos dos años en el Departamento o Región
Autónoma por el cual se pretende salir electo.

2) No podrán ser candidatos a Diputados, Propietarios o Suplentes:
a) Los ministros, viceministros de Estado, magistrados del Poder

Judicial, del Consejo Supremo Electoral, los miembros del Consejo
Superior de la Contraloría General de la República, el Procurador
y Subprocurador General de Justicia, El Procurador y
Subprocurador para la Defensa de los Derechos Humanos, el Fiscal
General de la República y el Fiscal General Adjunto de la República
y los Alcaldes, a menos que renuncien al cargo doce meses antes
de la elección.

b) Los Ministros de cualquier culto religioso, salvo que hubieren
renunciado a su ejercicio al menos doce meses antes de la elección.

Art. 135. Ningún Diputado de la Asamblea Nacional puede obtener concesión
alguna del Estado ni ser apoderado o gestor de empresas públicas, privadas
o extranjeras, en contrataciones de éstas con el Estado. La violación de esta
disposición anula las concesiones o ventajas obtenidas y causa la pérdida de
la representación.

Art. 136. Los Diputados de la Asamblea Nacional serán elegidos para un
período de cinco años, que se contarán a partir de su instalación el nueve de
enero del año siguiente al de la elección.
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Art. 137. Los Diputados, propietarios y suplentes, electos para integrar la
Asamblea Nacional, prestarán la promesa de ley ante el Presidente del Consejo
Supremo Electoral.

La Asamblea Nacional será instalada por el Consejo Supremo Electoral.

Art. 138. Son atribuciones de la Asamblea Nacional:
1) Elaborar y aprobar las leyes y decretos, así como reformar y derogar

los existentes.
2) La interpretación auténtica de la ley.
3) Conceder amnistía e indulto por su propia iniciativa o por iniciativa

del Presidente de la República.
4) Solicitar informes, a los Ministros y Vice-ministros de Estado,

Procurador y Sub Procurador General de Justicia, Presidentes o
Directores de entes autónomos y gubernamentales, quienes tendrá
la obligación ineludible de rendirlos. También podrá requerir su
comparecencia personal e interpelación. La comparecencia será
obligatoria, bajo los mismos apremios que se observan en el
procedimiento judicial. La no comparecencia injustificada será causal
de destitución.
Si considera que ha lugar a formación de causa, esta decisión
acarreará la pérdida de la inmunidad, en los casos en que el
funcionario aludido gozare de ella.
Si la Asamblea Nacional, considera al funcionario no apto para el
ejercicio del cargo, con votación calificada del sesenta por ciento
de los Diputados lo destituirá, y pondrá en conocimiento al
Presidente de la República para que dentro del plazo de tres días
haga efectiva esta decisión.

5) Otorgar y cancelar la personalidad jurídica a las asociaciones civiles.
6) Conocer, discutir y aprobar el Proyecto de Ley Anual de

Presupuesto General de la República, y ser informada
periódicamente de su ejercicio conforme al procedimiento
establecido en la Constitución y en la ley.

7) Elegir a los magistrados de la Corte Suprema de Justicia, de listas
separadas propuestas para cada cargo por el Presidente de la
República y por diputados de la Asamblea Nacional, en consulta
con las asociaciones civiles pertinentes. El plazo para presentar las
listas será de quince días contados a partir de la convocatoria de la
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Asamblea Nacional para su elección. Si no hubiere listas presentadas
por el Presidente de la República, bastarán las propuestas por los
diputados de la Asamblea Nacional. Se elegirá a cada magistrado
con el voto favorable de por lo menos el sesenta por ciento de los
diputados de la Asamblea Nacional.
Asimismo se elegirán a un número igual de Conjueces con los
mismos requisitos y procedimientos con el que se nombran a los
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia.

8) Elegir a los Magistrados, Propietarios y Suplentes del Consejo
Supremo Electoral de listas separadas, propuestas para cada cargo
por el Presidente de la República y por los Diputados de la Asamblea
Nacional, en consulta con las asociaciones civiles pertinentes. El
plazo  para presentar las listas  será de quince días contados a
partir de la convocatoria de la Asamblea Nacional para su elección.
Si no hubiere lista presentada por el Presidente de la República,
bastarán las propuestas por los Diputados de la Asamblea Nacional.
Se elegirá a cada Magistrado con el voto favorable de por lo menos
el sesenta por ciento de los Diputados de la Asamblea Nacional.

9) Elegir con el sesenta por ciento de los votos del total de los
Diputados de la Asamblea Nacional, de listas separadas propuestas
para cada cargo por el Presidente de la República y por los
Diputados, en consulta con las asociaciones civiles pertinentes:
a) Al Superintendente y Vice Superintendente General de Bancos
y otras Instituciones Financieras; b) al Fiscal General de la República
quien estará a cargo del Ministerio Público y al Fiscal General
Adjunto de la República, quienes deberán tener las mismas
calidades que se requieren para ser Magistrados de la Corte
Suprema de Justicia; c) a los Miembros del Consejo Superior  de
la Contraloría General de la República; d) al Procurador y Sub
Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos; e) al
Superintendente y a los Intendentes de Servicios Públicos; f) al
Director y Subdirector del Instituto de la Propiedad Reformada
Urbana y Rural. Todos estos funcionarios serán elegidos para un
período de cinco años y gozarán de inmunidad.
Los candidatos propuestos para los cargos mencionados en este
numeral y en los numerales 7) y 8) no deberán tener vínculos de
parentesco entre sí, ni con el Presidente de la República, ni con los
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Diputados proponentes, dentro del cuarto grado de consaguinidad
y segundo de afinidad ni deberán ser miembros de las Junta
Directivas Nacionales, Departamentales o Municipales de
Partidos Políticos y si lo fueren, deberán cesar en sus funciones
partidarias.
El plazo para presentar las listas de candidatos será de quince
días contados a partir de la convocatoria de la Asamblea Nacional
para su elección. Si no hubiere listas presentadas por el Presidente
de la República, bastarán las listas propuestas por los Diputados.
La Asamblea Nacional a través de Comisiones Especiales, podrá
convocar a audiencias con los candidatos. Los candidatos deberán
estar debidamente calificados para el cargo y su postulación deberá
acompañarse de la documentación que se les solicitare.

10) Conocer, admitir y decidir sobre las faltas definitivas de los
diputados de la Asamblea Nacional.  Son causas de falta definitiva,
y en consecuencia acarrean la pérdida de la condición de Diputado,
las siguientes:
i. Renuncia al cargo;
ii. Fallecimiento;
iii. Condena mediante sentencia firme a pena de privación de
libertad o de inhabilitación para ejercer el cargo, por delito que
merezca pena más que correccional, por un término igual o mayor
al resto de su período;
iv. Abandono de sus funciones parlamentarias durante sesenta días
continuos dentro de una misma legislatura, sin causa justificada ante
la Junta Directiva de la Asamblea Nacional;
v. Contravención a lo dispuesto en el tercer párrafo del Art. 130
Cn;
vi. Recibir retribución de fondos estatales, regionales o municipales,
por cargo o empleo en otros Poderes del Estado o Empresas
Estatales, salvo caso de docencia o del ejercicio de la medicina. Si
un diputado aceptare desempeñar cargo en otros poderes del
Estado, sólo podrá reincorporarse a la Asamblea Nacional cuando
hubiese cesado en el otro cargo;
vii. Incumplimiento de la obligación de declarar sus bienes ante la
Contraloría General de la República al momento de la toma de
posesión del cargo.
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11) Conocer y admitir las renuncias y resolver sobre destituciones de
los funcionarios mencionados en los incisos 7), 8) y 9), por las
causas y procedimientos establecidos en la ley.

12) Aprobar o rechazar los instrumentos internacionales celebrados
con países u organismos sujetos de Derecho Internacional.
Dichos instrumentos internacionales solamente podrán ser
dictaminados, debatidos, aprobados o rechazados en lo general,
sin poder hacerles cambios o agregados a su texto. La aprobación
legislativa les conferirá efectos legales, dentro y fuera de Nicaragua
una vez que hayan entrado en vigencia internacionalmente, mediante
depósito o intercambio de ratificaciones o cumplimiento de los
requisitos o plazos, previstos en el texto del tratado o instrumento
internacional.

13) Aprobar todo lo relativo a los Símbolos patrios.
14) Crear órdenes honoríficas y distinciones de carácter nacional.
15) Crear y otorgar sus propias órdenes de carácter nacional.
16) Recibir en sesión solemne al Presidente y al Vicepresidente de la

República, para escuchar el informe anual.
17) Elegir su Junta Directiva.
18) Crear comisiones permanentes, especiales y de investigación.
19) Conceder pensiones de gracia y conceder honores a servidores

distinguidos de la patria y  la humanidad.
20) Determinar la división política y administrativa del territorio nacional.
21) Conocer y hacer recomendaciones sobre las políticas y planes de

desarrollo económico  y social del país.
22) Llenar las vacantes definitivas del Vice-Presidente de la República,

del Presidente y el Vice-Presidente,  cuando éstas se produzcan
simultáneamente.

23) Autorizar la salida del territorio nacional al Presidente de la
República cuando su ausencia sea mayor de quince días, y la del
Vice-Presidente, en caso de ausencia del territorio nacional del
Presidente.

24) Recibir de las autoridades judiciales o directamente de los
ciudadanos las acusaciones o quejas presentadas en contra de los
funcionarios que gozan de inmunidad, para conocer y resolver sobre
las mismas.

25) Dictar o reformar su estatuto y reglamento interno.
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26) Autorizar o negar la salida de tropas del territorio nacional.
27) Crear, aprobar, modificar o suprimir tributos, y aprobar los planes

de arbitrios municipales.
28) Aprobar, rechazar o modificar el decreto del Ejecutivo que declara

la suspensión de derechos y garantías constitucionales o el Estado
de Emergencia, así como sus prórrogas.

29) Recibir anualmente los informes del Presidente  del Consejo
Superior de la Contraloría General de la República o del que el
Consejo designe;  del Procurador para la Defensa de los Derechos
Humanos;  del Fiscal General de la República; del Superintendente
de Bancos y Otras Instituciones Financieras y del Presidente del
Banco Central, sin perjuicio de otras informaciones que les sean
requeridas.

30) Ratificar en un plazo no mayor de quince días hábiles, con el
voto favorable del sesenta por ciento del total de Diputados, el
nombramiento hecho por el Presidente de la República a los
Ministros y Viceministros de Estado, Procurador y
Subprocurador General de la República, Jefes de Misiones
Diplomáticas, y Presidentes o directores de Entes Autónomos
y gubernamentales. El nombramiento sólo se considerará firme
hasta que la Asamblea Nacional lo ratifique. De no producirse
la ratificación el Presidente de la República deberá proceder a
un nuevo nombramiento dentro del plazo de treinta hábiles,
debiendo someterse el nuevo nombramiento al procedimiento
de ratificación ya establecido.

31) Celebrar sesiones ordinarias y extraordinarias.
32) Las demás que le confieren la Constitución y las leyes.

Art. 139. Los Diputados estarán exentos de responsabilidad por sus opiniones
y votos emitidos en la Asamblea Nacional y gozan de inmunidad conforme la
ley.

Art. 140. Tienen iniciativa de ley:
1) Cada uno de los diputados de la Asamblea Nacional, quienes además

gozan del derecho de iniciativa de decretos, resoluciones y
declaraciones legislativas.

2) El Presidente de la República.
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3) La Corte Suprema de Justicia, el Consejo Supremo Electoral,  los
Consejos Regionales Autónomos y los Concejos Municipales, en
materias propias de su competencia.

4) Los Diputados ante el Parlamento Centroamericano por el Estado
de Nicaragua. En este caso sólo tienen iniciativa de Ley y Decretos
Legislativos en materia de integración regional.

5) Los ciudadanos. En este caso la iniciativa deberá ser respaldada
por un número no menor de cinco mil firmas. Se exceptúan las
leyes orgánicas, tributarias o de carácter internacional y las de
amnistía y de indultos.

Art. 141. El quórum para las sesiones de la Asamblea Nacional se constituye
con la mitad más uno del total de los diputados que la integran.

Los proyectos de ley, decretos, resoluciones, acuerdos y declaraciones
requerirán, para su aprobación, del voto favorable de la mayoría absoluta de
los diputados presentes, salvo en los casos en que la Constitución exija otra
clase de mayoría.

Toda iniciativa de ley deberá ser presentada con su correspondiente
exposición de motivos en Secretaría de la Asamblea  Nacional.

Todas las iniciativas de ley presentadas, una vez leídas ante el plenario
de la Asamblea Nacional, pasarán  directamente a comisión.

En caso de iniciativa urgente del Presidente de la República, la Junta
Directiva podrá someterla de inmediato a discusión del plenario si se hubiera
entregado el proyecto a los diputados con cuarenta y ocho horas de
anticipación.

Los proyectos de códigos y de leyes extensas, a criterio del plenario,
pueden ser considerados y aprobados por capítulos.

Recibido el dictamen de la comisión dictaminadora, éste será leído
ante el plenario y será sometido a debate en lo general; si es aprobado, será
sometido a debate en lo particular.

Una vez aprobado el proyecto de ley por la Asamblea Nacional, será
enviado al Presidente de la República para su sanción, promulgación y
publicación, salvo aquellos que no requieren tales trámites. No necesitan
sanción del Poder Ejecutivo las reformas a la Constitución y las leyes
constitucionales, ni los decretos aprobados por la Asamblea Nacional. En
caso que el Presidente de la República no promulgara ni publicara el proyecto
de las reformas a la Constitución o a las leyes constitucionales; y cuando no
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sancionare, promulgare ni publicare las demás leyes en un plazo de quince
días, el Presidente de la Asamblea Nacional mandará a publicarlas por
cualquier  medio de comunicación social escrito, entrando en vigencia desde
dicha fecha, sin perjuicio de su posterior publicación en La Gaceta, Diario
Oficial, la que deberá hacer mención de la fecha de su publicación en los
medios de comunicación social.
Las leyes serán reglamentadas cuando ellas expresamente así lo determinen.
La Junta Directiva de la Asamblea Nacional encomendará la reglamentación
de las leyes a la comisión respectiva, para su aprobación en el Plenario, cuando
el Presidente de la República no lo hiciere en el plazo establecido.

Las leyes sólo se derogan o se reforman por otras leyes y entrarán en
vigencia a partir del día de su publicación en La Gaceta, Diario Oficial, excepto
cuando ellas mismas establezcan otra modalidad.

Cuando la Asamblea Nacional apruebe reformas sustanciales a las leyes,
podrá ordenar que su texto íntegro con las reformas incorporadas sea
publicado en La Gaceta, Diario Oficial, salvo las reformas a los Códigos.

Las iniciativas de ley presentadas en una legislatura  y no sometidas a
debate, serán consideradas en la siguiente legislatura. Las que fueren
rechazadas, no podrán ser consideradas en la misma legislatura.

Art. 142. El Presidente de la República podrá vetar total o parcialmente un
proyecto de ley dentro de los quince días siguientes a aquél en que lo haya
recibido. Si no ejerciere esta facultad ni sancionara, promulgara y publicara
el proyecto, el Presidente de la Asamblea Nacional mandará a publicar la ley
en cualquier medio de difusión nacional escrito.

El Presidente de la República, en el caso del veto parcial, podrá
introducir modificaciones o supresiones al articulado de la ley.

Art. 143. Un proyecto de ley vetado total  o parcialmente por el Presidente
de la República deberá regresar a la Asamblea Nacional con expresión de
los motivos del veto.

La Asamblea Nacional podrá rechazar el veto total con un número de
votos que exceda la mitad del total de diputados, en cuyo caso el Presidente
de la Asamblea Nacional mandará a publicar la ley.

Cuando el veto sea parcial, éste deberá contener expresión de motivos
de cada uno de los artículos vetados. La Comisión correspondiente deberá
dictaminar sobre cada uno de los artículos vetados. La Asamblea Nacional,
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con un número de votos que exceda la mitad de sus miembros podrá rechazar
el veto de cada artículo, en cuyo caso el Presidente de la Asamblea Nacional
mandará a publicar la ley.

Capítulo III
PODER EJECUTIVO

Art. 144. El Poder Ejecutivo lo ejerce el Presidente de la República, quien
es Jefe de Estado, Jefe de Gobierno  y Jefe Supremo del Ejército de
Nicaragua.

Art. 145. El Vicepresidente de la República desempeña las funciones que le
señale la presente Constitución Política, y las que le delegue el Presidente de
la República directamente o a través de la ley.

Asimismo sustituirá en el cargo al Presidente, en casos de falta temporal
o definitiva.

Art. 146. La elección del Presidente y Vice-Presidente de la República se
realiza mediante el sufragio universal, igual, directo, libre y secreto. Serán
elegidos quienes obtengan la mayoría relativa de votos.

Art. 147. Para ser elegidos Presidente y Vice-Presidente de la República
los candidatos a tales cargos deberán obtener como mayoría relativa al
menos el cuarenta por ciento de los votos válidos, salvo el caso de aquellos
que habiendo obtenido un mínimo del treinta y cinco por ciento de los
votos válidos superen a los candidatos que obtuvieron el segundo lugar
por una diferencia mínima de cinco puntos porcentuales.  Si ninguno de
los candidatos alcanzare el porcentaje para ser electo, se realizará una
segunda elección únicamente entre los candidatos que hubiesen obtenido
el primero y segundo lugar y serán electos los que obtengan el mayor
número de votos.

En caso de renuncia, falta definitiva o incapacidad permanente de
cualquiera de los candidatos a Presidente o del Vicepresidente de la República,
durante el proceso electoral, el partido político al que pertenecieren designará
a quien o quienes deban sustituirlos.

Para ser Presidente o Vice-Presidente de la República se requiere de
las siguientes calidades:
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1) Ser nacional de Nicaragua. Quien hubiese adquirido otra
nacionalidad deberá haber renunciado a ella al menos cuatro años
antes de verificarse la elección.

2) Estar en pleno goce de sus derechos civiles y políticos.
3) Haber cumplido veinticinco años de edad.
4) Haber residido en forma continua en el país los cuatro años

anteriores a la elección, salvo que durante dicho período cumpliere
Misión Diplomática, trabajare en Organismos Internacionales o
realizare estudios en el extranjero.
No podrá ser candidato a Presidente ni Vice-Presidente de la
República:

a) El que ejerciere o hubiere ejercido en propiedad la Presidencia de
la República en cualquier tiempo del período en que se efectúa la
elección para el período siguiente, ni el que la hubiere ejercido por
dos períodos presidenciales;

b) El Vice-Presidente de la República o el llamado a reemplazarlo, si
hubiere ejercido su cargo o el de Presidente en propiedad durante
los doce meses anteriores a la fecha en que se efectúa la elección
para el período siguiente;

c) Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad, y los
que sean o hayan sido parientes dentro del segundo grado de afinidad
del que ejerciere o hubiere ejercido en propiedad la Presidencia
de la República en cualquier tiempo del período en que se efectúa
la elección para el período siguiente;

d) Los que encabecen o financien un golpe de Estado; los que alteren
el orden constitucional y como consecuencia de tales hechos asuman
la Jefatura del Gobierno y Ministerios o Vice-Ministerios, o
Magistraturas en otros poderes del Estado;

e) los ministros de cualquier culto religioso, salvo que hubieren
renunciado a su ejercicio al menos doce meses antes de la elección;

f) El Presidente de la Asamblea Nacional, los ministros o viceministros
de Estado, magistrados de la Corte Suprema de Justicia y del
Consejo Supremo  Electoral, los miembros del Consejo Superior
de  la Contraloría General de República, el Fiscal General de la
República y el Fiscal General Adjunto de la República, el Procurador
y Subprocurador General de Justicia, el Procurador y
Subprocurador para la Defensa de los Derechos Humanos, y los
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que estuvieren ejerciendo el cargo de Alcalde, a menos que hayan
renunciado al cargo doce meses antes de la elección.

Art. 148. El Presidente y el Vicepresidente de la República electos tomarán
posesión de sus cargos ante la Asamblea Nacional, en sesión solemne y
prestarán la promesa de ley ante el Presidente de la Asamblea Nacional.

El Presidente y Vicepresidente ejercerán sus funciones por un período
de cinco años, que se contarán a partir de su toma de posesión el día diez de
enero del año siguiente de la elección. Dentro de este período gozarán de
inmunidad, de conformidad con la ley.

Art. 149. El Presidente de la República podrá salir del país en ejercicio de su
cargo, por un período menor de quince días sin ninguna autorización. Para un
período mayor de quince días y menor de treinta días requerirá previa
autorización de la Asamblea Nacional. En este último caso corresponderá al
Vicepresidente de la República el ejercicio de la función de gobierno de la
Presidencia.

También podrá salir del país el Presidente de la República por un tiempo
no mayor de tres meses con permiso de la Asamblea Nacional, siempre que
deposite el ejercicio de la Presidencia en el Vicepresidente; pero si la ausencia
pasare de tres meses, cualquiera que fuera la causa, perderá el cargo por ese
solo hecho, salvo que la Asamblea Nacional considere el caso de fuerza
mayor y prorrogue el permiso por un tiempo prudencial.

La salida del país del Presidente de la República sin autorización de la
Asamblea Nacional, por un período en que esta autorización fuera necesaria
o por un período mayor que el autorizado, se entenderá como abandono de
su cargo.

En caso de falta temporal del Presidente de la República, el
Vicepresidente no podrá salir sin previa autorización de la Asamblea Nacional.
Su salida sin dicha autorización se entenderá como abandono del cargo.

Si el Vicepresidente de la República estuviera ausente del país y el
Presidente de la República también tuviera que salir del territorio nacional en
ejercicio de su cargo, las funciones administrativas las asumirá el ministro
correspondiente, según el orden de precedencia legal.

En ningún caso podrá salir del país el Presidente de la República que
tuviere causa criminal pendiente que mereciere pena más que correccional.

Son faltas temporales del Presidente de la República:
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1) Las ausencias temporales del territorio nacional por más de quince
días.

2) La imposibilidad o incapacidad temporal manifiesta para ejercer el
cargo, declarada por la Asamblea Nacional y aprobada por los
dos tercios de los diputados.

Además de las establecidas en el presente artículo, son faltas definitivas
del Presidente y Vicepresidente de la República:

a) la muerte;
b) la renuncia, cuando le sea aceptada por la Asamblea Nacional;
c) la incapacidad total permanente declarada por la Asamblea Nacional,

aprobada por los dos tercios de los diputados.
En caso de falta temporal del Presidente de la República asumirá sus

funciones el Vicepresidente.
En caso de imposibilidad o incapacidad temporal y simultánea del Presidente

y el Vicepresidente, ejercerá interinamente la Presidencia de la República el
Presidente de la Asamblea Nacional. Mientras ejerza interinamente la presidencia
de la República, será sustituido en su cargo por el Primer Vicepresidente de la
Asamblea Nacional.

Por falta definitiva del  Presidente de la República asumirá el cargo por el
resto del período el Vice-Presidente, y la Asamblea Nacional deberá elegir un
nuevo Vice-Presidente.

En caso de falta definitiva del Vice-Presidente de la República, la Asamblea
Nacional nombrará a quien deba sustituirlo en el cargo.

Si faltaren definitivamente el Presidente y el Vice-Presidente de la República,
asumirá las funciones del primero, el Presidente de la Asamblea Nacional o quien
haga sus veces. La Asamblea Nacional deberá nombrar a quienes deban sustituirlos
dentro de las primeras setenta y dos horas de haberse producido las vacantes.
Los así nombrados ejercerán sus funciones por el resto del período.

En todos los casos mencionados, la Asamblea Nacional elegirá a los
sustitutos de entre sus miembros.

Art. 150. Son atribuciones del Presidente de la República, las siguientes:
1) Cumplir la Constitución Política y las leyes, y hacer que los

funcionarios bajo su dependencia también las cumplan.
2) Representar a la nación.
3) Ejercer la facultad de incitativa de ley y el derecho al veto, conforme

se establece en la presente Constitución.
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4) Dictar decretos ejecutivos en materia administrativa.
5) Elaborar el proyecto de Ley del Presupuesto General de la

República y presentarlo a consideración de la Asamblea Nacional
para su aprobación, y sancionarlo y publicarlo una vez aprobado.

6) Nombrar y remover a los Ministros y Vice-Ministros de Estado,
Procurador y Sub-procurador General de la República,
Presidentes, Directores de entes autónomos y gubernamentales,
Jefes de Misiones Diplomáticas,  debiendo poner en conocimiento
de la Asamblea Nacional, dentro del término de tres días, el
nombramiento para su ratificación, el cual se considerará firme hasta
que la Asamblea Nacional lo ratifique.
Destituir de sus cargos a los funcionarios en los casos que la
Asamblea Nacional lo haya decidido en uso de sus atribuciones.

7) Solicitar al Presidente de la Asamblea Nacional la convocatoria de
sesiones extraordinarias  durante el período de receso de la
Asamblea Nacional para legislar sobre asuntos de urgencia.

8) Dirigir las relaciones internacionales de la República. Negociar,
celebrar y firmar los tratados, convenios o acuerdos y demás
instrumentos que establece  el inciso 12) del Artículo 138 de la
Constitución Política para ser aprobados por la Asamblea Nacional.

9) Decretar y poner en vigencia la suspensión de derechos y garantías
en los casos previstos por esta Constitución Política, y enviar el
decreto correspondiente a la Asamblea Nacional en un plazo no
mayor de setenta y dos horas para su aprobación, modificación o
rechazo.

10)Reglamentar las leyes que lo requieran, en un plazo no mayor de
sesenta días.

11)Otorgar órdenes honoríficas y condecoraciones de carácter
nacional.

12)Organizar y dirigir el gobierno.
13)Dirigir la economía del país, determinando la política y el programa

económico social.
Crear un Consejo Nacional de Planificación Económica Social que
le sirva de apoyo para dirigir la política económica y social del
país. En el Consejo estarán representadas las organizaciones
empresariales, laborales, cooperativas, comunitarias, y otras que
determine el Presidente de la República.
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14) Proponer a la Asamblea Nacional, listas o ternas en su caso, de
candidatos para la elección de los magistrados de la Corte Suprema
de Justicia, del Consejo Supremo Electoral, de los miembros del
Consejo Superior de la Contraloría General de la República, del
Superintendente y Vice Superintendente de Bancos y Otras
Instituciones Financieras, del Fiscal General de la República y Fiscal
General Adjunto de la República.

15) Presentar a la Asamblea Nacional, personalmente o por medio del
Vicepresidente, el  informe anual y otros informes y mensajes
especiales.

16) Proporcionar a los funcionarios del Poder Judicial el apoyo
necesario para hacer efectivas sus providencias sin demora alguna.

17) Las demás que le confieran esta Constitución y las leyes.

Art. 151. El número, organización y competencia de los ministerios de Estado,
de los entes autónomos y gubernamentales y de los bancos estatales y demás
instituciones financieras del Estado, serán determinados por la ley. Los ministros
y viceministros gozan de inmunidad.

Los decretos y  providencias del Presidente de la República deben ser
refrendados por los ministros de Estado de las respectivas ramas, salvo
aquellos acuerdos que se refieran a nombramiento o remoción de sus Ministros
o Vice-Ministros de Estado.

El Consejo de Ministros será presidido por el Presidente de la República
y, en su defecto, por el Vicepresidente. El Consejo de Ministros estará
integrado por el Vicepresidente de la República y los ministros de Estado.
Sus funciones son determinadas por la Constitución.

Los Ministros y Vice-Ministros de Estado  y los Presidentes o
Directores de Entes Autónomos o gubernamentales, serán personalmente
responsables de los actos que firmaren o autorizaren, y solidariamente
de los que suscribieren o acordaren con el Presidente de la República o
con los otros ministerios de Estado.

Los Ministros y Vice-Ministros de Estado y los Presidentes o
Directores de Entes Autónomos o Gubernamentales, proporcionarán a
la Asamblea Nacional las informaciones que se les pidan relativas a los
negocios de sus respectivas ramas, ya sea en forma escrita o verbal.
También pueden ser interpelados por resolución de la Asamblea
Nacional.
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Art. 152. Para ser Ministro, Viceministro, Presidente o Director de Entes
Autónomos y Gubernamentales, Embajadores y Jefes Superiores del Ejército
y la Policía, se requiere de las siguientes calidades:

1) Ser nacional de Nicaragua.  Los que hubiesen adquirido otra
nacionalidad deberán haber renunciado a ella al menos cuatro años
antes de la fecha de su nombramiento.

2) Estar en pleno goce de sus derechos políticos y civiles.
3) Haber cumplido veinticinco años de edad.
4) Haber residido en forma continua en el país los cuatro años

anteriores a la fecha de su nombramiento, salvo que durante dicho
período cumpliere Misión Diplomática, trabajare en Organismos
Internacionales o realizare estudios en el extranjero.

No podrán ser Ministros, Vice-Ministros, Presidentes o Directores de
Entes Autónomos o Gubernamentales, y Embajadores:

a) Los militares en servicio activo;
b) los que desempeñen simultáneamente otro cargo en alguno de los

poderes del Estado;
c) los que hubieren recaudado o administrado fondos públicos o

municipales, sin estar finiquitadas sus cuentas;
d) los deudores morosos de la Hacienda Pública;
e) los que estén comprendidos en el sexto párrafo del Artículo 130 de

esta Constitución.

Art. 153. Los Ministros, Vice-Ministros, Presidentes o Directores  de Entes
Autónomos y Gubernamentales son responsables de sus actos, de
conformidad con la Constitución y las leyes.

Capítulo IV
DE LA CONTRALORÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

Art. 154. La Contraloría General de la República es el Organismo Rector
del sistema de control de la Administración Pública y fiscalización de los bienes
y recursos del Estado.  Para dirigirla créase el Consejo Superior de la
Contraloría General de la República, que estará integrado por cinco miembros
propietarios y tres suplentes, electos por la Asamblea Nacional para un período
de cinco años, dentro del cual gozarán de inmunidad.  Las funciones de los
miembros suplentes son para suplir única y exclusivamente las ausencias
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temporales de los miembros propietarios, quienes la ejercerán por previa
escogencia del miembro propietario a quien sustituyan.

Art. 155. Corresponde a la Contraloría General de la República:
1) Establecer el sistema de control  que de manera preventiva asegure

el uso debido de los fondos gubernamentales.
2) El control sucesivo sobre la gestión del Presupuesto General de la

República.
3) El control, examen y evaluación de la gestión administrativa y

financiera de los entes públicos, los subvencionados por el Estado
y las empresas públicas o privadas con participación de capital
público.

Art. 156. La Contraloría General de la República es un organismo
independiente, sometido solamente al cumplimiento de la Constitución y
las leyes; gozará de autonomía funcional y administrativa.  La Asamblea
Nacional autorizará Auditorías sobre su gestión.

La Contraloría deberá hacer públicos los resultados de sus
investigaciones, y cuando de los mismos se presumieran responsabilidades
penales, deberá enviar su investigación a los tribunales de justicia, bajo el
apercibimiento de encubridor, si no lo hiciera, de los delitos que
posteriormente se determinara cometieron los investigados.

El Presidente y Vicepresidente del Consejo Superior de la
Contraloría General de la República serán elegidos por los miembros del
Consejo Superior de entre ellos mismos, por mayoría de votos y por el
período de un año, pudiendo ser reelectos.  El Presidente del Consejo
Superior de la Contraloría General de la República o quien éste designe
de entre los Miembros del Consejo, informará de la gestión del organismo
a la Asamblea Nacional cada año o cuando ésta lo solicite;  este acto lo
realizará personalmente el Presidente o el designado.

Art. 157. La ley determinará la organización y funcionamiento de la
Contraloría General de la República.
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Capítulo V
PODER JUDICIAL

Art. 158. La justicia emana del pueblo y será impartida en su nombre y
delegación por el Poder Judicial, integrado por los tribunales de justicia que
establezca la ley.

Art. 159. Los tribunales de justicia forman un sistema unitario, cuyo órgano
superior es la Corte Suprema de Justicia. El Poder Judicial recibirá no menos
del cuatro por ciento del Presupuesto General de la República. Habrá tribunales
de apelación, jueces de distrito, jueces locales, cuya organización y
funcionamiento será determinado por la ley. Se establece la Carrera Judicial
que será regulada por la ley.

Las facultades jurisdiccionales de juzgar y ejecutar lo juzgado
corresponden exclusivamente al Poder Judicial. Los tribunales militares sólo
conocerán las faltas y delitos estrictamente militares, sin perjuicio de las
instancias y recursos ante la Corte Suprema de Justicia.

Art. 160. La administración de la justicia garantiza el principio de la legalidad;
protege y tutela los derechos humanos mediante la aplicación de la ley en los
asuntos o procesos de su competencia.

Art. 161. Para ser Magistrado de los tribunales de justicia se requiere:
1) Ser nacional de Nicaragua. Los que hubiesen adquirido otra

nacionalidad deberán haber renunciado a ella al menos cuatro años
antes de la fecha de elección.

2) Ser abogado de moralidad notoria, haber ejercido una judicatura o
la profesión por lo menos durante diez años, o haber sido magistrado
de los tribunales de apelaciones durante cinco años cuando se opte
para ser Magistrado de la Corte Suprema de Justicia.

3) Estar en pleno goce de sus derechos políticos y civiles.
4) Haber cumplido treinta y cinco años  de edad y no ser mayor de

setenta y cinco años al día de la elección.
5) No haber sido suspendido en el ejercicio de la abogacía y del

notariado por resolución judicial firme.
6) No ser militar en servicio activo o,  siéndolo, no haber renunciado

por lo menos doce meses antes de la elección.
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7) Haber residido en forma continuada en el país los cuatro años
anteriores a la fecha de su elección, salvo que durante dicho período
cumpliere misión Diplomática, trabajare en Organismos
Internacionales o realizare estudios en el extranjero.

Art. 162. El período de los magistrados de la Corte Suprema de Justicia y el
de los magistrados de los Tribunales de Apelaciones será de cinco años.
Únicamente podrán ser separados de sus cargos por las causas previstas en
la Constitución y la ley. Los magistrados de la Corte Suprema de Justicia
gozan de inmunidad.

Art. 163. La Corte Suprema de Justicia estará integrada por dieciséis
magistrados electos por la Asamblea Nacional, por un período de cinco años.

La Corte Suprema de Justicia se integrará en Salas, cuya organización
e integración se acordará entre los mismos magistrados, conforme lo estipula
la Ley de la materia. La Corte Plena conocerá y resolverá lo recursos de
inconstitucionalidad de la ley y los conflictos de competencias y
constitucionalidad entre los Poderes del Estado. La Asamblea Nacional
nombrará por cada magistrado a un Conjuez. Estos Conjueces serán llamados
a integrar Corte Plena o cualquiera de las Salas, cuando se produjera ausencia,
excusa, implicancia o recusación de cualquiera de los magistrados.

Los magistrados de la Corte Suprema de Justicia toman posesión de
su cargo ante la Asamblea Nacional, previa promesa de ley y eligen de entre
ellos a su Presidente y Vicepresidente por mayoría de votos para un período
de un año, pudiendo ser reelectos.

Art. 164. Son atribuciones de la Corte Suprema de Justicia:
1) Organizar y dirigir la administración de justicia.
2) Conocer y resolver los recursos ordinarios y extraordinarios que

se presenten contra las resoluciones de los tribunales de justicia
de la República, de acuerdo con los procedimientos establecidos
por la ley.

3) Conocer y resolver los recursos de amparo por violación de los
derechos establecidos en la Constitución, de acuerdo a la Ley de
Amparo.

4) Conocer y resolver los recursos por inconstitucionalidad de la
ley.
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5) Nombrar y destituir con el voto favorable de las tres cuartas partes
de sus miembros a los magistrados de los Tribunales de
Apelaciones.

6) Resolver sobre las solicitudes de extradición de ciudadanos de
otros países y denegar las de los nacionales.

7) Nombrar o destituir a los jueces, médicos forenses y registradores
públicos de la propiedad inmueble y mercantil de todo el país, de
conformidad con la Constitución y la ley.

8) Extender autorización para el ejercicio de las profesiones de
abogado y notario, lo mismo que suspenderlos y rehabilitarlos de
conformidad con la ley.

9) Conceder autorización para la ejecución de sentencias
pronunciadas por tribunales extranjeros.

10) Conocer y resolver los conflictos administrativos surgidos entre
los organismos de la administración pública, y entre éstos y los
particulares.

11) Conocer y resolver los conflictos que surjan entre los municipios
o entre éstos y los organismos del gobierno central.

12) Conocer y resolver los conflictos de competencia y
constitucionalidad entre los poderes del Estado.

13) Conocer y resolver los conflictos de constitucionalidad, entre el
gobierno central y los gobiernos municipales y de las regiones
autónomas de la Costa Atlántica.

14) Dictar su reglamento interno y nombrar al personal de su
dependencia.

15) Las demás atribuciones que le confieran la Constitución y las
leyes.

Art. 165. Los magistrados y jueces en su actividad judicial, son independientes
y sólo deben obediencia a la Constitución y a la ley; se regirán, entre otros,
por los principios de igualdad, publicidad y derecho a la defensa. La justicia
en Nicaragua es gratuita.

Art. 166. La administración de justicia se organizará y funcionará con
participación popular, que será determinada por las leyes. Los miembros de
los tribunales de justicia, sean abogados o no, tienen iguales facultades en el
ejercicio de sus funciones jurisdiccionales.
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Art. 167. Los fallos y resoluciones de los tribunales y jueces son de ineludible
cumplimiento para las autoridades del Estado, las organizaciones y las personas
naturales y jurídicas afectadas.

Capítulo VI
PODER ELECTORAL

Art. 168. Al Poder Electoral corresponde en forma exclusiva la organización,
dirección y vigilancia de las elecciones, plebiscitos y referendos.

Art. 169. El Poder Electoral está integrado por el Consejo Supremo Electoral
y demás organismos electorales  subordinados.

Art. 170. El Consejo Supremo Electoral estará integrado por siete magistrados
propietarios y tres suplentes, elegidos por la Asamblea Nacional, de
conformidad con las disposiciones contenidas en el numeral 8) del Arto. 138.

Los miembros del Consejo Supremo Electoral elegirán de entre ellos
al Presidente y Vicepresidente del mismo. Su período será de un año, pudiendo
ser reelegidos.

Art. 171. Para ser Magistrado del Consejo Supremo Electoral se requiere:
1) Ser nacional de Nicaragua. En el caso de quien hubiere adquirido

otra nacionalidad deberá haber renunciado a ella al menos cuatro
años antes de ser electo para el cargo.

2) Estar en pleno goce de sus derechos civiles y políticos.
3) Haber cumplido treinta años de edad y no ser mayor de setenta y

cinco años al día de la elección.
4) Haber residido en forma continuada en el país los cuatro años

anteriores a su elección, salvo que durante dicho período cumpliere
Misión Diplomática, trabajare en Organismos Internacionales o
realizare estudios en el extranjero.

No podrán ser magistrados del Consejo Supremo Electoral:
a) Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo de

afinidad de los candidatos a Presidente y Vicepresidente de la República.
En el caso de que ya se encontrase electo antes de las elecciones
presidenciales estará implicado, y por tal razón inhibido de ejercer
durante todo el proceso electoral, debiendo incorporar a su suplente;
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b) los que ejerzan cargos de elección popular o sean candidatos a
algunos de ellos;

c) los funcionarios o empleados de otro Poder del Estado en
cargos retribuidos con fondos fiscales, regionales o
municipales, salvo en lo relacionado al ejercicio de la docencia
o la medicina;

d) el militar en servicio activo, o el que ya no siéndolo, no hubiere
renunciado por lo menos doce meses antes de la elección.

Art. 172. Los magistrados del Consejo Supremo Electoral ejercerán su función
durante un período de cinco años a partir de su toma de posesión;  dentro de
este período gozan de inmunidad.

Art. 173. Consejo Supremo Electoral tiene las siguientes atribuciones:
1) Organizar y dirigir las elecciones, plebiscitos o referendos que se

convoquen de acuerdo con lo establecido en la Constitución y en
la ley.

2) Nombrar a los miembros de los demás organismos electorales de
acuerdo con la Ley Electoral.

3) Elaborar el calendario electoral.
4) Aplicar las disposiciones constitucionales y legales referentes al

proceso electoral.
Asimismo velar sobre el cumplimiento de dichas disposiciones por
los candidatos que participen en las elecciones generales y
municipales. En el caso de las elecciones municipales, para ser electo
Alcalde, Vice Alcalde y Concejal requiere haber residido o trabajado
en forma continuada en el país los cuatro años anteriores a la
elección, salvo que cumpliere Misiones Diplomáticas o estudio en
el extranjero. Además, se requiere haber residido en forma
continuada los dos últimos años en el municipio por el cual se
pretende salir electo.

5) Conocer y resolver en última instancia de las resoluciones que dicten
los organismos electorales subordinados y de las reclamaciones e
impugnaciones que presenten los partidos políticos.

6) Dictar de conformidad con la ley de la materia, las medidas
pertinentes para que los procesos electorales se desarrollen en
condiciones de plena garantía .
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7) Demandar de los organismos correspondientes, condiciones de
seguridad para los partidos políticos participantes en las elecciones.

8) Efectuar el escrutinio definitivo de los sufragios emitidos en las
elecciones, plebiscitos y referendos, y hacer la declaratoria
definitiva de los resultados.

9) Dictar su propio reglamento.
10) Organizar bajo su dependencia el Registro Central del Estado

Civil de las Personas, la cedulación ciudadana y el padrón electoral.
11) Otorgar la personalidad jurídica como partidos políticos, a las

agrupaciones que cumplan los requisitos establecidos en la ley.
12) Cancelar la personalidad jurídica de los Partidos Políticos que no

obtengan al menos un cuatro por ciento del total de votos válidos
en las elecciones de autoridades generales, y cancelar o suspender
la misma en los otros casos que regula la ley de la materia.

13) Vigilar  y resolver los conflictos sobre la legitimidad de los
representantes y directivos de los partidos políticos y sobre el
cumplimiento de disposiciones legales que se refieran a los partidos
políticos, sus estatutos y reglamentos.

14) Las demás que le confieran la Constitución y las leyes.
15) De las resoluciones del Consejo Supremo en materia electoral

no habrá recurso alguno, ordinario ni extraordinario.

Art. 174. Los magistrados del Consejo Supremo Electoral, propietarios y
suplentes, tomarán posesión de sus cargos ante el Presidente de la Asamblea
Nacional, previa promesa de ley.

TÍTULO IX
DIVISIÓN POLÍTICO ADMINISTRATIVA

Capítulo I
DE LOS MUNICIPIOS

Art. 175. El territorio nacional se dividirá para su administración, en
departamentos, regiones autónomas de la Costa Atlántica y municipios.
Las leyes de la materia determinarán su creación, extensión, número,
organización, estructura y funcionamiento de las diversas circunscripciones
territoriales.
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Art. 176. El Municipio es la unidad base de la división política administrativa
del país.

Art. 177. Los municipios gozan de autonomía política administrativa y
financiera. La administración y gobiernos de los mismos corresponde a las
autoridades municipales.

La autonomía no exime ni inhibe al Poder Ejecutivo ni a los demás
poderes del Estado, de sus obligaciones y responsabilidades con los
municipios. Se establece la obligatoriedad de destinar un porcentaje suficiente
del Presupuesto General de la República a los municipios del país, el que se
distribuirá priorizando a los municipios con menos capacidad de ingresos. El
porcentaje y su distribución serán fijados por la ley.

La autonomía es regulada conforme la Ley de Municipios, que requerirá
para su aprobación y reforma de la votación favorable de la mayoría absoluta
de los diputados.

Los gobiernos municipales tienen competencia en materia que incida
en el desarrollo socio económico de su circunscripción. En los contratos de
explotación racional de los recursos naturales ubicados en el municipio
respectivo, el Estado solicitará y tomará en cuenta la opinión de los gobiernos
municipales antes de autorizarlos.

La Ley de Municipios deberá incluir, entre otros aspectos, las
competencias municipales, las relaciones con el gobierno central, con los
pueblos indígenas de todo el país y con todos los poderes del Estado, y la
coordinación interinstitucional.

Art. 178. El Alcalde, el Vice-Alcalde y los Concejales serán elegidos por el
pueblo mediante el sufragio universal, igual, directo, libre y secreto, de
conformidad con la ley. Serán electos Alcalde y Vice-Alcalde, los candidatos
que obtengan la mayoría relativa de los votos. Los Concejales serán electos
por representación proporcional, de acuerdo con el cociente electoral. El
Alcalde y el Vice-Alcalde sólo podrán ser reelectos por un período. La
reelección del Alcalde y Vice-Alcalde no podrá ser para el período inmediato
siguiente.

Para ser Alcalde se requiere de las siguientes calidades:
1) Ser nacional de Nicaragua.
2) Estar en pleno goce de sus derechos civiles y políticos.
3) Haber cumplido veintiún años de edad.
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4) Haber residido o trabajado en forma continua en el país, los dos
años anteriores a la elección, salvo que cumpliera misiones
diplomáticas o estudio en el extranjero. Además haber nacido en el
municipio por el cual se pretende salir electo, o haber residido en
él, los últimos dos años.
El período de las autoridades municipales será de cuatro años,
contados a partir de la toma de posesión del cargo ante el Consejo
Supremo Electoral.

5) No podrán ser candidatos a Alcalde los ministros y viceministros
de Estado, a menos que hayan renunciado a sus cargos doce meses
antes de la elección.
Los Concejales, el Alcalde y el Vice-Alcalde podrán perder su
condición por las siguientes causas:

a) Renuncia del cargo;
b) por muerte;
c) condena mediante sentencia firme a pena de privación de libertad

o de inhabilitación para ejercer el cargo, por delito que merezca
pena más que correccional por un término igual o mayor al resto
de su período;

d) abandono de sus funciones durante sesenta días continuos;
e) contravención a lo dispuesto en el tercer párrafo del Artículo 130

Cn;
f) incumplimiento de la obligación de declarar sus bienes ante la

Contraloría General de la República, al momento de la toma de
posesión del cargo;

g) haber sido declarado incurso de malos manejos de los fondos de
la Alcaldía, según resolución de la Contraloría General de la
República.

En los casos de los incisos d) y e), el Concejo Municipal
correspondiente deberá aprobar una resolución declarando que el Alcalde o
Concejal ha incurrido en la circunstancia que motiva la pérdida de su condición.

Dicha resolución o los documentos públicos o auténticos que acrediten
las circunstancias establecidas en los otros numerales deberá ser remitida al
Consejo Supremo Electoral, acompañando el nombre del sustituto, que será
el Vice-Alcalde cuando se sustituya al Alcalde, o cualquiera de los concejales
electos cuando se sustituya al Vice-Alcalde, o la solicitud de declaración de
propietario para el de los concejales.
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El Consejo Supremo Electoral procederá en un término no menor
de quince días a tomar la promesa de ley y darle posesión del cargo.

Las limitaciones de los Concejales para trabajar en la administración
municipal, así como el régimen de dietas, serán regulados por la ley.

Art. 179. El Estado promoverá el desarrollo integral y armónico de las
diversas partes del territorio nacional.

Capítulo II
COMUNIDADES DE LA COSTA ATLÁNTICA

Art. 180. Las comunidades de la Costa Atlántica tienen el derecho de
vivir y desarrollarse bajo las formas de organización social que
corresponden a sus tradiciones históricas y culturales.

El Estado garantiza a estas comunidades el disfrute de sus recursos
naturales, la efectividad de sus formas de propiedad comunal y la libre
elección de sus autoridades y representantes.

Asimismo garantiza la preservación de sus culturas y lenguas,
religiones y costumbres.

Art. 181. El Estado organizará, por medio de una ley, el régimen de
autonomía para los pueblos indígenas y las comunidades étnicas de la
Costa Atlántica, la que deberá contener, entre otras normas: las
atribuciones de sus órganos de gobierno, su relación con el Poder
Ejecutivo y Legislativo y con los municipios, y el ejercicio de sus derechos.
Dicha ley, para su aprobación y reforma, requerirá de la mayoría
establecida para la reforma a las leyes constitucionales.

Las concesiones y los contratos de explotación racional de los
recursos naturales que otorga el Estado en las regiones autónomas de la
Costa Atlántica, deberán contar con la aprobación del Consejo Regional
Autónomo correspondiente.

Los miembros de los consejos regionales autónomos de la Costa
Atlántica podrán perder su condición por las causas y los procedimientos
que establezca la ley.
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TÍTULO X
SUPREMACÍA DE LA CONSTITUCIÓN, SU REFORMA Y DE

LAS LEYES CONSTITUCIONALES

Capítulo I
DE LA CONSTITUCIÓN POLÍTICA

Art. 182. La Constitución Política es la carta fundamental de la República;
las demás leyes están subordinadas a ella. No tendrán valor alguno las leyes,
tratados, órdenes o disposiciones que se le opongan o alteren sus disposiciones.

Art. 183. Ningún poder del Estado, organismo de gobierno o funcionario
tendrá otra autoridad, facultad o jurisdicción que las que le confiere la
Constitución Política y las leyes de la República.

Art. 184. Son leyes constitucionales: La Ley Electoral, La Ley de Emergencia y la
Ley de Amparo, que se dicten bajo la vigencia de la Constitución Política de Nicaragua.

Art. 185. El Presidente de la República en Consejo de Ministros  podrá
decretar para la totalidad o parte del territorio nacional y por tiempo
determinado y prorrogable, la suspensión de derechos y garantías cuando así
lo demande la seguridad de la nación, las condiciones económicas o en caso
de catástrofe nacional. La Ley de Emergencia regulará sus modalidades.

Art. 186. El Presidente de la República no podrá suspender los derechos y
garantías establecidos en los artículos 23, 24, 25 numeral 3); 26 numeral 3);
27, 29, 33 numeral 2.1) parte final, y los numerales 3 y 5); 34, excepto los
numerales 2 y 8); 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 46, 47, 48, 50, 51,
56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 67 primer párrafo; 68 primer párrafo;
69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 84, 85, 87, 89, 90 y 91.

Capítulo II
CONTROL CONSTITUCIONAL

Art. 187. Se establece el Recurso por Inconstitucionalidad contra toda ley,
decreto o reglamento que se oponga a lo prescrito por la Constitución Política,
el cual podrá ser interpuesto por cualquier ciudadano.
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Art. 188. Se establece el Recurso de Amparo en contra de toda disposición,
acto o resolución y en general en contra de toda acción u omisión de cualquier
funcionario, autoridad o agente de los mismos que viole o trate de violar los
derechos y garantías consagrados en la Constitución Política.

Art. 189. Se establece el Recurso de Exhibición Personal en favor de aquellos
cuya libertad, integridad física y seguridad, sean violadas o estén en peligro
de serlo.

Art. 190. La Ley de Amparo regulará los recursos establecidos en este
Capítulo.

Capítulo III
REFORMA CONSTITUCIONAL

Art. 191. La Asamblea Nacional está facultada para reformar parcialmente
la presente Constitución Política y para conocer y resolver sobre la iniciativa
de reforma total de la misma.

La iniciativa de reforma parcial corresponde al Presidente de la
República o a un tercio de los diputados de la Asamblea Nacional.

La iniciativa de reforma total corresponde a la mitad más uno de los
diputados de la Asamblea Nacional.

Art. 192. La iniciativa de reforma parcial deberá señalar el o los artículos que
se pretenden reformar con expresión de motivos; deberá ser enviada a una
comisión especial que dictaminará en un plazo no mayor de sesenta días. El
proyecto de reforma recibirá a continuación el trámite previsto para la formación
de la ley. La iniciativa de reforma parcial deberá ser discutida en dos legislaturas.

Art. 193. La iniciativa de reforma total seguirá los mismos trámites fijados en
el artículo anterior, en lo que sea conducente a su presentación y dictamen.

Al aprobarse la iniciativa de reforma total, la Asamblea Nacional fijará
un plazo para la convocatoria de elecciones de Asamblea Nacional
Constituyente. La Asamblea Nacional conservará su mandato hasta la
instalación de la nueva Asamblea Nacional Constituyente.

Mientras no se apruebe por la Asamblea Nacional Constituyente la
nueva Constitución, seguirá en vigencia la presente Constitución.
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Art. 194. La aprobación de la reforma parcial requerirá del voto favorable del
60 por ciento de los diputados. En caso de aprobación de la iniciativa de reforma
total se requerirá los dos tercios del total de los diputados. El Presidente de la
República promulgará la reforma parcial y en este caso no podrá ejercer el
derecho al veto.

Art. 195. La reforma de las leyes constitucionales se realizará de acuerdo al
procedimiento establecido para la reforma parcial de la Constitución, con la
excepción del requisito de las dos legislaturas.

TÍTULO XI
DISPOSICIONES FINALES Y TRANSITORIAS

Capítulo Único

Art. 196. La presente Constitución regirá desde su publicación en La Gaceta,
Diario Oficial, y deroga el Estatuto Fundamental de la República, el Estatuto
sobre Derechos y Garantías de los Nicaragüenses y cualquier otra disposición
legal que se le oponga.

Art. 197. La presente Constitución será ampliamente divulgada en el idioma
oficial del país; de igual manera será divulgada en las lenguas de las comunidades
de la Costa Atlántica.

Art. 198. El ordenamiento jurídico existente seguirá en vigencia en todo aquello
que no se oponga a la presente Constitución, mientras no sea modificado.

Art. 199. Los Tribunales Especiales seguían funcionando al entrar en vigencia
esta Constitución, mientras no pasen bajo la jurisdicción del Poder Judicial. El
nombramiento de sus integrantes y sus procedimientos estarán determinados
por las leyes que los establecieron.

Asimismo los Tribunales Ordinarios seguirán funcionando en la forma
que lo hacen, mientras no se ponga en práctica el principio de colegiación con
representación popular. Este principio podrá aplicarse progresivamente en el
territorio nacional, de acuerdo con las circunstancias.

Art. 200. Se conservará la actual división política administrativa del territorio
nacional, hasta que se promulgue la ley de la materia.



623

NICARÁGUA

Art. 201. Los diputados de la Asamblea Nacional electos el 25 de febrero
de 1990, serán instalados por el Consejo Supremo Electoral el 24 de abril de
ese mismo año, para finalizar el período de los que fueron elegidos el 4 de
noviembre de 1984 y cumplir su propio período conforme el artículo 136
Cn.

El Presidente y el Vicepresidente de la República electos el 25 de febrero
de 1990, tomarán posesión de sus cargos prestando la promesa de ley ante
el Presidente de la Asamblea Nacional el 25 de abril de ese mismo año, para
finalizar el período de los que fueron elegidos el 4 de noviembre de 1984 y
cumplir su propio período, conforme el artículo 148 constitucional.

Art. 202. Los autógrafos de esta Constitución serán firmados en cuatro
ejemplares por el Presidente y los diputados de la Asamblea Nacional y  por
el Presidente de la República. Se guardarán en la Presidencia de la Asamblea
Nacional, en la Presidencia de la República, en la Presidencia de la Corte
Suprema de Justicia y en la Presidencia del Consejo Supremo Electoral, y
cada uno de ellos se tendrá como texto auténtico de la Constitución Política
de Nicaragua. El Presidente de la República la hará publicar en La Gaceta,
Diario Oficial.
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Panamá

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA REPÚBLICA DE PANAMÁ
(1972)

PREÁMBULO

Con el fin supremo de fortalecer la Nación, garantizar la libertad,
asegurar la democracia y la estabilidad institucional, exaltar la dignidad humana,
promover la justicia social, el bienestar general y la integración regional, e
invocando la protección de Dios, decretamos la Constitución Política de la
República de Panamá.

TÍTULO I
EL ESTADO PANAMEÑO

Art. 1º. La Nación panameña está organizada en Estado soberano e
independiente, cuya denominación es República de Panamá. Su Gobierno es
unitario, republicano, democrático y representativo.

Art. 2º. El Poder Público sólo emana del pueblo. Lo ejerce el Estado conforme
esta Constitución lo establece, por medio de los Órganos Legislativo, Ejecutivo y
Judicial, los cuales actúan limitada y separadamente, pero en armónica colaboración.
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Art. 3º. El territorio de la República de Panamá comprende la superficie
terrestre, el mar territorial, la plataforma continental submarina, el subsuelo
y el espacio aéreo entre Colombia y Costa Rica de acuerdo con los
tratados de limites celebrados por Panamá y esos Estados.

El territorio nacional no podrá ser jamás cedido, traspasado o
enajenado, ni temporal ni parcialmente, a otros Estados.

Art. 4º. La República de Panamá acata las normas del Derecho
Internacional.

Art. 5º. El territorio del Estado panameño se divide políticamente en
Provincias, éstas a su vez en Distritos y los Distritos en Corregimientos.

La ley podrá crear otras divisiones políticas, ya sea para sujetarlas
a regímenes especiales o por razones de conveniencia administrativa o de
servicio público.

Art. 6º. Los símbolos de la Nación son: el himno, la bandera y el escudo
de armas, adoptados por la Ley 34 de 1949.

Art. 7º. El español es el idioma oficial de la República.

TÍTULO II
NACIONALIDAD Y EXTRANJERÍA

Art. 8º. La nacionalidad panameña se adquiere por el nacimiento, por la
naturalización o por disposición constitucional.

Art. 9º. Son panameños por nacimiento:
1. Los nacidos en el territorio nacional.
2. Los hijos de padre o madre panameños por nacimiento nacidos

fuera del territorio de la República, si aquellos establecen su
domicilio en el territorio nacional.

3. Los hijos de padre o madre panameños por naturalización
nacidos fuera del territorio nacional, si aquellos establecen su
domicilio en la República de Panamá y manifiestan su voluntad
de acogerse a la nacionalidad panameña a más tardar un año
después de su mayoría de edad.
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Art. 10. Pueden solicitar la nacionalidad panameña por naturalización:
1. Los extranjeros con cinco años consecutivos de residencia en el

territorio de la República si, después de haber alcanzado su mayoría
de edad, declaran su voluntad de naturalizarse, renuncian
expresamente a su nacionalidad de origen o a la que tengan y
comprueban que poseen el idioma español y conocimientos básicos
de geografía, historia y organización política panameñas.

2. Los extranjeros con tres años consecutivos de residencia en el
territorio de la República que tengan hijos nacidos en ésta, de padre
o madre panameños o cónyuge de nacionalidad panameña, si hacen
la declaración y presentan la comprobación de que trata el aparte
anterior.

3. Los nacionales por nacimiento, de España o de un Estado
latinoamericano, si llenan los mismos requisitos que en su país de
origen se exigen a los panameños para naturalizarse.

Art. 11. Son panameños por disposición constitucional y sin necesidad de
carta de naturaleza, los nacidos en el extranjero y adoptados antes de cumplir
siete años por nacionales panameños. En este caso, la nacionalidad se adquiere
a partir del momento en que la adopción se inscriba en el Registro Civil
panameño.

Art. 12. La Ley reglamentará la naturalización. El Estado podrá negar una
solicitud de carta de naturaleza por razones de moralidad, seguridad,
salubridad, incapacidad física o mental.

Art. 13. La nacionalidad panameña de origen o adquirida por el nacimiento
no se pierde, pero la renuncia expresa o tácita de ella suspenderá la ciudadanía.

La nacionalidad panameña derivada o adquirida por la naturalización
se perderá por las mismas causas.

La renuncia expresa de la nacionalidad se produce cuando la persona
manifiesta por escrito al Ejecutivo su voluntad de abandonarla; y la tácita,
cuando se adquiere otra nacionalidad o cuando se entra al servicio de un
Estado enemigo.

Art. 14. La inmigración será regulada por la Ley en atención a los intereses
sociales, económicos y demográficos del país.
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Art. 15. Tanto los nacionales como los extranjeros que se encuentren en el
territorio de la República, estarán sometidos a la Constitución y a las Leyes.

Art. 16. Los panameños por naturalización no están obligados a tomar las
armas contra su Estado de origen.

TÍTULO III
DERECHOS Y DEBERES INDIVIDUALES Y SOCIALES

CAPÍTULO 1º
GARANTÍAS FUNDAMENTALES

Art. 17. Las autoridades de la República están instituidas para proteger en su
vida, honra y bienes a los nacionales dondequiera se encuentren y a los
extranjeros que estén bajo su jurisdicción; asegurar la efectividad de los
derechos y deberes individuales y sociales, y cumplir y hacer cumplir la
Constitución y la Ley.

Los derechos y garantías que consagra esta Constitución, deben
considerarse como mínimos y no excluyentes de otros que incidan sobre los
derechos fundamentales y la dignidad de la persona.

Art. 18. Los particulares sólo son responsables ante las autoridades por
infracción de la Constitución o de la Ley. Los servidores públicos lo son por
esas mismas causas y también por extralimitación de funciones o por omisión
en el ejercicio de éstas.

Art. 19. No habrá fueros o privilegios ni discriminación por razón de raza,
nacimiento, discapacidad, clase social, sexo, religión o ideas políticas.

Art. 20. Los panameños y los extranjeros son iguales ante la Ley, pero
ésta podrá, por razones de trabajo, de salubridad, moralidad, seguridad
pública y economía nacional, subordinar a condiciones especiales o negar
el ejercicio de determinadas actividades a los extranjeros en general.
Podrán, asimismo, la Ley o las autoridades, según las circunstancias, tomar
medidas que afecten exclusivamente a los nacionales de determinados
países en caso de guerra o de conformidad con lo que se establezca en
tratados internacionales.
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Art. 21. Nadie puede ser privado de su libertad, sino en virtud de mandamiento
escrito de autoridad competente, expedido de acuerdo con las formalidades
legales y por motivo previamente definido en la Ley. Los ejecutores de dicho
mandamiento están obligados a dar copia de él al interesado, si la pidiere.

El delincuente sorprendido in fraganti puede ser aprehendido por
cualquier persona y debe ser entregado inmediatamente a la autoridad.

Nadie puede estar detenido más de veinticuatro horas sin ser puesto a
ordenes de la autoridad competente. Los servidores públicos que violen este
precepto tienen como sanción la pérdida del empleo, sin perjuicio de las
penas que para el efecto establezca la Ley.

No hay prisión, detención o arresto por deuda u obligaciones puramente
civiles.

Art. 22. Toda persona detenida debe ser informada inmediatamente y en
forma que le sea comprensible, de las razones de su detención y de sus
derechos constitucionales y legales correspondientes.

Las personas acusadas de haber cometido un delito tienen derecho a
que se presuma su inocencia mientras no se pruebe su culpabilidad en juicio
público que le haya asegurado todas las garantías establecidas para su defensa.
Quien sea detenido tendrá derecho, desde ese momento, a la asistencia de
un abogado en las diligencias policiales y judiciales.

La Ley reglamentará esta materia.

Art. 23. Todo individuo detenido fuera de los casos y la forma que prescriben
esta Constitución y la Ley, será puesto en libertad a petición suya o de otra
persona, mediante la acción de hábeas corpus que podrá ser interpuesta
inmediatamente después de la detención y sin consideración a la pena aplicable.

La acción se tramitará con prelación a otros casos pendientes mediante
procedimiento sumarísimo, sin que el trámite pueda ser suspendido por razón
de horas o días inhábiles.

El hábeas corpus también procederá cuando exista una amenaza real o
cierta contra la libertad corporal, o cuando la forma o las condiciones de la
detención o el lugar en donde se encuentra la persona pongan en peligro su
integridad física, mental o moral o infrinja su derecho de defensa.

Art. 24. El Estado no podrá extraditar a sus nacionales; ni a los extranjeros
por delitos políticos.
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Art. 25. Nadie está obligado a declarar en asunto criminal, correccional o
de policía, contra sí mismo, su cónyuge o sus parientes dentro del cuarto
grado de consaguinidad o segundo de afinidad.

Art. 26. El domicilio o residencia son inviolables. Nadie puede entrar en
ellos sin el consentimiento de su dueño, a no ser por mandato escrito de
autoridad competente y para fines específicos, o para socorrer a víctimas
de crímenes o desastres.

Los servidores públicos de trabajo, de seguridad social y de sanidad
pueden practicar, previa identificación, visitas domiciliarias o de inspección,
a los sitios de trabajo con el fin de velar por el cumplimiento de las Leyes
sociales y de salud pública.

Art. 27. Toda persona puede transitar libremente por el territorio nacional
y cambiar de domicilio o de residencia sin más limitaciones que las que
impongan las leyes o reglamentos de tránsito, fiscales, de salubridad y de
migración.

Art. 28. El sistema penitenciario se funda en principios de seguridad,
rehabilitación y defensa social. Se prohíbe la aplicación de medidas que
lesionen la integridad física, mental o moral de los detenidos.

Se establecerá la capacitación de los detenidos en oficios que les
permitan reincorporarse útilmente a la sociedad.

Los detenidos menores de edad estarán sometidos a un régimen
especial de custodia, protección y educación.

Art. 29. La correspondencia y demás documentos privados son
inviolables y no pueden ser examinados ni retenidos, sino por mandato
de autoridad competente y para fines específicos, de acuerdo con
las formalidades legales. En todo caso, se guardará absoluta reserva
sobre los asuntos ajenos al objeto del examen o de la retención.

El registro de cartas y demás documentos o papeles se
practicará siempre en presencia del interesado o de una persona de
su familia o, en su defecto, de dos vecinos honorables del mismo
lugar.

Todas las comunicaciones privadas son inviolables y no podrán
ser interceptadas o grabadas, sino por mandato de autoridad judicial.
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El incumplimiento de esta disposición impedirá la utilización de sus
resultados como pruebas, sin perjuicio de las responsabilidades penales en que
incurran los autores.

Art. 30. No hay pena de muerte, de expatriación, ni de confiscación de bienes.

Art. 31. Sólo serán penados los hechos declarados punibles por Ley anterior a
su perpetración y exactamente aplicable al acto imputado.

Art. 32. Nadie será juzgado, sino por autoridad competente y conforme a los
trámites legales, y no más de una vez por la misma causa penal, administrativa,
policiva o disciplinaria.

Art. 33. Pueden sancionar sin juicio previo, en los casos y dentro de los precisos
términos de la Ley:

1. Los jefes de la Fuerza Pública, quienes pueden imponer sanciones a
sus subalternos para contener una insubordinación o un motín, o por
falta disciplinaria.

2. Los capitanes de buques o aeronaves, quienes estando fuera de puerto
tienen facultad para contener una insubordinación o un motín, o
mantener el orden a bordo, y para detener provisionalmente a cualquier
delincuente real o presunto.

Art. 34. En caso de infracción manifiesta de un precepto constitucional o legal,
en detrimento de alguna persona, el mandato superior no exime de
responsabilidad al agente que lo ejecuta. Se exceptúan los miembros de la
Fuerza Pública cuando estén en servicio, en cuyo caso la responsabilidad recae
únicamente sobre el superior jerárquico que imparta la orden.

Art. 35. Es libre la profesión de todas las religiones, así como el ejercicio
de todos los cultos, sin otra limitación que el respeto a la moral cristiana y al
orden público. Se reconoce que la religión católica es la de la mayoría de
los panameños.

Art. 36. Las asociaciones religiosas tienen capacidad jurídica y ordenan y
administran sus bienes dentro de los límites señalados por la Ley, lo mismo
que las demás personas jurídicas.
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Art. 37. Toda persona puede emitir libremente su pensamiento de palabra,
por escrito o por cualquier otro medio, sin sujeción a censura previa; pero
existen las responsabilidades legales cuando por alguno de estos medios se
atente contra la reputación o la honra de las personas o contra la seguridad
social o el orden público.

Art. 38. Los habitantes de la República tienen derecho a reunirse pacíficamente
y sin armas para fines lícitos. Las manifestaciones o reuniones al aire libre no
están sujetas a permiso y sólo se requiere para efectuarlas aviso previo a la
autoridad administrativa local, con anticipación de veinticuatro horas.

La autoridad puede tomar medidas de policía para prevenir o reprimir
abusos en el ejercicio de este derecho, cuando la forma en que se ejerza
cause o pueda causar perturbación del tránsito, alteración del orden público
o violación de los derechos de terceros.

Art. 39. Es permitido formar compañías, asociaciones y fundaciones que no
sean contrarias a la moral o al orden legal, las cuales pueden obtener su
reconocimiento como personas jurídicas.

No se otorgará reconocimiento a las asociaciones inspiradas en ideas
o teorías basadas en la pretendida superioridad de una raza o de un grupo
étnico, o que justifiquen o promuevan la discriminación racial.

La capacidad, el reconocimiento y el régimen de las sociedades y demás
personas jurídicas se determinarán por la Ley panameña.

Art. 40. Toda persona es libre de ejercer cualquier profesión u oficio sujeta
a los reglamentos que establezca la Ley en lo relativo a idoneidad, moralidad,
previsión y seguridad sociales, colegiación, salud pública, sindicación y
cotizaciones obligatorias.

No se establecerá impuesto o contribución para el ejercicio de las
profesiones liberales y de los oficios y las artes.

Art. 41. Toda persona tiene derecho a presentar peticiones y quejas
respetuosas a los servidores públicos por motivos de interés social o particular,
y el de obtener pronta resolución.

El servidor público ante quien se presente una petición, consulta o queja
deberá resolver dentro del término de treinta días.

La Ley señalará las sanciones que correspondan a la violación de esta norma.
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Art. 42. Toda persona tiene derecho a acceder a la información personal
contenida en bases de datos o registros públicos y privados, y a requerir su
rectificación y protección, así como su supresión, de conformidad con lo
previsto en la Ley.

Esta información sólo podrá ser recogida para fines específicos,
mediante consentimiento de su titular o por disposición de autoridad competente
con fundamento en lo previsto en la Ley.

Art. 43. Toda persona tiene derecho a solicitar información de acceso público
o de interés colectivo que repose en bases de datos o registros a cargo de
servidores públicos o de personas privadas que presten servicios públicos,
siempre que ese acceso no haya sido limitado por disposición escrita y por
mandato de la Ley, así como para exigir su tratamiento leal y rectificación.

Art. 44. Toda persona podrá promover acción de hábeas data con miras a
garantizar el derecho de acceso a su información personal recabada en bancos
de datos o registros oficiales o particulares, cuando estos últimos traten de
empresas que prestan un servicio al público o se dediquen a suministrar
información.

Esta acción se podrá interponer, de igual forma, para hacer valer el
derecho de acceso a la información pública o de acceso libre, de conformidad
con lo establecido en esta Constitución.

Mediante la acción de hábeas data se podrá solicitar que se corrija,
actualice, rectifique, suprima o se mantenga en confidencialidad la información
o datos que tengan carácter personal.

La Ley reglamentará lo referente a los tribunales competentes para
conocer del hábeas data, que se sustanciará mediante proceso sumario y sin
necesidad de apoderado judicial.

Art. 45. Los Ministros de los cultos religiosos, además de las funciones
inherentes a su misión, sólo podrán ejercer los cargos públicos que se
relacionen con la asistencia social, la educación o la investigación científica.

Art. 46. Las leyes no tienen efecto retroactivo, excepto las de orden público
o de interés social cuando en ellas así se exprese. En materia criminal la Ley
favorable al reo tiene siempre preferencia y retroactividad, afin cuando hubiese
sentencia ejecutoriada.
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Art. 47. Se garantiza la propiedad privada adquirida con arreglo a la Ley
por personas jurídicas o naturales.

Art. 48. La propiedad privada implica obligaciones para su dueño por
razón de la función social que debe llenar.

Por motivos de utilidad pública o de interés social definidos en la
Ley, puede haber expropiación mediante juicio especial e indemnización.

Art. 49. El Estado reconoce y garantiza el derecho de toda persona a
obtener bienes y servicios de calidad, información veraz, clara y suficiente
sobre las características y el contenido de los bienes y servicios que
adquiere; así como a la libertad de elección y a condiciones de trato
equitativo y digno.

La Ley establecerá los mecanismos necesarios para garantizar esos
derechos, su educación y los procedimientos de defensa del consumidor
y usuario, el resarcimiento de los daños ocasionados y las sanciones
correspondientes por la trasgresión de estos derechos.

Art. 50. Cuando de la aplicación de una Ley expedida por motivos de
utilidad pública o de interés social, resultaren en confiicto los derechos de
particulares con la necesidad reconocida por la misma Ley, el interés
privado deberá ceder al interés público o social.

Art. 51. En caso de guerra, de grave perturbación del orden público o de
interés social urgente, que exijan medidas rápidas, el Ejecutivo puede
decretar la expropiación u ocupación de la propiedad privada.

Cuando fuese factible la devolución del objeto ocupado, la
ocupación será sólo por el tiempo que duren las circunstancias que la
hubieren causado.

El Estado es siempre responsable por toda expropiación que así
lleve a cabo el Ejecutivo y por los daños y perjuicios causados por la
ocupación, y pagará su valor cuando haya cesado el motivo determinante
de la expropiación u ocupación.

Art. 52. Nadie está obligado a pagar contribución ni impuesto que no
estuvieren legalmente establecidos y cuya cobranza no se hiciere en la
forma prescrita por las leyes.
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Art. 53. Todo autor, artista o inventor goza de la propiedad exclusiva de su
obra o invención, durante el tiempo y en la forma que establezca la Ley.

Art. 54. Toda persona contra la cual se expida o se ejecute, por cualquier
servidor público, una orden de hacer o de no hacer, que viole los derechos y
garantías que esta Constitución consagra, tendrá derecho a que la orden sea
revocada a petición suya o de cualquier persona.

El recurso de amparo de garantías constitucionales a que este artículo
se refiere, se tramitará mediante procedimiento sumario y será de competencia
de los tribunales judiciales.

Art. 55. En caso de guerra exterior o de perturbación interna que amenace la
paz y el orden público, se podrá declarar en estado de urgencia toda la
República o parte de ella y suspender temporalmente, de modo parcial o
total, los efectos de los artículos 21, 22, 23, 26, 27, 29, 37, 38 y 47 de la
Constitución.

El Estado de urgencia y la suspensión de los efectos de las normas
constitucionales citadas serán declarados por el Órgano Ejecutivo mediante
decreto acordado en Consejo de Gabinete. El Órgano Legislativo, por
derecho propio o a instancia del Presidente de la República, deberá conocer
de la declaratoria del estado referido si el mismo se prolonga por más de
diez días y confirmar o revocar, total o parcialmente, las decisiones adoptadas
por el Consejo de Gabinete, relacionadas con el estado de urgencia.

Al cesar la causa que haya motivado la declaratoria del estado de
urgencia, el Órgano Legislativo, si estuviese reunido, o, si no lo estuviera, el
Consejo de Gabinete levantará el estado de urgencia.

CAPÍTULO 2º
LA FAMILIA

Art. 56. El Estado protege el matrimonio, la maternidad y la familia. La Ley
determinará lo relativo al estado civil.

El Estado protegerá la salud física, mental y moral de los menores y
garantizará el derecho de éstos a la alimentación, la salud, la educación y la
seguridad y previsión sociales. Igualmente tendrán derecho a esta protección
los ancianos y enfermos desvalidos.
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Art. 57. El matrimonio es el fundamento legal de la familia, descansa en la
igualdad de derechos de los cónyuges y puede ser disuelto de acuerdo con la
Ley.

Art. 58. La unión de hecho entre personas de distinto sexo legalmente
capacitadas para contraer matrimonio, mantenida durante cinco años
consecutivos en condiciones de singularidad y estabilidad, surtirá todos los
efectos del matrimonio civil. Para este fin, bastará que las partes interesadas
soliciten conjuntamente al Registro Civil la inscripción del matrimonio de hecho.
Cuando no se haya efectuado esa solicitud, el matrimonio podrá comprobarse,
para los efectos de la reclamación de sus derechos, por uno de los  cónyuges
u otro interesado, mediante los trámites que determine la Ley. Podrán, no
obstante, oponerse a que se haga la inscripción o impugnarla después de
hecha, el Ministerio Público en interés de la moral y de la Ley, o los terceros
que aleguen derechos susceptibles de ser afectados por la inscripción, si la
declaración fuere contraria a la realidad de los hechos.

Art. 59. La patria potestad es el conjunto de deberes y derechos que tienen
los padres en relación con los hijos.

Los padres están obligados a alimentar, educar y proteger a sus hijos
para que obtengan una buena crianza y un adecuado desarrollo físico y
espiritual, y éstos a respetarlos y asistirlos.

La Ley regulará el ejercicio de la patria potestad de acuerdo con el
interés social y el beneficio de los hijos.

Art. 60. Los padres tienen para con sus hijos habidos fuera del matrimonio
los mismos deberes que respecto de los nacidos en él. Todos los hijos son
iguales ante la Ley y tienen el mismo derecho hereditario en las sucesiones
intestadas. La Ley reconocerá los derechos de los hijos menores o inválidos
y de los padres desvalidos en las sucesiones testadas.

Art. 61. La Ley regulará la investigación de la paternidad. Queda abolida
toda calificación sobre la naturaleza de la filiación. No se consignará
declaración alguna que establezca diferencia en los nacimientos o sobre
el estado civil de los padres en las actas de inscripción de aquellos, ni
en ningún atestado, partida de bautismo o certificado referente a la
filiación.
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Se concede facultad al padre del hijo nacido con anterioridad a la
vigencia de esta Constitución para ampararlo con lo dispuesto en este artículo,
mediante la rectificación de cualquier acta o atestado en los cuales se halle
establecida clasificación alguna con respecto a dicho hijo. No se requiere
para esto el consentimiento de la madre. Si el hijo es mayor de edad, éste
debe otorgar su consentimiento.

En los actos de simulación de paternidad, podrá objetar esta medida
quien se encuentre legalmente afectado por el acto.

La Ley señalará el procedimiento.

Art. 62. El Estado velará por el mejoramiento social y económico de la familia
y organizará el patrimonio familiar determinando la naturaleza y cuantía de los
bienes que deban constituirlo, sobre la base de que es inalienable e
inembargable.

Art. 63. El Estado creará un organismo destinado a proteger la familia con el
fin de:

1. Promover la paternidad y la maternidad responsables mediante la
educación familiar.

2. Institucionalizar la educación de los párvulos en centros
especializados para atender aquellos cuyos padres o tutores así lo
soliciten.

3. Proteger a los menores y ancianos, y custodiar y readaptar
socialmente a los abandonados, desamparados, en peligro moral o
con desajustes de conducta.

La Ley organizará y determinará el funcionamiento de la jurisdicción
especial de menores la cual, entre otras funciones, conocerá sobre la
investigación de la paternidad, el abandono de familia y los problemas de
conducta juvenil.

CAPÍTULO 3º
EL TRABAJO

Art. 64. El trabajo es un derecho y un deber del individuo, y por lo tanto es
una obligación del Estado elaborar políticas económicas encaminadas a
promover el pleno empleo y asegurar a todo trabajador las condiciones
necesarias a una existencia decorosa.
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Art. 65. A todo trabajador al servicio del Estado o de empresas públicas o
privadas o de individuos particulares se le garantiza su salario o sueldo mínimo.
Los trabajadores de las  empresas que la Ley determine participarán en las
utilidades de las mismas, de acuerdo con las condiciones económicas del
país.

Art. 66. La Ley establecerá la manera de ajustar periódicamente el salario o
sueldo mínimo del trabajador, con el fin de cubrir las necesidades normales
de su familia, mejorar su nivel de vida, según las condiciones particulares de
cada región y de cada actividad económica; podrá determinar asimismo el
método para fijar salarios o sueldos mínimos por profesión u oficio.

En los trabajos por tarea o pieza, es obligatorio que quede asegurado
el salario mínimo por pieza o jornada.

El mínimo de todo salario o sueldo es inembargable, salvo las
obligaciones alimenticias en la forma que establezca la Ley. Son también
inembargables los instrumentos de labor de los trabajadores.

Art. 67. A trabajo igual en idénticas condiciones, corresponde siempre igual
salario o sueldo, cualesquiera que sean las personas que lo realicen, sin
distinción de sexo, nacionalidad, edad, raza, clase social, ideas políticas o
religiosas.

Art. 68. Se reconoce el derecho de sindicación a los empleadores, asalariados
y profesionales de todas clases para los fines de su actividad económica y
social.

El Ejecutivo tendrá un término improrrogable de treinta días para admitir
o rechazar la inscripción de un sindicato.

La Ley regulará lo concerniente al reconocimiento por el Ejecutivo de
los sindicatos, cuya personería jurídica quedará determinada por la inscripción.

El Ejecutivo no podrá disolver un sindicato sino cuando se aparte
permanentemente de sus fines y así lo declare tribunal competente mediante
sentencia firme.

Las directivas de estas asociaciones estarán integradas exclusivamente
por panameños.

Art. 69. Se reconoce el derecho de huelga. La Ley reglamentará su ejercicio y
podrá someterlo a restricciones especiales en los servicios públicos que ella determine.
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Art. 70. La jornada máxima de trabajo diurno es de ocho horas y la semana
laborable de hasta cuarenta y ocho; la jornada máxima nocturna no será mayor
de siete horas y las horas extraordinarias serán remuneradas con recargo.

La jornada máxima podrá ser reducida hasta a seis horas diarias para
los mayores de catorce años y menores de dieciocho. Se prohíbe el trabajo
a los menores de catorce años y el nocturno a los menores de dieciséis, salvo
las excepciones que establezca la Ley. Se prohíbe igualmente el empleo de
menores hasta de catorce años en calidad de sirvientes domésticos y el trabajo
de los menores y de las mujeres en ocupaciones insalubres.

Además del descanso semanal, todo trabajador tendrá derecho a
vacaciones remuneradas.

La Ley podrá establecer el descanso semanal remunerado de acuerdo
con las condiciones económicas y sociales del país y el beneficio de los
trabajadores.

Art. 71. Son nulas y, por lo tanto, no obligan a los contratantes, aunque se
expresen en un convenio de trabajo o en otro pacto cualquiera, las
estipulaciones que impliquen renuncia, disminución, adulteración o dejación
de algún derecho reconocido a favor del trabajador. La Ley regulará todo lo
relativo al contrato de trabajo.

Art. 72. Se protege la maternidad de la mujer trabajadora. La que esté en
estado de gravidez no podrá ser separada de su empleo público o particular
por esta causa. Durante un mínimo de seis semanas precedentes al parto y las
ocho que le siguen, gozará de descanso forzoso retribuido del mismo modo
que su trabajo y conservará el empleo y todos los derechos correspondientes
a su contrato. AI reincorporarse la madre trabajadora a su empleo no podrá
ser despedida por el término de un año, salvo en casos  especiales previstos
en la Ley, la cual reglamentará además, las condiciones especiales de trabajo
de la mujer en estado de preñez.

Art. 73. Se prohíbe la contratación de trabajadores extranjeros que puedan
rebajar las condiciones de trabajo o las normas de vida del trabajador nacional.
La Ley regulará la contratación de Gerentes, Directores Administrativos y
Ejecutivos, técnicos y profesionales extranjeros para servicios públicos y
privados, asegurando siempre los derechos de los panameños y de acuerdo
con el interés nacional.
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Art. 74. Ningún trabajador podrá ser despedido sin justa causa y sin las
formalidades que establezca la Ley. Esta señalará las causas justas para el
despido, sus excepciones especiales y la indemnización correspondiente.

Art. 75. El Estado o la empresa privada impartirán enseñanza profesional
gratuita al trabajador. La Ley reglamentará la forma de prestar este servicio.

Art. 76. Se establece la capacitación sindical. Será impartida exclusivamente
por el Estado y las organizaciones sindicales panameñas.

Art. 77. Todas las controversias que originen las relaciones entre el capital y
el trabajo, quedan sometidas a la jurisdicción del trabajo, que se ejercerá de
conformidad con lo dispuesto por la Ley.

Art. 78. La Ley regulará las relaciones entre el capital y el trabajo, colocándolas
sobre una base de justicia social y fijando una especial protección estatal en
beneficio de los trabajadores.

Art. 79. Los derechos y garantías establecidos en este Capítulo serán
considerados como mínimos a favor de los trabajadores.

CAPÍTULO 4º
CULTURA NACIONAL

Art. 80. El Estado reconoce el derecho de todo ser humano a participar en la
Cultura y por tanto debe fomentar la participación de todos los habitantes de
la República en la Cultura Nacional.

Art. 81. La Cultura Nacional está constituida por las manifestaciones artísticas,
filosóficas y científicas producidas por el hombre en Panamá a través de las
épocas. El Estado promoverá, desarrollará y custodiará este patrimonio
cultural.

Art. 82. El Estado velará por la defensa, difusión y pureza del idioma Español.

Art. 83. El Estado formulará la política científica nacional destinada a promover
el desarrollo de la ciencia y la tecnología.
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Art. 84. El Estado reconoce la individualidad y el valor universal de la obra
artística; auspiciará y estimulará a los artistas nacionales divulgando sus obras
a través de sistemas de orientación cultural y promoverá a nivel nacional el
desarrollo del arte en todas sus manifestaciones mediante instituciones
académicas, de divulgación y recreación.

Art. 85. Constituyen el patrimonio histórico de la Nación los sitios y objetos
arqueológicos, los documentos, monumentos históricos u otros bienes muebles
o inmuebles que sean testimonio del pasado panameño. El Estado decretará
la expropiación de los que se encuentren en manos de particulares. La Ley
reglamentará lo concerniente a su custodia, fundada en la primacía histórica
de los mismos y tomará las providencias necesarias para conciliarla con la
factibilidad de programas de carácter comercial, turístico, industrial y de orden
tecnológico.

Art. 86. El Estado fomentará el desarrollo de la cultura física mediante
instituciones deportivas, de enseñanza y de recreación que serán reglamentadas
por la Ley.

Art. 87. El Estado reconoce que las tradiciones folclóricas constituyen parte
medular de la cultura nacional y por tanto promoverá su estudio, conservación
y divulgación, estableciendo su primacía sobre manifestaciones o tendencias
que la adulteren.

Art. 88. Las lenguas aborígenes serán objeto de especial estudio, conservación
y divulgación y el Estado promoverá programas de alfabetización bilingüe en
las comunidades indígenas.

Art. 89. Los medios de comunicación social son instrumentos de información,
educación, recreación y difusión cultural y científica. Cuando sean usados
para la publicidad o la difusión de propaganda, éstas no deben ser contrarias
a la salud, la moral, la educación, formación cultural de la sociedad y la
conciencia nacional. La Ley reglamentará su funcionamiento.

Art. 90. El Estado reconoce y respeta la identidad étnica de las comunidades
indígenas nacionales, realizará programas tendientes a desarrollar los valores
materiales, sociales y espirituales propios de cada una de sus culturas y creará
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una institución para el estudio, conservación, divulgación de las mismas y de
sus lenguas, así como la promoción del desarrollo integral de dichos grupos
humanos.

CAPÍTULO 5º
EDUCACIÓN

Art. 91. Todos tienen el derecho a la educación y la responsabilidad de
educarse. El Estado organiza y dirige el servicio público de la educación
nacional y garantiza a los padres de familia el derecho de participar en el
proceso educativo de sus hijos.

La educación se basa en la ciencia, utiliza sus métodos, fomenta su
crecimiento y difusión y aplica sus resultados para asegurar el desarrollo de la
persona humana y de la familia, al igual que la afirmación y fortalecimiento de
la Nación panameña como comunidad cultural y política.

La educación es democrática y fundada en principios de solidaridad
humana y justicia social.

Art. 92. La educación debe atender el desarrollo armónico e integral del
educando dentro de la convivencia social, en los aspectos físico, intelectual,
moral, estético y cívico y debe procurar su capacitación para el trabajo útil en
interés propio y en beneficio colectivo.

Art. 93. Se reconoce que es finalidad de la educación panameña fomentar en
el estudiante una conciencia nacional basada en el conocimiento de la historia
y los problemas de la patria.

Art. 94. Se garantiza la libertad de enseñanza y se reconoce el derecho de
crear centros docentes particulares con sujeción a la Ley. El Estado podrá
intervenir en los establecimientos docentes particulares para que se cumplan
en ellos los fines nacionales y sociales de la cultura y la formación intelectual,
moral, cívica y física de los educandos.

La educación pública es la que imparten las dependencias oficiales y la
educación particular es la impartida por las entidades privadas.

Los establecimientos de enseñanza, sean oficiales o particulares, están
abiertos a todos los alumnos, sin distinción de raza, posición social, ideas
políticas, religión o la naturaleza de la unión de sus progenitores o guardadores.
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La Ley reglamentará tanto la educación pública como la educación
particular.

Art. 95. La educación oficial es gratuita en todos los niveles pre-universitarios.
Es obligatorio el primer nivel de enseñanza o educación básica general.

La gratuidad implica para el Estado proporcionar al educando todos
los útiles necesarios para su aprendizaje mientras completa su educación básica
general.

La gratuidad de la educación no impide el establecimiento de un derecho
de matrícula pagada en los niveles no obligatorios.

Art. 96. La Ley determinará la dependencia estatal que elaborará y aprobará
los planes de estudios, los programas de enseñanza y los niveles educativos,
así como la organización de un sistema nacional de orientación educativa,
todo ello de conformidad con las necesidades nacionales.

Art. 97. Se establece la educación laboral, como una modalidad no regular
del sistema de educación, con programas de educación básica y capacitación
especial.

Art. 98. Las empresas particulares cuyas operaciones alteren significativamente
la población escolar en una área determinada, contribuirán a atender las
necesidades educativas de conformidad con las normas oficiales y las
empresas urbanizadoras tendrán esta misma responsabilidad en cuanto a los
sectores que desarrollen.

Art. 99. Sólo se reconocen los títulos académicos y profesionales expedidos
por el Estado o autorizados por éste de acuerdo con la Ley. La Universidad
Oficial del Estado fiscalizará a las universidades particulares aprobadas
oficialmente para garantizar los títulos que expidan y revalidará los de
universidades extranjeras en los casos que la Ley establezca.

Art. 100. La educación se impartirá en el idioma oficial, pero por motivos de
interés público la Ley podrá permitir que en algunos planteles ésta se imparta
también en idioma extranjero.

La enseñanza de la historia de Panamá y de la educación cívica será
dictada por panameños.
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Art. 101. La Ley podrá crear incentivos económicos en beneficio de la
educación pública y de la educación particular, así como para la edición de
obras didácticas nacionales.

Art. 102. El Estado establecerá sistemas que proporcionen los recursos
adecuados para otorgar becas, auxilios u otras prestaciones económicas a
los estudiantes que lo merezcan o lo necesiten.

En igualdad de circunstancias se preferirá a los económicamente más
necesitados.

Art. 103. La Universidad Oficial de la República es autónoma. Se le reconoce
personería jurídica, patrimonio propio y derecho de administrarlo. Tiene
facultad para organizar sus estudios y designar y separar su personal en la
forma que determine la Ley. Incluirá en sus actividades el estudio de los
problemas nacionales así como la difusión de la cultura nacional. Se dará
igual importancia a la educación universitaria impartida en Centros Regionales
que a la otorgada en la capital.

Art. 104. Para hacer efectiva la autonomía económica de la Universidad, el
Estado la dotará de lo indispensable para su instalación, funcionamiento y
desarrollo futuro, así como del patrimonio de que trata el artículo anterior y
de los medios necesarios para acrecentarlo.

Art. 105. Se reconoce la libertad de cátedra sin otras limitaciones que las
que, por razones de orden público, establezca el Estatuto Universitario.

Art. 106. La excepcionalidad en el estudiante, en todas sus manifestaciones,
será atendida mediante educación especial, basada en la investigación científica
y orientación educativa.

Art. 107. Se enseñará la religión católica en las escuelas públicas, pero su
aprendizaje y la asistencia a actos de cultos religiosos no serán obligatorios
cuando lo soliciten sus padres o tutores.

Art. 108. El Estado desarrollará programas de educación y promoción para
los grupos indígenas ya que poseen patrones culturales propios, a fin de lograr
su participación activa en la función ciudadana.
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CAPÍTULO 6º
SALUD, SEGURIDAD SOCIAL Y ASISTENCIA SOCIAL

Art. 109. Es función esencial del Estado velar por la salud de la población de
la República. El individuo, como parte de la comunidad, tiene derecho a la
promoción, protección, conservación, restitución y rehabilitación de la salud
y la obligación de conservarla, entendida ésta como el completo bienestar
físico, mental y social.

Art. 110. En materia de salud, corresponde primordialmente al Estado el
desarrollo de las siguientes actividades, integrando las funciones de prevención,
curación y rehabilitación:

1. Desarrollar una política nacional de alimentación y nutrición que
asegure un óptimo estado nutricional para toda la población, al
promover la disponibilidad, el consumo y el aprovechamiento
biológico de los alimentos adecuados.

2. Capacitar al individuo y a los grupos sociales, mediante acciones
educativas, que difundan el conocimientos de los deberes y
derechos individuales y colectivos en materia de salud personal
y ambiental.

3. Proteger la salud de la madre, del niño y del adolescente,
garantizando una atención integral durante el proceso de gestación,
lactancia, crecimiento y desarrollo en la niñez y adolescencia.

4. Combatir las enfermedades transmisibles mediante el
saneamiento ambiental, el desarrollo de la disponibilidad de agua
potable y adoptar medidas de inmunización, profilaxis y
tratamiento, proporcionadas colectiva o individualmente, a toda
la población.

5. Crear, de acuerdo con las necesidades de cada región,
establecimientos en los cuales se presten servicios de salud
integral y suministren medicamentos a toda la población. Estos
servicios de salud y medicamentos serán proporcionados
gratuitamente a quienes carezcan de recursos económicos.

6. Regular y vigilar el cumplimiento de las condiciones de salud y
la seguridad que deban reunir los lugares de trabajo,
estableciendo una política nacional de medicina e higiene
industrial y laboral.
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Art. 111. El Estado deberá desarrollar una política nacional de medicamentos
que promueva la producción, disponibilidad, accesibilidad, calidad y control
de los medicamentos para toda la población del país.

Art. 112. Es deber del Estado establecer una política de población que
responda a las necesidades del desarrollo social y económico del país.

Art. 113. Todo individuo tiene derecho a la seguridad de sus medios
económicos de subsistencia en caso de incapacidad para trabajar u obtener
trabajo retribuido. Los servicios de seguridad social serán prestados o
administrados por entidades autónomas y cubrirán los casos de enfermedad,
maternidad, invalidez, subsidios de familia, vejez, viudez, orfandad, paro
forzoso, accidentes de trabajo, enfermedades profesionales y las demás
contingencias que puedan ser objeto de previsión y seguridad sociales. La
Ley proveerá la implantación de tales servicios a medida que las necesidades
lo exijan.

El Estado creará establecimientos de asistencia y previsión sociales.
Son tareas fundamentales de éstos la rehabilitación económica y social de los
sectores dependientes o carentes de recursos y la atención de los mentalmente
incapaces, los enfermos crónicos, los inválidos indigentes y de los grupos que
no hayan sido incorporados al sistema de seguridad social.

Art. 114. El Estado podrá crear fondos complementarios con el aporte y
participación de los trabajadores de las empresas públicas y privadas a fin de
mejorar los servicios de seguridad social en materia de jubilaciones. La Ley
reglamentará esta materia.

Art. 115. Los sectores gubernamentales de salud, incluyendo sus instituciones
autónomas y semiautónomas, intégranse orgánica y funcionalmente. La Ley
reglamentará esta materia.

Art. 116. Las comunidades tienen el deber y el derecho de participar en la
planificación, ejecución y evaluación de los distintos programas de salud.

Art. 117. El Estado establecerá una política nacional de vivienda destinada a
proporcionar el goce de este derecho social a toda la población, especialmente
a los sectores de menor ingreso.
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CAPÍTULO 7º
RÉGIMEN ECOLÓGICO

Art. 118. Es deber fundamental del Estado garantizar que la población
viva en un ambiente sano y libre de contaminación, en donde el aire, el
agua y los alimentos satisfagan los requerimientos del desarrollo adecuado
de la vida humana.

Art. 119. El Estado y todos los habitantes del territorio nacional tienen el
deber de propiciar un desarrollo social y económico que prevenga la
contaminación del ambiente, mantenga el equilibrio ecológico y evite la
destrucción de los ecosistemas.

Art. 120. El Estado reglamentará, fiscalizará y aplicará oportunamente
las medidas necesarias para garantizar que la utilización y el
aprovechamiento de la fauna terrestre, fiuvial y marina, así como de los
bosques, tierras y aguas, se lleven a cabo racionalmente, de manera que
se evite su depredación y se asegure su preservación, renovación y
permanencia.

Art. 121. La Ley reglamentará el aprovechamiento de los recursos
naturales no renovables, a fin de evitar que del mismo se deriven perjuicios
sociales, económicos y ambientales.

CAPÍTULO 8º
RÉGIMEN AGRARIO

Art. 122. El Estado prestará atención especial al desarrollo integral del
sector agropecuario, fomentará el aprovechamiento óptimo del suelo,
velará por su distribución racional y su adecuada utilización y conservación,
a fin de mantenerlo en condiciones productivas y garantizará el derecho
de todo agricultor a una existencia decorosa.

Art. 123. El Estado no permitirá la existencia de áreas incultas,
improductivas u ociosas y regulará las relaciones de trabajo en el agro,
fomentando una máxima productividad y justa distribución de los beneficios
de ésta.
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Art. 124. El Estado dará atención especial a las comunidades campesinas e
indígenas con el fin de promover su participación económica, social y política
en la vida nacional.

Art. 125. El correcto uso de la tierra agrícola es un deber del propietario
para con la comunidad y será regulado por la Ley de conformidad con su
clasificación ecológica, a fin de evitar la subutilización y disminución de su
potencial productivo.

Art. 126. Para el cumplimiento de los fines de la política agraria, el Estado
desarrollará las siguientes actividades:

1. Dotar a los campesinos de las tierras de labor necesarias y regular
el uso de las aguas. La Ley podrá establecer un régimen especial
de propiedad colectiva para las comunidades campesinas que lo
soliciten;

2. Organizar la asistencia crediticia para satisfacer las necesidades de
financiamiento de la actividad agropecuaria y, en especial, del sector
de escasos recursos y sus grupos organizados y dar atención
especial al pequeño y mediano productor;

3. Tomar medidas para asegurar mercados estables y precios
equitativos a los productos y para impulsar el establecimiento de
entidades, corporaciones y cooperativas de producción,
industrialización. distribución y consumo;

4. Establecer medios de comunicación y transporte para unir las
comunidades campesinas e indígena con los centros de
almacenamiento, distribución y consumo;

5. Colonizar nuevas tierras y reglamentar la tenencia y el uso de las
mismas y de las que se integren a la economía como resultado de la
construcción de nuevas carreteras;

6. Estimular el desarrollo del sector agrario mediante asistencia técnica
y fomento de la organización, capacitación, protección, tecnificación
y demás formas que la Ley determine; y,

7. Realizar estudios de la tierra a fin de establecer la clasificación
agrológica del suelo panameño.

La política establecida para el desarrollo de este Capítulo será aplicable
a las comunidades indígenas de acuerdo con los métodos científicos de cambio
cultural.
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Art. 127. El Estado garantizará a las comunidades indígenas la reserva
de las tierras necesarias y la propiedad colectiva de las mismas para el
logro de su bienestar económico y social. La Ley regulará los
procedimientos que deban seguirse para lograr esta finalidad y las
delimitaciones correspondientes dentro de las cuales se prohíbe la
apropiación privada de tierras.

Art. 128. Se establece la jurisdicción agraria y la Ley determinará la
organización y funciones de sus tribunales.

CAPÍTULO 9º
DEFENSORÍA DEL PUEBLO

Art. 129. La Defensoría del Pueblo velará por la protección de los
derechos y las garantías fundamentales consagradas en esta Constitución,
así como los previstos en los convenios internacionales de derechos
humanos y la Ley, mediante el control no jurisdiccional de los hechos,
actos u omisiones de los servidores públicos y de quienes presten servicios
públicos, y actuará para que ellos se respeten.

La Defensoría del Pueblo actuará bajo la dirección y responsabilidad
del Defensor del Pueblo, quien será nombrado por el Órgano Legislativo
para un periodo de cinco años, dentro del cual no podrá ser suspendido
ni removido, sino por el voto de dos tercios de los miembros de la
Asamblea Nacional, en virtud de causas definidas previamente por la Ley.

Art. 130. Para ser elegido Defensor del Pueblo se requiere:
1. Ser panameño por nacimiento.
2. Estar en pleno goce de sus derechos civiles y políticos.
3. Haber cumplido treinta y cinco años o más de edad.
4. No haber sido condenado por delito doloso con pena privativa

de la libertad de cinco años o más.
5. Tener solvencia moral y prestigio reconocido.
6. No tener parentesco, dentro del cuarto grado de consaguinidad

y segundo de afinidad, con el Presidente de la República, con
ningún otro miembro del Consejo de Gabinete, con Magistrados
de la Corte Suprema de Justicia ni con Diputados de la
República.
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TÍTULO IV
DERECHOS POLÍTICOS

CAPÍTULO 1º
DE LA CIUDADANÍA

Art. 131. Son ciudadanos de la República todos los panameños mayores de
dieciocho años, sin distinción de sexo.

Art. 132. Los derechos políticos y la capacidad para ejercer cargos públicos
con mando y jurisdicción, se reservan a los ciudadanos panameños.

Art. 133. El ejercicio de los derechos ciudadanos se suspende:
1. Por causa expresada en el artículo 13 de esta Constitución.
2. Por pena conforme a la Ley.

Art. 134. La Ley regulará la suspensión y recobro de la ciudadanía.

CAPÍTULO 2º
EL SUFRAGIO

Art. 135. El sufragio es un derecho y un deber de todos los ciudadanos. El
voto es libre, igual, universal, secreto y directo.

Art. 136. Las autoridades están obligadas a garantizar la libertad y honradez
del sufragio. Se prohíbe:

1. El apoyo oficial, directo o indirecto, a candidatos a puestos de elección
popular, aun cuando fueren velados los medios empleados a tal fin.

2. Las actividades de propaganda y afiliación partidista en las oficinas
públicas.

3. La exacción de cuotas o contribuciones a los empleados públicos
para fines políticos, aun a pretexto de que son voluntarias.

4. Cualquier acto que impida o dificulte a un ciudadano obtener, guardar
o presentar personalmente su cédula de identidad.

Igualmente, se prohíbe la exacción de cuotas, contribuciones, cobros
o descuentos a los trabajadores del sector privado por los empleadores para
fines políticos, aun a pretexto que son voluntarias.
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La Ley tipificará los delitos electorales y señalará las sanciones respectivas.

Art. 137. Las condiciones de elegibilidad para ser candidato a cargos de elección
popular, por parte de funcionarios públicos, serán definidas en la Ley.

Art. 138. Los partidos políticos expresan el pluralismo político, concurren a la
formación y manifestación de la voluntad popular y son instrumentos
fundamentales para la participación política, sin perjuicio de la postulación libre
en la forma prevista en esta Constitución y la Ley. La estructura interna y el
funcionamiento de los partidos políticos estarán fundados en principios
democráticos.

La Ley reglamentará el reconocimiento y subsistencia de los partidos
políticos, sin que, en ningún caso, pueda establecer que el número de los votos
necesarios para su subsistencia sea superior al cinco por ciento de los votos
válidos emitidos en las elecciones para Presidente, Diputados, Alcaldes o
Representantes de Corregimientos, según la votación más favorable al partido.

Art. 139. No es lícita la formación de partidos que tengan por base el sexo, la
raza, la religión o que tiendan a destruir la forma democrática de Gobierno.

Art. 140. Los partidos políticos tendrán derecho, en igualdad de condiciones,
al uso de los medios de comunicación social que el Gobierno Central administre
y a recabar y recibir informes de todas las autoridades públicas sobre cualquier
materia de su competencia, que no se refieran a relaciones diplomáticas
reservadas.

Art. 141. El Estado podrá fiscalizar y contribuir a los gastos en que incurran las
personas naturales y los partidos políticos en los procesos electorales. La Ley
determinará y reglamentará dichas fiscalizaciones y contribuciones, asegurando
la igualdad de erogaciones de todo partido o candidato.

CAPÍTULO 3º
EL TRIBUNAL ELECTORAL

Art. 142. Con el objeto de garantizar la libertad, honradez y eficacia del
sufragio popular, se establece un tribunal autónomo e independiente,
denominado Tribunal Electoral, al que se le reconoce personería jurídica,
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patrimonio propio y derecho de administrarlo. Este Tribunal interpretará y
aplicará privativamente la Ley Electoral, dirigirá, vigilará y fiscalizará la
inscripción de hechos vitales, defunciones, naturalización y demás hechos y
actos jurídicos relacionados con el estado civil de las personas; la expedición
de la cédula de identidad personal y las fases del proceso electoral.

El Tribunal Electoral tendrá jurisdicción en toda la República y se
compondrá de tres Magistrados que reúnan los mismos requisitos que se
exigen para ser Magistrado de la Corte Suprema de Justicia, los cuales
serán designados, en forma escalonada, para un periodo de diez años así:
uno por el Órgano Legislativo, otro por el Órgano Ejecutivo y el tercero
por la Corte Suprema de Justicia, entre personas que no formen parte de la
autoridad nominadora. Para cada principal se nombrará, de la misma forma,
un suplente.

Los Magistrados del Tribunal Electoral y el Fiscal General Electoral
son responsables ante la Corte Suprema de Justicia por las faltas o delitos
cometidos en el ejercicio de sus funciones, y les son aplicables las mismas
prohibiciones y prerrogativas que establece esta Constitución para los
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia.

Art. 143. El Tribunal Electoral tendrá, además de las que le confiere la Ley,
las siguientes atribuciones que ejercerá privativamente, excepto las
consignadas en los numerales 5, 7 y 10:

1. Efectuar las inscripciones de nacimientos, matrimonios,
defunciones, naturalizaciones y demás hechos y actos jurídicos
relacionados con el estado civil de las personas, y hacer las
anotaciones procedentes en las respectivas inscripciones.

2. Expedir la cédula de identidad personal.
3. Reglamentar la Ley Electoral, interpretarla y aplicarla, y conocer

de las controversias que origine su aplicación.
4. Sancionar las faltas y delitos contra la libertad y pureza del

sufragio, de conformidad con la Ley, garantizando la doble
instancia.

5. Levantar el Padrón Electoral.
6. Organizar, dirigir y fiscalizar el registro de electores y resolver

las controversias, quejas y denuncias que al respecto ocurrieren.
7. Tramitar los expedientes de las solicitudes de migración y

naturalización.
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8. Nombrar los miembros de las corporaciones electorales, en las
cuales se deberá garantizar la representación de los partidos
políticos legalmente constituidos. La Ley reglamentará esta
materia.

9. Formular su presupuesto y remitirlo oportunamente al Órgano
Ejecutivo para su inclusión en el proyecto de Presupuesto General
del Estado. El Tribunal Electoral  sustentará, en todas las etapas,
su proyecto de presupuesto. El presupuesto finalmente aprobado
procurará garantizarle los fondos necesarios para el cumplimiento
de sus fines. En dicho presupuesto se incorporarán los gastos de
funcionamiento del Tribunal Electoral y de la Fiscalía General
Electoral, las inversiones y los gastos necesarios para realizar los
procesos electorales y las demás consultas populares, así como
los subsidios a los partidos políticos y a los candidatos
independientes a los puestos de elección popular. Durante el año
inmediatamente anterior a las elecciones generales y hasta el cierre
del periodo electoral, el Tribunal Electoral será fiscalizado por la
Contraloría General de la República, solamente mediante el
control posterior.

10. Ejercer iniciativa legislativa en las materias que son de su
competencia.

11. Conocer privativamente de los recursos y acciones que se presenten
en contra de las decisiones de los juzgados penales electorales y
de la Fiscalía General Electoral.

Las decisiones en materia electoral del Tribunal Electoral únicamente
son recurribles ante él mismo y, una vez cumplidos los trámites de Ley, serán
definitivas, irrevocables y obligatorias.

Contra estas decisiones solo podrá ser admitido el recurso de
inconstitucionalidad.

Art. 144. La Fiscalía General Electoral es una agencia de instrucción
independiente y coadyuvante del Tribunal Electoral, que tendrá derecho a
administrar su Presupuesto.

El Fiscal General Electoral será nombrado por el Órgano Ejecutivo
sujeto a la aprobación del Órgano Legislativo, para un periodo de diez años;
deberá llenar los mismos requisitos que para ser Magistrado de la Corte
Suprema de Justicia y tendrá iguales restricciones. Sus funciones son:
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1. Salvaguardar los derechos políticos de los ciudadanos.
2. Vigilar la conducta oficial de los funcionarios públicos en lo que

respecta a los derechos y deberes políticos electorales.
3. Perseguir los delitos y contravenciones electorales.
4. Ejercer las demás funciones que señale la Ley.

Art. 145. Las autoridades públicas están obligadas a acatar y cumplir las
órdenes y decisiones emanadas de los funcionarios de la jurisdicción electoral,
prestando a éstos la obediencia, cooperación y ayuda que requieran para el
desempeño de sus atribuciones. La omisión o negligencia en el cumplimiento
de tal obligación será sancionada de acuerdo con lo que disponga la Ley.

TÍTULO V
EL ÓRGANO LEGISLATIVO

CAPÍTULO 1º
ASAMBLEA NACIONAL

Art. 146. El Órgano Legislativo estará constituido por una corporación
denominada Asamblea Nacional, cuyos miembros serán elegidos mediante
postulación partidista o por libre postulación, mediante votación popular
directa, conforme esta Constitución lo establece.

Los requisitos y procedimientos que se establezcan en la Ley para
formalizar la libre postulación, serán equivalentes y proporcionales a los que
se exijan para la inscripción de los partidos políticos y para la presentación
de las postulaciones partidistas en lo que sean aplicables.

Art. 147. La Asamblea Nacional se compondrá de setenta y un Diputados
que resulten elegidos de conformidad con la Ley y sujeto a lo que se dispone
a continuación:

1. Habrá circuitos uninominales y plurinominales, garantizándose el
principio de representación proporcional. Integrará un solo circuito
electoral todo distrito en donde se elija más de un Diputado, salvo el
distrito de Panamá, donde habrá circuitos de tres o más Diputados.

2. Los circuitos se conformarán en proporción al número de electores
que aparezca en el último Padrón Electoral.
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3. A cada comarca y a la provincia de Darién les corresponderá elegir
el número de Diputados con que cuentan al momento de entrar en
vigencia la presente norma.

4. Para la creación de los circuitos, se tomará en cuenta la división
político-administrativa del país, la proximidad territorial, la
concentración de la población, los lazos de vecindad, las vías de
comunicación y los factores históricos y culturales, como criterios
básicos para el agrupamiento de los electores en circuitos
electorales.

A cada Diputado le corresponderá un suplente personal elegido con el
Diputado principal el mismo día que este, quien lo reemplazará en sus faltas.

El Tribunal Electoral, previa consulta con los partidos legalmente
reconocidos, en el marco del organismo de consulta instituido, elaborará y
presentará a la Asamblea Nacional el proyecto de ley que crea los circuitos
electorales que servirán de base para la elección de Diputados, con arreglo a
lo dispuesto en esta norma constitucional.

Art. 148. Los Diputados serán elegidos por un período de cinco años, el
mismo día en que se celebre la elección ordinaria de Presidente y
Vicepresidente de la República.

Art. 149. La Asamblea Nacional se reunirá por derecho propio, sin previa
convocatoria, en la Capital de la República, en sesiones que durarán ocho meses
en el lapso de un año, dividido en dos legislaturas ordinarias de cuatro meses
cada una. Dichas legislaturas se extenderán desde el primero de julio hasta el
treinta y uno de octubre, y desde el dos de enero hasta el treinta de abril.

La Asamblea Nacional podrá reunirse en otro lugar del país, siempre
que lo decida la mayoría de sus miembros.

También se reunirá la Asamblea Nacional, en legislatura extraordinaria,
cuando sea convocada por el Órgano Ejecutivo y durante el tiempo que este
señale, para conocer exclusivamente de los asuntos que dicho Órgano someta
a su consideración.

Art. 150. Los Diputados actuarán en interés de la Nación y representan en la
Asamblea Nacional a sus respectivos partidos políticos y a los electores de
su Circuito Electoral.
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Art. 151. Los partidos políticos podrán revocar el mandato de los Diputados
Principales o Suplentes que hayan postulado, para lo cual cumplirán los
siguientes requisitos y formalidades:

1. Las causales de revocatoria y el procedimiento aplicable deberán
estar previstos en los estatutos del partido.

2. Las causales deberán referirse a violaciones graves de los estatutos
y de la plataforma ideológica, política o programática del partido y
haber sido aprobados mediante resolución dictada por el Tribunal
Electoral con anterioridad a la fecha de postulación.

3. También es causal de revocatoria que el Diputado o Suplente haya
sido condenado por delito doloso con pena privativa de la libertad
de cinco años o más, mediante sentencia ejecutoriada, proferida
por un tribunal de justicia.

4. El afectado tendrá derecho, dentro de su partido, a ser oído y a
defenderse en dos instancias.

5. La decisión del partido en la que se adopte la revocatoria de mandato
estará sujeta a recurso del cual conocerá  privativamente el Tribunal
Electoral y que tendrá efecto suspensivo.

6. Para la aplicación de la revocatoria de mandato, los partidos
políticos podrán establecer, previo al inicio del proceso, mecanismos
de consulta popular con los electores del circuito correspondiente.

Los partidos políticos también podrán, mediante proceso sumario,
revocar el mandato de los Diputados Principales y Suplentes que hayan
renunciado a su partido.

Los electores de un circuito electoral podrán solicitar al Tribunal Electoral
revocar el mandato de los Diputados Principales o Suplentes de libre
postulación que hayan elegido, para lo cual cumplirán los requisitos y
formalidades establecidas en la Ley.

Art. 152. Se denominarán sesiones judiciales las dedicadas al ejercicio de
las atribuciones jurisdiccionales de la Asamblea Nacional, sea cual fuere el
tiempo en que se celebren y la forma como dicha Asamblea Nacional hubiere
sido convocada. Su celebración no alterará la continuidad y la duración de
una legislatura, y sólo terminarán cuando la Asamblea hubiese fallado la causa
pendiente. Para ejercer funciones jurisdiccionales, la Asamblea Nacional podrá
reunirse por derecho propio, sin previa convocatoria.
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Art. 153. Para ser Diputado se requiere:
1. Ser panameño por nacimiento, o por naturalización con quince años

de residencia en el país después de haber obtenido la nacionalización.
2. Ser ciudadano en ejercicio.
3. Haber cumplido por lo menos veintiún años de edad a la fecha de

la elección.
4. No haber sido condenado por delito doloso con pena privativa de

la libertad de cinco años o más, mediante sentencia ejecutoriada,
proferida por un tribunal de justicia.

5. Ser residente del circuito electoral correspondiente, por lo menos
un año inmediatamente anterior a la postulación.

Art. 154. Los miembros de la Asamblea Nacional no son legalmente
responsables por las opiniones y votos que emitan en el ejercicio de su cargo.

Art. 155. Los miembros de la Asamblea Nacional podrán ser investigados y
procesados por el Pleno de la Corte Suprema de Justicia, por la presunta
comisión de algún acto delictivo o policivo, sin que para estos efectos se
requiera autorización de la Asamblea Nacional. La detención preventiva o
cualquier medida cautelar será determinada por el Pleno de la Corte Suprema
de Justicia.

El Diputado Principal o Suplente podrá ser demandado civilmente, pero
no podrá decretarse secuestro u otra medida cautelar sobre su patrimonio,
sin previa autorización del Pleno de la Corte Suprema de Justicia, con excepción
de las medidas que tengan como fundamento asegurar el cumplimiento de
obligaciones por Derecho de Familia y Derecho Laboral.

Art. 156. Los Diputados principales y suplentes, cuando estos últimos estén
ejerciendo el cargo, no podrán aceptar ningún empleo público remunerado.
Si lo hicieren, se producirá la vacante absoluta del cargo de Diputado principal
o suplente, según sea el caso. Se exceptúan los nombramientos de Ministro,
Viceministro, Director General o Gerente de entidades autónomas o
semiautónomas y Agentes Diplomáticos, cuya aceptación sólo produce vacante
transitoria por el tiempo en que se desempeñe el cargo. El ejercicio de los
cargos de maestro o profesor en centros de educación oficial o particular es
compatible con la calidad de Diputado.
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Art. 157. Los Diputados devengarán los emolumentos que señale la Ley, los
cuales serán imputables al Tesoro Nacional, pero  su aumento sólo será efectivo
después de terminar el período de la Asamblea Nacional que lo hubiere aprobado.

Art. 158. Los Diputados no podrán hacer por sí mismos, ni por interpuestas
personas, contrato alguno con Órganos del Estado o con instituciones o
empresas vinculadas a este, ni admitir de nadie poder para gestionar negocios
ante esos Órganos, instituciones o empresas.

Quedan exceptuados los casos siguientes:
1. Cuando el Diputado hace uso personal o profesional de servicios

públicos o efectúe operaciones corrientes de la misma índole con
instituciones o empresas vinculadas al Estado.

2. Cuando se trate de contratos con cualesquiera de los Órganos o
entidades mencionados en este artículo, mediante licitación, por
sociedades que no tengan el carácter de anónimas y de las cuales
sea socio un Diputado, siempre que la participación de este en
aquellas sea de fecha anterior a su elección para el cargo.

3. Cuando, mediante licitación o sin ella, celebran contratos con tales
Órganos o entidades, sociedades anónimas de las cuales no
pertenezca un total de más de veinte por ciento de acciones del
capital social, a uno o más Diputados.

4. Cuando el Diputado actúe en ejercicio de la profesión de abogado
ante el Órgano Judicial, fuera del período de sesiones o dentro de
este mediante licencia concedida por el Pleno de la Asamblea
Nacional.

Art. 159. La función legislativa, es ejercida por medio de la Asamblea Nacional
y consiste en expedir las leyes necesarias para el cumplimiento de los fines y
el ejercicio de las funciones del Estado declarados en esta Constitución y en
especial para lo siguiente:

1. Expedir, modificar, reformar o derogar los Códigos Nacionales.
2. Expedir la Ley general de sueldos propuesta por el Órgano

Ejecutivo.
3. Aprobar o desaprobar, antes de su ratificación, los tratados y los

convenios internacionales que celebre el Órgano Ejecutivo.
4. Intervenir en la aprobación del Presupuesto del Estado, según lo

establece el Título IX de esta Constitución.
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5. Declarar la guerra y facultar al Órgano Ejecutivo para concertar
la paz.

6. Decretar amnistía por delitos políticos.
7. Establecer o reformar la división política del territorio nacional.
8. Determinar la Ley, el peso, valor, forma, tipo y denominación de

la moneda nacional.
9. Disponer sobre la aplicación de los bienes nacionales a usos

públicos.
10. Establecer impuestos y contribuciones nacionales, rentas y

monopolios oficiales para atender los servicios públicos.
11. Dictar las normas generales y específicas a las cuales deben

sujetarse el Órgano Ejecutivo, las entidades autónomas y
semiautónomas, las empresas estatales y mixtas cuando, con
respecto a estas últimas, el Estado tenga su control administrativo,
financiero o accionario, para los siguientes efectos: negociar y
contratar empréstitos; organizar el crédito público; reconocer la
deuda nacional y arreglar su servicio; fijar y modificar los
aranceles, tasas y demás disposiciones concernientes al régimen
de aduanas.

12. Determinar, a propuesta del Órgano Ejecutivo, la estructura de la
administración nacional mediante la creación de Ministerios,
Entidades Autónomas, Semiautónomas, Empresas Estatales y
demás establecimientos públicos, y distribuir entre ellos las
funciones y negocios de la Administración, con el fin de asegurar
la eficacia de las funciones administrativas.

13. Organizar los servicios públicos establecidos en esta Constitución;
expedir o autorizar la expedición del Pacto Social y los Estatutos
de las sociedades de economía mixta y las Leyes orgánicas de las
empresas industriales o comerciales del Estado, así como dictar
las normas correspondientes a las carreras previstas en el Titulo
XI.

14. Decretar las normas relativas a la celebración de contratos en los
cuales sea parte o tenga interés el Estado o algunas de sus
entidades o empresas.

15. Aprobar o improbar los contratos en los cuales sea parte o tenga
interés el Estado o alguna de sus entidades o empresas, si su
celebración no estuviere reglamentada previamente conforme al
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numeral catorce o si algunas estipulaciones contractuales no
estuvieren ajustadas a la respectiva Ley de autorizaciones.

16. Conceder al Órgano Ejecutivo, cuando éste lo solicite, y siempre
que la necesidad lo exija, facultades extraordinarias precisas, que
serán ejercidas durante el receso de la Asamblea Nacional,
mediante Decretos-Leyes.
La Ley en que se confieran dichas facultades expresará
específicamente la materia y los fines que serán objeto de los
Decretos-Leyes y no podrá comprender las materias previstas en
los numerales tres, cuatro y diez de este artículo, ni el desarrollo
de las garantías fundamentales, el sufragio, el régimen de los
partidos y la tipificación de delitos y sanciones. La Ley de facultades
extraordinarias expira al iniciarse la legislatura ordinaria
subsiguiente.
Todo Decreto-Ley que el Ejecutivo expida en el ejercicio de las
facultades que se le confieren, deberá ser sometido al Órgano
Legislativo para que legisle sobre la materia en la legislatura
ordinaria inmediatamente siguiente a la promulgación del Decreto-
Ley de que se trate. El Órgano Legislativo podrá en todo tiempo
y a iniciativa propia derogar, modificar o adicionar sin limitación
de materias los Decretos-Leyes así dictados.

17. Dictar el Reglamento Orgánico de su régimen interno.

Art. 160. Es función judicial de la Asamblea Nacional conocer de las acusaciones
o denuncias que se presenten contra el Presidente de la República y los
Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, y juzgarlos, si a ello diere lugar,
por actos ejecutados en el ejercicio de sus funciones en perjuicio del libre
funcionamiento del poder público o violatorios de esta Constitución o las leyes.

Art. 161. Son funciones administrativas de la Asamblea Nacional:
1. Examinar las credenciales de sus propios miembros y decidir si han

sido expedidas en la forma que prescribe la Ley.
2. Admitir o rechazar la renuncia del Presidente y del Vicepresidente

de la República.
3. Conceder licencia al Presidente de la República cuando se la solicite,

y autorizarlo para ausentarse del territorio nacional, conforme a lo
dispuesto en esta Constitución.
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4. Aprobar o improbar los nombramientos de los Magistrados de la
Corte Suprema de Justicia, del Procurador General de la Nación,
del Procurador de la Administración y los demás que haga el
Ejecutivo y que, por disposición de esta Constitución o la Ley,
requieran la ratificación de la Asamblea Nacional. Los funcionarios
que requieran ratificación no podrán tomar posesión de su cargo
hasta tanto sean ratificados.

5. Nombrar al Contralor General de la República, al Subcontralor de
la República, al Defensor del Pueblo,  al Magistrado del Tribunal
Electoral y al suplente que le corresponde conforme a esta
Constitución.

6. Nombrar, con sujeción a lo previsto en esta Constitución y en el
Reglamento Interno, las comisiones permanentes de la Asamblea
Nacional y las Comisiones de Investigación sobre cualquier asunto
de interés público, para que informen al Pleno a fin de que dicte las
medidas que considere apropiadas.

7. Dar votos de censura contra los Ministros de Estado cuando estos,
a juicio de la Asamblea Nacional, sean responsables de actos
atentatorios o ilegales, o de errores graves que hayan causado
perjuicio a los intereses del Estado. Para que el voto de censura
sea exequible se requiere que sea propuesto por escrito con seis
días de anticipación a su debate, por no menos de la mitad de los
Diputados, y aprobado con el voto de las dos terceras partes de la
Asamblea. La Ley establecerá la sanción que corresponda.

8. Examinar y aprobar o deslindar responsabilidades sobre la Cuenta
General del Tesoro que el Ejecutivo le presente, con el concurso
del Contralor General de la República. Con ese propósito, el
Ministro del ramo presentará personalmente ante el Pleno de la
Asamblea Nacional la Cuenta General del Tesoro, en marzo de
cada año. El Reglamento Interno de la Asamblea Nacional
dispondrá lo concerniente a esa comparecencia y a la votación de
la Cuenta del Tesoro presentada por el Órgano Ejecutivo.

9. Citar o requerir a los funcionarios que nombre o ratifique el Órgano
Legislativo, a los Ministros de Estado, a los Directores Generales
o Gerentes de todas las entidades autónomas, semiautónomas,
organismos descentralizados, empresas industriales o comerciales
del Estado, así como a los de las empresas mixtas a las que se
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refiere el numeral 11 del artículo 159, para que rindan los informes
verbales o escritos sobre las materias propias de su competencia,
que la Asamblea Nacional requiera para el mejor desempeño de
sus funciones o para conocer los actos de la Administración, salvo
lo dispuesto en el numeral 7 del artículo 163. Cuando los informes
deban ser verbales, las citaciones se harán con anticipación no menor
de cuarenta y ocho horas y se formulará en cuestionario escrito y
específico. Los funcionarios que hayan de rendir el informe deberán
concurrir y ser oídos en la sesión para la cual fueron citados, sin
perjuicio de que el debate continúe en sesiones posteriores por
decisión de la Asamblea Nacional. Tal debate no podrá extenderse
a asuntos ajenos al cuestionario específico.

10. Rehabilitar a los que hayan perdido derechos inherentes a la
ciudadanía.

11. Aprobar, reformar o derogar el decreto de estado de urgencia y la
suspensión de las garantías constitucionales, conforme a lo dispuesto
en esta Constitución.

Art. 162. Todas las Comisiones de la Asamblea Nacional serán elegidas por
esta mediante un sistema que garantice la representación proporcional de la
minoría.

Art. 163. Es prohibido a la Asamblea Nacional:
1. Expedir leyes que contraríen la letra o el espíritu de esta Constitución.
2. Inmiscuirse por medio de resoluciones en asuntos que son de la

privativa competencia de los otros Órganos del Estado.
3. Reconocer a cargo del Tesoro Público indemnizaciones que no

hayan sido previamente declaradas por las autoridades competentes
y votar partidas para pagar becas, pensiones, jubilaciones,
gratificaciones o erogaciones que no hayan sido decretadas
conforme a las leyes generales preexistentes.

4. Decretar actos de proscripción o persecución contra personas o
corporaciones.

5. Incitar o compeler a los funcionarios públicos para que adopten
determinadas medidas.

6. Hacer nombramientos distintos de los que les correspondan de
acuerdo con esta Constitución y las leyes.
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7. Exigir al Órgano Ejecutivo comunicación de las instrucciones dadas
a los Agentes Diplomáticos o informes sobre negociaciones que
tengan carácter reservado.

8. Ordenar o autorizar otras partidas y programas no previstos en el
Presupuesto General del Estado, salvo en casos de emergencia así
declarados expresamente por el Órgano Ejecutivo.

9. Delegar cualquiera de las funciones que le correspondan, salvo lo
previsto en el numeral 16 del artículo 159.

10. Dar votos de aplauso o de censura respecto de actos del Presidente
de la República.

CAPÍTULO 2º
FORMACIÓN DE LAS LEYES

Art. 164. Las Leyes tienen su origen en la Asamblea Nacional y se dividen así:
a. Orgánicas, las que se expidan en cumplimiento de los numerales 1,

2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 y 16 del artículo 159.
b. Ordinarias, las que se expidan en relación con los demás numerales

de dicho artículo.

Art. 165. Las leyes serán propuestas:
1. Cuando sean orgánicas:

a. Por Comisiones Permanentes de la Asamblea Nacional.
c. Por los Ministros de Estado, en virtud de autorización del

Consejo de Gabinete.
d. Por la Corte Suprema de Justicia, el Procurador General de la

Nación y el Procurador de la Administración, siempre que se
trate de la expedición o reformas de los Códigos Nacionales.

e. Por el Tribunal Electoral cuando se trate de materia de su
competencia.

2. Cuando sean ordinarias:
a. Por cualquier miembro de la Asamblea Nacional.
b. Por los Ministros de Estado, en virtud de autorización del

Consejo de Gabinete.
c. Por los Presidentes de los Concejos Provinciales, con

autorización del Concejo Provincial.
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Todos los funcionarios antes mencionados tendrán derecho a voz en
las sesiones de la Asamblea Nacional. En el caso de los Presidentes de los
Concejos Provinciales y de los Magistrados del Tribunal Electoral, tendrán
derecho a voz cuando se trate de proyectos de leyes presentados por ellos.

Las leyes orgánicas necesitan para su expedición el voto favorable en
segundo y tercer debates, de la mayoría absoluta de los miembros de la
Asamblea Nacional. Las ordinarias solo requerirán la aprobación de la mayoría
de los Diputados asistentes a las sesiones correspondientes.

Art. 166. Ningún proyecto será Ley de la República si no ha sido aprobado
por la Asamblea Nacional en tres debates, en días distintos y sancionado por
el Ejecutivo en la forma que dispone esta Constitución.

Es primer debate de todo proyecto de Ley el que se le da en la Comisión
de que trata el artículo anterior.

Un proyecto de Ley puede pasar a segundo debate cuando la mayoría
de la Asamblea Nacional, a solicitud de uno de sus miembros, revocare el
dictamen de la Comisión y diere su aprobación al Proyecto.

Art. 167. Todo proyecto de Ley que no hubiere sido presentado por una de
las Comisiones será pasado por el Presidente de la Asamblea Nacional a una
Comisión ad-hoc para que lo estudie y discuta dentro de un término prudencial.

Art. 168. Aprobado un proyecto de Ley pasará al Ejecutivo, y si éste lo
sancionare lo mandará a promulgar como Ley. En caso contrario, lo devolverá
con objeciones a la Asamblea Nacional.

Art. 169. El Ejecutivo dispondrá de un término máximo de treinta días hábiles
para devolver con objeciones cualquier proyecto.

Si el Ejecutivo una vez transcurrido el indicado término no hubiese
devuelto el proyecto con objeciones no podrá dejar de sancionarlo y hacerlo
promulgar.

Art. 170. El proyecto de Ley objetado en su conjunto por el Ejecutivo,
volverá a la Asamblea Nacional, a tercer debate. Si lo fuera solo en parte,
volverá a segundo, con el único fin de considerar las objeciones formuladas.

Si consideradas por la Asamblea Nacional las objeciones el proyecto
fuere aprobado por los dos tercios de los Diputados que componen la
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Asamblea Nacional, el Ejecutivo lo sancionará y hará promulgar sin poder
presentar nuevas objeciones. Si no obtuviere la aprobación de este número
de Diputados, el proyecto quedará rechazado.

Art. 171. Cuando el Ejecutivo objetare un proyecto por inexequible y la
Asamblea Nacional, por la mayoría expresada, insistiere en su adopción,
aquél lo pasará a la Corte Suprema de Justicia para que decida sobre su
inconstitucionalidad. El fallo de la Corte que declare el proyecto constitucional,
obliga al Ejecutivo a sancionarlo y hacerlo promulgar.

Art. 172. Si el Ejecutivo no cumpliere con el deber de sancionar y de hacer
promulgar las Leyes, en los términos y según las condiciones que este Título
establece, las sancionará y hará promulgar el Presidente de la Asamblea Nacional.

Art. 173. Toda Ley será promulgada dentro de los seis días hábiles que
siguen al de su sanción y comenzará a regir desde su promulgación, salvo que
ella misma establezca que rige a partir de una fecha posterior. La promulgación
extemporánea de una Ley no determina su inconstitucionalidad.

Art. 174. Las Leyes podrán ser motivadas y al texto de ellas precederá la
siguiente fórmula: LA ASAMBLEA NACIONAL DECRETA:

TÍTULO VI
EL ÓRGANO EJECUTIVO

CAPÍTULO 1º
PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

Art. 175. El Órgano Ejecutivo está constituido por el Presidente de la
República y los Ministros de Estado, según las normas de esta Constitución.

Art. 176. El Presidente de la República ejerce sus funciones por sí solo o con
la participación del Ministro del ramo respectivo, o con la de todos los
Ministros en Consejo de Gabinete, o en cualquier otra forma que determine
esta Constitución.
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Art. 177. El Presidente de la República será elegido por sufragio popular
directo y por la mayoría de votos, para un periodo de cinco años. Con el
Presidente de la República será elegido, de la misma manera y por igual
periodo, un Vicepresidente, quien  lo reemplazará en sus faltas, conforme a lo
prescrito en esta Constitución.

Art. 178. Los ciudadanos que hayan sido elegidos Presidente y Vicepresidente
de la República no podrán ser reelegidos para el mismo cargo en los dos
períodos presidenciales inmediatamente siguientes.

Art. 179. Para ser Presidente o Vicepresidente de la República se requiere:
1. Ser panameño por nacimiento.
2. Haber cumplido treinta y cinco años de edad.

Art. 180. No podrá ser elegido Presidente ni Vicepresidente de la República
quien haya sido condenado por delito doloso con pena privativa de la libertad
de cinco años o más, mediante sentencia ejecutoriada proferida por un tribunal
de justicia.

Art. 181. El Presidente y el Vicepresidente de la República tomarán posesión
de sus respectivos cargos, ante la Asamblea Nacional, el primer día del mes
de julio siguiente al de su elección y prestarán juramento en estos términos:
“Juro a Dios y a la Patria cumplir fielmente la Constitución y las leyes de la
República”.

El ciudadano que no profese creencia religiosa podrá prescindir de la
invocación a Dios en su juramento.

Art. 182. Si por cualquier motivo el Presidente o el Vicepresidente de la
República no pudiera tomar posesión ante la Asamblea Nacional, lo hará
ante la Corte Suprema de Justicia; si esto no fuere posible, ante un Notario
Público y, en defecto de este, ante dos testigos hábiles.

Art. 183. Son atribuciones que ejerce por si solo el Presidente de la República:
1. Nombrar y separar libremente a los Ministros de Estado.
2. Coordinar la labor de la administración y los establecimientos

públicos.
3. Velar por la conservación del orden público.
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4. Adoptar las medidas necesarias para que la Asamblea Nacional se
reúna el día señalado por la Constitución o el Decreto mediante el
cual haya sido convocada a sesiones extraordinarias.

5. Presentar al principio de cada legislatura, el primer día de sus
sesiones ordinarias, un mensaje sobre los asuntos de la
administración.

6. Objetar los proyectos de Leyes por considerarlos inconvenientes
o inexequibles.

7. Invalidar las órdenes o disposiciones que dicte un Ministro de Estado
en virtud del artículo 186.

8. Las demás que le correspondan de conformidad con la Constitución
o la Ley.

Art. 184. Son atribuciones que ejerce el Presidente de la República con la
participación del Ministro respectivo:

1. Sancionar y promulgar las Leyes, obedecerlas y velar por su
exacto cumplimiento.

2. Nombrar y separar los Directores y demás miembros de los
servicios de policía y disponer el uso de estos servicios.

3. Nombrar y separar libremente a los Gobernadores de las
Provincias.

4. Informar al Órgano Legislativo de las vacantes producidas en
los cargos que éste debe proveer.

5. Vigilar la recaudación y administración de las rentas nacionales.
6. Nombrar, con arreglo a lo dispuesto en el Título XI, a las

personas que deban desempeñar cualesquiera cargos o empleos
nacionales cuya provisión no corresponda a otro funcionario o
corporación.

7. Enviar al Órgano Legislativo, dentro del primer mes de la primera
legislatura anual, el Proyecto de Presupuesto General del Estado,
salvo que la fecha de toma de posesión del Presidente de la
República coincida con la iniciación de dichas sesiones. En este
caso, el Presidente de la República deberá hacerlo dentro de
los primeros cuarenta días de sesiones.

8. Celebrar contratos administrativos para la prestación de servicios
y ejecución de obras públicas, con arreglo a lo que disponga
esta Constitución y la Ley.
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9. Dirigir las relaciones exteriores; celebrar tratados y convenios
internacionales, los cuales serán sometidos a la consideración
del Órgano Legislativo y acreditar y recibir agentes diplomáticos
y consulares.

10. Dirigir, reglamentar e inspeccionar los servicios establecidos en
esta Constitución.

11. Nombrar a los Jefes, Gerentes y Directores de las entidades públicas
autónomas, semiautónomas y de las empresas estatales, según lo
dispongan las Leyes respectivas.

12. Decretar indultos por delitos políticos, rebajar penas y conceder
libertad condicional a los reos de delitos comunes.

13. Conferir ascenso a los miembros de los servicios de policía con
arreglo al escalafón y a las disposiciones legales correspondientes.

14. Reglamentar las Leyes que lo requieran para su mejor cumplimiento,
sin apartarse en ningún caso de su texto ni de su espíritu.

15. Conceder a los nacionales que lo soliciten permiso para aceptar
cargos de gobiernos extranjeros, en los casos que sea necesario
de acuerdo con la Ley.

16. Ejercer las demás atribuciones que le correspondan de acuerdo
con esta Constitución y la Ley.

Art. 185. Son atribuciones que ejerce el Vicepresidente de la República:
1. Reemplazar al Presidente de la República en caso de falta temporal

o absoluta.
2. Asistir con voz, pero sin voto, a las sesiones del Consejo de Gabinete.
3. Asesorar al Presidente de la República en las materias que este

determine.
4. Asistir y representar al Presidente de la República en actos públicos

y congresos nacionales o internacionales, o en misiones especiales
que el Presidente le encomiende.

Art. 186. Los actos del Presidente de la República, salvo los que pueda
ejercer por sí solo, no tendrán valor si no son refrendados por el Ministro de
Estado respectivo, quien se hace responsable de ellos.

Las órdenes y disposiciones que un Ministro de Estado expida por
instrucciones del Presidente de la República son obligatorias y sólo podrán
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ser invalidadas por éste por ser contrarias a la Constitución o la Ley, sin
perjuicio de los recursos a que haya lugar.

Art. 187. El Presidente y el Vicepresidente de la República podrán separarse
de sus cargos mediante licencia que, cuando no exceda de noventa días, les
será concedida por el Consejo de Gabinete. Para la separación por más de
noventa días, se requerirá licencia de la Asamblea Nacional.

Durante el ejercicio de la licencia que se conceda al Presidente de la
República para separarse de su cargo, este será reemplazado por el
Vicepresidente de la República, quien tendrá el título de Encargado de la
Presidencia de la República.

Cuando por cualquier motivo las faltas del Presidente no pudieren ser
llenadas por el Vicepresidente, ejercerá la Presidencia uno de los Ministros
de Estado, que estos elegirán por mayoría de votos, quien debe cumplir los
requisitos necesarios para ser Presidente de la República y tendrá el título de
Ministro Encargado de la Presidencia de la República.

En los plazos señalados por este artículo y el siguiente se incluirán los
días inhábiles.

Art. 188. El Presidente de la República podrá ausentarse del territorio
nacional, en cada ocasión, sin pedir licencia de su cargo:

1. Por un periodo máximo de hasta diez días, sin necesidad de
autorización alguna.

2. Por un periodo que exceda de diez días y no sea mayor de treinta
días, con autorización del Consejo de Gabinete.

3. Por un periodo mayor de treinta días, con la autorización de la
Asamblea Nacional.

Si el Presidente se ausentara por más de diez días, se encargará de la
Presidencia el Vicepresidente y, en defecto de este, lo hará un Ministro de
Estado, según lo establecido en esta Constitución. Quien ejerza el cargo tendrá
el título de Encargado de la Presidencia de la República.

Art. 189. Por falta absoluta del Presidente de la República, el Vicepresidente
asumirá el cargo por el resto del periodo.

Cuando el Vicepresidente asuma el cargo de Presidente, ejercerá la
vicepresidencia uno de los Ministros de Estado, que estos elegirán por mayoría
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de votos, quien debe cumplir los requisitos necesarios para ser Vicepresidente
de la República.

Cuando por cualquier motivo la falta absoluta del Presidente no
pudiere ser llenada por el Vicepresidente, ejercerá la Presidencia uno
de los Ministros de Estado, que estos elegirán por mayoría de votos,
quien debe cumplir con los requisitos necesarios para ser Presidente
de la República, y tendrá el título de Ministro Encargado de la
Presidencia.

Cuando la falta absoluta del Presidente y del Vicepresidente se produjera
por lo menos dos años antes de la expiración del periodo presidencial, el
Ministro Encargado de la Presidencia convocará a elecciones para Presidente
y Vicepresidente en una fecha no posterior a cuatro meses, de modo que los
ciudadanos electos tomen posesión dentro de los seis meses siguientes a la
convocatoria, para el resto del periodo. El decreto respectivo será expedido
a más tardar ocho días después de la asunción del cargo por dicho Ministro
Encargado.

Art. 190. Los emolumentos que la Ley asigne al Presidente y al Vicepresidente
de la República podrán ser modificados, pero el cambio entrará a regir en el
período presidencial siguiente.

Art. 191. El Presidente y el Vicepresidente de la República sólo son
responsables en los casos siguientes:

1. Por extralimitación de sus funciones constitucionales.
2. Por actos de violencia o coacción en el curso del proceso electoral;

por impedir la reunión de la Asamblea Nacional; por obstaculizar
el ejercicio de las funciones de esta o de los demás organismos o
autoridades públicas que establece la Constitución.

3. Por delitos contra la personalidad internacional del Estado o contra
la Administración Pública.

En los dos primeros casos, la pena será de destitución y de inhabilitación
para ejercer cargo público por el término que fije la Ley. En el tercer caso, se
aplicará el derecho común.

Art. 192. No podrá ser elegido Presidente de la República:
1. El ciudadano que llamado a ejercer la Presidencia por falta absoluta

del titular, la hubiera ejercido en cualquier tiempo durante los tres



671

PANAMÁ

años inmediatamente anteriores al periodo para el cual se hace la
elección.

2. Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo
de afinidad del Presidente de la República que  haya ejercido sus
funciones en el periodo inmediatamente anterior a los del ciudadano
indicado en el numeral uno de este artículo.

Art. 193. No podrá ser elegido Vicepresidente de la República:
1. El Presidente de la República que hubiere desempeñado sus

funciones en cualquier tiempo, cuando la elección del Vicepresidente
de la República sea para el periodo siguiente al suyo.

2. Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo
de afinidad del Presidente de la República, para el período que
sigue a aquel en que el Presidente de la República hubiere ejercido
el cargo.

3. El ciudadano que como Vicepresidente de la República hubiere
ejercido el cargo de Presidente de la República en forma
permanente en cualquier tiempo durante los tres años anteriores al
período para el cual se hace la elección.

4. Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad y segundo
de afinidad del ciudadano expresado en el numeral anterior para el
período inmediatamente siguiente a aquél en que éste hubiere
ejercido la Presidencia de la República.

5. Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo
de afinidad del Presidente de la República.

CAPÍTULO 2º
LOS MINISTROS DE ESTADO

Art. 194. Los Ministros de Estado son los jefes de sus respectivos ramos y
participan con el Presidente de la República en el ejercicio de sus funciones,
de acuerdo con esta Constitución y la Ley.

Art. 195. La distribución de los negocios entre los Ministros de Estado se
efectuará de conformidad con la Ley, según sus afinidades.
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Art. 196. Los Ministros de Estado deben ser panameños por nacimiento,
haber cumplido veinticinco años de edad y no haber sido condenados por
delito doloso con pena privativa de la libertad de cinco años o más, mediante
sentencia ejecutoriada, proferida por un tribunal de justicia.

Art. 197. No podrán ser nombrados Ministros de Estado los parientes del
Presidente de la República dentro del cuarto grado de consanguinidad o
segundo de afinidad, ni ser miembros de un mismo Gabinete personas unidas
entre si por los expresados grados de parentesco.

Art. 198. Los Ministros de Estado entregarán personalmente a la Asamblea
Nacional un informe o memoria anual sobre el estado de los negocios de su
Ministerio y sobre las reformas que juzguen oportuno introducir.

CAPÍTULO 3º
EL CONSEJO DE GABINETE

Art. 199. El Consejo de Gabinete es la reunión del Presidente de la República,
quien lo presidirá, o del Encargado de la Presidencia, con el Vicepresidente
de la República y los Ministros de Estado.

Art. 200. Son funciones del Consejo de Gabinete:
1. Actuar como cuerpo consultivo en los asuntos que someta a su

consideración el Presidente de la República y en los que deba ser
oído por mandato de la Constitución o de la Ley.

2. Acordar con el Presidente de la República los nombramientos de
los Magistrados de la Corte Suprema de Justicia, del Procurador
General de la Nación, del Procurador de la Administración, y de
sus respectivos suplentes, con sujeción a la aprobación de la
Asamblea Nacional.

3. Acordar la celebración de contratos, la negociación de empréstitos
y la enajenación de bienes nacionales muebles o inmuebles, según
lo determine la Ley.

4. Acordar con el Presidente de la República que este pueda transigir
o someter a arbitraje los asuntos litigiosos en que el Estado sea
parte, para lo cual es necesario el concepto favorable del
Procurador General de la Nación.
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Este numeral no se aplicará a los convenios arbitrales pactados
contractualmente por el Estado, los cuales tendrán eficacia por si
mismos.

5. Decretar, bajo la responsabilidad colectiva de todos sus miembros,
el estado de urgencia y la suspensión de las normas constitucionales
pertinentes, de conformidad con lo dispuesto en el articulo 55 de
esta Constitución.

6. Requerir de los funcionarios públicos, entidades estatales y empresas
mixtas los informes que estime necesarios o convenientes para el
despacho de los asuntos que deba considerar y citar a los primeros
y a los representantes de las segundas para que rindan informes
verbales.

7. Negociar y contratar empréstitos; organizar el crédito público;
reconocer la deuda nacional y arreglar su servicio; fijar y modificar
los aranceles, tasas y demás disposiciones concernientes al régimen
de aduanas, con sujeción a las normas previstas en las Leyes a que
se refiere el numeral 11 del articulo 159. Mientras el Órgano
Legislativo no haya dictado Ley o Leyes que contengan las normas
generales correspondientes, el Órgano Ejecutivo podrá ejercer
estas atribuciones y enviará al Órgano Legislativo copia de todos
los Decretos que dicte en ejercicio de esta facultad.

8. Dictar el reglamento de su régimen interno y ejercer las demás
funciones que le señale la Constitución o la Ley.

TÍTULO VII
LA ADMINISTRACIÓN DE JUSTICIA

CAPÍTULO 1º
ÓRGANO JUDICIAL

Art. 201. La administración de justicia es gratuita, expedita e ininterrumpida.
La gestión y actuación de todo proceso se surtirá en papel simple y no estarán
sujetas a impuesto alguno.

Las vacaciones de los Magistrados, Jueces y empleados judiciales no
interrumpirán el funcionamiento continuo de los respectivos tribunales
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Art. 202. El Órgano Judicial está constituido por la Corte Suprema de Justicia,
los tribunales y los juzgados que la Ley establezca. La administración de
justicia también podrá ser ejercida por la jurisdicción arbitral conforme lo
determine la Ley. Los tribunales arbitrales podrán conocer y decidir por sí
mismos acerca de su propia competencia.

Art. 203. La Corte Suprema de Justicia estará compuesta del número de
Magistrados que determine la Ley, nombrados mediante acuerdo del Consejo
de Gabinete, con sujeción a la aprobación del Órgano Legislativo, para un
periodo de diez años. La falta absoluta de un Magistrado será cubierta
mediante nuevo nombramiento para el resto del periodo respectivo.

Cada Magistrado tendrá un suplente nombrado en igual forma que
el principal y para el mismo periodo, quien lo reemplazará en sus faltas,
conforme a la Ley. Solo podrán ser designados suplentes, los funcionarios
de Carrera Judicial de servicio en el Órgano Judicial.

Cada dos años, se designarán dos Magistrados, salvo en los casos
en que por razón del número de Magistrados que integren la Corte, se
nombren más de dos o menos de dos Magistrados. Cuando se aumente
el número de Magistrados de la Corte, se harán los nombramientos
necesarios para tal fin, y la Ley respectiva dispondrá lo adecuado para
mantener el principio de nombramientos escalonados.

No podrá ser nombrado Magistrado de la Corte Suprema de
Justicia:

1. Quien esté ejerciendo o haya ejercido el cargo de Diputado
de la República o suplente de Diputado durante el periodo
constitucional en curso.

2. Quien esté ejerciendo o haya ejercido cargos de mando y
jurisdicción en el Órgano Ejecutivo durante el periodo
constitucional en curso. La Ley dividirá la Corte en Salas,
formadas por tres Magistrados permanentes cada una.

Art. 204. Para ser Magistrado de la Corte Suprema de Justicia se
requiere:

1. Ser panameño por nacimiento.
2. Haber cumplido treinta y cinco años de edad.
3. Hallarse en pleno goce de los derechos civiles y políticos.
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4. Ser graduado en Derecho y haber inscrito el título universitario
en la oficina que la Ley señale.

5. Haber completado un periodo de diez años durante el cual
haya ejercido indistintamente la profesión de abogado,
cualquier cargo del Órgano Judicial, del Ministerio Público,
del Tribunal Electoral o de la Defensoría del Pueblo que
requiera título universitario en Derecho, o haber sido profesor
de Derecho en un establecimiento de enseñanza universitaria.

Se reconoce la validez de las credenciales para ser Magistrado
de la Corte Suprema de Justicia, otorgadas de acuerdo con
disposiciones constitucionales anteriores.

Art. 205. La persona que haya sido condenada por delito doloso, mediante
sentencia ejecutoriada proferida por un tribunal de justicia, no podrá
desempeñar cargo alguno en el Órgano Judicial.

Art. 206. La Corte Suprema de Justicia tendrá, entre sus atribuciones
constitucionales y legales, las siguientes:

1. La guarda de la integridad de la Constitución para lo cual la Corte
en pleno conocerá y decidirá, con audiencia del Procurador General
de la Nación o del Procurador de la Administración, sobre la
inconstitucionalidad de las Leyes, decretos, acuerdos, resoluciones
y demás actos que por razones de fondo o de forma impugne ante
ella cualquier persona.
Cuando en un proceso el funcionario público encargado de impartir
justicia advirtiere o se lo advirtiere alguna de las partes que la
disposición legal o reglamentaria aplicable al caso es inconstitucional,
someterá la cuestión al conocimiento del pleno de la Corte, salvo
que la disposición haya sido objeto de pronunciamiento por parte
de ésta, y continuará el curso del negocio hasta colocarlo en estado
de decidir.
Las partes sólo podrán formular tales advertencias una sola vez
por instancia.

2. La jurisdicción contencioso-administrativa respecto de los actos,
omisiones, prestación defectuosa o deficiente de los servicios
públicos, resoluciones, órdenes o disposiciones que ejecuten,
adopten, expidan o en que incurran en ejercicio de sus funciones o
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pretextando ejercerlas, los funcionarios públicos y autoridades
nacionales, provinciales, municipales y de las entidades públicas
autónomas o semiautónomas. A tal fin, la Corte Suprema de Justicia
con audiencia del Procurador de la Administración, podrá anular
los actos acusados de  ilegalidad; restablecer el derecho particular
violado; estatuir nuevas disposiciones en reemplazo de las
impugnadas y pronunciarse prejudicialmente acerca del sentido y
alcance de un acto administrativo o de su valor legal.
Podrán acogerse a la jurisdicción contencioso-administrativa las
personas afectadas por el acto, resolución, orden o disposición de
que se trate; y, en ejercicio de la acción pública, cualquier persona
natural o jurídica domiciliada en el país.

3. Investigar y procesar a los Diputados. Para efectos de la
investigación, el Pleno de la Corte Suprema de Justicia
comisionará a un agente de instrucción.

Las decisiones de la Corte en el ejercicio de las atribuciones
señaladas en este articulo son finales, definitivas, obligatorias y deben
publicarse en la Gaceta Oficial.

Art. 207. No se admitirán recursos de inconstitucionalidad ni de amparo
de garantías constitucionales contra los fallos de la Corte Suprema de
Justicia o sus Salas.

Art. 208. Los Magistrados y Jueces principales no podrán desempeñar
ningún otro cargo público, excepto el de profesor para la enseñanza del
Derecho en establecimientos de educación universitaria.

Art. 209. En los Tribunales y juzgados que la Ley establezca, los
Magistrados serán nombrados por la Corte Suprema de Justicia y los
Jueces por su superior jerárquico. El personal subalterno será nombrado
por el Tribunal o juez respectivo. Todos estos nombramientos serán
hechos con arreglo a la Carrera Judicial, según los dispuesto en el Título
XI.

Art. 210. Los Magistrados y Jueces son independientes en el ejercicio
de sus funciones y no están sometidos más que a la Constitución y a la
Ley; pero los inferiores están obligados a acatar y cumplir las decisiones
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que dicten sus superiores jerárquicos al revocar o reformar, en virtud
de recursos legales, las resoluciones proferidas por aquellos

Art. 211. Los Magistrados y los Jueces no serán depuestos ni
suspendidos o trasladados en el ejercicio de sus cargos, sino en los
casos y con las formalidades que disponga la Ley.

Art. 212. Los cargos del Órgano Judicial son incompatibles con toda
participación en la política, salvo la emisión del voto en las elecciones,
con el ejercicio de la abogacía o del comercio y con cualquier otro
cargo retribuido, excepto lo previsto en el artículo 208.

Art. 213. Los sueldos y asignaciones de los Magistrados de la Corte Suprema
de Justicia no serán inferiores a los de los Ministros de Estado. Toda supresión
de empleos en el ramo Judicial se hará efectiva al finalizar el período
correspondiente.

Art. 214. La Corte Suprema de Justicia y el Procurador General de la Nación
formularán los respectivos Presupuestos del Órgano Judicial y del Ministerio
Público y los remitirán oportunamente al Órgano Ejecutivo para su inclusión
en el proyecto de Presupuesto General del sector público. El Presidente de la
Corte y el Procurador podrán sustentar, en todas las etapas de los mismos,
los respectivos proyectos de Presupuesto.

Los presupuestos del Órgano Judicial y del Ministerio Público, no serán
inferiores, en conjunto, al dos por ciento de los ingresos corrientes del Gobierno
Central.

Sin embargo, cuando esta cantidad resultare superior a la requerida
para cubrir las necesidades fundamentales propuestas por el Órgano Judicial
y el Ministerio Público, el Órgano Ejecutivo incluirá el excedente en otros
renglones de gastos o inversiones en el proyecto de Presupuesto del Gobierno
Central, para que la Asamblea Nacional determine lo que proceda.

Art. 215. Las Leyes procesales que se aprueben se inspirarán, entre otros,
en los siguientes principios.

1. Simplificación de los trámites, economía procesal y ausencia de
formalismos.
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2. El objeto del proceso es el reconocimiento de los derechos
consignados en la Ley substancial.

Art. 216. Los Magistrados y Jueces no podrán ser detenidos ni arrestados
sino en virtud de mandamiento escrito de la autoridad judicial competente
para juzgarlos.

Art. 217. La Ley arbitrará los medios para prestar asesoramiento y defensa
jurídica a quienes por su situación económica no puedan procurárselos por si
mismos, tanto a través de los organismos oficiales, creados al efecto, como
por intermedio de las asociaciones profesionales de abogados reconocidas
por el Estado.

Art. 218. Se instituye el juicio por jurados. La Ley determinará las causas
que deban decidirse por este sistema.

CAPÍTULO 2º
EL MINISTERIO PÚBLICO

Art. 219. El Ministerio Público será ejercido por el Procurador General de la
Nación, el Procurador de la Administración, los Fiscales y Personeros y por
los demás funcionarios que establezca la Ley. Los agentes del Ministerio
Público podrán ejercer por delegación, conforme lo determine la Ley, las
funciones del Procurador General de la Nación.

Art. 220. Son atribuciones del Ministerio Público:
1. Defender los intereses del Estado o del Municipio.
2. Promover el cumplimiento o ejecución de las Leyes, sentencias

judiciales y disposiciones administrativas.
3. Vigilar la conducta oficial de los funcionarios públicos y cuidar que

todos desempeñen cumplidamente sus deberes.
4. Perseguir los delitos y contravenciones de disposiciones

constitucionales o legales.
5. Servir de consejeros jurídicos a los funcionarios administrativos.
6. Ejercer las demás funciones que determine la Ley.
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Art. 221. Para ser Procurador General de la Nación y Procurador de la
Administración se necesitan los mismos requisitos que para ser Magistrado de la
Corte Suprema de Justicia. Ambos serán nombrados por un período de diez años.

Art. 222. Son funciones especiales del Procurador General de la Nación:
1. Acusar ante la Corte Suprema de Justicia a los funcionarios públicos

cuyo juzgamiento corresponda a esta Corporación.
2. Velar por que los demás Agentes del Ministerio Público desempeñen

fielmente su cargo, y que se les exija responsabilidad por falta o
delitos que cometan.

Art. 223. Rigen respecto a los Agentes del Ministerio Público las mismas
disposiciones que para los funcionarios judiciales establecen los artículos 205,
208, 210, 211, 212 y 216.

Art. 224. El Procurador General de la Nación y el Procurador de la
Administración serán nombrados de acuerdo con los mismos requisitos y
prohibiciones establecidos para los Magistrados de la Corte Suprema de
Justicia.

Las faltas temporales de alguno de los Procuradores serán cubiertas
por un funcionario del Ministerio Público, en calidad de Procurador Encargado,
que cumpla con los mismos requisitos para el cargo y quien será designado
temporalmente por el respectivo Procurador.

Los Fiscales y Personeros serán nombrados por sus superiores
jerárquicos. El personal subalterno será nombrado por el Fiscal o  Personero
respectivo. Todos estos nombramientos serán hechos con arreglo a la Carrera
Judicial.

TÍTULO VIII
REGÍMENES MUNICIPAL Y PROVINCIALES

CAPÍTULO 1º
REPRESENTANTES DE CORREGIMIENTO

Art. 225. Cada Corregimiento elegirá un Representante y su suplente por
votación popular directa, por un período de cinco años. Los Representantes
de Corregimientos podrán ser reelegidos indefinidamente.
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Art. 226. Para ser Representante de Corregimiento se requiere:
1. Ser panameño por nacimiento o haber adquirido en forma definitiva

la nacionalidad panameña diez años antes de la fecha de la elección.
2. Haber cumplido dieciocho años de edad.
3. No haber sido condenado por delito doloso con pena privativa de

la libertad de cinco años o más, mediante sentencia ejecutoriada,
proferida por un tribunal de justicia.

4. Ser residente del corregimiento que representa, por lo menos, el
año inmediatamente anterior a la elección.

Art. 227. La representación se perderá por las siguientes causas:
1. El cambio voluntario de residencia a otro Corregimiento.
2. La condena judicial fundada en delito.
3. La revocatoria de mandato, conforme lo reglamenta la Ley.

Art. 228. En caso de vacante temporal o absoluta de la representación principal
del Corregimiento, se encargará el Representante suplente. Cuando se produzca
vacante absoluta del principal y del suplente, deberán celebrarse elecciones
dentro de los seis meses siguientes para elegir un nuevo Representante y su
respectivo suplente.

Art. 229. Los Representantes de Corregimientos no podrán ser nombrados
para cargos públicos remunerados por el respectivo Municipio. La infracción
de este precepto vicia de nulidad el nombramiento.

Produce vacante absoluta del cargo de Representante de Corregimiento
el nombramiento en el Órgano Judicial, en el Ministerio Público o en el Tribunal
Electoral; y transitoria, la designación para Ministro de Estado, Jefe de
Institución Autónoma o Semiautónoma, de Misión Diplomática y Gobernador
de la Provincia.

Art. 230. Los Representantes de Corregimiento no son legalmente
responsables por las opiniones que emitan en el ejercicio de su cargo, como
miembros del Concejo Provincial.

Art. 231. Los Representantes de Corregimiento devengarán una remuneración
que será pagada por el Tesoro Nacional o Municipal, según determine la
Ley.
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CAPÍTULO 2º
EL RÉGIMEN MUNICIPAL

Art. 232. El Municipio es la organización política autónoma de la comunidad
establecida en un Distrito.

La organización municipal será democrática y responderá al carácter
esencialmente administrativo del gobierno local.

Art. 233. Al Municipio, como entidad fundamental de la división político-
administrativa del Estado, con gobierno propio, democrático y autónomo, le
corresponde prestar los servicios públicos y construir las obras públicas que
determine la Ley, ordenar  el desarrollo de su territorio, promover la participación
ciudadana, así como el mejoramiento social y cultural de sus habitantes y cumplir
las demás funciones que le asigne la Constitución y la Ley.

El Órgano Ejecutivo garantizará el cumplimiento de estos  fines, dentro
del proceso de descentralización de la competencia y función pública que el
Estado panameño promoverá y realizará en base a los principios de
autonomía, subsidiaridad, equidad, igualdad, sostenibilidad y eficiencia, y
considerando la territorialidad, población y necesidades básicas de las
municipalidades.

La Ley establecerá cómo se descentralizará la Administración Pública
y el traslado de competencia y la transferencia de recursos para el cumplimiento
de esta norma.

Art. 234. Las autoridades municipales tienen el deber de cumplir y hacer
cumplir la Constitución y Leyes de la República, los decretos y órdenes del
Ejecutivo y las resoluciones de los tribunales de la justicia ordinaria y
administrativa.

Art. 235. Ningún servidor público municipal podrá ser suspendido ni destituido
por las autoridades administrativas nacionales.

Art. 236. El Estado complementará la gestión municipal, cuando ésta sea
insuficiente, en casos de epidemia, grave alteración del orden público u otros
motivos de interés general, en la forma que determine la Ley.
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Art. 237. En cada Distrito habrá una corporación que se denominará Concejo
Municipal, integrada por todos los Representantes de Corregimientos que
hayan sido elegidos dentro del Distrito. Si en algún Distrito existieren menos
de cinco Corregimientos, se elegirán por votación popular directa, según el
procedimiento y el sistema de representación proporcional que establezca la
Ley, los Concejales necesarios para que, en tal caso, el número de integrantes
del Concejo Municipal sea de cinco.

El Concejo designará un Presidente y un Vicepresidente de su seno.
Este último reemplazará al primero en sus ausencias.

Art. 238. Por iniciativa popular y mediante el voto de los Concejos, pueden
dos o más Municipios solicitar su fusión en uno o asociarse para fines de
beneficio común. La Ley establecerá el procedimiento correspondiente.

Con iguales requisitos pueden los Municipios de una Provincia unificar
su régimen estableciendo un tesoro y una administración fiscal comunes. En
este caso podrá crearse un Concejo Intermunicipal cuya composición
determinará la Ley.

Art. 239. Los ciudadanos tienen el derecho de iniciativa y de referéndum en
los asuntos atribuidos a los Concejos.

Art. 240. La Ley podrá disponer de acuerdo con la capacidad económica
y recursos humanos de los Municipios, cuales se regirán por el sistema de
síndicos especializados para prestar los servicios que aquélla establezca.

Art. 241. Habrá en cada distrito un Alcalde, Jefe de la Administración
Municipal, y un Vicealcalde, electos por votación popular directa para un
periodo de cinco años.

Art. 242. Es función del Concejo Municipal, sin perjuicio de otras que la Ley
señale, expedir, modificar, reformar y derogar acuerdos y resoluciones
municipales, en lo referente a:

1. La aprobación o el rechazo del Presupuesto de Rentas y Gastos
Municipal que formule la Alcaldía.

2. La determinación de la estructura de la Administración Municipal
que proponga el Alcalde.

3. La fiscalización de la Administración Municipal.
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4. La aprobación o el rechazo de la celebración de contratos sobre
concesiones y otros modos de prestación de servicios públicos, y
lo relativo a la construcción de obras públicas municipales.

5. La aprobación o la eliminación de impuestos, contribuciones,
derechos y tasas, conforme a la Ley.

6. La creación o la eliminación de la prestación de servicios públicos
municipales.

7. El nombramiento, la suspensión y remoción de los funcionarios
municipales que laboran en el Concejo Municipal.

8. La ratificación del nombramiento del Tesorero Municipal que haga
el Alcalde.

9. Las materias vinculadas a las competencias del municipio, según la
Ley. Los acuerdos municipales tienen fuerza de Ley dentro del
respectivo municipio.

Art. 243. Los Alcaldes tendrán las atribuciones siguientes:
1. Presentar proyectos de acuerdos, especialmente el de Presupuesto

de Rentas y Gastos.
2. Ordenar los gastos de la administración local, ajustándose al

Presupuesto y a los reglamentos de contabilidad.
3. Nombrar y remover a los funcionarios públicos municipales, cuya

designación no corresponda a otra autoridad, con sujeción a lo
que dispone el Título XI.

4. Promover el progreso de la comunidad municipal y velar por el
cumplimiento de los deberes de sus funcionarios públicos.

5. Ejercer las otras atribuciones que le asigne la Ley.

Art. 244. Los Alcaldes recibirán una remuneración por sus servicios, que
será pagada por el Tesoro Nacional o Municipal, según lo determine la Ley.

Art. 245. Son municipales los impuestos que no tengan incidencia fuera del
Distrito, pero la Ley podrá establecer excepciones para que determinados
impuestos sean municipales a pesar de tener esa incidencia. Partiendo de esa
base, la Ley establecerá con la debida separación las rentas y gastos nacionales
y los municipales.
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Art. 246. Serán fuentes de ingreso municipal, además de las que señale la
Ley conforme al artículo anterior, las siguientes:

1. El producto de sus áreas o ejidos lo mismo que de sus bienes propios.
2. Las tasas por el uso de sus bienes o servicios.
3. Los derechos sobre espectáculos públicos.
4. Los impuestos sobre expendio de bebidas alcohólicas.
5. Los derechos, determinados por la Ley, sobre extracción de arena,

piedra de cantera, tosca, arcilla, coral, cascajo y piedra caliza.
6. Las multas que impongan las autoridades municipales.
7. Las subvenciones estatales y las donaciones.
8. Los derechos sobre extracción de madera, explotación y tala de

bosques.
9. El impuesto de degüello de ganado vacuno y porcino que se pagará

en el Municipio de donde proceda la res.

Art. 247. Los Municipios podrán crear empresas municipales o mixtas para
la explotación de bienes o servicios.

Art. 248. El Estado no podrá conceder exenciones de derechos, tasas o impuestos
municipales. Los Municipios sólo podrán hacerlo mediante acuerdo municipal.

Art. 249. Los Municipios podrán contratar empréstitos previa autorización
del Órgano Ejecutivo. La Ley determinará el procedimiento.

Art. 250. En cada Corregimiento habrá una Junta Comunal que promoverá
el desarrollo de la colectividad y velará por la solución de sus problemas.

Las Juntas Comunales podrán ejercer funciones de conciliación
voluntaria y otras que la Ley les señale.

Art. 251. La Junta Comunal estará compuesta por el Representante de
Corregimiento, quien la presidirá, y cuatro ciudadanos residentes del
corregimiento escogidos en la forma que determine la Ley.
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CAPÍTULO 3º
EL RÉGIMEN PROVINCIAL

Art. 252. En cada Provincia habrá un Gobernador de libre nombramiento y
remoción del Órgano Ejecutivo, quien será representante de éste en su
circunscripción. Cada Gobernador tendrá un suplente designado también por
el Órgano Ejecutivo.

La Ley determinará las funciones y deberes de los Gobernadores.

Art. 253. Las Provincias tendrán el número de Distritos que la Ley disponga.

Art. 254. En cada Provincia funcionará un Concejo Provincial, integrado por
todos los Representantes de Corregimientos de la respectiva Provincia y los
demás miembros que la Ley determine al reglamentar su organización y
funcionamiento, teniendo estos últimos únicamente derecho a voz. Cada
Concejo Provincial elegirá su Presidente y su Junta Directiva, dentro de los
respectivos Representantes de Corregimientos y dictará su reglamento interno.
El Gobernador de la Provincia y los Alcaldes de Distritos asistirán con derecho
a voz a las reuniones del Concejo Provincial.

Art. 255. Son funciones del Concejo Provincial, sin perjuicio de otras que la
Ley señale, las siguientes:

1. Actuar como órgano de consulta del Gobernador de la Provincia,
de las autoridades provinciales y de las autoridades nacionales en
general.

2. Requerir informes de los funcionarios nacionales, provinciales y
municipales en relación con asuntos concernientes a la Provincia.
Para estos efectos, los funcionarios provinciales y municipales
están obligados, cuando los Concejos Provinciales así lo
soliciten, a comparecer personalmente ante éstos a rendir
informes verbales.

Los funcionarios nacionales pueden rendir sus informes por escrito.
3. Preparar cada año, para la consideración del Órgano Ejecutivo, el

plan de obras públicas, de inversiones y de servicios de la Provincia
y fiscalizar su ejecución.

4. Supervisar la marcha de los servicios públicos que se presten en su
respectiva Provincia.
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5. Recomendar a la Asamblea Nacional los cambios que estime
convenientes en las divisiones políticas de la Provincia.

6. Solicitar a las autoridades nacionales y provinciales estudios y
programas de interés provincial.

Art. 256. El Concejo Provincial se reunirá en sesiones ordinarias una vez al
mes, en la capital de la Provincia o en el lugar de la Provincia que el Concejo
determine, y en sesiones extraordinarias cuando lo convoque su Presidente o
a solicitud de no menos de la tercera parte de sus miembros.

TÍTULO IX
LA HACIENDA PÚBLICA

CAPÍTULO 1º
BIENES Y DERECHOS DEL ESTADO

Art. 257. Pertenecen al Estado:
1. Los bienes existentes en el territorio que pertenecieron a la República

de Colombia.
2. Los derechos y acciones que la República de Colombia poseyó

como dueña, dentro o fuera del país, por razón de la soberanía que
ejerció sobre el territorio del Istmo de Panamá.

3. Los bienes, rentas, fincas, valores, derechos y acciones que
pertenecieron al extinguido Departamento de Panamá.

4. Las tierras baldías o indultadas.
5. Las riquezas del subsuelo, que podrán ser explotadas por empresas

estatales o mixtas o ser objeto de concesiones o contratos para su
explotación según lo establezca la Ley.
Los derechos mineros otorgados y no ejercidos dentro del término
y condiciones que fije la Ley, revertirán al Estado.

6. Las salinas, las minas, las aguas subterráneas y termales, depósitos
de hidrocarburos, las canteras y los yacimientos de toda clase que
no podrán ser objeto de apropiación privada, pero podrán ser
explotados directamente por el Estado, mediante empresas estatales
o mixtas, o ser objeto de concesión u otros contratos para su
explotación, por empresas privadas. La Ley reglamentará todo lo
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concerniente a las distintas formas de explotación señaladas en este
ordinal.

7. Los monumentos históricos, documentos y otros bienes que son
testimonio del pasado de la Nación. La Ley señalará el
procedimiento por medio del cual revertirán al Estado tales bienes
cuando se encuentren bajo la tenencia de particulares por cualquier
título.

8. Los sitios y objetos arqueológicos, cuya explotación, estudio y
rescate serán regulados por la Ley.

Art. 258. Pertenecen al Estado y son de uso público y, por consiguiente, no
pueden ser objeto de apropiación privada:

1. El mar territorial y las aguas lacustres y fiuviales, las playas y riberas
de las mismas y de los ríos navegables, y los puertos y esteros.
Todos estos bienes son de aprovechamiento libre y común, sujetos
a la reglamentación que establezca la Ley.

2. Las tierras y las aguas destinadas a servicios públicos y a toda
clase de comunicaciones.

3. Las tierras y las aguas destinadas o que el Estado destine a servicios
públicos de irrigación, de producción hidroeléctrica, de desagües
y de acueductos.

4. El espacio aéreo, la plataforma continental submarina, el lecho y el
subsuelo del mar territorial.

5. Los demás bienes que la Ley defina como de uso público.
En todos los casos en que los bienes de propiedad privada se conviertan

por disposición legal en bienes de uso público, el dueño de ellos será
indemnizado.

Art. 259. Las concesiones para la explotación del suelo, del subsuelo, de los
bosques y para la utilización de agua, de medios de comunicación o transporte
y de otras empresas de servicio público, se inspirarán en el bienestar social y
el interés público.

Art. 260. La riqueza artística e histórica del país constituye el Patrimonio
Cultural de la Nación y estará bajo la salvaguarda  del Estado el cual prohibirá
su destrucción, exportación o transmisión.
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Art. 261. La facultad de emitir moneda pertenece al Estado, el cual podrá
transferirla a bancos oficiales de emisión, en la forma que determine la Ley.

Art. 262. No habrá en la República papel moneda de curso forzoso.

Art. 263. La Ley creará y reglamentará bancos oficiales o semioficiales que
funcionen como entidades autónomas vigiladas por el Estado y determinará
las responsabilidades subsidiarias de éste con respecto a las obligaciones
que esas instituciones contraigan. La Ley reglamentará el régimen bancario.

Art. 264. La Ley procurará, hasta donde sea posible, dentro de la necesidad
de arbitrar fondos públicos y de proteger la producción nacional, que todo
impuesto grave al contribuyente en proporción directa a su capacidad económica.

Art. 265. Podrán establecerse por la Ley, como arbitrio rentístico, monopolios
oficiales sobre artículos importados o que no se produzcan en el país.

Al establecer un monopolio en virtud del cual quede privada cualquier
persona del ejercicio de una industria o negocio lícito, el Estado resarcirá
previamente a las personas o empresas cuyo negocio haya sido expropiado
en los términos a que se refiere este artículo.

Art. 266. La ejecución o reparación de obras nacionales, las compras que se
efectúen con fondos del Estado, de sus entidades autónomas o semiautónomas
o de los Municipios y la venta o arrendamiento de bienes pertenecientes a los
mismos se harán, salvo las excepciones que determine la Ley, mediante
licitación pública.

La Ley establecerá las medidas que aseguren en toda licitación el mayor
beneficio para el Estado y plena justicia en la adjudicación.

CAPÍTULO 2º
EL PRESUPUESTO GENERAL DEL ESTADO

Art. 267. Corresponde al Órgano Ejecutivo la elaboración del proyecto de
Presupuesto General del Estado y al Órgano Legislativo su examen,
modificación, rechazo o aprobación.
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Art. 268. El Presupuesto tendrá carácter anual y contendrá la totalidad de
las inversiones, ingresos y egresos del sector público, que incluye a las entidades
autónomas, semiautónomas y empresas estatales.

Art. 269. El Órgano Ejecutivo celebrará consultas presupuestarias con las
diferentes dependencias y entidades del Estado.

La Comisión de Presupuesto de la Asamblea Nacional participará en
dichas consultas.

Art. 270. En el Presupuesto elaborado por el Órgano Ejecutivo los egresos
estarán equilibrados con los ingresos.

Art. 271. La Asamblea Nacional podrá eliminar o reducir las partidas de los
egresos previstos en el proyecto de Presupuesto, salvo las destinadas al
servicio de la deuda pública, al cumplimiento de las demás obligaciones
contractuales del Estado y al financiamiento de las inversiones públicas
previamente autorizadas por la Ley.

La Asamblea Nacional no podrá aumentar ninguna de las erogaciones
previstas en el proyecto de Presupuesto o incluir una nueva erogación, sin la
aprobación del Consejo de Gabinete, ni aumentar el cálculo de los ingresos
sin el concepto favorable del Contralor General de la República.

Si conforme a lo previsto en este artículo, se eleva el cálculo de los
ingresos o si se elimina o disminuye alguna de las partidas de egresos, la
Asamblea Nacional podrá aplicar las cantidades así disponibles a otros
gastos o inversiones, siempre que obtenga la aprobación del Consejo de
Gabinete.

Art. 272. Si el proyecto de Presupuesto General del Estado no fuere votado
a más tardar el primer día del año fiscal correspondiente, entrará en vigencia
el proyecto propuesto por el Órgano Ejecutivo, el cual lo adoptará mediante
decisión del Consejo de Gabinete.

Art. 273. Si la Asamblea Nacional rechaza el proyecto de Presupuesto
General del Estado, se considerará automáticamente prorrogado el
Presupuesto del ejercicio anterior hasta que se apruebe el nuevo
Presupuesto y también automáticamente aprobadas las partidas previstas
en el proyecto de Presupuesto rechazado respecto al servicio de la deuda
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pública, el cumplimiento de las demás obligaciones contractuales del
Estado y el financiamiento de las inversiones públicas previamente
autorizadas por la Ley.

Art. 274. Cualquier crédito suplementario o extraordinario referente al
Presupuesto vigente, será solicitado por el Órgano Ejecutivo y aprobado
por la Asamblea Nacional en la forma que señale la Ley.

Art. 275. Cuando en cualquier época del año, el Órgano Ejecutivo
considere fundadamente que el total de los ingresos disponibles es inferior
al total de los gastos autorizados en el Presupuesto General del Estado,
adoptará un plan de ajuste del gasto, que será aprobado según lo
establezca la Ley.

Los ajustes a los presupuestos de los Órganos Legislativo y Judicial,
del Ministerio Público, del Tribunal Electoral, la Defensoría del Pueblo y
la Contraloría General de la República no serán porcentualmente
superiores, en cada una de estas instituciones, al ajuste del Presupuesto
General del Estado, y afectarán los renglones que estas determinen.

Art. 276. La Asamblea Nacional no podrá expedir Leyes que deroguen
o modifiquen las que establezcan ingresos comprendidos en el Presupuesto,
sin que al mismo tiempo establezca nuevas rentas sustitutivas o aumente
las existentes, previo informe de la Contraloría General de la República
sobre la efectividad fiscal de las mismas.

Art. 277. No podrá hacerse ningún gasto público que no haya sido autorizado
de acuerdo con la Constitución o la Ley. Tampoco podrá transferirse ningún
crédito a un objeto no previsto en el respectivo Presupuesto.

Art. 278. Todas las entradas y salidas de los tesoros públicos deben estar
incluidas y autorizadas en el Presupuesto respectivo. No se percibirán entradas
por impuestos que la Ley no haya establecido ni se pagarán gastos no previstos
en el Presupuesto.
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CAPÍTULO 3º
LA CONTRALORÍA GENERAL DE LA REPÚBLICA

Art. 279. Habrá un organismo estatal independiente, denominado
Contraloría General de la República, cuya dirección estará a cargo de un
funcionario público que se denominará Contralor General, secundado por
un Subcontralor, quienes serán nombrados para un periodo igual al del
Presidente de la República, dentro del cual no podrán ser suspendidos ni
removidos, sino por la Corte Suprema de Justicia, en virtud de causas
definidas por la Ley. Ambos serán nombrados para que entren en funciones
a partir del primero de enero después de iniciado cada periodo presidencial
ordinario.

Para ser Contralor y Subcontralor de la República se requiere ser
ciudadano panameño por nacimiento; tener título universitario  y treinta y
cinco años o más de edad, y no haber sido condenado por delito doloso con
pena privativa de la libertad de cinco años o más, mediante sentencia
ejecutoriada, proferida por un tribunal de justicia.

Art. 280. Son funciones de la Contraloría General de la República, además
de las que señale la Ley, las siguientes:

1. Llevar las cuentas nacionales, incluso las referentes a las deudas
interna y externa.

2. Fiscalizar y regular, mediante el control previo o posterior, todos
los actos de manejo de fondos y otros bienes públicos, a fin de que
se realicen con corrección, según lo establecido en la Ley.
La Contraloría determinará los casos en que ejercerá tanto el control
previo como el posterior sobre los actos de manejo, al igual que
aquellos en que solo ejercerá este último.

3. Examinar, intervenir y fenecer las cuentas de los funcionarios públicos,
entidades o personas que administren, manejen o custodien fondos
u otros bienes públicos. Lo atinente a la responsabilidad penal
corresponde a los tribunales ordinarios.

4. Realizar inspecciones e investigaciones tendientes a determinar la
corrección o incorrección de las operaciones que afecten patrimonios
públicos y, en su caso, presentar las denuncias respectivas.
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5. Recabar de los funcionarios públicos correspondientes informes sobre
la gestión fiscal de las dependencias públicas, nacionales, provinciales,
municipales, autónomas o semiautónomas y de las empresas estatales.

6. Establecer y promover la adopción de las medidas necesarias para
que se hagan efectivos los créditos a favor de las entidades públicas.

7. Demandar la declaratoria de inconstitucionalidad o de ilegalidad, según
los casos, de las leyes y demás actos violatorios de la Constitución o
de la Ley que afecten patrimonios públicos.

8. Establecer los métodos de contabilidad de las dependencias públicas
señaladas en el numeral 5 de este articulo.

9. Informar a la Asamblea Nacional y al Órgano Ejecutivo sobre el
estado financiero de la Administración Pública y emitir concepto sobre
la viabilidad y conveniencia de la expedición de créditos suplementales
o extraordinarios.

10. Dirigir y formar la estadística nacional.
11. Nombrar a los empleados de sus departamentos de acuerdo con

esta Constitución y la Ley.
12. Presentar al Órgano Ejecutivo y a la Asamblea Nacional el informe

anual de sus actividades.
13. Presentar para su juzgamiento, a través del Tribunal de Cuentas, las

cuentas de los agentes y servidores públicos de manejo cuando surjan
reparos por razón de supuestas irregularidades.

CAPÍTULO 4º
TRIBUNAL DE CUENTAS

Art. 281. Se establece la Jurisdicción de Cuentas, con competencia y
jurisdicción nacional, para juzgar las cuentas de los agentes y empleados
de manejo, cuando surjan reparos de estas por razón de supuestas
irregularidades.

El Tribunal de Cuentas se compondrá de tres Magistrados, los cuales
serán designados para un periodo de diez años así: uno por el Órgano
Legislativo, otro por el Órgano Ejecutivo y el tercero por la Corte Suprema
de Justicia.

La Ley determinará la creación y funcionamiento del Tribunal de
Cuentas.
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TÍTULO X
LA ECONOMÍA NACIONAL

Art. 282. El ejercicio de las actividades económicas corresponde
primordialmente a los particulares; pero el Estado las orientará, dirigirá,
reglamentará, reemplazará o creará, según las necesidades sociales y dentro
de las normas del presente Título, con el fin de acrecentar la riqueza nacional
y de asegurar sus beneficios para el mayor número posible de los habitantes
del país.

El Estado planificará el desarrollo económico y social, mediante
organismos o departamentos especializados cuya organización y
funcionamiento determinará la Ley.

Art. 283. Para realizar los fines de que trata el articulo anterior, la Ley
dispondrá que se tomen las medidas siguientes:

1. Crear comisiones de técnicos o de especialistas para que estudien
las condiciones y posibilidades en todo tipo de actividades
económicas y formulen recomendaciones para desarrollarlas.

2. Promover la creación de empresas particulares que funcionen de
acuerdo con las recomendaciones mencionadas en el aparte anterior,
establecer empresas estatales e impulsar la creación de las mixtas,
en las cuales participará el Estado, y podrá crear las estatales, para
atender las necesidades sociales y la seguridad e intereses públicos.

3. Fundar instituciones de crédito y de fomento o establecer otros
medios adecuados con el fin de dar facilidades a los que se dediquen
a actividades económicas en pequeña escala.

4. Establecer centros teórico-prácticos para la enseñanza del comercio,
la agricultura, la ganadería y el turismo, los oficios y las artes,
incluyendo en estas últimas las manuales, y para la formación de
obreros y directores industriales especializados.

Art. 284. El Estado intervendrá en toda clase de empresas, dentro de la
reglamentación que establezca la Ley, para hacer efectiva la justicia social a
que se refiere la presente Constitución y, en especial, para los siguientes fines:

1. Regular por medio de organismos especiales las tarifas, los servicios
y los precios de los artículos de cualquier naturaleza, y especialmente
los de primera necesidad.
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2. Exigir la debida eficacia en los servicios y la adecuada calidad de
los artículos mencionados en el aparte anterior.

3. Coordinar los servicios y la producción de artículos. La Ley definirá
los artículos de primera necesidad.

Art. 285. La mayor parte del capital de las empresas privadas de utilidad
pública que funcionen en el país, deberá ser panameña, salvo las excepciones
que establezca la Ley, que también deberá definirlas.

Art. 286. El Estado creará por medio de entidades autónomas o
semiautónomas o por otros medios adecuados, empresas de utilidad pública.
En igual forma asumirá, cuando así fuere necesario al bienestar colectivo y
mediante expropiación e indemnización, el dominio de las empresas de utilidad
pública pertenecientes a particulares, si en cada caso lo autoriza la Ley.

Art. 287. El Estado podrá crear en las áreas o regiones cuyo grado de
desarrollo social y económico lo requiera instituciones autónomas o
semiautónomas, nacionales, regionales o municipales, que promuevan el
desarrollo integral del sector o región y que podrán coordinar los programas
estatales y municipales en cooperación con los Concejos Municipales o
Intermunicipales. La Ley reglamentará la organización, jurisdicción,
financiamiento y fiscalización de dichas entidades de desarrollo.

Art. 288. Es deber del Estado el fomento y fiscalización de las cooperativas
y para tales fines creará las instituciones  necesarias. La Ley establecerá un
régimen especial para su organización, funcionamiento, reconocimiento e
inscripción, que será gratuita.

Art. 289. El Estado regulará la adecuada utilización de la tierra de conformidad
con su uso potencial y los programas nacionales de desarrollo, con el fin de
garantizar su aprovechamiento óptimo.

Art. 290. Ningún gobierno extranjero ni entidad o institución oficial o semioficial
extranjera podrán adquirir el dominio sobre ninguna parte del territorio nacional,
salvo cuando se trate de las sedes de embajadas de conformidad con lo que
disponga la Ley.
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Art. 291. Las personas naturales o jurídicas extranjeras y las nacionales cuyo
capital sea extranjero, en todo o en parte, no podrán adquirir la propiedad de
tierras nacionales o particulares situadas a menos de diez kilómetros de las fronteras.

El territorio insular sólo podrá enajenarse para fines específicos de desarrollo
del país y bajo las siguientes condiciones:

1. Cuando no sea considerado área estratégica o reservada para
programas gubernamentales.

2. Cuando sea declarado área de desarrollo especial y se haya dictado
legislación sobre su aprovechamiento, siempre que se garantice la
Seguridad Nacional.

La enajenación del territorio insular no afecta la propiedad del Estado sobre
los bienes de uso público. En los casos anteriores se respetarán los derechos
legítimamente adquiridos al entrar a regir esta Constitución; pero los bienes
correspondientes podrán ser expropiados en cualquier tiempo, mediante pago
de la indemnización adecuada.

Art. 292. No habrá bienes que no sean de libre enajenación ni obligaciones
irredimibles, salvo lo dispuesto en los artículos 62 y 127. Sin embargo valdrán
hasta un término máximo de veinte años las limitaciones temporales al derecho de
enajenar y las condiciones o modalidades que suspendan o retarden la redención
de las obligaciones.

Art. 293. Sólo podrán ejercer el comercio al por menor:
1. Los panameños por nacimiento.
2. Los individuos que al entrar en vigencia esta Constitución estén

naturalizados y sean casados con nacional panameño o panameña o
tengan hijos con nacional panameño o panameña.

3. Los panameños por naturalización que no se encuentren en el caso
anterior, después de tres años de la fecha en que hubieren obtenido su
carta definitiva.

4. Las personas jurídicas nacionales o extranjeras y las naturales
extranjeras que a la fecha de la vigencia de esta Constitución
estuvieron ejerciendo el comercio al por menor de acuerdo con la
Ley.

5. Las personas jurídicas formadas por panameños o por extranjeros
facultados para ejercerlo individualmente de acuerdo con este
artículo, y también las que, sin estar constituidas en la forma aquí
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expresadas, ejerzan el comercio al por menor en el momento de
entrar en vigencia esta Constitución. Los extranjeros no autorizados
para ejercer el comercio al por menor podrán, sin embargo, tener
participación en aquellas compañías que vendan productos
manufacturados por ellas mismas.

Ejercer el comercio al por menor significa dedicarse a la venta al
consumidor o la representación o agencia de empresas productoras o
mercantiles o cualquiera otra actividad que la Ley clasifique como perteneciente
a dicho comercio.

Se exceptúan de esta regla los casos en que el agricultor o fabricante
de industrias manuales vendan sus propios productos. La Ley establecerá un
sistema de vigilancia y sanciones para impedir  que quienes de acuerdo con
este artículo no puedan ejercer el comercio al por menor, lo hagan por medio
de interpuesta persona o en cualquier otra forma fraudulenta.

Art. 294. Se entiende por comercio al por mayor el que no está comprendido
en la disposición anterior, y podrá ejercerlo toda persona natural o jurídica.

La Ley podrá, sin embargo, cuando exista la necesidad de proteger
el comercio al por mayor ejercido por panameños, restringir el ejercicio
de dicho comercio por los extranjeros. Pero las restricciones no
perjudicarán en ningún caso a los extranjeros que se encuentren ejerciendo
legalmente el comercio al por mayor al entrar en vigor las correspondientes
disposiciones.

Art. 295. Es prohibido en el comercio y en la industria toda combinación,
contrato o acción cualquiera que tienda a restringir o imposibilitar el libre
comercio y la competencia y que tenga efectos de monopolio en perjuicio del
público.

Pertenece a este género la práctica de explotar una sola persona natural
o jurídica, series o cadenas de establecimientos mercantiles al por menor en
forma que haga ruinosa o tienda a eliminar la competencia del pequeño
comerciante o industrial.

Habrá acción popular para impugnar ante los tribunales la celebración
de cualquier combinación, contrato o acción que tenga por objeto el
establecimiento de prácticas monopolizadoras, la Ley regulará esta materia.
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Art. 296. La Ley reglamentará la caza, la pesca y el aprovechamiento de los
bosques, de modo que permita asegurar su renovación y la permanencia de
sus beneficios.

Art. 297. La explotación de juegos de suerte y azar y de actividades que
originen apuestas sólo podrán efectuarse por el Estado.

La Ley reglamentará los juegos, así como toda actividad que origine
apuestas, cualquiera que sea el sistema de ellas.

Art. 298. El Estado velará por la libre competencia económica y la libre
concurrencia en los mercados.

Las leyes fijarán las modalidades y condiciones que garanticen estos
principios.

TÍTULO XI
LOS SERVIDORES PÚBLICOS

CAPÍTULO 1º
DISPOSICIONES FUNDAMENTALES

Art. 299. Son servidores públicos las personas nombradas temporal o
permanentemente en cargos del Órgano Ejecutivo, Legislativo y Judicial, de
los Municipios, entidades autónomas o semiautónomas; y en general, las que
perciban remuneración del Estado.

Art. 300. Los servidores públicos serán de nacionalidad panameña
sin discriminación de raza, sexo, religión o creencia y militancia política.
Su nombramiento y remoción no será potestad absoluta y discrecional
de ninguna autoridad, salvo lo que al respecto dispone esta
Constitución.

Los servidores públicos se regirán por el sistema de méritos; y la
estabilidad en sus cargos estará condicionada a su competencia, lealtad y
moralidad en el servicio.

Art. 301. Los estudiantes y egresados de instituciones educativas prestarán
servicios temporales a la comunidad antes de ejercer libremente su profesión
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u oficio por razón de Servicio Civil obligatorio instituido por la presente
Constitución. La Ley reglamentará esta materia.

CAPÍTULO 2º
PRINCIPIOS BÁSICOS DE LA ADMINISTRACIÓN DE

PERSONAL

Art. 302. Los deberes y derechos de los servidores públicos, así como los
principios para los nombramientos, ascensos, suspensiones, traslados,
destituciones, cesantía y jubilaciones serán determinados por la Ley.

Los nombramientos que recaigan en el personal de carrera se harán
con base en el sistema de mérito.

Los servidores públicos están obligados a desempeñar personalmente
sus funciones a las que dedicarán el máximo de sus capacidades y percibirán
por las mismas una remuneración justa.

Art. 303. Los servidores públicos no podrán percibir dos o más sueldos
pagados por el Estado, salvo los casos especiales que determine la Ley, ni
desempeñar puestos con jornadas simultáneas de trabajo.

Las jubilaciones de los servidores públicos se fundarán en estudios
actuariales y proporciones presupuestarias razonables.

Art. 304. El Presidente y el Vicepresidente de la República, los Magistrados
de la Corte Suprema de Justicia, de los Tribunales Ordinarios y Especiales, el
Procurador General de la Nación y el de la Administración, los Jueces, los
Ministros de Estado, el Contralor General de la República, el Presidente de
la Asamblea Nacional, los Magistrados del Tribunal Electoral, los Magistrados
del Tribunal de Cuentas, el Fiscal General Electoral, el Defensor del Pueblo,
los Directores Generales, Gerentes o Jefes de Entidades Autónomas, los
Directores Nacionales y Provinciales de los Servicios de Policía, empleados
o funcionarios públicos de manejo conforme al Código Fiscal, deben presentar
al inicio y al término de sus funciones una declaración jurada de su estado
patrimonial, la cual deberán hacer mediante escritura pública, en un término
de diez días hábiles a partir de la toma de posesión del cargo y diez días
hábiles a partir de la separación.

El Notario realizará esta diligencia sin costo alguno.
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Esta disposición tiene efectos inmediatos, sin perjuicio de su
reglamentación por medio de la Ley.

CAPÍTULO 3º
ORGANIZACIÓN DE LA ADMINISTRACIÓN DE PERSONAL

Art. 305. Se instituyen las siguientes carreras en la función pública, conforme
a los principios del sistema de méritos:

1. La Carrera Administrativa.
2. La Carrera Judicial.
3. La Carrera Docente.
4. La Carrera Diplomática y Consular.
5. La Carrera de las Ciencias de la Salud.
6. La Carrera Policial.
7. La Carrera de las Ciencias Agropecuarias.
8. La Carrera del Servicio Legislativo.
9. Las otras que la Ley determine.
La Ley regulará la estructura y organización de estas carreras de

conformidad con las necesidades de la Administración.

Art. 306. Las dependencias oficiales funcionarán a base de un Manual de
Procedimientos y otro de Clasificación de Puestos.

Art. 307. No forman parte de las carreras públicas:
1. Los servidores públicos cuyo nombramiento regula esta Constitución.
2. Los Directores y Subdirectores Generales de entidades autónomas

y semiautónomas, los servidores públicos nombrados por tiempo
determinado o por periodos fijos establecidos por la Ley o los que
sirvan cargos ad honorem.

3. El personal de secretaría y de servicio inmediatamente adscrito a
los servidores públicos que no forman parte de ninguna carrera.

4. Los servidores públicos con mando y jurisdicción que no estén
dentro de una carrera.

5. Los profesionales, técnicos trabajadores manuales que se requieran
para servicios temporales, interinos o transitorios en los Ministerios
o en las instituciones autónomas y semiautónomas.
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6. Los servidores públicos cuyos cargos estén regulados por el Código
de Trabajo.

7. Los jefes de Misiones Diplomáticas que la Ley determine.

CAPÍTULO 4º
DISPOSICIONES GENERALES

Art. 308. Las disposiciones contenidas en los artículos 205, 208, 210, 211,
212 y 216, se aplicarán con arreglo a los preceptos establecidos en este Título.

Art. 309. Los servidores públicos no podrán celebrar por sí mismos o por
interpuestas personas, contratos con la entidad u organismos en que trabajen
cuando éstos sean lucrativos y de carácter ajeno al servicio que prestan.

TÍTULO XII
FUERZA PÚBLICA

Art. 310. La República de Panamá no tendrá ejército.
Todos los panameños están obligados a tomar las armas para defender

la independencia nacional y la integridad territorial del Estado.
Para la conservación del orden público, la protección de la vida, honra

y bienes de quienes se encuentren bajo jurisdicción del Estado y para la
prevención de hechos delictivos, la Ley organizará los servicios de policía
necesarios, con mandos y escalafón separados.

Ante amenaza de agresión externa podrán organizarse temporalmente,
en virtud de ley, servicios especiales de policía para la protección de las
fronteras y espacios jurisdiccionales de la República. El Presidente de la
República es el jefe de todos los servicios establecidos en el presente Título;
y éstos, como agentes de la autoridad, estarán subordinados al poder civil;
por tanto, acatarán las órdenes que emitan las autoridades nacionales,
provinciales o municipales en el ejercicio de sus funciones legales.

Art. 311. Los servicios de policía no son deliberantes y sus miembros no
podrán hacer manifestaciones o declaraciones políticas en forma individual o
colectiva. Tampoco podrán intervenir en la política partidista, salvo la emisión
del voto. El desacato a la presente norma será sancionado con la destitución
inmediata del cargo, además de las sanciones que establezca la Ley.
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Art. 312. Sólo el Gobierno podrá poseer armas y elementos de guerra. Para
su fabricación, importación y exportación, se requerirá permiso previo del
Ejecutivo. La Ley definirá las armas que no deban considerarse como de
guerra y reglamentará su importación, la fabricación y uso.

TÍTULO XIII
REFORMA DE LA CONSTITUCIÓN

Art. 313. La iniciativa para proponer reformas constitucionales corresponde
a la Asamblea Nacional, al Consejo de Gabinete o a la Corte Suprema de
Justicia. Dichas reformas deberán ser aprobadas por uno de los siguientes
procedimientos:

1. Por un Acto Constitucional aprobado en tres debates por la mayoría
absoluta de los miembros de la Asamblea Nacional, el cual debe
ser publicado en la Gaceta Oficial y transmitido por el Órgano
Ejecutivo a dicha Asamblea, dentro de los primeros cinco días de
las sesiones ordinarias siguientes a la instalación de la Asamblea
Nacional electa en las últimas elecciones generales, a efecto de
que en su primera legislatura sea debatido y aprobado sin
modificación, en un solo debate, por la mayoría absoluta de los
miembros que la integran.

2. Por un Acto Constitucional aprobado en tres debates por la mayoría
absoluta de los miembros de la Asamblea Nacional, en una
legislatura, y aprobado, igualmente, en tres debates, por mayoría
absoluta de los miembros de la mencionada Asamblea, en la
legislatura inmediatamente siguiente. En esta se podrá modificar el
texto aprobado en la legislatura anterior. El Acto Constitucional
aprobado de esta forma deberá ser publicado en la Gaceta Oficial
y sometido a consulta popular directa mediante referéndum que se
celebrará en la fecha que señale la Asamblea Nacional, dentro de
un plazo que no podrá ser menor de tres meses ni exceder de seis
meses, contados desde la aprobación del Acto Constitucional por
la segunda legislatura.

Art. 314. Podrá adoptarse una nueva Constitución, a través de una Asamblea
Constituyente Paralela, que podrá ser convocada por decisión del Órgano
Ejecutivo, ratificada por la mayoría absoluta del Órgano Legislativo, o por el
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Órgano Legislativo con el voto favorable de dos terceras partes de sus
miembros, o por iniciativa ciudadana, la cual deberá ser acompañada por las
firmas de, por lo menos, el veinte por ciento de los integrantes del Registro
Electoral correspondiente al 31 de diciembre del año anterior a la solicitud.
En este caso, los peticionarios tendrán hasta seis meses para cumplir con este
requisito de conformidad con el reglamento que al efecto expida el Tribunal
Electoral.

Le corresponderá al Tribunal Electoral acoger la iniciativa propuesta y
hacer la convocatoria a la elección de constituyentes, en un término no menor
de tres meses ni mayor de seis meses desde la formalización de la solicitud de
convocatoria. Realizada la elección, la Asamblea Constituyente Paralela se
instalará formalmente e iniciará sus deliberaciones por derecho propio, tan
pronto el Tribunal Electoral entregue las credenciales respectivas a sus
integrantes.

La Asamblea Constituyente Paralela estará integrada por sesenta
constituyentes, quienes deberán representar proporcionalmente a los
panameños de todas las provincias y comarcas, de acuerdo con la población
electoral, y se permitirá, además de la postulación partidaria, la libre
postulación. Para estos efectos, el Tribunal Electoral deberá establecer en la
convocatoria el sistema electoral aplicable a la elección de constituyentes.

La Asamblea Constituyente Paralela podrá reformar la actual
Constitución de forma total o parcial, pero en ningún caso las decisiones que
adopte tendrán efectos retroactivos, ni podrán alterar los periodos de los
funcionarios electos o designados, que estén ejerciendo su cargo al momento
en que entre en vigencia la nueva Constitución. La Asamblea Constituyente
Paralela tendrá un periodo no menor de seis meses ni mayor de nueve meses,
para cumplir con su labor y entregar al Tribunal Electoral el texto de la Nueva
Constitución Política aprobada, la cual será publicada de inmediato en el
Boletín del Tribunal Electoral.

El nuevo Acto Constitucional aprobado con arreglo a este método será
sometido a referéndum convocado por el Tribunal Electoral en un periodo no
menor de tres meses, ni mayor de seis meses, contado a partir de la fecha de
su publicación en el Boletín del Tribunal Electoral.

El Acto Constitucional aprobado con arreglo a cualquiera de los
procedimientos señalados en este artículo y en el artículo anterior,  empezará
a regir desde su publicación en la Gaceta Oficial, la cual deberá hacerse por
el Órgano Ejecutivo, dentro de los diez días hábiles que siguen a su ratificación
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por la Asamblea Nacional, o dentro de los treinta días hábiles siguientes a su
aprobación mediante referéndum, según fuere el caso, sin que la publicación
posterior a dichos plazos sea causa de inconstitucionalidad.

TÍTULO XIV
EL CANAL DE PANAMÁ

Art. 315. El Canal de Panamá constituye un patrimonio inalienable de la
Nación panameña; permanecerá abierto al tránsito pacifico e ininterrumpido
de las naves de todas las naciones y su uso estará sujeto a los requisitos y
condiciones que establezcan esta Constitución, la Ley y su Administración.

Art. 316. Se crea una persona jurídica autónoma de Derecho Público, que
se denominará Autoridad del Canal de Panamá, a la que corresponderá
privativamente la administración, funcionamiento, conservación, mantenimiento
y modernización del Canal de Panamá y sus actividades conexas, con arreglo
a las normas constitucionales y legales vigentes, a fin de que funcione de
manera segura, continua, eficiente y rentable. Tendrá patrimonio propio y
derecho de administrarlo.

A la Autoridad del Canal de Panamá corresponde la
responsabilidad por la administración, mantenimiento, uso y conservación
de los recursos hídricos de la cuenca hidrográfica del Canal de Panamá,
constituidos por el agua de los lagos y sus corrientes tributarias, en
coordinación con los organismos estatales que la Ley determine. Los
planes de construcción, uso de las aguas, utilización, expansión,
desarrollo de los puertos y de cualquiera otra obra o construcción en
las riberas del Canal de Panamá, requerirán la aprobación previa de la
Autoridad del Canal de Panamá.

La Autoridad del Canal de Panamá no estará sujeta al pago de
impuestos, derechos, tasas, cargos, contribuciones o tributos, de carácter
nacional o municipal, con excepción de las cuotas de seguridad social, el
seguro educativo, los riesgos profesionales y las tasas por servicios públicos,
salvo lo dispuesto en el artículo 321.

Art. 317. La Autoridad del Canal de Panamá y todas aquellas instituciones y
autoridades de la República vinculadas al sector marítimo, formarán parte de
la estrategia marítima nacional.
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El Órgano Ejecutivo propondrá al Órgano Legislativo la Ley que
coordine todas estas instituciones para promover el desarrollo socioeconómico
del país.

Art. 318. La administración de la Autoridad del Canal de Panamá estará a
cargo de una Junta Directiva compuesta por once directores, nombrados así:

1. Un director designado por el Presidente de la República, quien
presidirá la Junta Directiva y tendrá la condición de Ministro de
Estado para Asuntos del Canal.

2. Un director asignado por el Órgano Legislativo que será de su libre
nombramiento y remoción.

3. Nueve directores nombrados por el Presidente de la República,
con acuerdo del Consejo de Gabinete y ratificados por el Órgano
Legislativo, por mayoría absoluta de sus miembros.

La Ley establecerá los requisitos para ocupar el cargo de director,
garantizando la renovación escalonada de los directores señalados en el
numeral 3 de este artículo, en grupos de tres y cada tres años. A partir de la
primera renovación, el período de todos los directores será de nueve años.

Art. 319. La junta Directiva tendrá las siguientes facultades y atribuciones,
sin perjuicio de otras que la Constitución y la Ley determinen:

1. Nombrar y remover al Administrador y al Subadministrador del
Canal y determinar sus atribuciones, de acuerdo con la Ley.

2. Fijar los peajes, tasas y derechos por el uso del Canal, sus servicios
conexos, sujetos a la aprobación final del Consejo de Gabinete.

3. Contratar empréstitos, previa aprobación del Consejo de Gabinete
y dentro de los limites establecidos en la Ley.

4. Otorgar concesiones para la prestación de servicios a la Autoridad
del Canal de Panamá y a las naves que lo transiten.

5. Proponer los límites de la cuenca hidrográfica del Canal para la
aprobación del Consejo de Gabinete y la Asamblea Nacional.

6. Aprobar privativamente los reglamentos que desarrollen las normas
generales que dicte el Órgano Legislativo a propuesta del Órgano
Ejecutivo, sobre el régimen de contratación, compras y todas las
materias necesarias para el mejor funcionamiento, mantenimiento,
conservación y modernización del Canal, dentro de la estrategia
marítima nacional.
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7. Ejercer todas aquellas que establezcan esta Constitución  y la Ley.

Art. 320. La Autoridad del Canal de Panamá adoptará un sistema de
planificación y administración financiera trienal conforme al cual aprobará,
mediante resolución motivada, su proyecto de presupuesto anual, que no
formará parte del Presupuesto General del Estado.

La Autoridad del Canal de Panamá presentará su proyecto de
Presupuesto al Consejo de Gabinete, que a su vez, lo someterá a la
consideración de la Asamblea Nacional para su examen, aprobación o rechazo,
según lo dispuesto en el Capitulo 2°, Título IX de esta Constitución.

En el Presupuesto se establecerán las contribuciones a la seguridad
social y los pagos de las tasas por servicios públicos prestados, así como el
traspaso de los excedentes económicos al Tesoro Nacional, una vez cubiertos
los costos de operación, inversión, funcionamiento, mantenimiento,
modernización, ampliación del Canal y las reservas necesarias para
contingencias, previstas de acuerdo a la Ley y su Administración.

La ejecución del presupuesto estará a cargo del Administrador del Canal
y será fiscalizada por la Junta Directiva, o quien ésta designe, y solamente
mediante control posterior, por la Contraloría General de la República.

Art. 321. La Autoridad del Canal de Panamá pagará anualmente al Tesoro
Nacional derechos por tonelada neta del Canal de Panamá, o su equivalente,
cobrados a las naves sujetas al pago de peajes que transiten por el Canal de
Panamá. Estos derechos serán fijados por la Autoridad del Canal de Panamá
y no serán inferiores a los que deberá percibir la República de Panamá por
igual concepto al 31 de diciembre de 1999.

Por razón de su tránsito por el Canal de Panamá, las naves, su carga o
pasajeros, sus propietarios, armadores o su funcionamiento, así como la
Autoridad del Canal de Panamá, no serán sujeto de ningún otro gravamen
nacional o municipal.

Art. 322. La Autoridad del Canal de Panamá estará sujeta a un régimen
laboral especial basado en un sistema de méritos y adoptará un Plan General
de Empleo que mantendrá como mínimo, las condiciones y derechos laborales
similares a los existentes al 31 de diciembre de 1999. A los trabajadores
permanentes y aquéllos que deban acogerse a la jubilación especial en ese
año cuyas posiciones se determinen necesarias de acuerdo a las normas
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aplicables, se les garantizará la contratación con beneficios y condiciones
iguales a los que les correspondan hasta esa fecha.

La Autoridad del Canal de Panamá contratará, preferentemente, a
nacionales panameños. La Ley Orgánica regulará la contratación de empleados
extranjeros garantizando que no rebajen las condiciones o normas de vida
del empleado panameño. En consideración al servicio público internacional
esencial que presta el Canal, su funcionamiento no podrá interrumpirse por
causa alguna. Los confiictos laborales entre los trabajadores del Canal de
Panamá y su Administración serán resueltos entre los trabajadores o los
sindicatos y la Administración, siguiendo los mecanismos de dirimencia que
se establezcan en la Ley. El arbitraje constituirá la última instancia administrativa.

Art. 323. El régimen contenido en este Título solo podrá ser desarrollado
por Leyes que establezcan normas generales. La Autoridad del Canal de
Panamá podrá reglamentar estas materias y enviará copia de todos los
reglamentos que expida en el ejercicio de esta facultad al Órgano Legislativo,
en un término no mayor de quince días calendarios.

TÍTULO XV
DISPOSICIONES FINALES Y TRANSITORIAS

CAPÍTULO 1º
DISPOSICIONES FINALES

Art. 324. Esta Constitución entrará en vigencia a partir del 11 de octubre de
1972.

Art. 325. Los tratados o convenios internacionales que celebre el Órgano
Ejecutivo sobre el Canal de esclusas, su zona adyacente y la protección de
dicho Canal, así como la construcción de un Canal a nivel del mar o de un
tercer juego de esclusas, deberán ser aprobados por el Órgano Legislativo
y, luego de su aprobación, serán sometidos a referéndum nacional, que no
podrá celebrarse antes de los tres meses siguientes a la aprobación
legislativa.

Ninguna enmienda, reserva o entendimiento que se refiera a dichos
tratados o convenios tendrá validez, si no cumple con los requisitos de que
trata el inciso anterior.
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Esta disposición se aplicará también a cualquier propuesta de
construcción de un tercer juego de esclusas o de un canal a nivel del mar por
la ruta existente, que proponga realizar la Autoridad del Canal de Panamá, ya
sea por administración o mediante contratos celebrados con alguna empresa
o empresas privadas o pertenecientes a otro Estado u otros Estados. En
estos casos, se someterá a referéndum la propuesta de construcción, la cual
deberá ser aprobada previamente por el Órgano Ejecutivo y sometida al
Órgano Legislativo para su aprobación o rechazo. También será sometido a
referéndum cualquier proyecto sobre la construcción de un nuevo Canal.

Art. 326. Quedan derogadas todas las Leyes y demás normas jurídicas que
sean contrarias a esta Constitución, salvo las relativas a la patria potestad y
alimentos, las cuales seguirán vigentes en las partes que sean contrarias a esta
Constitución por un término no mayor de doce meses a partir de su vigencia.

CAPÍTULO 2º
DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Art. 327. Se adoptan las siguientes disposiciones transitorias referentes a las
modificaciones introducidas por el Acto Legislativo de 2004:

1. Por regla general, las disposiciones de la presente reforma
constitucional tienen vigencia inmediata, a partir de su promulgación,
excepto en los siguientes casos:
a. Que alguna regla transitoria señale una fecha distinta para que

se inicie dicha vigencia.
b. Que se mantenga temporalmente la vigencia de títulos o artículos

específicos de la Constitución de 1972 que quedarán sustituidos
o reformados.

2. Los cambios referidos al inicio y terminación de las legislaturas
ordinarias, entrarán en vigencia a partir del primero de julio de
2009.

3. Los Magistrados del Tribunal Electoral que se escojan al vencimiento
del periodo de los actuales Magistrados, se designarán por los
siguientes términos: el designado por el Órgano Judicial, por un
periodo de seis años; el designado por el Órgano Ejecutivo, por un
periodo de ocho años; y el designado por el Órgano Legislativo,
por un periodo de diez años, a efecto de establecer el sistema de
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nombramientos escalonados de los Magistrados del Tribunal
Electoral.

4. Hasta tanto no se dicte y entre en vigencia la Ley que regule el
Tribunal de Cuentas, continuarán vigentes todas las normas y
procedimientos existentes sobre jurisdicción de cuentas.
Una vez el Tribunal de Cuentas entre en función, todos los procesos
que se siguen ante la Dirección de Responsabilidad Patrimonial de
la Contraloría General, pasarán a ser de competencia de dicho
Tribunal.
Para asegurar el nombramiento escalonado, los primeros
Magistrados que conformen el Tribunal de Cuentas serán
nombrados así: el designado por el Órgano Judicial, por un periodo
de seis años; el designado por el Órgano Ejecutivo, por un periodo
de ocho años; y el designado por el Órgano Legislativo, por un
periodo de diez años.

5. Los funcionarios de elección popular electos para el periodo 2004-
2009, concluirán su periodo el 30 de junio de 2009.

6. El Órgano Legislativo nombrará una Comisión de Estilo para ordenar
los artículos de la Constitución, junto a sus modificaciones, en una
numeración corrida, la cual velará por la concordancia de dicha
numeración con los números de los artículos a los que haga referencia
alguna norma constitucional.

7. Este Acto Legislativo del año 2004, empezará a regir desde su
publicación en la Gaceta Oficial, la cual deberá hacer el Órgano
Ejecutivo, dentro de los diez días hábiles que siguen a su ratificación
por la Asamblea Nacional.

8. La eliminación de los cargos de elección popular que se señalan en
esta reforma constitucional tendrán vigencia a partir de las elecciones
generales de 2009.

9. Los funcionarios públicos cuyos nombramientos son contemplados
en esta Constitución y que se encuentren en funciones al momento
de entrada en vigencia de estas reformas, ejercerán sus cargos
hasta cuando venza el periodo para el cual fueron nombrados.

Art. 328. En lo que no contradiga lo dispuesto en esta Constitución la
Autoridad del Canal de Panamá integrará a su organización la estructura
administrativa y operacional existente en la Comisión del Canal de Panamá al
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31 de diciembre de 1999, incluyendo sus departamentos, oficinas, posiciones,
normas vigentes, reglamentos y convenciones colectivas vigentes, hasta que
sean modificados de acuerdo a la Ley.
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